@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Please read this manual carefully before operating your set and
retain it for future reference.

AT NI oo
UL L P/NO : MFL69727202 (1702-REVOO0)

Printed in Korea




Warning! Safety instructions

. —

CAUTION : TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

AThis symbol is intended to alert the user to the presence of
uninsulated “dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk

of electric shock to persons.
This symbol is intended to alert the user to the presence of
important operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature accompanying the appliance.
WARNING : TO REDUCE THE RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK,
\_ DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE. )

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DONOTOPEN

TO PREVENT THE SPREAD OF FIRE, KEEP CANDLES OR
OTHER ITMES WITH OPEN FLAMES AWAY FROM THIS
PRODUCT AT ALLTIMES.

+ Do not place the TV and/or remote control in the following
environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce
heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be
exposed to steam or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or
product deformation.
+ Do not place the product where it might be exposed to dust. This may
cause a fire hazard.
« Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains
electric supply. This plug must remain readily attached and operable
whenTVisin use.

« Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord
pin is wet or covered with dust, dry the power plug completely or
wipe dust off. You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with
Grounded earth pin. (Except for devices which are not grounded on
earth.) Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.
Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not
secured completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects
such as a heater. This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent
rain from flowing in. This may cause water damaged inside the
Product and could give an electric shock.

When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate
cabling from rear of TV as to not create possibility of electric shock /
fire hazard.

Do not plug too many electrical devices into a single multiple
electrical outlet. Otherwise, this may result in fire due to over-
heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external
devices. Otherwise, this may result in injury or damage to the
product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the
reach of children. Anti-moisture material is harmful if swallowed. If
swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the nearest
hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. Keep it out
of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.

Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.
Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child

does not consume them. Please seek Doctor- Medical Attention
immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/
cutlery/screwdriver) into the end of power cable while the power
plug is plugged into wall socket. Additionally, do not touch the
power plug right after unplugging from the wall socket. You may be
electrocuted.

Do not put or store inflammable substances near the product. There is
a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of
the inflammable substances.



« Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or

wire into the product, or inflammable objects such as paper and

matches. Children must pay particular attention. Electrical shock, fire

orinjury can occur. If a foreign object is dropped into the product,

unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable

substance (thinner or benzene). Fire or electric shock accident can

occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit,

and do not drop anything onto the screen. You may be injured or the

product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting

storm.

You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the

windows and ventilate. It may cause a fire or a burn by a spark.

Do not disassemble, repair or modify the product at your own

discretion. Fire or electric shock accident can occur.

Contact the service centre for check, calibration or repair.

If any of the following occur, unplug the product immediately and

contact your local service centre.

- The product has been damaged

- Foreign objects have entered the product

- The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.

Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to

use the TV for a long period of time. Accumulated dust can cause

fire hazard and insulation deterioration can cause electric leakage/

shock/fire.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no

objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the

apparatus.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil

mist. This may damage the product and cause it to fall.

If water enters or comes into contact with TV, AC adapter or power

cord please disconnect the power cord and contact service centre

immediately. Otherwise, this may result in electric shock or fire.

Only use an authorized AC adapter and power cord approved by

LG Electronics. Otherwise, this may result in fire, electric shock,

malfunction or product deformation.

« Never Disassemble the AC adapter or power cord. This may result in
fire or electric shock.

« Be careful in handling the adapter to prevent any external shocks to
it. An external shock may cause damage to the adapter.

Make sure the power cord is connected securely to the power plug
ontheTV.

Install the product where no radio wave occurs.

There should be enough distance between an outside antenna and
power lines to keep the former from touching the latter even when
the antenna falls. This may cause an electric shock.

Do not install the product on places such as unstable shelves or
inclined surfaces. Also avoid places where there is vibration or where
the product cannot be fully supported. Otherwise, the product may
fall or flip over, which may cause injury or damage to the product.

If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent
the product from overturning. Otherwise, the product may fall over,
which may cause injury.

If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard
mounting interface (optional parts) to the back of the product. When
you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts),
fix it carefully so as not to drop.

Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.
When installing the antenna, consult with a qualified service
technician. If not installed by a qualified technician, this may create a
fire hazard or an electric shock hazard.

We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times
the diagonal screen size when watching TV. If you watch TV for a long
period of time, this may cause blurred vision.

Only use the specified type of battery. This could cause damage to the
remote control.

Do not mix new batteries with old batteries. This may cause the
batteries to overheat and leak.

Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep
away from direct Sunlight, open fireplace and electric heaters.

Signal from Remote Control can be interrupted due to external/
internal lighting eg Sunlight, fluorescent lighting. If this occurs turn
off lighting or darken viewing area.

When connecting external devices such as video game consoles,
make sure the connecting cables are long enough. Otherwise, the
product may fall over, which may cause injury or damage the product.
Do not turn the product On/0ff by plugging-in or unplugging the
power plug to the wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.



« Please follow the installation instructions below to prevent the

product from overheating.

- The distance between the product and the wall should be more
than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a
bookshelf or in a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

This may result in fire.

Take care not to touch the ventilation openings when watching the

TV for long periods as the ventilation openings may become hot. This

does not affect the operation or performance of the product.

Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance

indicates damage or deterioration, unplug it, discontinue use of the

appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part

by an authorized servicer.

Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet. This may

cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as

being twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay

particular attention to plugs, wall outlets, and the point where the

cord exits the appliance.

Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object

such as nail, pencil or pen, or make a scratch on it, as it may

cause damage to screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long

periods of time. Doing so may produce some temporary or permanent

distortion/damage to screen.

As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not

disconnected from the AC power source even if you turn off this unit

by SWITCH.

When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling

at the plug. Don't pull at the cord to unplug the power cord from the

power board, as this could be hazardous.

When moving the product, make sure you turn the power off first.

Then, unplug the power cables, antenna cables and all connecting

cables.

The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire

hazard or cause electric shock.

When moving or unpacking the product, work in pairs because the
product is heavy. Otherwise, this may result in injury.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required
when the apparatus has been damaged in any way, such as power
supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Do not use high voltage electrical goods near the TV (e.g. electric
mosquito-swatter). This may result in product malfunction.

« When cleaning the product and its components, unplug the power
first and wipe it with a soft cloth. Applying excessive force may cause
scratches or discolouration. Do not spray with water or wipe with a
wet cloth. Never use glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives
or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the product and

its panel. Otherwise, this may result in fire, electric shock or product
damage (Deformation, corrosion or breakage).

If the back of the glass on the bottom side of the screen has been
contaminated with dust or other materials, you can clean it using a
cotton flannel or a cloth. (Only OLED65E7*)

Preparing

« Ifthe TViis turned on for the first time after it was shipped from the
factory, initialization of the TV may take a few minutes.

« Image shown may differ from your TV.

« YourTV's OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown
in this manual.

« The available menus and options may differ from the input source or
product model that you are using.

« New features may be added to this TV in the future.

« The items supplied with your product may vary depending on the
model.

« Product speifications or contents of this manual may be changed
without prior notice due to upgrade of product functions.

« Foran optimal connection, HDMI cables and USB devices should have
bezels less than 10 mm thick and 18 mm width. Use an extension
cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick
does not fit into your TVs USB port.

* A< 10mm

Al *B=18mm



« Use a certified cable with the HDMI logo attached. Lifti n g an d mOVi ng the TV

« Ifyou do not use a certified HDMI cable, the screen may not display or
a connection error may occur. (Recommended HDMI Cable Types)
- High-Speed HDMI®/™ Cable (3 m or less)
- High-Speed HDMI®/™ (Cable with Ethernet (3 m or less)

Please note the following advice to prevent the TV from being scratched
or damaged and for safe transportation regardless of its type and size.

« Itis recommended to move the TV in the box or packing material that

« Do not use any unapproved items to ensure the safety the TV originally came in.
A and product life span. « Before moving or lifting the TV, disconnect the power cord and all
« Any damage or injuries caused by using unapproved cables.
items are not covered by the warranty. « When holding the TV, the screen should face away from you to avoid
« Some models have a thin film attached on to the damage.

screen and this must not be removed.

When attaching the stand to the TV set, place the
screen facing down on a cushioned table or flat surface
to protect the screen from scratches.

Make sure that the screws are fastened completely. (If
they are not fastened securely enough, the TV may tilt
forward after being installed.) Do not use too much
force and over tighten the screws; otherwise screw

may be damaged and not tighten correctly. « Hold the top and bottom of the TV frame firmly. Make sure not to
+ Make sure to wring any excess water or cleaner from hold the transparent part, speaker, or speaker grill area.
the cloth.
« Do not spray water or cleaner directly onto the TV
screen. M ﬂé
X X

Make sure to spray just enough of water or cleaner
onto a dry cloth to wipe the screen.

Separate purchase

« When transporting a large TV, there should be at least 2 people.
Separate purchase items can be changed or modified for quality « When transporting the TV by hand, hold the TV as shown in the
improvement without any notification. Contact your dealer to buy following illustration.
these items. These devices only work with certain models. The model
name or design may be changed depending on the upgrade of product
functions, manufacturer’s circumstances or policies.

(Depending on model)

AN-MR650A
Magic Remote

+ When transporting the TV, do not expose the TV to jolts or excessive
vibration.

« When transporting the TV, keep the TV upright, never turn the TV on
its side or tilt towards the left or right.



« Do not apply excessive pressure to cause flexing/bending of frame
chassis as it may damage screen.

+ When handling the TV, be careful not to damage the protruding
buttons.

« Avoid touching the screen at all times, as this may
result in damage to the screen.

« Do not move the TV by holding the cable holders, as
the cable holders may break, and injuries and damage
to the TV may occur.

Using the button

(Depending on model)

You can simply operate the TV functions, using the button.
<Atype>

<Btype>

Basic functions
@ Power On (Press)
ry Power Off (Press and hold)"

4_@__ 4-@* Volume Control

Programmes Control

® ¢

1 Allrunning apps will close, and any recording in progress will stop.

Adjusting the menu

When the TV is turned on, press the () button one time. You can adjust
the Menu items using the button.

& | Turns the power off.

Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

X
@ | (Changes the input source.
o

Accesses the settings menu.

Mounting on a table

1 Liftand tilt the TV into its upright position on a table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the wall for proper
ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

« Do not place the TV near or on sources of heat, as this
may result in fire or other damage.

« Do not apply foreign substances (oils, lubricants, etc.)
to the screw parts when assembling the product.
(Doing so may damage the product.)



Securing the TV to a wall Mounting on a wall

(This feature is not available for all models.)
Attach an optional wall mount bracket at the rear of the TV carefully

and install the wall mount bracket on a solid wall perpendicular to

the floor. When you attach the TV to other building materials, please
contact qualified personnel. LG recommends that wall mounting be
performed by a qualified professional installer. We recommend the use
of LG's wall mount bracket. LG's wall mount bracket is easy to move with
cables connected. When you do not use LG's wall mount bracket, please
use a wall mount bracket where the device is adequately secured to the
wall with enough space to allow connectivity to external devices. It is
advised to connect all the cables before installing fixed wall mounts.

1 Insertand tighten the eye-bolts, or TV brackets and bolts on the

back of the TV.
« Ifthere are bolts inserted at the eye-bolts position, remove the
bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.
Match the location of the wall bracket and the eye-bolts on the rear
of the TV.

3 Connect the eye-holts and wall brackets tightly with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the flat surface.

« Make sure that children do not climb on or hang on
the TV.

« Use a platform or cabinet that is strong and large enough to support

Make sure to use screws and wall mount bracket that meet the VESA
standard. Standard dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

the TV securely.
« Brackets, bolts and ropes are not provided. You can obtain additional
accessories from your local dealer. Separate purchase (Wall mounting bracket)
OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLEDS55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standard screw Mé Mé
Number of screws 4 4
Wall mount bracket | 0TW420B 0TW420B
LA
5|

+ Remove the stand before installing the TV on a wall
mount by performing the stand attachment in reverse.



« Toremove the stand, hold the top and bottom of stand, then pull it
out while also lowering it as shown below. (Only OLED55E7*)

« Toinstall the wall mount, use the stand assembly screws to attach the
Wall mount cover to the bottom of the product as shown in the figure
below. (Only when the item of the following form is provided)

Provided item

(o= &)
Wall mount g
cover X2

Connections (notifications)

Connect various external devices to the TV and switch input modes to
select an external device. For more information of external device's
connection, refer to the manual provided with each device.

Available external devices are: HD receivers, DVD players, VCRs, audio
systems, USB storage devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

« The external device connection may differ from the model.

« Connect external devices to the TV regardless of the order of the TV
port.

« Ifyou record a TV program on a DVD recorder or VCR, make sure to
connect the TV signal input cable to the TV through a DVD recorder or
VCR. For more information of recording, refer to the manual provided
with the connected device.

« Refer to the external equipment’s manual for operating instructions.

« Ifyou connect a gaming device to the TV, use the cable supplied with
the gaming device.

« In PCmode, there may be noise associated with the resolution,
vertical pattern, contrast or brightness. If noise is present, change the
PCoutput to another resolution, change the refresh rate to another
rate or adjust the brightness and contrast on the PICTURE menu until
the picture is clear.

« In PCmode, some resolution settings may not work properly
depending on the graphics card.

« |f ULTRA HD content i played on your PC, video or audio may become
disrupted intermittently depending on your PC’s performance.

« When connecting via a wired LAN, it is recommended to use a
CAT7 cable.

Antenna connection

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF cable (75 Q).

« Use assignal splitter to use more than 2 TVs.

« Ifthe image quality is poor, install a signal amplifier properly to
improve the image quality.

« Ifthe image quality is poor with an antenna connected, try to realign
the antenna in the correct direction.

« Anantenna cable and converter are not supplied.

« Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

« Foralocation that is not supported with ULTRA HD broadcasting,
this TV cannot receive ULTRA HD broadcasts directly. (Depending on
model)

Satellite dish connection

(Only satellite models)
Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket with a satellite RF
cable (75 Q).

Cl module connection

(Depending on model)

View the encrypted (pay) services in digital TV mode.

« Checkiif the CI module is inserted into the PCMCIA card slot in the
right direction. If the module is not inserted properly, this can cause
damage to the TV and the PCMCIA card slot.

« Ifthe TV does not display any video and audio when Cl+ CAM is
connected, please contact to the Terrestrial/Cable/Satellite Service
Operator.



USB connection

Some USB Hubs may not work. If a USB device connected through a USB
Hub is not detected, connect it directly to the USB port on the TV.

Other connections

Connect your TV to external devices. For the best picture and audio
quality, connect the external device and the TV with the HDMI cable.
Some separate cable is not provided.

. ﬁ—) o 2 0—> General > HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- On: Support 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Off: Support 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
If the device connected to Input Port also supports ULTRA HD Deep
Colour, your picture may be clearer.
However, if the device doesn't support it, it may not work properly.
In that case, connect the device to a different HDMI port or change the
TV's HDMI ULTRA HD Deep Colour setting to Off.

« Supported HDMI Audio format :
DTS (44.1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Depending on model)

Magic remote functions

When the message “Magic remote battery is low. Change the battery."is
displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA)
matching the (P and (©) ends to the label inside the compartment,
and close the battery cover. Be sure to point the magic remote toward
the remote control sensor on the TV. To remove the batteries, perform
the installation actions in reverse.

Itis recommended that an Access Point (AP) be located more than 0.2 m
away from the TV. If the AP is installed closer than 0.2 m the Magic remote
may not work properly due to frequency interference.

« Some buttons and services may not be provided depending on
models or regions.

(Depending on model)
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& (POWER) Turns the TV on or off.

STB PWR You can turn your set-top box on or off by adding the set-top
box to the universal remote control for your TV.

Number buttons Enters numbers.

Alphabet buttons Enters letters.

LI (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.

LIST Accesses the saved programmes list.

E(Screen Remote) Displays the Screen Remote.

- Accesses the Universal Control Menu.

QUICK ACCESS* You can access apps or Live TV using the number
buttons corresponding to the features.

AD* Audio descriptions function will be enabled.

< = Adjusts the volume level.

APV Sarolls through the saved programmes.

A\ (MUTE) Mutes all sounds.

k!J (Voice recognition)

Network connection is required to use the voice recognition function.
1 Press the voice recognition button.

2 Speak when the voice display window appears on the TV screen.

O~ (SEARCH)* Search for content such as TV programmes, movies and
other videos, or perform a web search by entering text in the search bar.



MAGIC LINK

>

ﬁ (HOME) Accesses the Home menu.

RECENTS* Shows the previous history.

[l STB MENU Displays the set-top box Home menu.

- When you are not watching via a set-top box: the display changes to
the set-top box screen.

(D Wheel (0K) Press the center of the Wheel button to select a menu.

You can change programmes by using the Wheel button.

AV< > Navigation buttons (up/down/left/right)

Press the up, down, left or right button to scroll the menu.

If you press AV<> buttons while the pointer s in use, the pointer

will disappear from the screen and Magic Remote will operate like a

general remote control. To display the pointer on the screen again,

shake Magic Remote to the left and right.

BACK Returns to the previous level.

EXIT* Clears on-screen displays and returns to last input viewing.

GUIDE Shows programmes guide.

Streaming Service buttons Connects to the Video Streaming

Service.

& (INPUT) Changes the input source.

- Pressing and holding the & button displays all the lists of external
inputs.

ﬁ! (Q. Settings) Accesses the Quick Settings.

- Pressing and holding the £ button displays the All Settings menu.

Teletext buttons (TEXT, T.OPT) These buttons are used for teletext.

MAGICLINK* Provides content related to the programme you are
currently watching.

@INFO Views the information of the current programme and screen.

Control buttons (», 11) Controls media contents.

LIVE ZOOM By zooming in on the selected area, you can view it in full
screen.

FOCUS* You can zoom in on the area where the remote control is
pointed.

(=), (=),("), (=) These access special functions in some menus.

* To use the button, press and hold for more than 3 seconds.

(Depending on model)
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& (POWER) Turns the TV on or off.

STB PWR You can turn your set-top box on or off by adding the set-top
box to the universal remote control for your TV.

Number buttons Enters numbers.

Alphabet buttons Enters letters.

LIST Accesses the saved programmes list.

L (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
E (Screen Remote) Displays the Screen Remote.

- Accesses the Universal Control Menu.

QUICK ACCESS* You can access apps or Live TV using the number
buttons corresponding to the features.

AD* Audio descriptions function will be enabled.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Adjusts the volume level.

APV Scrolls through the saved programmes.

&\ (MUTE) Mutes all sounds.

k!J (Voice recognition)

Network connection is required to use the voice recognition function.

1 Press the voice recognition button.

2 Speak when the voice display window appears on the TV screen.

O~ (SEARCH)* Search for content such as TV programmes, movies and

other videos, or perform a web search by entering text in the search bar.

ﬁ (HOME) Accesses the Home menu.

RECENTS* Shows the previous history.

STB MENU Displays the set-top box Home menu.

- When you are not watching via a set-top box: the display changes to
the set-top box screen.

@Wheel (OK) Press the center of the Wheel button to select a menu.

You can change programmes by using the Wheel button.

A\\/ <] [>Navigation buttons (up/down/left/right)

Press the up, down, left or right button to scroll the menu.

Ifyou pressév < > buttons while the pointer is in use, the

pointer will disappear from the screen and Magic Remote will operate

like a general remote control. To display the pointer on the screen again,

shake Magic Remote to the left and right.

BACK Returns to the previous level.
EXIT* Clears on-screen displays and returns to last input viewing.
GUIDE Shows programmes guide.

[l B3 streaming Service buttons Connects to the Video Streaming
Service.

(% (INPUT) Changes the input source.

- Pressing and holding the & button displays all the lists of external
inputs.

[l ¥ (Q. Settings) Accesses the Quick Settings.

- Pressing and holding the £% button displays the All Settings menu.

@ @ 0, These access special functions in some menus.

Teletext buttons (TEXT, T.OPT) These buttons are used for teletext.

MAGICLINK* Provides content related to the programme you are
currently watching.

LIVE ZOOM By zooming in on the selected area, you can view it in full
screen.

FOCUS* You can zoom in on the area where the remote control is
pointed.

* To use the button, press and hold for more than 3 seconds.

Registering magic remote

How to register the magic remote
To use the Magic Remote, first pair it with your TV.

1 Put batteries into the Magic Remote and turn the TV on.

2 Point the Magic Remote at your TV and press the @ Wheel (0K)
on the remote control.

* If the TV fails to register the Magic Remote, try again after turning the
TV off and back on.

How to deregister the magic remote

Press the BACK and ﬁ‘ (HOME) buttons at the same time, for five
seconds, to unpair the Magic Remote with your TV.

* Pressing and holding the GUIDE button will let you cancel and re-
register Magic Remote at once.
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Licenses

Supported licenses may differ by model. For more information about
licenses, visit www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

X DOLBY AUDIO®
I DOLBY ATMOS

Open source software
notice information

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source
licenses, that is contained in this product, please visit
http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty
disclaimers and copyright notices are available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM

for a charge covering the cost of performing such distribution (such

as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to
opensource@Ige.com. This offer is valid for three (3) years from the date
on which you purchased the product.

External control device
setup

To obtain the external control device setup information, please visit
www.lg.com.

0] DOLBY VISION

Troubleshooting

Cannot control the TV with the remote control.

« Check the remote control sensor on the product and try again.

« Checkiif there is any obstacle between the product and the remote
control.

« Checkiif the batteries are still working and properly installed (@ to
@ OW0o).

No image display and no sound is produced.
« Checkiif the product is turned on.
« Check if the power cord is connected to a wall outlet.

« Checkiif there is a problem in the wall outlet by connecting other
products.

The TV turns off suddenly.

« Check the power control settings. The power supply may be
interrupted.

« Check if the Sleep Timer / Timer Power Off is activated in the
Timers settings.

« Check if the Auto Power Off is activated in the General = Eco
Mode settings. (Depending on model)

« Ifthere s no signal while the TV is on, the TV will turn off
automatically after 15 minutes of inactivity.

When connecting to the PC (HDMI), ‘No signal’ or‘Invalid Format'is
displayed.

« Turn the TV off/on using the remote control.

« Reconnect the HDMI cable.

« Restart the PCwith the TV on.



Abnormal Display

« Ifthe product feels cold to the touch, there may be a small “flicker”

when it is turned on. This is normal, there is nothing wrong with

product.

This panel is an advanced product that contains millions of pixels.

You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (white, red,

blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate

a malfunction and does not affect the performance and reliability of

the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not

subject to exchange or refund.

You may find different brightness and color of the panel depending

on your viewing position(left/right/top/down).

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is

not related with the product performance, and it is not malfunction.

Displaying a still image for a prolonged period of time may cause

image sticking. Avoid displaying a fixed image on the TV screen for a

long period of time.

« Some horizontal lines may appear when the Pixel Refresher feature is
performed. It is normal and there is no need to be concerned.

Generated Sound

« “Cracking”noise: A cracking noise that occurs when watching or
turning off the TV is generated by plastic thermal contraction due to
temperature and humidity. This noise is common for products where
thermal deformation is required.

Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large
amount of current to operate a product. It varies depending on the
product.

This generated sound does not affect the performance and reliability
of the product.

Specifications

Wireless module specifications

« Asband channels can vary per country, the user cannot change or
adjust the operating frequency. This product is configured for the
regional frequency table.

« For consideration of the user, this device should be installed and
operated with a minimum distance of 20 cm between the device and
the body.

Wireless LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frequency range Output power(Max.)
2400 to 2483.5 MHz 14 dBm
5150 to 5725 MHz 16.5 dBm
5725 to 5850 MHz (Not for EU) 11.5dBm
Bluetooth
Frequency range Output power(Max.)
2400 to 2483.5 MHz 8.5dBm

* "|EEE 802.11ac" is not available in all countries.

CI Module (W x Hx D) 100.0 mm x55.0 mm x 5.0 mm
Operating 0°Cto40°C
Temperature
0per§t|.ng Less than 80 %
Environment | Humidity
condition
Storage -20°Cto 60 °C
Temperature
Storage .
Humidity Less than 85 %
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(Depending on country)
Digital TV Analogue TV
DVB-T
Television system DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
Y DVB-C SECAM L
DVB-5/52
DVB-5/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il : 174 ~ 230 MHz
Channel coverage UHF IV: 470 ~ 606 MHz 16~ 862 MHz
(Band) 950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV : 606 ~ 862 MHz
SBand Il:230 ~ 300 MHz
SBand Ill:300 ~ 470 MHz
Maximum number of 6,000 2,000
storable programmes

External antenna

impedance

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

A késziilék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az
utmutatot, és 6rizze meg, mert késébb sziiksége lehet ra.

www.lg.com
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Figyelmeztetések Biztonsagi

tudnivalok
N
/N

ARAMUTEST OKOZHAT,
NE NYISSA KI

/o

FIGYELEM : AZ ARAMUTES KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN NE TAVOLITSA EL A KESZULEK BURKOLATAT (VAGY
HATLAPJAT). A KESZULEK NEM TARTALMAZ A FELHASZNALO
ALTAL JAVITHATO ALKATRESZEKET. FORDULJON AZ
UGYFELSZOLGALAT KEPZETT SZAKEMBEREIHEZ.

Ez a szimbdlum felhivja a felhasznald figyelmét a

késziilékhazban jelen lévé nem szigetelt veszélyes
fesziiltségre, melynek nagysaga miatt fenndll az dramiités
veszélye.

Ez a szimbdlum felhivja a felhaszndld figyelmét a
késziilékhez mellékelt fontos kezelési és karbantartdsi
(szervizelési) utasitasokra.
VIGYAZAT! ATUZ- ES ARAMUTES KOCKAZATANAK ELKERULESE
\_ ERDEKEBEN OVJA A TERMEKET AZ ESGTOL ES A NEDVESSEGTOL. )

ATUZ ELTERJEDESENEK MEGAKADALYOZASA
ERDEKEBEN MINDIG TARTSA TAVOL A GYERTYAKAT ES
AZ EGYEB NYILT LANGOT TARTALMAZO ESZKOZOKET
ATERMEKTOL.

+ Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitot a kovetkezé
kornyezetekbe:
- Kozvetlen napsugdrzasnak kitett helyek
- Nedves teriiletek, példaul fiirddszoba
- Héforrds kozelébe, példaul kalyhak és egyéh hét kibocsatd eszkozok
- Konyhai berendezések vagy pérologtatd késziilékek kozelébe, ahol

kénnyen ki vannak téve gdznek vagy olajnak

- Esének vagy széInek kitett helyek
- Vizet tartalmazé targyak, példaul vézak kozelébe
Ellenkezd esetben tiiz, dramiités, hibas miikodés vagy deformalodas
kovetkezhet be.

« Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol por érheti. Ez tiizveszélyes
lehet.

« A hdlézati csatlakozodugd a késziilék dramtalanitésdra szolgal. A
dugdnak konnyen hozzaférhetdnek kell lennie.

« Ne érintse meg a tdpkdbelt nedves kézzel. Ha a csatlakozédug tii
nedvesek vagy porosak, tordlje teljesen szdrazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezd esetben a nedvesség haldlos dramiitést okozhat.

A tapkdbelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa.
(Kivéve a foldelés nélkiili eszkozoket.) Haldlos dramiitést vagy
sériilést szenvedhet.

Atdpkdbelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz, mivel a nem
megfelelden csatlakoztatott tdpkabel tiizet okozhat.

Gy6zddjon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forrd térgyakhoz,
példaul fiitétesthez. Ez tlizveszélyes és dramiitést okozhat.
Akdbelre se nehéz targyat, se késziiléket ne helyezzen. Ellenkezé
esetben tiizet vagy dramiitést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kabelét az épiilet belsd és kiilsd tere kozott
ligy, hogy ne juthasson bele esviz. Az esg tonkreteheti a késziilék
belsejét, és dramiitést is okozhat.

Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt nea TV
hatuljén Iéva tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.

Ne csatlakoztasson egy elosztohoz tl sok elektromos eszkdzt.
Ellenkez6 esetben a tilmelegedés miatt t(iz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kiils6 eszkdzok
csatlakoztatdsa kozben. Ellenkezd esetben sériilést okozhat vagy kart
tehet a késziilékben.

A csomagoldsban talélhatd nedvszivé anyagot és a mdanyag
csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelve a nedvszive
anyag kdros lehet a szervezetre. Az anyagot véletleniil lenyel6
személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhdzba kell
szdllitani. A midanyag csomagoldanyag fulladést is okozhat. Tartsa
gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-késziilékre, vagy
azon ldgjanak. Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami stilyos sériilést
okozhat.

Jarjon el koriiltekint6en az elemek leselejtezése sordn, nehogy
gyermekei megegyék azokat. Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon
orvoshoz.

Ne illesszen fémtargyakat/vezetdket (példaul fém evépalcikat/
evieszkozt/csavarhiizot) a halozati kabel végébe akkor, amikor a
hdlozati csatlakoz be van dugva a fali aljzatba. Ne érintse meg

a hdldzati csatlakozot kozvetleniil azutdn, hogy kihdzta azt a fali
aljzathdl. Haldlos dramiitést szenvedhet!

Ne helyezzen el és ne tdroljon gytlékony anyagokat a késziilék
kozelében. A gytlékony anyagok gondatlan kezelése robbands- és
tlizveszélyes.



Ne ejtsen a késziilékbe fémtdrgyakat, példaul pénzérmét, hajtt,
evipalcat vagy drotot, illetve gydlékony anyagokat, példaul

papirt vagy gyufat. Kiilondsen tigyeljen a gyermekekre! Aramiités,
tliz vagy személyi sériilés kockdzata all fenn. Ha idegen tdrgy

keriil a késziilékbe, hizza ki a tapkabelt és Iépjen kapcsolatba az
ligyfélszolgélattal.

Ne permetezzen vizet a késziilékre és ne tisztitsa gytlékony anyaggal
(higitoval vagy benzinnel). Tiiz vagy dramiitéses baleset kbvetkezhet
be.

Vigydzzon, hogy semmilyen targy ne essen rd, illetve ne lisse meg

a késziiléket és a képerny6t. Ez személyi sériilést vagy a késziilék
kérosoddsat okozhatja.

Villdmlas vagy vihar idején ne érjen hozzé a késziilékhez és az
antennédhoz. Haldlos dramiitést szenvedhet!

Gazszivargds esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot.
Nyissa ki az ablakokat és szell6ztessen! Ellenkezd esetben a szikra
tiizet vagy égési sériilést okozhat.

Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa dt

sajat beldtdsa szerint a késziiléket. Tiiz vagy ramiitéses baleset
kovetkezhet be. Ellendrzést, bedllitast és javitdst kizarélag a
szervizkozponttal végeztessen.

Ha az alabbiak egyike bekovetkezik, azonnal hizza ki a késziiléket, és
vegye fel a kapcsolatot a helyi szervizkozponttal.

- Akésziilék megsériilt

- Idegen térgyak keriiltek a késziilékbe

- Akésziilékhdl fiist vagy furcsa szag tavozott

Ez tiizet vagy dramiitést okozhat.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem kivanja haszndlni, huzza ki

a tapkdabelt a késziilékbdl. A kabelt borité por tiizet okozhat, a
szigetelés meghibdsoddsa miatt pedig dramszivargds, dramiités vagy
tliz kovetkezhet be.

A késziilékre ne csopdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne
helyezzen ra folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajpéranak
lehet kitéve. Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését
okozhatja.

Amennyiben viz vagy egyéb anyag keriil a termékbe (példéul
ACadapterbe, tapkabelbe, vagy TV-be), hiizza ki a tapkabelt, és
haladéktalanul értesitse a szervizkdzpontot. Ellenkezd esetben tiizet
vagy dramiitést okozhat.

Kizdrélag az LG Electronics dltal jovahagyott AC adaptert és tapkdbelt
hasznéljon. Ellenkezd esetben tiiz, dramiités, hibds miikodés vagy
deformdlddés kovetkezhet be.

Soha ne szerelje szét az AC adaptert vagy a tapkéabelt. Ez tiizet vagy
dramiitést okozhat.

« Ovatosan kezelje az adaptert, nehogy kiils6 behatas érje. Barmely
tipusu kiilsé behatds kérosithatja az adaptert.

Gydz6djon meg arrl, hogy a tapkabel megfelelden csatlakozik a TV-n
16v6 csatlakozddugéhoz.

A késziiléket radiohulldmoktdl mentes helyen helyezze iizembe.
Hagyjon elegendd tévolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kozott,
hogy az antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

Ne helyezze a késziiléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok

vagy egyenetlen feliiletek. Keriilje azokat a helyeket, ahol razkddas
|éphet fel, illetve ahonnan nem képes a késziilékhez teljes mértékben
hozzaférni. Ellenkezd esetben a késziilék leeshet vagy felborulhat,
ami sériilést okozhat vagy kart tehet a késziilékben.

Ha dllvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne
boruljon fel. Ellenkezd esetben a késziilék leeshet, ami stlyos sériilést
okozhat.

Ha a késziiléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilon
beszerezhetd) fali tartokonzolt a késziilék hatuljahoz. Ha a késziiléket
a (kiilon beszerezhet) fali tartékonzollal szereli fel, gondosan
rogzitse a leesés ellen.

Csak a gyart altal eldirt tartozékokat és kiegészitdket haszndlja.

Az antenna szereléséhez hivjon szakembert. Telepitése képzett
elektromiszerészt igényel. Ellenkezd esetben tiizveszélyes lehet, vagy
dramiitést okozhat.

TV-nézés kizben ajénlott legaldbb a képatld 2-7-szeresének
megfeleld tdvolségot tartani. Ha hosszti id6n keresztiil néz tévét, a
l4tdsa elhomalyosulhat.

(Csak a megadott tipust elemet haszndlja. Ellenkez6 esetben a
tavirdnyitd megrongdlddhat.

Ne hasznéljon egyiitt hasznalt és 0j elemeket. Ez az elemek
tdlmelegedését és szivérgasat okozhatja.

Ne tegye ki az elemeket tulzott hének. Tartsa tévol 6ket a kbzvetlen
napsugarzastol, nyitott kandall6tol, és elektromos fiitdtestektdl.

A taviranyitorol kiildott jelet a napsugarzas vagy az erds fény
zavarhatja. Ebben az esethen sotétitse el a szobat.

Kiils6 eszkozok, példdul videojaték-konzolok csatlakoztatdsa esetén
gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozékabelek elég hossziak
legyenek. Ellenkezd esetben a késziilék felborulhat, ami sériilést
okozhat vagy kart tehet a késziilékben.

Ne kapcsolja be/ki a késziiléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/
onnan kihtzva. (Ne haszndlja a csatlakozodugot kapcsoléként.) Ez
mechanikai meghibasodast vagy dramiitést okozhat.

YVADYIN
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« Kérjiik, kovesse az alabbi szerelési itmutatésokat, hogy megel6zze a

késziilék tdlmelegedését.

- Atermék és a fal kozotti tavolség legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jér a levegé (pl.
kényvespolcra vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket sz6nyegre vagy parndra.

- Ellendrizze, hogy a szell6z6nyilast nem takarja-e el terit6 vagy
fiiggony.

Ellenkezd esetben tiizre keriilhet sor.

Ugyeljen, nehogy megérintse a szelldz6nyilasokat hosszabb ideji

tévénézés utdn, mert a szell6zdnyildsok felforrdsodhatnak. Ez nem

befolydsolja a késziilék miikodését és teljesitményét.

Rendszeresen ellendrizze a berendezés tépkdbelét. Ha a kabel

allapota kdrosodésra vagy meghibdsoddsra utal, hizza ki az aljzathdl,

és ne haszndlja a késziiléket addig, amig a kabelt hivatalos szervizbél

szdrmazo cserekdbellel ki nem cserélte.

Védje a tdpcsatlakozd érintkezdit és az aljzatot az dsszegydilt portdl.

Ez tlizveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben,

példaul ne csavarja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja rd az ajtot

és ne lépjen ra. Forditson kiilonds figyelmet a csatlakozddugdkra, a

fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a késziilékbdl.

A képernydt ne nyomja meg erdsen kézzel vagy éles eszkozzel,

példaul szoggel, ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

Ne érintse meg ujjaival a képernydt, illetve ne nyomja neki ujjat/

ujjait hossz( iddn keresztiil. Ellenkez6 esetben dtmenetileg képhibak

|éphetnek fel a képernydn.

Ha a késziilék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az

még a fékapcsoléval torténd kikapcsolds utdn is fesziiltség alatt

marad.

Akébel kihtzasakor fogja meg a csatlakozédugot és hizza ki. Ha a

tapkabelben évd vezetékek csatlakozdsa megszakad, tiiz keletkezhet.

A késziilék széllitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd hizza

ki a tdpkdbeleket, az antenna kabelét és az dsszes csatlakozokabelt.

ATV-késziilék vagy a tapkabel sériilt lehet, ami tiizveszélyt vagy

dramiitést okozhat.

A késziilék széllitasakor vagy kicsomagoldsakor parban dolgozzanak,
mert a termék nehéz. Ellenkezd esetben megsériilhet.

Minden javitést az ligyfélszolgalat képzett szakembereivel
végeztessen. A késziilék bérmilyen kérosoddsa esetén javitds
sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a tépcsatlakozé megsériil, ha
folyadék vagy idegen targy keriil a késziilékbe, illetve ha a késziilék
es6 vagy nedvesség hatésanak volt kitéve, nem mikadik megfeleléen
vagy leejtették).

Ne hasznéljon magasfesziiltségi berendezéseket a TV kbzelében

(pl. elektromos sztinyogriasztét). Ez a termék meghibédsodéséhoz
vezethet.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor eldszor hizza ki a tapkabelt,
majd tordlje le puha torlékenddvel. Az erds nyomds karcoldddshoz és
elszinezddéshez vezethet. Ne permetezzen ré vizet, illetve ne torélje
le nedves ruhdval. Tilos iivegtisztitd, gépkocsi vagy ipari polirozd
anyag, csiszolépapir vagy viasz, benzin, alkohol stb. haszndlata,
mert ezek tonkretehetik a panelt. Ellenkezd esetben tiiz, dramiités, a
késziilék sériilése (deformalddas, korrdzié vagy torés) kovetkezhet be.

« Akijelzd als6 felénél 1évé iiveg hatsé részének megtisztitdsdhoz
hasznéljon széraz torl6kendét. (Csak OLED65E7*)

Elokésziiletek

« Akésziilék legelsd bekapcsolasakor a TV inicializaldsa akdr egy percig
is eltarthat.

Az dbra némileg eltérhet az On késziilékétsl.

Akésziiléke képernydjén megjelend meniik némileg eltérhetnek a
kézikdnyvben szerepl6 dbraktol.

A rendelkezésre llo meniik és opcidk a bemeneti forrdstél vagy a
termék tipusatol fiiggden valtozhatnak.

Ajovében djabb funkciokkal béviilhetnek a TV szolgdltatdsai.

A termékhez mellékelt elemek tipustél és orszagtol fiiggéen
véltozhatnak.

A termékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az itmutatéban
feltiintetett miszaki adatokban vagy a tartalomban — minden
el6zetes értesités nélkiil — valtozds kbvetkezhet be.

Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-
eszkozok dugéjanak foglalata ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18
mm-nél szélesebb. Haszndljon hosszabbité kabelt, amely tdmogatja
az USB 2.0 szabvdnyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memdria nem
illik a TV-késziilék USB-portjaba.

* A< 10mm

Al *B=18mm



« HDMI-tanusitvénnyal ellétott kabelt hasznaljon. A Tv felemelése éS SZéIIitésa

« Ha nem HDMI-tandsitvannyal ellatott kébelt hasznél, akkor
eléfordulhat, hogy nem jelenik meg a kép, vagy hogy csatlakozdsi
hiba jelentkezik. (Ajanlott HDMI-kabel tipusok)

- High-Speed HDMI®/™ -kabel (max. 3 m hossziit)
- High-Speed with Ethernet HDMI®/™ -kabel (max. 3 m hosszit)

ATV mozgatésakor vagy felemelésekor a karcol6dés vagy egyéb sériilés
elkeriilésére, valamint a biztonsagos széllitds érdekében a késziilék
tipusatdl és méretétdl fiiggetlendil olvassa el a kivetkezd utasitésokat.

« ATV-késziiléket az eredeti dobozéban vagy csomagoldsaban ajénlott

« Akésziilék biztonsagossaganak és élettartaménak mozgatni.
A megdrzése érdekében ne haszndljon jové nem hagyott . ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt hiizza ki a tapkabelt és az
tartozékokat. dsszes tobbi kabelt.
+ Agarancia nem terjed ki a jova nem hagyott « Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd sériilésének elkeriilése
tartozékok haszndlata altal okozott krokra és érdekében a hétlapja nézzen On felé.

sériilésekre.

Egyes tipusok képernydjén egy vékony féliaréteg

taldlhato; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

Az &llvany TV-késziilékhez vald csatlakoztatdsakor

helyezze a késziiléket képernydvel lefelé egy parnézott

asztalra vagy egyenes feliiletre, hogy megvédje a

képerny6t a karcol6désoktol.

Gy6z6djon meg rla, hogy a csavarok megfelelden

vannak behelyezve, és kelldképp meg vannak hiizva. - Tartsa erdsen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa a késziiléket az dttetszd
(Hanem hiizza meg elég szorosan a csavarokat, a részénél, a hangszoronal vagy a hangszororacsnal fogva.

felszerelt TV-késziilék eldreddlhet.) Ne hizza meg
.
Lz 56

tul er6sen a csavarokat; ellenkezd esetben a csavarok
megsériilhetnek és nem rdgzithetnek megfelelden.
Csavarja ki a felesleges vizet vagy tisztitdszert a

rongyhél. . ;@ i&b
« Ne permetezzen vizet vagy tisztitdszert kozvetleniil a i X X
TV képernydjére.
« (sak a képernyd tisztitdsahoz sziikséges mennyiség @

vizet vagy tisztitoszert permetezze a tisztitashoz

hasznétrongyra. « Nagy méret(i TV széllitdsahoz legaldbb 2 emberre van sziikség.

« Hakézzel széllitja a TV-késziiléket, tartsa azt az dbran Idthaté médon.

Kiilon megvasarolhaté
tartozékok
Akiilon megvdsarolhatd tartozékok a termékmindséq javitésa

érdekében értesités nélkiil valtozhatnak vagy modosulhatnak. Az
alabbi kiegészitoket markakereskeddjénél vésérolhatja meg. Ezek a

késziilékek csak bizonyos tipusokkal haszndlhatdk. A tipus neve vagy « ATV-késziiléket a széllités sordn ovja az itdéstdl és a tulzott
kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve rézkodastol.
agyarto koriilményeitdl vagy az eljarastdl fiiggden. - ATV-Kkésziiléket a szallitéskor tartsa fiiggélegesen, ne forditsa az
oldaldra, illetve ne dontse balra vagy jobbra.
(Tipusfiiggd)
AN-MR650A
Magic Remote -
mozgasérzékelds taviranyitot
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« Ne prbalja meg tilzott erével hajlitgatni a keretet, mivel eza kijelzs  Alapfunkciok
megrongdlddasahoz vezethet.

+ ATV mozgatésakor ligyeljen ra, hogy ne tegyen kért a kiallo @ @ Bekapcsolds (Megnyomésra)

gombokban. Kikapcsolds (Nyomva tartasra)®
azzal a képernyd sériilését idézheti el.

« Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétdl, mert
4_@__ 4-@* Hangerd-szabalyozds
« Ne mozgassa a TV-t a kdbeltarténal fogva, mivel a

kébeltartok eltdrhetnek, ami személyi sériiléshez vagy
aTV megrongalédasahoz vezethet. Csatornavdlasztas

1 Afuté alkalmazasok bezdrulnak, a folyamatban lévé felvételek

A gomb hasznalata ledlinak
A menii beallitasa (taviranyitoé segitségével)
(Tipusfiiggd) ATV bekapcsolt dllapotdban nyomja meg a () gombot. A gomb
ATV-funkciokat eqyszeriien vezérelheti a gomb segitségével. segitségével modosithatja a meniibeallitdsokat.
<Atipus> PR .
& | Akésziilék kikapcsoldsa.
X | Aképernyémenii bezérdsa és visszatérés TV izemmddba.
@ | Abemeneti jelforrds médositasa.
¥ | Agyorsmenii megnyitasa.
Felszerelés asztalra
1 Emelje fel aTV-késziiléket, és allitsa az asztalon fiiggdleges
helyzetbe.
<Btipus> « Amegfeleld szell6zés érdekében hagyjon a faltél (legaldbb) 10
cm helyet.

2 (satlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

« Ne helyezze a TV-t héforrdsok kozelébe vagy tetejére,
mivel ez tiizet vagy egyéb kart okozhat.

« Ne vigyen fel idegen anyagot (olajat, kendanyagot
sth.) a csavarokra a termék dsszeszerelésekor. (Ha igy
tesz, azzal kdrosithatja a terméket.)



ATV falhoz rogzitése

(Ez a lehetdség nem minden tipus esetén éll rendelkezésre.)

1 Helyezze a szemescsavarokat vagy a TV-konzolokat és csavarokat a

TV hétlapjdra, majd huzza meg azokat.
« Haa késziilékben csavarok talélhatok a szemescsavarok helyén,
eldszor tavolitsa el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartokonzolokat a csavarokkal.
Pérositsa dssze a fali tartokonzol és a TV hatlapjan lévé
szemescsavarok helyét.

3 Erds kotél segitségével kosse dssze a szemescsavarokat és a fali
tartékonzolokat. Tartsa a ktelet a sima feliiletre vizszintesen.

/N

« ATV biztonségos elhelyezése érdekében megfeleld méret és
teherbirdsd allvanyt vagy szekrényt hasznéljon.

« Akonzolok, csavarok és kitelek nem tartozékok. Kiegészitd
tartozékokat a helyi termékforgalmazétél szerezhet be.

- Gondoskodjon arrdl, hogy gyermekek ne mdsszanak
fel aTV-késziilékre, illetve ne kapaszkodjanak bele
abba.

Felszerelés falra

Eldvigydzatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a TV hatlapjara, majd
szerelje a fali tartokonzolt egy stabil, a padléra merélegesen 4ll6 falra.
Ha més épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziiléket, hivjon szakembert. Az
LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzék szakemberre. Mindazonaltal
az LG fali tartokonzol hasznélatét javasoljuk. Az LG fali tartékonzol
csatlakoztatott kabelekkel egyiitt is egyszer(ien mozgathatd. Ha nem az
LG fali tartékonzoljat hasznélja, kérjiik, haszndljon olyan tartékonzolt,
mellyel a késziilék biztonsdgosan rogzithetd a falhoz gy, hogy a
kébelek szaméra is marad elég hely. A rogzitett tartékonzol felszerelése
el6tt javasolt csatlakoztatni a kébeleket.

Feltétleniil a VESA-szabvanynak megfeleld csavarokat és fali
tartokonzolokat haszndlja. A falikonzol-készletek szabvényos méreteit a
kovetkezd tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhato tartozékok
(Falikonzol)

YVADYIN

OLED55/65B7*
Tipus OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200
Szabvanyos csavar | M6 M6
Csavarok szama 4 4
Falikonzol 0TW4208 0TW4208
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« Miel6tt a TV-késziiléket a falra szereli, tavolitsa el
az dllvanyt a csatlakoztatds miveleteinek forditott
sorrend(i elvégzésével.

/N
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« Azéllvany eltdvolitdsdhoz tartsa meg az dllvany aljat és tetejét,
majd az aldbbiakban lathaté modon hizza ki és engedije le. (Csak

« Afali tartokonzolra vald felszereléshez haszndlja az éllvany csavarjait:
rogzitse a fali tartokonzol fedelét a termék aljahoz az aldbbi ébra
szerint. (Kizdrolag, ha az alabbi elem mellékelve van)

OLED55E7*)

Mellékelt elem

e—= 3
Fali tartokonzol
fedele

1

x2

Csatlakozasok (értesitések)

Csatlakoztasson kiilonboz6 kiils6 eszkozoket a TV-késziilékhez, és
véltson &t bemeneti mddra a kiils eszkoz kivalasztdsdhoz. Kiils6 eszkoz
csatlakoztatdsara vonatkozo tovabbi tudnivalokat az egyes eszkdzok

hasznélati Gtmutatdjaban taldl.

A csatlakoztathato kiils eszkozok: HD-vevokésziilékek, DVD-lejatszok,
videomagnék, audiorendszerek, USB-térol6eszkézok, szdmitdgépek,
jatékeszkozok és egyéb kiils6 eszkozok.

« Akiils6 eszkoz csatlakozasa fiigghet a tipustol.

« (Csatlakoztassa a kiils6 eszkdzoket a TV-késziilékhez a TV-port

sorrendjétdl fiiggden.

Ha DVD-felvevdn vagy videomagnon rogzit egy TV-mdsort,
gy6zddjon meg réla, hogy a TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén
vagy a videomagnon keresztiil csatlakoztatta a TV-hez. A felvételre
vonatkozd tovabbi tudnivaldkat a csatlakoztatott eszkz hasznlati

(itmutatdjaban taldlja meg.

A haszndlatra vonatkozo utasitasok a kiilsé berendezés hasznalati

(tmutatdjaban talalhatok.

Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-késziilékhez, haszndlja az adott

eszkoz sajat kabelét.

« Eléfordulhat, hogy PC médban felbontassal, a fiiggdleges mintaval,
a kontraszttal vagy a fényerdvel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mds felbontdsra, médositsa a képfrissitési
sebességet més értékre, vagy éllitsa be a fényerdt és a kontrasztot a
KEP meniiben, amig tiszta nem lesz a kép.

« PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes felbontdsi bedllitésok a grafikus
kértyétdl fiiggéen nem miikddnek megfelelgen.

« Ha szdmitdgéprdl ULTRA HD tartalmat jatszik le, akkor —ha a
szdmit6gép teljesitménye nem megfeleld — el6fordulhat, hogy a
vided vagy a hang idénként megakad.

« Haa csatlakoztatéshoz vezetékes LAN-t hasznél, javasoljuk, hogy CAT
7 kébelt haszndljon.

Az antenna csatlakoztatasa
(satlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatha egy RF-kabellel (75 Q).

2-nél tobb TV hasznalatdhoz hasznaljon jelelosztot.

Nem megfeleld képmindséq esetében alkalmazzon jelerdsit6t a
mindséq javitdsa érdekében.

Ha a csatlakoztatott antenna haszndlataval a képmindség gyenge,
dllitsa be az antennét a megfeleld irdnyba.

Az antennakabel és az dtalakité nem tartozék.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

Olyan helyen, ahol nem tdmogatott az ULTRA HD mdisorsugdrzés,
ez a TV nem tudja kdzvetleniil fogadni az ULTRA HD adasokat.
(Tipusfiiggd)

Miholdvevé csatlakoztatasa

(Csak mdholdvevdvel rendelkezé tipusoknal)

Csatlakoztassa a TV-késziiléket a mdholdvevé antennéhoz tartozé
aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Cl-modul csatlakoztatasa

(Tipusfiiggd)
A kédolt (fizetds) szolgdltatdsok megtekintése digitalis TV
tizemmddban.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a CI-modult a megfeleld iranyban
helyezte be a PCMCIA kdrtyanyilasba. Ha a modult nem megfelel6en
helyezi be, azzal kdrosithatja a TV-késziiléket és a PCMCIA
kartyanyilast.

« Haa Cl+ CAM csatlakoztatdsa utdn a tévé nem jatszik le sem video-,
sem audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot a foldi sugarzast/kabel/
miiholdas adés szolgéltatdjéval.



USB-csatlakoztatasa

El6fordulhat, hogy egyes USB-elosztok nem méikddnek. Ha a késziilék
nem érzékeli az USB-eloszton keresztiil csatlakozd USB-eszkozt,
csatlakoztassa azt kizvetleniil a TV-késziilék USB-portjdhoz.

Egyéb csatlakozasok

Csatlakoztasson kiils6 eszkdzoket TV-jéhez. A legjobb kép- és
hangmindséq érdekében a kiilsd eszkozoket HDMI-kébellel
csatlakoztassa a TV-hez. Egyes kdbeleket kiildn kell megvésérolni.

. ﬁ—) t 0 39 0—) Altaldnos — HDMI ULTRA HD Deep

Colour:

- Be:Tamogatja a 4K felbontést 50/60 Hz-en (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- Ki: Tamogatja a 4K felbontdst 50/60 Hz-en 8 bit (4:2:0)
Amennyiben a bemenetre csatlakoz6 eszkdz is tdmogatja az ULTRA HD
Deep Colour funkcidt, akkor a kép €lesehb lesz.

Ha azonban a késziilék nem tdmogatja, eldfordulhat, hogy ez a funkcid
nem mikadik megfelelden.

Abban az esetben csatlakoztassa az eszkozt mésik HDMI portra, vagy a
TV-n kapcsolja Ki az HDMI ULTRA HD Deep Colour bellitast.

« Témogatott HDMI hangformatum :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Tipusfiiggd)

A Magic Remote -
mozgasérzékelos
taviranyité vezérlofunkcioi

Ha megjelenik a,A Magic Remote-ban lévé elemek toltottsége
alacsony. Cserélje ki az elemeket.” lizenet, cserélje ki az elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartd fedelét, majd cserélje ki az
elemeket (1,5V AA), igyelve a rekesz belsejében taldlhaté megfeleld
@ és (O jelzésii végekre, majd zérja be az elemtarté fedelét. A
tavirdnyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani. Az elemeket a
behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

Javasoljuk, hogy a hozzaférési pont (AP) 0,2 méternél tavolabb
helyezkedjen el a TV-t6l. Ha a hozzaférési pont 0,2 m-nél kézelebb
van telepitve, el6fordulhat, hogy a frekvenciainterferencia miatt a
Magic Remote - mozgdsérzékelds taviranyitét nem a vérakozasoknak
megfelelden makodik.

« Amodelltdl és a régi6tdl fiiggden eldfordulhat, hogy bizonyos
gombok és szolgaltatasok nem elérhetdek.

(Tipusfiiggd)
O
° ° PWR
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@ (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsoldsa.

STB PWR A set-top boxot be- vagy kikapcsolhatja a TV univerzdlis
tavirdnyitéjahoz vald hozzdadéssal.

Szamos gombok Szémok bevitelére szolgalnak.

Betiigombok Bet(ik bevitele.

L1 (Szokdz) Szokoz beillesztése a képernyd-billenty(izeten.

LIST Megjeleniti az elmentett programok listdjat.

E (Virtualis taviranyito) A Virtudlis taviranyité megjelenitése.
- Egyes régiékban az Univerzalis téviranyitd meniijét nyitja meg.
QUICK ACCESS* Az alkalmazést vagy a Live TV-t a funkciéknak
megfelel szimgombok segitségével érheti el.

AD* Az audid leirdsok funkci6 bekapcsol.

< = Ahangerd szabélyozésa.

APV Tall6zds a mentett programok kozott.

A\ (NEMITAS) Az 6sszes hang elnémitésa.

\!} (Hangfelismerés)

A hangfelismerés funkcid hasznalatahoz halozati kapcsolat sziikséges.
1 Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2 Amikor a kijelz6n megjelenik a Mikrofon, beszéljen.

O, (KERESES)* Tartalom, példaul TV-msorok, filmek vagy
egyéb videok kereséséhez irja be a keresendd kifejezést a webes
keresémezdbe.

YVADYIN
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

A (FOMEN{) A FOMEND megnyitasa.

RECENTS* Megjeleniti az eldzményeket.

[l STB MENU Megjeleniti a set-top box fémenijét.

- Amikor nem a set-top box segitségével néz misort: a set-top box
képernydje jelenik meg.

(D Tarcsa (OK) Nyomja meg a tarcsa kbzepét egy menii

kivalasztasahoz. A tarcsagombbal lehet programok valtani.

AV< » Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra)

Afel, le, balra és jobbra gombokkal a meniiben lehet Iépkedni.

Haa Avg>gombokat akkor nyomja meg, amikor a kurzor

hasznalatban van, akkor a kurzor eltiinik a képernydrdl, és a Magic

Remote - mozgésérzékelds taviranyitd hagyomanyos téviranyitoként

kezd el mikdni. A kurzor visszahozasahoz rdzza meg a Magic Remote -

mozgasérzékelds tavirdnyitdt balrajobbra.

BACK Visszatérés az el6z6 szintre.

EXIT* A képernyémeniik torlése és visszatérés az el6z6 parancshoz.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

Streaming szolgaltatasok gombjai Csatlakozik a

videostreaming szolgéltatashoz.

& (BEMENET) A bemeneti jelforrds modositdsa.

- A& gomb nyomva tartaséval megjelenitheti az elérhet6 kiils
bemenetek listdjat.

2¥ (Gyorsbeallitasok) A Gyorsheallitasok megnyitasa.

- A% gomb nyomva tartasaval lathatova valik az Osszes Beallitas
menii.

Teletext gombok (TEXT, T.OPT) ATeletext funkcié vezérldgombjai.

MAGICLINK* Az aktudlisan nézett misorral kapcsolathan kiilonbdz6

extra tartalmak vélnak dltala elérhet6vé.

@INFO Az aktudlis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.

Vezérlégombok (P, I1) Amédiatartalmak vezérlése.
LIVEZOOM A kivalasztott teriiletet rakozelitéssel megtekintheti teljes
képernyén is.

FOCUS* A tdvirdnyitoval vald ramutatéssal rékozelithet eqy teriiletre.
(=), (=), (), (=) Ezek egyes meniik alatt specidlis funkciokat
jelenitenek meg.

* A hasznalathoz tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercnél
tovabb.

(Tipusfiiggd)

Sl

A

) (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsoldsa.

STB PWR A set-top boxot be- vagy kikapcsolhatja a TV univerzalis
tdvirdnyitéjahoz vald hozzdadéssal.

Szamos gombok Szamok bevitelére szolgalnak.

Betiigombok Bet(ik bevitele.

LIST Megjeleniti az elmentett programok listdjat.

L1 (Sz6koz) Sz0koz beillesztése a képernyd-billentyizeten.

E (Virtualis taviranyitd) A Virtudlis tavirdnyité megjelenitése.
- Eqgyes régiokban az Univerzalis tavirdnyitd mendijét nyitja meg.
QUICK ACCESS* Az alkalmazast vagy a Live TV-t a funkcidknak
megfelel szimgombok segitségével érheti el.

AD* Az audi leirasok funkcid bekapcsol.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Ahangerd szabalyozsa.

AP Tall6zas a mentett programok kozott.

&\ (NEMITAS) Az 6sszes hang elnémitésa.

k!J (Hangfelismerés)

Ahangfelismerés funkcid hasznélatahoz halézati kapcsolat sziikséges.

1 Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2 Amikor a kijelz6n megjelenik a Mikrofon, beszéljen.

O~ (KERESES)* Tartalom, példaul TV-misorok, filmek vagy

eqyéb videok kereséséhez irja be a keresendd kifejezést a webes

keresémezébe.

A (FOMEN{) A FOMEND megnyitasa.

RECENTS* Megjeleniti az el6zményeket.

STB MENU Megjeleniti a set-top box fémendijét.

- Amikor nem a set-top box segitségével néz misort: a set-top box
képernydje jelenik meg.

(D Taresa (OK) Nyomja meg a tércsa kizepét egy meni

kivalasztasahoz. A tarcsagombbal lehet programok valtani.

A\ <] [>Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra)

Afel, le, balra és jobbra gombokkal a meniiben lehet Iépkedni.

Haa AV <] D gombokat akkor nyomja meg, amikor a kurzor

haszndlatban van, akkor a kurzor elt(inik a képernydrél, és a Magic

Remote - mozgdsérzékelds taviranyitd hagyomanyos tdviranyitoként

kezd el méikddni. A kurzor visszahozdsahoz rézza meg a Magic Remote -

mozgésérzékelds tavirdnyitét balrajobbra.

BACK Visszatérés az el6z6 szintre.
EXIT* A képerny6meniik torlése és visszatérés az el6z6 parancshoz.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

[l B streaming szolgaltatasok gombjai Csatlakozik a
videostreaming szolgéltatéshoz.

(® (BEMENET) A bemeneti jelforrds modositasa.

- A& gomb nyomva tartaséval megjelenitheti az elérhetd kiils6
bemenetek listajat.

[l % (Gyorsheallitasok) A Gyorshedllitisok megnyitdsa.

- A% gomb nyomva tartasaval lathatova valik az Osszes Beallitas
menil.

@@ 0, Ezek egyes meniik alatt specidlis funkciokat

jelenitenek meg.

Teletext gombok (TEXT, T.OPT) ATeletext funkci6 vezérlégombjai.

MAGICLINK* Az aktudlisan nézett mdsorral kapcsolatban kiilonbozé
extra tartalmak vélnak dltala elérhet6vé.

LIVEZOOM A kivélasztott teriiletet rakozelitéssel megtekintheti teljes
képernydn is.

FOCUS* A tavirdnyitoval vald ramutatdssal rékozelithet eqy teriiletre.

* Ahasznalathoz tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercnél
tovabb.

A Magic Remote - mozgasérzékel6s
taviranyito regisztralasa

A Magic Remote - mozgasérzékel6s
taviranyito regisztralasa

A Magic Remote - Mozgdsérzékelds taviranyitét a haszndlat el6tt
parositani kell a TV-készilékkel.

1 Tegyen elemet a Magic Remote-ot és kapcsolja be a tévét.
2 Mutasson a Magic Remote-tal a tévére és nyomja meg a tévirdnyiton
a(D Tarcsa (OK) gombot.
* Ha a tévé nem regisztralja a Magic Remote-ot, prébélja meg tjra a
tévé ki-, majd visszakapcsoldsa utdn.

A Magic Remote - mozgasérzékel6s

taviranyito regisztralasanak torlése

A Magic Remote és a tévé parositdsanak megsziintetéséhez nyomja

meg egyszerre aBACK és a ﬁ (FOMENU) gombot, és tartsa

lenyomva a gombokat 6t mdsodpercig.

* AGUIDE gomb nyomva tartdsaval lehet a Magic Remote-ot
egyszer(ien UjraregisztraIni.

11
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Licencek

A tdmogatott licencek tipustdl fiiggden eltérdek lehetnek. A licencekkel
kapcsolatos tovabbi tudnivalékeért Iatogasson el a www.lg.com
webhelyre.

X DOLBY VISION

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

0D DOLBY AUDIO®
DI DOLBY ATMOS

Informaciok a nyilt
forraskédu szoftverrel
kapcsolatban

Ha hozzd kivan jutni a forraskodhoz GPL, LGPL, MPL és a késziilék altal
tartalmazott mas nyilt forraskddu licencek alapjan, ldtogasson el a
kdvetkez6 webhelyre: http://opensource.lge.com.

Aforraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotalldsi
nyilatkozat és szerzéi jogi kozlemény letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, (D-ROM-on hozzaférhetdvé teszi
aforrdskédot. A lemez dra a forgalmazas koltségeit (pl. az adathordozo

cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajénlat
a késziilék megvasdroldsatol szamitott harom (3) évig érvényes.

Kiilso vezérloeszkoz
beallitasa

Akiils vezérldeszkoz bedllitdsdhoz sziikséges informaciokért keresse fel
a www.lg.com weboldalt.

Hibaelharitas

ATV nem irényithaté a tavirdnyitoval.

« Ellendrizze a késziiléken a taviranyité érzékeldjét, majd probalkozzon
ljra.

« Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadélyozo térgy a késziilék és a
tavirdnyitd kozott.

« Ellendrizze, hogy az elemek tovébbra is miikddnek-e és megfeleléen
be vannak-e helyezve (®-®, ©-O).

Nem Idthat6 kép és nem hallhat6 hang.

« Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készilék.

« Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.

« Mas késziilékek csatlakoztatésaval ellendrizze, hogy hibds-e a fali
aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol.

« Ellendrizze az energiaellétds bedllitsait. A tapellatds zavara dllhat
fenn.

« Ellenérizze, hogy az Elalvas idézit / 1d6zitd kikapcsolasa funkcio
aktiv-e az Id6ziték meniipontban.

« Ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva az Automatikus kikapcsolas
az Altalanos —> Eco méd bedllitdsok kozott. (Tipusfiiggd)

« HaaTV bekapcsolt dllapota kozben nincs jel, aTV 15 perces inaktiv
dllapotot kbvetden automatikusan kikapcsol.

A szémit6géphez vald csatlakozdsnal (HDMI) a, Nincs jel” vagy

,,Ervénytelen formdtum” iizenet jelenik meg.

« Atdvirdnyito segitségével kapcsolja ki, majd djra be a késziiléket.

« Csatlakoztassa ismét az HDMI kbelt.

« Inditsa tjra a szamitogépet, tgy, hogy a TV-késziilék mar be van
kapcsolva.



Rendellenes megjelenités Mﬁsza ki adatOk
Ha a késziiléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsoléskor egy kis
vibréldst észlelhet. Ez normdlis jelenség, és nem jelenti a késziilék
meghibasodasat.

Ez a panel egy tovabbfejlesztett termék, amely tobb millid pixelt
tartalmaz. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete
pontokat és/vagy fényes és szines pontokat (fehér, piros, kék vagy
z61d) 14t. Ez nem jelenti a késziilék meghibésodését, valamint nem e ¢ A .
befolyésolja annak teljesitményét és megbizhatsagat. Ez a jelenség tagoFagnak ksll lennie a teste és a késziilék kozott, a felszerelés és
mas cégek termékeinél is eldfordul, igy nem érvényes rd a csere vagy miikddtetés kozben.

Elgfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési

helyzettdl figgden eltérd (bal/jobb/fent/lent). Ez a jelenség a Vezeték nélkiili LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)
panel tulajdonsagai miatt fordul eld. Nem kapcsolddik a késziilék

Vezeték nélkiili modul specifikacioi

« Mivel a sdvcsatorndk orszagonként eltérhetnek, a felhaszndlé nem
véltoztathatja meg vagy éllithatja be a miikddési frekvencidt. Ezt a
terméket a regionalis frekvenciatablazat szerint &llitottak be.

« Afelhaszndld biztonsaga érdekében legaldbb 20 centiméteres

teljesftményéhez, és nem utal hibds mdkodésre. Frekvencia-tartomany Kimeneti teljesitmény (max.)
« Allokép hossz ideig torténd megjelenitése esetén képbeégés 2400 - 2483,5 MHz
alakulhat ki. Keriilje el, hogy a TV képernydje hosszt ideig alloképet 5150 - 5725 MHz 14dBm
jelenitsen meg. 5725 - 5850 MHz (Az Eurdpai 16,5 dBm
« APixelfrissitd funkcio miikodése sorn vizszintes savok jelenhetnek Unién kiviili orszagokra 11,5dBm
meg. Ne aggédjon, ez normélis jelenség. vonatkozdan)
Kiadott hang Bluetooth
- ,Pattogds”: Pattogas hallhato, amikor a TV nézésekor vagy Frekvencia-tartomany Kimeneti teljesitmény (max.)
kikapcsolasakor a hémérséklet és a paratartalom miatt dsszehtizédik 2400 2483,5 MHz 8,5 dBm

amianyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus
deformdciéra van sziikség.
« Az dramkor/panel zigdsa: Halk zaj tdvozik a nagysebességi

* Az"|EEE 802.11ac” nem érhetd el minden orszégban.

képgfo!éérquérbql, ’amely nagy {"?’,‘“Y_‘SéQ,“ éra,mot.szolgéltzft a ) CI modul (szél. x mag. x mély.) | 100,0 mmx 55,0 mm x 5,0 mm
késziilék mikodtetéséhez. Késziiléktdl fiiggden valtozik. Ez a tavozo =
hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat. Uzemi 0°C - 40°C
homérséklet
. Uzemi Legfeljebh 80 %
Koryezeti | Pératartalom
feltételek Tarolasi 20— 60°C
homérséklet
Tarolasi
it 0
paratartalom Legeljebb 85 %
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(Orszagtol fiiggden)

Digitalis TV Analog TV
DVB-T
Milsorszérési rendszer DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-S/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHFIIl: 174 - 230 MHz
Csatorna lefedettsége (Sav) UHF IV': 470 - 606 MHz 46 - 862 MHz
950 - 2150 MHz 46 - 890 MHz UHFV: 606 - 862 MHz
1. S-sdv : 230 - 300 MHz
M. S-sdv : 300 - 470 MHz

Tarolhato programok
maximalis szama

6000

2000

Kiils6 antenna

impedancidja

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja do dalszego
wykorzystania.

www.lg.com




Ostrzezenie! Instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa

=

PRZESTROGA: ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM, NIE
WOLNO ZDEJMOWAC OSEONY (ANITYLNEJ CZESCI) URZADZENIA.
WEWNATRZ NIE MA ELEMENTOW, KTORE MOGEYBY BYC
NAPRAWIANE PRZEZ UZYTKOWNIKA. CZYNNOSCI SERWISOWE
POWINNY BYC WYKONYWANE PRZEZ WYKWALIFIKOWANY
PERSONEL.

Symbol stanowi ostrzezenie dla uzytkownika o

wystepujacym wewnatrz obudowy urzadzenia
niezaizolowanym,niebezpiecznym napieciu’, ktére jest na tyle
wysokie, ze grozi porazeniem pradem elektrycznym.

Symbol informuje uzytkownika o waznych instrukcjach

dotyczacych obstugi i konserwadji (serwisowania)
urzadzenia zawartych w dotaczonej dokumentagji.
OSTRZEZENIE: ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA
PRADEM, NIE NALEZY UMIESZCZAC TEGO URZADZENIA W
MIEJSCU, GDZIE BEDZIE NARAZONE NA KONTAKT Z DESZCZEM

PRZESTROGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM,
NIE OTWIERAC

\_ LUB WILGOCIA. )

ABY ZAPOBIEC ROZPRZESTRZENIANIU SIE OGNIA,
SWIECE | INNE ZRODEA OTWARTEGO OGNIA NALEZY
ZAWSZE TRZYMAC Z DALA OD URZADZENIA.

Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach

miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

- W poblizu Zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia
wytwarzajace ciepto

- W poblizu blatow kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie
urzadzenie bedzie narazone na dziatanie pary lub tuszczéw;

- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem,

awarig lub znieksztatceniem produktu.

Nie nalezy umieszczac produktu w miejscu, w ktérym moze by¢

narazony na kontakt z pytem. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze

spowodowac zagrozenie pozarowe.

Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtaczajacym

produkt od sieci. Wtyczka musi by¢ fatwo dostepna.

« Nie wolno dotykac przewodu zasilajacego mokrymi rekoma. Jesli
styki sa mokre lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢
lub wytrze¢ z nich kurz. Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do
$miertelnego porazenia pradem.

Przewéd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem
ochronnym. (Nie dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania
styku ochronnego). Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
$miertelnym porazeniem pradem lub wystapieniem innych obrazer.
Przewdd zasilajacy nalezy dokfadnie podtaczy¢ do gniazda i
urzadzenia poniewaz niedokfadne wiozenie wtyczki przewodu
zasilajaceqo grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z goracymi
przedmiotami, np. grzejnikami. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na
przewodach zasilajacych. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowac pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy zagia¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd
antenowy, aby uniemozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowej.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowa¢
uszkodzenie przez wode wnetrza urzadzenia lub porazenie
elektryczne.

Podczas montazu telewizora na scianie nalezy uwazac, aby przewdd
zasilajacy i przewody sygnatowe nie znajdowaly sie z tytu telewizora
poniwaz moze to spowodowac pozar lub porazenie pradem.

Nie wolno podfaczac zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego
gniazdka sieciowego z wieloma wejsciami. Niezastosowanie sie

do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka, a w
konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upuscic ani przewrdcic¢ podczas podtaczania
urzadzen zewnetrznych. Moze to spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

Materiaty chroniace przed wilgocia oraz winylowe opakowania
nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Materiat
chroniacy przed wilgocia jest szkodliwy w przypadku spozycia. W
razie przypadkowego spozycia nalezy wymusic¢ wymioty i udac sie
do najblizszego szpitala. Opakowania winylowe moga spowodowac
zagrozenie uduszenia. Nalezy przechowywac je w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb
bezpieczny dla dzieci, a w szczegélnosci uniemozliwiajacy jego
przewrdcenie, badz préby wspinania sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze
przewrdcic sie i spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazac, aby nie
zostaty one zjedzone przez dzieci. W przypadku zjedzenia baterii
nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

Nie wolno wktadac przedmiotéw z metalu ani przewodzacych prad
(np. metalowych pretow, sztuccéw, Srubokretow) w koricowke
przewodu zasilajacego, gdy wtyczka znajduje sie w gniazdku
sieciowym. Poza tym nie nalezy dotykac wtyczki tuz po jej wyjeciu
z gniazdka sieciowego. Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
$miertelnym porazeniem pradem.

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych tatwopalnych
substandji. Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego
lekkomysInym przechowywaniem fatwopalnych substangji.



Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw,
takich jak monety, spinki do wtoséw, prety lub druty, a takze
fatwopalnych przedmiotéw, takich jak papier czy zapatki. Nalezy
zwrdcic szczeg6Ing uwage, by zapobiec takiemu postepowaniu
dzieci. Takie postepowanie grozi porazeniem pradem, pozarem

lub uszkodzeniem ciata. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek
przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odfaczy¢ przewdd zasilajacy
i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwac produktu woda ani przecierac go tatwopalnymi
substancjami (np. rozcieczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie
sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unikac uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw
na produkt oraz obijania ekranu. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan
atmosferycznych i burzy. Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
$miertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotykac gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W
takim przypadku nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia
pomieszczenia. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac
powstanie iskier, a w konsekwengji pozar lub poparzenie.

Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawiac ani
modyfikowac urzadzenia. Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem. W celu kontroli, kalibracji lub
naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwisem.

W przypadku wystapienia ktorejkolwiek z opisanych nizej sytuagji
nalezy natychmiast odtaczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym
centrum serwisowym.

- Produkt jest uszkodzony

- Do wnetrza produktu dostaty sie jakies przedmioty

- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem elektrycznym.

Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy
odtaczy¢ przewdd zasilajacy produktu. Osadzajacy sie kurz moze
spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowodowac
nieszczelnos¢ przewodéw elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.
Nie nalezy narazac urzadzenia na kontakt z wilgocia, zardwno

z kapiaca lub rozlang woda jak i nie wolno stawiac na nim
jakichkolwiek przedmiotow wypetnionych ptynami, np. wazonéw.
Produktu nie nalezy instalowac w miejscach, gdzie bedzie narazony
na dziatanie tuszczw lub mgty olejowej. poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu i jego upadek.

Jesli do produktu (np. do zasilacza sieciowego, przewodu zasilajacego
lub telewizora) przedostana sie woda lub inne substancje, nalezy
odtaczy¢ kabel zasilajacy i natychmiast skontaktowac sie z centrum
serwisowym. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowa¢
pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

Nalezy stosowac wytacznie zasilacz sieciowy i przewéd zasilajacy
zatwierdzony przez firme LG Electronics. Nieprzestrzeganie

tych zalecer grozi pozarem, porazeniem pradem, awaria lub
znieksztatceniem produktu.

Nie nalezy rozmontowywac zasilacza sieciowego ani przewodu
zasilajacego. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowac
pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

« Zzasilaczem nalezy obchodzic sie ostroznie, aby nie narazac go na
wstrzasy. Wstrzas moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Nalezy upewnic sie, czy przewdd zasilajacy jest prawidtowo
podtaczony do gniazdka zasilania telewizora.

Produkt nalezy ustawic w miejscu, w ktérym nie wystepuja
zaktdcenia spowodowane falami radiowymi.

Nalezy zapewnic wystarczajaca ilos¢ miejsca miedzy anteng
zewnetrzng a liniami zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie
upadku anteny. Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem
pradem elektrycznym.

Urzadzenia nie wolno instalowac w miejscach, z ktdrych mogthy
spasc, takich jak niestabilne pétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy
unikac takze miejs, gdzie wystepuja drgania lub podtrzymanie
catosci produktu jest niemozliwe. W przeciwnym razie produkt moze
spasc lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem
urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy
zabezpieczy¢ go przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym
wypadku produkt moze przewrécic sie i spowodowac obrazenia.

W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykrecic
uchwyt montazowy zgodny ze standardem VESA (opcjonalny) do
tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu
sciennego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby
nie spadto.

Korzysta¢ mozna jedynie z wyposazenia dodatkowego i akcesoriéw
zalecanych przez producenta.

Podczas instalacji anteny nalezy skorzystac z pomocy
wykwalifikowanego personelu serwisowego. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co
najmniej 2—7 razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu. Ogladanie
telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z
ostroscig widzenia.

Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wyciek
elektrolitu.

Baterii nie wolno wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury.
Chron przed wystawieniem jej na bezposrednie dziafanie $wiatta
stonecznego, umieszczeniem w poblizu otwartego kominka lub
grzejnika elektrycznego.

Promienie stoneczne lub silne swiatto innego rodzaju moga zaktécac
sygnat pilota zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy
zmniejszy¢ poziom jasnosci w pomieszczeniu.

W przypadku podtaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole
do gier wideo, nalezy dopilnowac, aby dtugos¢ przewoddw byta
wystarczajaca. W przeciwnym razie produkt moze spasc, co grozi
obrazeniami ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

Nie wolno wicza¢/wytacza¢ urzadzenia przez whozenie wtyczki

do gniazdka lub wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako
whacznika). Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie
pradem.



« Prosimy przestrzegac ponizszych instrukgji instalacji, aby zapobiec

przegrzaniu sie produktu.

- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wigksza
niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowac w miejscu pozbawionym wentylacji
(np. na pétce biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszczac na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowac otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub
firang).

Mogtoby to spowodowac pozar.

W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania

otwor6éw wentylacyjnych telewizora, poniewaz moga one sie silnie

nagrzewac. Nie wptywa to na prawidtowe dziatanie i jakos¢ pracy

produktu.

Nalezy regularnie sprawdzac przewdd urzadzenia i jesli widoczne

53 uszkodzenia lub przepalone miejsca, nalezy odtaczy¢ przewdéd

i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty

element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy

na odpowiedni nowy przewdd.

Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub

gniazdku. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac

zagrozenie pozarowe.

Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy( przed fizycznymi

przeciazeniami i uszkodzeniem mechanicznym (t]. skreceniem,

zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwaniem drzwiami i

podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,

gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewdd faczy sie z urzadzeniem.

Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi

przedmiotami, np. gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem

lub dtugopisem, oraz nalezy unika¢ zadrapania panelu.

Nalezy unikac dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez

dtuzszy czas. Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie

obrazu na ekranie.

Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego,

wytaczenie urzadzenia za pomoca wytacznika nie spowoduje

odtaczenia go od Zrédta zasilania.

Aby odfaczy¢ przewdd, nalezy chwycic wtyczke i wyciagnad ja.

Roztaczenie przewodéw wewnatrz przewodu zasilajacego moze

spowodowac pozar.

W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczy¢

zasilanie. Nastepnie nalezy odtaczyc¢ przewody zasilajace, antenowe i

inne przewody podtaczeniowe. Uszkodzenie telewizora lub przewodu

zasilajacego moze spowodowac pozar lub porazenie pradem.

Czynnosci zwiazane z przenoszeniem i rozpakowywaniem

produktu powinny wykonywac dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.

Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez

wykwalifikowany personel. S one konieczne, jesli urzadzenie zostato

uszkodzone w jakikolwiek sposb, np. poprzez uszkodzenie wtyczki

lub przewodu zasilajacego, oblanie ciecza, upuszczenie jakiegos

przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia na

dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie

dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

W poblizu telewizora nie wolno uzywac produktéw elektrycznych o

wysokim napieciu (takich jak elektryczna tapka na komary). Moze to

spowodowac nieprawidtowe dziatanie urzadzenia.

« Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy
odtaczy¢ go od Zrédta zasilania i nastepnie produkt nalezy przetrze¢
miekka szmatka. Uzywanie nadmiernej sity moze spowodowac
porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzywac
preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki.

W zadnym wypadku nie wolno uzywac $rodkow czyszczacych

do szyb, nabtyszczaczy samochodowych lub przemystowych,
substandji zracych, woskow, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to
uszkodzeniem produktu i jego panelu. Nieprzestrzeganie tych zalecen
grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodzeniem produktu
(znieksztatceniem, korozja lub peknieciem).

« Jezelitylna dolna cze$¢ szkta ekranu zostata zanieczyszczona kurzem
lub innymi materiatami, mozna wyczysci¢ j3 za pomoca Sciereczki
flanelowej lub bawetnianej. (Tylko modele OLED65E7*)

Przygotowanie

« Po pierwszym uruchomieniu telewizora od jego dostarczenia z
fabryki inicjalizacja urzadzenia moze potrwac kilka minut.

« Telewizor uzytkownika moze roznic sie od pokazanego na ilustracji.

+ Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco roznic od
przedstawionego w tej instrukgji.

« Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego
7rédta sygnatu wejéciowego i modelu produktu.

« W przysztosci funkcjonalnos¢ tego telewizora moze zostac
rozszerzona o nowe funkge.

« Zawarto$¢ opakowania z produktem motze by¢ rézna w zaleznosci
od modelu.

« W zwiazku z unowoczesnieniem funkgji dane techniczne produktu
i tres¢instrukcji obstugi moga ulec zmianie bez wezesniejszego
powiadomienia.

« W celu zapewnienia wygody pofaczeri przewody HDMI i urzadzenia
USB powinny mie¢ koicéwki o grubosci mniejszej niz 10 mmii
szeroko$ci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci
USB nie pasuj do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu
przedtuzajacego, ktdry obstuguje standard USB 2.0.

B B * A< 10mm
2t
3O

Al A *B=18mm



« Nalezy korzystac z certyfikowanego przewodu z logo HDMI.

« W przypadku uzywania niecertyfikowanego przewodu HOMI moze
wystapi¢ problem z wy$wietlaniem obrazu lub btad potaczenia.
(Zalecane typy przewodu HDMI)

- Przewdd High-Speed HDMII®/™ (3 m lub mniej)
- Przewdd High-Speed HDMII®/™ z obstuga sieci Ethernet (3 m
lub mniej)

/N

« Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczeristwo i dtugi
czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podfaczac do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriw.

Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane
stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie sa
objete gwarangja.

Niektére modele maja cienka folie zespolong z
ekranem i nie wolno tej folii usuwac.

W trakcie przymocowywania podstawy do telewizora
— telewizor powinien by¢ potozony ekranem w dot
na miekkiej lub ptaskiej powierzchni, aby zmniejszy¢
ryzyko jego zarysowania.

Wkrety powinny by¢ poprawnie wiozone i
wystarczajaco mocno dokrecone. (jesli nie zostang
dokrecone wystarczajaco mocno, telewizor moze
przechylac sie do przodu po zamontowaniu.) Wkretéw
nie nalezy dokrecac zbyt mocno, aby ich nie uszkodzic.
Uszkodzenie wkretéw moze uniemozliwi¢ ich
odpowiednie zamocowanie.

Nalezy wyza¢ nadmiern ilos¢ wody lub $rodka
(zyszczaceqo ze szmatki.

Nie nalezy rozpyla¢ wody ani $rodkow czyszczacych
bezposrednio na ekran telewizora.

Na suchg szmatke nalezy rozpyli¢ wode lub $rodek

czyszczacy w ilosci odpowiedniej do przetarcia ekranu.

Elementy do nabycia
osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie

lub modyfikacji w celu poprawy jakosci. W celu nabycia tych akcesoriow

nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia. Wymienione
urzadzenia wspétpracuja jedynie z niektorymi modelami. Nazwa i

wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkgji produktu lub na

skutek rozmaitych decyzji producenta.

(Zaleznie od modelu)

AN-MR650A
Pilot zdalnego sterowania Magic

Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub podniesienia telewizora
naley przeczytac ponizsze informagje, ktére pomoga uniknac jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢ bezpieczny transport
niezaleznie od modelu i rozmiaréw.

« Zaleca sie przenoszenie telewizora w oryginalnym kartonie lub
opakowaniu.

« Przed uniesieniem lub przeniesieniem telewizora nalezy odfaczy¢
przewéd zasilajacy i wszystkie inne przewody.

« Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym na zewnatrz, aby
zapobiec uszkodzeniom.

« Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u géry i u dotu ramy. Nie wolno go
trzymac za czes¢ przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

Lz =k

« Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej 2 osoby.
« Niosac telewizor, nalezy go trzymac w sposéb pokazany na ponizszej
ilustracji.

+ Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢ go przed wstrzasami i
nadmiernymi drganiami.

« Podczas transportu telewizora nalezy go trzymac w pozycji pionowej
— nie wolno obracac go na bok ani pochylac w lewo lub w prawo.



« Nie nalezy uzywac nadmiernej sity wobec obudowy, poniewaz jej Podstawowe funkcje
zginanie lub wyginanie moze spowodowac uszkodzenie ekranu.
. Podczzjls korzystan?a z,telewizora nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ @ Whaczanie (Naciénij)
wystajacych przycisko. ry @ Wytaczanie (Nacisnij i przytrzymaj)’
« Nalezy unikac dotykania ekranu, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. 4_@__ 4-@* Regulacja gtosnosci
« Podczas przenoszenia telewizora nie trzymaj za
uchwyty do przewodéw. Uchwyty moga peknac, a
telewizor spas¢, powodujac obrazenia ciafa u 0séb Przetaczanie programow
znajdujacych sie w poblizu i uszkodzenie samego ¥
telewizora.
1 Spowoduje to zamkniecie wszystkich aktualnie otwartych aplikaji,
oraz zatrzymanie nagrywania.
Korzysta hiez pl‘ZyCi sku Dostosowywanie ustawiefh menu

Jesli telewizor jest wiaczony, nacisnij przycisk ¢ jeden raz. Za pomoca

tego przycisku mozna dostosowac elementy menu.
(Zaleznie od modelu) gopzy y

Za pomoca tego przycisku mozna w fatwy sposob sterowac funkcjami O | Wylgczanie zasilania.
telewizora. x Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu
<TypA> ogladania telewizj.

@@ | 7miana Zrédta sygnatu wejsciowego.

¥ | Dostep do menu ustawien.

Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej powierzchni w pozydji
pionowej.
« Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy odstep od $ciany w celu
zapewnienia odpowiedniej wentylagji.

<TypB>

2 Podfacz przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego.

« Telewizora nie wolno umieszczac w poblizu Zrédet
A ciepta ani na nich, poniewaz grozi to pozarem lub
uszkodzeniem telewizora.
« Podczas montazu produktu przy uzyciu wkretéw nie

nalezy korzystac z substandji takich, jak oleje czy
smary. (Moze to spowodowac uszkodzenie produktu.)



Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkgja jest niedostepna.)

1 W6z i dokrec Sruby oczkowe lub uchwyty i Sruby z tytu telewizora.
« Jesli w miejscach, gdzie maja sie znalez¢ Sruby oczkowe, 53 juz
wkrecone inne Sruby, wykrecje.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do Sciany za pomoca Srub.
Potozenie uchwytéw Sciennych powinno odpowiadac pozycji Srub
oczkowych wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami sciennymi za pomoca napietej,
odpowiednio wytrzymatej linki. Linka powinna biec rownolegle do
podtogi.

/N

« Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢ stolika lub pétki
wystarczajaco duzych i mocnych, aby pomiesci¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie s3 dofaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriow prosimy skontaktowac sie z
lokalnymi punktami sprzedazy.

« Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany
w sposéb bezpieczny dla dzieci, a w szczegdlnosci
uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, badz préby
wspinania sie na niego przez dziecko.

Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt cienny do tytu telewizora
oraz do mocnej Sciany prostopadtej do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢
telewizor na stabszych Scianach lub innych elementach, skonsultuj sie
z wykwalifikowanym technikiem. Firma LG zaleca przeprowadzenie
montazu urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego instalatora.
Zalecamy korzystanie z uchwytu Sciennego firmy LG. Uchwyt Scienny
firmy LG pozwala na tatwe ustawianie pozydji telewizora wraz z
podfaczonymi przewodami. W przypadku korzystania z uchwytu
Sciennego producenta innego niz firma LG nalezy wybrac uchwyt
zapewniajacy odpowiednie zamocowanie urzadzenia do Sciany z
wystarczajaca iloscia miejsca umozliwiajaca podtaczenie urzadzen
zewnetrznych. Zaleca sie podtaczenie wszystkich kabli przed
zamocowaniem uchwytu do Sciany.

Wolno uzywac wyfacznie sciennego uchwytu montazowego i wkretéw
spetniajacych wymagania standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawdw do montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (Uchwyt
Scienny)

OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200
Typ wkretu M6 M6
Liczba wkretow 4 4
Uchwyt $cienny 0TW4208 0TW4208
LA
5|

+ Przed montazem telewizora na uchwycie $ciennym
nalezy zdemontowac podstawe, wykonujac instrukcje
dotyczace jej montazu w odwrotnej kolejnosci.

/N



« Aby zdja¢ podstawe, przytrzymaj ja za gormg i dolng czes¢, a
nastepnie wyciagnij ja, jednoczesnie przesuwajac w dét, tak jak
pokazano ponizej. (Tylko modele OLED55E7%)

« Aby zamontowac uchwyt $cienny, nalezy do spodniej czesci produktu
przymocowac pokrywe uchwytu Sciennego za pomoca wkretéw do
montazu podstawy, tak jak zostato to pokazane na rysunku ponizej.
(Tylko jesli nastepujacy element jest w zestawie)

Element w zestawie

[F=——V

Pokrywa uchwytu
$ciennego x2

Podtaczanie urzadzen
(informacje)

Do telewizora mozna podtaczac rézne urzadzenia. Funkcja przetaczania
tryb6w sygnatu wejsciowego pozwala wybrac konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktdre bedzie uzywane w danym momencie. Wiecej
informacji o podfaczaniu urzadzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z nastepujacymi urzadzeniami

zewnetrznymi: odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD, magnetowidy,

systemy audio, urzadzenia pamieci masowej USB, komputery, konsole
do gier.

+ Sposéb podtaczania urzadzenia zewnetrznego moze sie rozni¢ w
zaleznosci od modelu.

» Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczac do dowolnego
odpowiedniego gniazda w telewizorze.

« W przypadku nagrywania programu telewizyjnego przy uzyciu
nagrywarki DVD lub magnetowidu wejsciowy przewdd sygnatu
telewizyjnego nalezy podfaczyc¢ do telewizora za posrednictwem tego
urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu znajdziesz w instrukji
podtaczonego urzadzenia.

« Informacje na temat obstugi urzadzenia zewnetrznego mozna znale#¢
W jego instrukgji obstugi.

« Konsole do gier nalezy podtaczyc do telewizora za pomoca przewodu
dotaczonego do konsoli.

« W trybie PCmoga pojawiac sie zaktécenia przy niektérych
rozdzielczosciach, pionowych wzorach lub ustawieniach kontrastu
ijasnosci. Nalezy wéwczas sprobowac ustawic dla trybu PCinng
rozdzielczos¢, zmieni¢ czestotliwos¢ od$wiezania obrazu lub
wyregulowac w menu OBRAZ jasnos¢ i kontrast, az obraz stanie sie
azysty.

« W trybie PC niektdre ustawienia rozdzielczosci moga nie dziatac
poprawnie w zaleznosci od karty graficznej.

« W przypadku odtwarzania w komputerze materiatow w jakosci
ULTRA HD obraz lub dZwiek moga by¢ sporadycznie zaktécane w
zaleznosci od wydajnosci komputera.

« Do podfaczenia sie do przewodowej sieci LAN zalecamy uzycie kabla
CAT7.

Podtaczanie anteny

Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazdka antenowego za

pomocg przewodu antenowego RF (75 Q).

« Aby korzystac z wiecej niz dwdch odbiornikéw telewizyjnych, nalezy
uzy( rozdzielacza sygnatu antenowego.

« Jezeli jakos¢ obrazu jest niska, nalezy zainstalowac odpowiedni
wzmacniacz sygnatu w celu jej poprawienia.

« Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas korzystania z anteny, sprobuj
dostosowac kierunek ustawienia anteny.

« Przewdd antenowy i konwerter nie sa dostarczane w zestawie.

« Obstuga dZwieku telewizji cyfrowej: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

« W przypadku lokalizacji, ktéra znajduje sie poza zasiegiem transmisji
ULTRA HD, telewizor nie moze odbiera¢ bezpo$redniej transmisji
ULTRA HD. (Zaleznie od modelu)

Podtaczanie anteny satelitarnej

(Tylko odbiorniki telewizji satelitarnej)

Telewizor nalezy podfaczy¢ do anteny satelitarnej, umieszczajac
przewdd RF anteny satelitarnej (75 Q) w gniezdzie anteny satelitarnej
telewizora.

Podtaczanie modut Ci

(Zaleznie od modelu)

Umotzliwia ogladanie programéw kodowanych (ptatnych) w trybie

telewizji cyfrowej.

« Dopilnuj, aby modut Cl byt prawidtowo umieszczony w gniezdzie
karty PCMCIA. Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze by¢
przyczyna uszkodzenia telewizora i gniazda karty PCMCIA.

« Jesli telewizor nie odtwarza obrazu ani dzwieku w przypadku
podfaczenia modutu CI4+CAM, nalezy skontaktowac sie z operatorem
ustugi transmisji naziemnej/kablowej/satelitarnej.



Podtaczanie urzadzen USB

Niektére koncentratory USB moga nie byc¢ obstugiwane. Jezeli
urzadzenie USB podtaczone za pomoca koncentratora USB nie zostanie
wykryte, nalezy je podfaczyc¢ do portu USB telewizora.

Podtaczanie innych urzadzen

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora. Aby uzyskac jak
najlepsza jakos¢ obrazu i dZzwieku, podfacz urzadzenie zewnetrzne
do telewizora, uzywajac przewodu HDMI. Zestaw nie zawiera
dodatkowego przewodu.

. ﬁ—) o2 0—> 0gdine —> HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Wk, : obstuga formatu 4K — 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Wyt. : obstuga formatu 4K — 50/60 Hz 8 bitow (4:2:0)
Jesli urzadzenie podtaczone do portu Wejscie obstuguje réwniez ULTRA
HD Deep Colour, obraz moze by¢ wyrazniejszy.
Jednak jesli urzadzenie nie obstuguje tej opcji, moze nie dziata
prawidtowo.
W takim przypadku podtacz urzadzenie do innego portu HDMI lub
zmien ustawienia HDMI ULTRA HD Deep Colour odbiornika TV na
Wiyt

« Obstugiwane formaty dzwieku HDMI :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Zaleznie od modelu)

Funkcje pilota magic

Kiedy pojawi sie komunikat, Bateria pilota Magic bliska wyczerpania.

Wymien baterie., nalezy wymieni¢ baterie.

W celu whozenia baterii otworz pokrywe komory baterii, wtéz baterie

(1,5V AA) zgodnie z oznaczeniami ()i () na etykiecie w komorze

baterii, a nastepnie zamknij pokrywe komory baterii. Pilota nalezy

kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze. W celu

wyjecia baterii nalezy wykonac czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu,

ale w odwrotnej kolejnosci.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu w odlegtosci mniejszej

niz 0,2 m od telewizora. Jesli punkt dostepu bedzie znajdowac sie

w odlegtoéci mniejszej niz 0,2 m, Pilot zdalnego sterowania Magic

moze nie dziatac prawidtowo z powodu wystepowania zaktécen

czestotliwosci radiowej.

« Niektore przyciski i ustugi moga nie by¢ obstugiwane w zaleznosci od
modelu lub regionu.

(Zaleznie od modelu)
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@ (ZASILANIE) Wiaczanie i wytaczanie telewizora.

STB PWR Umozliwia waczenie lub wyfaczenie dekodera przez dodanie

go do pilota uniwersalnego telewizora.

Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.

Przyciski alfabetyczne Wprowadzanie liter.

LI (Spacja) Wstawienie spacji za pomocg klawiatury ekranowej.

LIST Dostep do zapisanych kanatéw i listy programow.

E (Pilot ekranowy) Wyswietlenie pilota ekranowego.

- W niektorych regionach umozliwia uzyskanie dostepu do menu pilota
uniwersalnego.

QUICK ACCESS* Dostep do aplikacji lub ogladania Live TV przy uzyciu

przyciskéw numerycznych z przypisanymi funkcjami.

AD* Funkcja opisu dZzwiekiem zostanie wiaczona.

< 1= Regulacja gosnosci.

AP Przewijanie zapisanych programow lub kanatéw.

\\ (WYCISZENIE) Wyciszenie wszystkich dZwiekéw.

\!J (Rozpoznawanie gtosu)

Do korzystania z funkgji rozpoznawania gtosu wymagane jest

potaczenie z siecia.

1 Naci$nij przycisk rozpoznawania gfosu.

2 Po wyswietleniu okna wyszukiwania gtosowego na ekranie

telewizora wypowiedz polecenie.

0, (WYSZUKIWANIE)* Wyszukiwanie materiatow takich jak

programy telewizyjne, filmy i inne pliki wideo lub wyszukiwanie w

Internecie przez wpisanie wyrazen w polu wyszukiwania.
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (MENU GLOWNE) Dostep do menu gtdwnego.

RECENTS* Wyswietla dotychczasowa historie.

[l sTB MENU Wyswietlanie menu gownego dekodera.

- Gdy nie s ogladane programy z dekodera, w menu dekodera
wyswietlany jest ekran dekodera.

(D Przycisk kotka (OK) Aby wybrac menu, wcisnij srodek przycisku

kotka. Przycisk kétka umozliwia takze zmiane programow.

AV< > Przyciski nawigacji (w gére/w dot/w lewo/w prawo)

Aby przewija¢ menu, naciénij przycisk w gére, w dét, w lewo lub w

prawo.

Jesli podczas korzystania z kursora nacisniesz przyciski AVQ >

kursor zniknie z ekranu, a pilot Magic bedzie dziatat jak zwykly pilot.

Aby ponownie wyswietli¢ kursor na ekranie, potrzasnij pilotem Magic

na boki.

BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT* Zamkniecie wszystkich menu ekranowych i powrét do ostatnio

ogladanego programu.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

Przyciski ustugi przesytania strumieniowego taczy sie z

ustuga przesyfania strumieniowego filmu.

& (WEJSCIE) Zmiana Zrédfa sygnatu wejéciowego.

- Nacisniecie i przytrzymanie przycisku (& powoduje wyswietlenie
listy wszystkich zewnetrznych Zrédet sygnatu.

£¥ (Szybkie ustawienia) Dostep do menu szybkich ustawier.

- Nacisniecie i przytrzymanie przycisku szybkich £ powoduje
wyswietlenie menu Wszystkie ustawienia.

Przyciski teletekstu (TEXT, T.OPT) Te przyciski stuza do obstugi

teletekstu.

MAGICLINK* Zapewnia tresci dotyczace aktualnie ogladanego

programu.

@INFO Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i

ustawieniach ekranu.

Przyciski sterowania (>, 1) Sterowanie treSciami

multimedialnymi.

LIVE ZOOM Powiekszenie wybranego obszaru umozliwia ogladanie go

w trybie petnoekranowym.

FOCUS* Umotliwia powiekszanie obszaru wskazanego pilotem.

(=), (=),(),(=) Dostep do specjalnych funkcji w niektérych

menu.

* Aby uzyc tego przycisku, nacisnij i przytrzymaj przycisk przez
ponad 3 sekundy.

(Zaleznie od modelu)

O
Sl

A

& (ZASILANIE) Wiaczanie i wylaczanie telewizora.

STB PWR Umozliwia wiaczenie lub wytczenie dekodera przez dodanie

go do pilota uniwersalnego telewizora.

Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.

Przyciski alfabetyczne Wprowadzanie liter.

LIST Dostep do zapisanych kanatéw i listy programow.

L1 (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej.

E (Pilot ekranowy) Wyswietlenie pilota ekranowego.

- W niektdrych regionach umozliwia uzyskanie dostepu do menu pilota
uniwersalnego.

QUICK ACCESS* Dostep do aplikagji lub ogladania Live TV przy uzyciu

przyciskéw numerycznych z przypisanymi funkcjami.

AD* Funkgja opisu dZzwigkiem zostanie wiaczona.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Regulaja gtosnosci.
AP Przewijanie zapisanych programow lub kanatéw.
\\ (WYCISZENIE) Wyciszenie wszystkich dZzwigkow.

k!J (Rozpoznawanie gtosu)

Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu wymagane jest

potaczenie z siecia.

1 Naci$nij przycisk rozpoznawania gtosu.

2 Powyswietleniu okna wyszukiwania gtosowego na ekranie

telewizora wypowiedz polecenie.

O~ (WYSZUKIWANIE)* Wyszukiwanie materiatow takich jak

programy telewizyjne, filmy i inne pliki wideo lub wyszukiwanie w

Internecie przez wpisanie wyrazen w polu wyszukiwania.

ﬁ (MENU GEOWNE) Dostep do menu gtéwnego.

RECENTS* Wyswietla dotychczasowa historie.

STB MENU Wyswietlanie menu gtéwnego dekodera.

- Gdy nie s3 ogladane programy z dekodera, w menu dekodera
wyswietlany jest ekran dekodera.

(D Przycisk kotka (0K) Aby wybra¢ menu, wcisnij srodek przycisku

kotka. Przycisk kétka umozliwia takze zmiane programow.

A\ <] > Przyciski nawigadji (w gére/w dot/w lewo/w prawo)

Aby przewija¢ menu, nacisnij przycisk w gére, w dét, w lewo lub w

prawo.

Jesli podczas korzystania z kursora nacisniesz przyciski ANVAID

, kursor zniknie z ekranu, a pilot Magic bedzie dziatat jak zwykly pilot.

Aby ponownie wyswietli¢ kursor na ekranie, potrzasnij pilotem Magic

na boki.

BACK Powrdt do poprzedniego poziomu menu.

EXIT* Zamkniecie wszystkich menu ekranowych i powrét do ostatnio

ogladanego programu.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

[El B3 Przyciski ustugi przesytania strumieniowego taczy sie z

ustuga przesyfania strumieniowego filmu.

(=@ (WEJSCIE) Zmiana Zrédta sygnatu wejsciowego.

- Nacisniecie i przytrzymanie przycisku (& powoduje wyswietlenie
listy wszystkich zewnetrznych Zrédet sygnatu.

[El ¥ (Szybkie ustawienia) Dostep do menu szybkich ustawieri.

- Nacisniecie i przytrzymanie przycisku szybkich £% powoduje
wyswietlenie menu Wszystkie ustawienia.

@@ 0, Dostep do specjalnych funkgji w niektdrych

menu.

Przyciski teletekstu (TEXT, T.OPT) Te przyciski stuza do obstugi
teletekstu.

MAGICLINK* Zapewnia tresci dotyczace aktualnie ogladanego
programu.

LIVEZOOM Powiekszenie wybranego obszaru umozliwia ogladanie go
w trybie petnoekranowym.

FOCUS* Umozliwia powiekszanie obszaru wskazanego pilotem.
* Aby uzy¢ tego przycisku, nacisnij i przytrzymaj przycisk przez
ponad 3 sekundy.

Rejestrowanie pilota Magic

Rejestracja pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z pilota Magic nalezy sparowac go z

telewizorem.

1 Wi6z baterie do pilota Magic i wiacz telewizor.

2 Skieruj pilota Magic w strone telewizora i nacisnij przycisk @

Przycisk kotka (OK) na pilocie.

* Jedli rejestracja pilota Magic nie powiedzie sie, nalezy wyfaczy¢

telewizor i ponowic probe.

Wyrejestrowanie pilota Magic

Naciénij jednoczesnie przyciski BACK | 48 (MENU GLOWNE) i

przytrzymaj je przez okoto 5 sekund, aby zresetowac pilota Magic

sparowanego z telewizorem.

* Nacisniecie i przytrzymanie przycisku GUIDE umozliwi
natychmiastowe anulowanie rejestracji pilota Magic i ponowna
rejestraje.
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Licencje

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej
informadji o licencjach zamieszczono na stronie www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informacja dotyczaca
oprogramowania open
source

Zawarty w tym produkcie kod Zrddtowy podlegajacy licencjom GPL,
LGPL, MPL i innym licencjom open source mozna pobrac ze strony
internetowej http://opensource.lge.com.

Oprécz kodu Zrodtowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich
wymienionych licendji, zastrzezenia gwarancyjne i informacje o
prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepnic kod Zrédtowy na ptycie
(D-ROM za optata pokrywajaca koszty takiej dystrybugji (w tym
koszty nosnikow, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@Ige.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od
daty zakupu produktu.

Konfiguracja zewnetrznego
urzadzenia sterujacego

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia
sterujacego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.

Rozwigzywanie probleméw

Nie mozna sterowac telewizorem przy uzyciu pilota zdalnego
sterowania.

« SprawdZ czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj
ponownie.

« SprawdZ, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd
blokujacych przesytanie sygnatu.

- Sprawd?, czy baterie sa sprawne. i czy s poprawnie wiozone (@ do
@ 0d0O).

Nie widac obrazu i nie stychac dzwieku.

« Sprawd?, czy urzadzenie jest wiaczone.

« Sprawd?, czy przewdd zasilajacy jest podfaczony do gniazdka
elektrycznego.

- Sprawd? dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne
urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie sie wytacza.

« Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w
zasilaniu.

« Sprawdz w ustawieniach opcji Timery, czy nie wiaczono funkdji
Drzemka / Wytacz zasilanie timerem.

« Sprawdz, czy funkcja Automatyczne wytaczenie zostata
aktywowana w menu Ogélne — Tryb Eco. (Zaleznie od modelu)

« Jesli wiaczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut,
zostaje automatycznie wytaczony.

Podczas podtaczania do komputera (HDMI) wyswietlany jest komunikat
,No signal” (Brak sygnatu) lub,,Invalid Format” (Nieprawidtowy format).
« Wylazi whacz telewizor za pomoca pilota.

« Odfaczi ponownie podtacz przewéd HDMI.

« Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wkaczony.



Nieprawidtowy obraz

« Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wiaczania moze wystapic
niewielkie migotanie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie
$wiadczy o nieprawidtowym dziafaniu.

Ten panel to zaawansowany produkt zawierajacy miliony pikseli.
Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, kolorowe
punkty (biate, czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1
ppm. Nie oznaczaja one uszkodzenia ani nie wptywaja na jakos¢i
niezawodnos¢ dziatania produktu. To zjawisko wystepuje réwniez
w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa do wymiany
produktu lub zwrotu pieniedzy.

Jasnos¢i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od
pozydji ogladajacego (kata ogladania). Zjawisko to ma zwiazek z
charakterystyka panelu. Nie ma ono zwiazku z jakoscig produktu i
nie jest usterka.

Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu moze
powodowac pojawienie sie na ekranie pozostatosci nieruchomego
obrazu. Dlatego nalezy unikac wyswietlania przez dtuzszy czas
nieruchomego obrazu na ekranie telewizora.

Dane techniczne

Specyfikacja urzadzen bezprzewodowych

« Zuwagi na to, ze kanaty pasma moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju,

uzytkownik nie moze zmienic badz requlowac czestotliwosci pracy.
Produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czestotliwosci dla
danego regionu.

« Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zblizac sie

do niego na odlegto$¢ mniejsz niz 20 cm.

Karta sieciowa wi-fi (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Zakres czestotliwosci Moc wyjsciowa (maks.)

2400-2483,5 MHz

5150-5725MH 14 dBim
5725 58_50MH ; 165 dBm
- 2 (Poza 11,5 dBm

terytorium Unii Europejskiej)

IMS10d

W przypadku wiaczonej funkcji Odswiezanie pikseli moga wyswietla¢

LT L Bluetooth
sie poziomie linie. Jest to zjawisko normalne.

Zakres czestotliwosci

2400-2483,5 MHz

Moc wyjsciowa (maks.)
8,5dBm

Dzwieki

« Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania
lub wytaczania telewizora jest wynikiem termicznego kurczenia sie
plastiku w zwiazku z temperatura i wilgotnoscia. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej.

* Standard “IEEE802.11ac" nie jest dostepny we wszystkich krajach.

100,0 mm x 55,0 mm
« Szumienie obwodu elektrycznego/bzyczenie panelu: cichy dzwiek Modut CI (df. x wys. X szer.) 5.0 mm
wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktdry dostarcza duze :
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala .Tgmperatura w . 0d.0°C do 40°C
zjawiska roznia sie w zaleznosci od produktu. Ten dzwiek nie wptywa miejscu eksploataji
na jako$¢ i niezawodnosc dziatania produktu. Wilgotnosé w n
- " Ponizej 80 %
miejscu eksploatadji
Srodowisko Temperatura
W miejscu 0d-20°Cdo 60 °C
przechowywania
Wilgotnos¢
w miejscu Ponizej 85 %
przechowywania




IMS10d

14

(w zaleznosci od kraju)

950 - 2150 MHz

46— 890 MHz

UHFV: 606 — 862 MHz
Spasmo I : 230 — 300 MHz
S pasmo Ill: 300 — 470 MHz

Telewizja cyfrowa Telewizja analogowa
DVB-T
System telewisii DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
% g DVB-C SECAML
DVB-S/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII: 174 - 230 MHz
Zasieg kanatu (Pasmo) UHF1V: 470 - 606 MHz 46 — 862 MHz

Maksymalna liczha
zapisanych programow

6000

2000

Impedancja anteny

zewnetrznej

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte tento
navod a uloZzte jej pro budouci potrebu.

www.lg.com
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Varovani! Bezpecnostni

pokyny
.
N

UPOZORNEN(

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM - NEOTVIREJTE

( /\
UPOZORNENI: Z DOVODU OMEZENI RIZIKA URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEDEMONTUJTE KRYT NEBO ZADNI CAST PRODUKTU.
PRODUKT NEOBSAHUJE ZADNE SOUCASTI, KTERE BYSTE

MOHLI SAMI OPRAVIT. VESKERE OPRAVY PRODUKTU SVERTE
KVALIFIKOVANYM PRACOVNIKOM SERVISU.

U¢elem tohoto symbolu je upozornit uZivatele na

pritomnost neizolovaného ,nebezpecného napéti” pod
krytem produktu, které mize byt dostatecné vysoké na to, aby
predstavovalo pro clovéka riziko trazu elektrickym proudem.

U¢elem tohoto symbolu je upozornit uZivatele na dilezité

pokyny k provozu a idrzbé (servisni pokyny), které se
nachdzeji v tisténych materidlech pfilozenych k produktu.
VAROVANI: ZA UCELEM SNIZENI RIZIKA POZARU A URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEVYSTAVUJTE TENTO PRODUKT

\_ PUSOBENI DESTE ANI VLHKOSTI. )

ZAMEZTE VZNIKU POZARU A VZDY UDRZUJTE SVICKY
CIJINE ZDROJE OTEVRENEHO OHNE V DOSTATECNE
VZDALENOSTI OD PRODUKTU.

« Neumistujte televizor a ddlkovy ovladac v nasledujicich prostredich:
- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu
- Misto s vysokou vihkosti, napr.koupelna
- Blizko tepelnych zdrojti, napf. kamen a dalSich zafizeni, kterd
produkuji teplo
- Blizko kuchyriské linky nebo zvihcovace vzduchu, kde miize byt
snadno vystaven péafe nebo oleji
- Misto vystavené desti nebo vétru
- Blizko nddob s vodou, napt. Vaz
Jinak miize dojit k pozdru, tirazu elektrickym proudem, zdvadé nebo
deformaci vyrobku.
« Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi. Mohlo by dojit k pozaru.
« Elektrickd zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastrcka musi byt
okamyzité pristupnd.

« Napdjeci zdstrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky
kabelu mokré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku. Vysokd
vlhkost by mohla zpiisobit zranéni elektrickym proudem.

Napéjeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou
zafizent, kterd se neuzemiiuji.) Mohlo by dojit k drazu elektrickjm
proudem nebo zranéni.

Napdjeci kabel fadné pripojte, jinak miZe dojit ke vzniku pozaru.
Dbejte na to, aby napdjeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty,
napiiklad s topnym télesem. Mohlo by dojit k pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely tézké pfedméty ani samotny
vyrobek. Jinak miiZe dojit k pozaru nebo drazu elektrickym proudem.
Kabel antény mezi vnitkem a vnéjskem budovy zahnéte tak, aby
dovnitf nezatékal dést. Jinak by mohlo dojit k poskozeni vnitiku
vyrobku vodou a hrozbé trazu elektrickym proudem.

Pri montdZi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi
nevisel za napdjeci a signalové kabely na zadni strané televizoru jinak
miize dojit k pozdru nebo trazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych
zafizeni. Jinak miize dojit k pozéru z dvodu prehfati.

Pri pfipojovéni externich zafizeni dévejte pozor, aby vém vyrobek
neupadl nebo se neprevratil. Jinak mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také materidl proti vihkosti,
ktery je soucdsti baleni, mimo dosah déti. Materidl proti vihkosti by
mohl byt pfi poZiti nebezpecny. Pokud by doslo k ndhodnému poziti,
vyvolejte zvraceni a navstivte nejbliz3i nemocnici. Vinylové obaly
mohou zptisobit zaduseni. Uchovévejte je proto mimo dosah déti.
Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se jej pfidrzovaly déti. Jinak se
miiZe televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

PouZité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist. V pfipadé,
Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékai.

Nevkladejte do koncovky napdjeciho kabelu Zadné kovové ani vodivé
predméty (napfiklad ostré predméty jako kovové hiebiky, piibory,
Sroubovak), kdyz je zéstrcka zapojena do elektrické zésuvky. Rovnéz
se nedotykejte zastrcky napdjeciho kabelu ihned po odpojeni zastrcky
z elektrické sité. Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.
Neumistuje ani neuskladniujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky. Pri
neopatrném zachazeni s hoflavymi ldtkami hrozi nebezpedi vybuchu
nebo pozaru.



Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napriklad mince,
sponky do vlasd, pfibory nebo dréty, ani horlavé objekty, napriklad
papir nebo zapalky. To si musi uvédomit zvidsté déti. Mohlo by dojit
k trazu elektrickym proudem, pozéru nebo zranéni. Pokud se dovnitf
vyrobku dostane cizi predmét, odpojte napéjeci kabel a kontaktujte
servisni stfedisko.

Nestiikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte horlavou ltkou
(fedidlem nebo benzenem). Mohlo by dojit k pozdru nebo
elektrickému Soku.

Zabraiite ndraztim ¢i padu jakychkoli predmétii do vyrobku a dejte
pozor, abyste nic neupustili na obrazovku. Mohlo by dojit ke zranéni
nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény b&hem boutky. Mohlo
by dojit k trazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky pokud doslo k tniku plynu,
nejdrive otevfete okna a vyvétrejte. Mohlo by dojit k pozdru nebo
vzniceni od elektrického vyboje.

Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte. Mohlo by
dojit k pozaru nebo elektrickému Soku. V piipadé nutnosti provedeni
kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni stiedisko.

V pripadé, ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek
ihned odpojte a kontaktujte mistni servisni stiedisko.

- Vyrobek byl poskozen

- Do vyrobku se dostaly cizi predméty

- Zvyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach

Mohlo by dojit k pozaru nebo trazu elektrickym proudem.

Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouZivat, odpojte od néj napéjeci
kabel. Usazeny prach miize zpisobit pozér, pfipadné opotiebend
izolace miiZe zplsobit probijeni, iraz elektrickym proudem nebo
pozar.

Iafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé, nebo
zatizené napf. vazou nebo objekty napInéné vodou.

Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven
plisobeni oleje nebo olejové mlhy. To by mohlo vyrobek poskodit

a zplsobit jeho pad.

Pokud se do produktu (jako je napf. napéjeci adaptér, napéjeci kabel
nebo televizor) dostane voda nebo jind latka, okamZité odpojte
napdjeci kabel a kontaktuijte stredisko sluzeb. Jinak mize dojit

k pozéru nebo trazu elektrickym proudem.

Pouzivejte pouze napéjeci adaptér a napéjeci kabel schvaleny
spolecnosti LG Electronics. Jinak mdze dojit k pozaru, Grazu
elektrickym proudem, z&vadé nebo deformaci produktu.

- Napdjeci adaptér ani napéjeci kabel nikdy nerozebirejte. Mohlo by
dojit k pozdru nebo trazu elektrickym proudem.

« Zachdzejte s adaptérem opatrné a chraiite jej pied vnéjsimi ndrazy.
Vnéjsi ndraz mlize adaptér poskodit.

« Ujistéte se, Ze je napdjeci kabel f&dné pfipojen k zastréce na

televizoru.

Vyrobek instalujte v prostredi, kterym neprochézeji rédiové viny.

Mezi kabelem venkovni antény a napéjecim kabelem musi byt

dostatecnd vzddlenost, aby v pipadé padu antény jeji kabel nezasahl

kabel napdjeci. Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo

Sikmé plochy. Rovnéz se vyhnéte mistlim, kde dochdzi k vibracim

nebo kde vyrobek nemd plnou oporu. V opacném pfipadé mize

vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz miize zplisobit zranéni nebo

poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatteni proti

jeho prrevrdceni. Jinak se miize vyrobek pevratit a zplisobit zranéni.

Pokud mate v imyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pipevnéte k jeho

zadni strané propojovaci mezicldnek standardu VESA pro montaz

na sténu (volitelné soucdsti). Pri instalaci pistroje na sténu pomoci

drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte,

aby nespadl.

PouZzivejte pouze pifidavna zafizeni/pfislusenstvi uvadénd vyrobcem.

Pfiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem. Mohlo by

dojit k pozaru nebo trazu elektrickym proudem.

Doporu¢ujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici

alespon 2 az 7nasobku thlopficky obrazovky. V pfipadé dlouhého

sledovani televizoru miiZe dojit k rozmazanému vidéni.

PouZivejte pouze uvedeny typ baterie. Jinak by mohlo dojit

k poskozeni dalkového ovladace.

Nekombinujte nové baterie se starymi. Mohlo by dojit k jejich prehfati

a vyteceni.

Baterie by nemély byt vystavovany vliviim nadmémého tepla.

Napfiklad byste je neméli vystavovat piimému slunci, otevienému

ohni a plisobent elektrickych topnyich téles.

Signdl z dalkového ovladace miize byt rusen slunecnim svétlem nebo

jingm silngm svétlem. V takovém piiipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte

dostatecné dlouhé kabely. V opacném pripadé mize vyrobek

spadnout, coz miize zplisobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zdstrcky do/vytazenim

zdstrcky z elektrické zasuvky. (NepouZivejte elektrickou zastrcku

jako vypinac.) Mohlo by dojit k mechanické zdvadé nebo drazu

elektrickym proudem.

ST
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« Postupujte podle instalacnich pokynii nize, abyste zabrénili prehrati
vyrobku.

- Vzdélenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt miniméIné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do
knihovny nebo skifiky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, ahy vétraci otvor nebyl blokovén ubrusem ¢i zavésem.

Mohlo by dojit k pozaru.

Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovéni televize nedotkli
ventilacnich otvord, protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni
provozu ¢ vykonu vyrobku.

Pravidelné kontrolujte, zda napéjeci kabel zafizeni nejevi zndmky
poskozeni nebo opotiebeni, pokud ano, odpojte jej a nahradte
stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

Dbejte na to, aby se na kolicich zastrcky napdjeciho kabelu nebo
zésuvky nehromadil prach. Mohlo by dojit k pozaru.

Chrarite napdjeci kabel pred fyzickym nebo mechanickym
poskozenim, jako je prekrouceni, zadrhnuti, piiskfipnuti, zmacknuti
ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte zvIastni pozornost zastrckam,

elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na predni panel, a to ani rukou, ani ostrymi predméty
(napfiklad nehty, tuzkou ¢i perem) které mohou zafizeni poskrabat.
Nedotykejte se obrazovky ani na ni na delsi dobu nepokladejte prsty.
Mohlo by dojit k docasné deformaci obrazu.

Pokud je tato jednotka pripojena k zdsuvce na stfidavy proud, neni
odpojena od zdroje stfidavého proudu, i kdyzZ tuto jednotku vypnete
VYPINACEM.

Pfi odpojovani kabelu jej uchopte za zastrcku a vytdhnéte. Pokud
dojde k oddéleni vodicd uvniti kabelu, miZe dojit k poZaru.

Pfed pesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napéjeni. Pak vytahnéte
napéjeci kabely, kabely antény a vsechny pfipojovaci kabely. Mohlo
by dojit k poskozeni televizoru nebo napdjeciho kabelu a vzniku
pozdru nebo trazu elektrickym proudem.

Pfi piesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze
vyrobek je tézky. Jinak miize dojit ke zranéni.

Veskeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikim servisu.
Vyrobek je potieba opravit v pripadé, Ze byl jakymkoli zplisobem
poskozen, napfiklad v pipadé poskozeni napdjeciho kabelu nebo
zastrcky, vniknuti kapaliny Ci objektl do zafizeni nebo pokud

bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standardnim
zplisobem ¢i spadlo na zem.

V blizkosti televizoru nepouzivejte elektrické spotfebice s vysokym
napétim (napf. elektrickou mucholapku). Miize dojit k poskozeni
produktu.

« Pri ciSténi vyrobku a jeho soucdsti nejprve odpojte napéjeni a
otfete jej mékkym hadiikem. Pouziti nadmérné sily mlze zplsobit
poskrabani nebo zmény zbarveni. Nestiikejte na vyrobek vodu ani
jej neotirejte mokrym hadiikem. Nepouzivejte Cistici prostiedky na
sklo, lesténku na auta nebo priimyslova lestidla, abrazivni prostiedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel
poskodit. V opacném pipadé miize dojit k pozdru, drazu elektrickym
proudem nebo poskozeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

« Pokud byla spodni ¢ast zadni stény skla obrazovky znecisténa
prachem nebo jinymi ldtkami, mZete ji ocistit pomoci hadfiku
zbavinéného flanelu nebo jiné mékke I&tky. (Pouze OLED65E7*)

Priprava

« Pii prvnim zapnuti televizoru po dodani z vyroby miZe inicializace
televizoru trvat nékolik minut.

« Uvedeny obrézek se miize od vaseho televizoru lisit.

« Nabidka 0SD (On Screen Display) vaseho televizoru se miize mirné
lisit od obrazki v této pfirucce.

« Dostupnd menu a moznosti se mohou lisit od zdroje vstupu a modelu
vyrobku, ktery pouzivate.

« Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidény nové funkce.

« Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto ndvodu se mohou z déivodu
zlepseni funkci vyrobku zménit bez predchoziho upozoméni.

« Pro optimaIni pfipojeni pouZivejte kabely HDMI a zafizeni USB
s rameckem, ktery md tloustku mensi nez 10 mm a $itku mensi nez
18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit
k portu USB televizoru, pouZijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje
protokol USB 2.0.

B B * A< 10mm
2t
3O

Al AL *B=18mm



« Poutijte certifikovany kabel s logem HDMI. Zvedé n I’ a p‘r'em I’stén I’
« Pokud nepoutijete certifikovany kabel HDMI, obrazovka nemusi .
zobrazovat nebo miize dojit k chybé pfipojeni. (Doporucené typy te I evizoru
kabelti HDMI)
- Vysokorychlostni kabel HDMI®/™ (3 m nebo kratsi) Nez pemistite nebo zvednete televizor, prostudujte si nésledujici

- Vysokorychlostni kabel HDMI®/™ se siti Ethernet (3 m nebo kratsi) pokyny, abyste zabrénili jeho poskrabani nebo poskozeni a aby preprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost televizoru.

« Nepoutzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni
zarucena bezpecnost a Zivotnost vjrobku, « Doporucuje se premistovat televizor v krabici nebo v obalovém
« Ziruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni materidlu, ve kterém byl televizor pivodné dodan.
zpiisobend neschvélenymi polozkami. « Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat, odpojte napjeci kabel
« Obrazovka nékterych modeld je opatiena tenkou fdlif, ivSechny ostatni kabely.
kterd se nesmi odstranit. « Kdyz drZite televizor, méla by obrazovka sméfovat dopfedu, aby
nedoslo k poskozenti.

P¥i pfipojovéni televizoru ke stojanu poloZte obrazovku
licem doli na stiil nebo rovnou plochu opatfenou
mékkou podlozkou, abyste obrazovku chranili pred
poskrdbanim.

Ujistéte se, Ze jsou Srouby spravné viozeny a bezpecné
utazeny. (Pokud nejsou utazeny dostatecné bezpecné,
miiZe se televizor po instalaci naklonit dopiedu.)
Neutahujte Srouby pfilis velkou silou aby nedoslo

k poskozeni a nespravnému utazeni Sroubd.

« Z hadiku vyzdimejte prebytecnou vodu nebo cistici « Uchopte pevné horni a doIni rdm televizoru. Dbejte, abyste se
prostiedek. nedotykali priihledné ¢asti, reproduktoru nebo oblasti mfizky
« Vodu ani distici prostredek nestfikejte piimo na reproduktoru.
obrazovku televizoru.
« Na hadfik nastfikejte pfiméfené mnozstvi vody nebo ;
Gisticiho prostiedku potiebné k otfeni obrazovky. 1 \Lx& ‘Jxé

Dokupuje se zvlast

U samostatné dokupovanyich polozek mize v zajmu zlepsent kvality
dojit bez predchoziho upozoréni k tipravdm nebo zméndm. Toto zbozi
miiZete zakoupit u svého prodejce. Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi = Pfi manudlni pfepravé televizoru drzte televizor podle nsledujiciho
modely. Nazev nebo technické feseni modelu se miize zménit z divodu vyobrazeni.

zdokonaleni funkei produktti nebo zmény urcitych okolnosti nebo

uplatiiovanych zdsad ze strany vyrobce.

« Prepravu velkého televizoru by mély provadét nejméné 2 osoby.

(Zavisi na modelu)

AN-MR650A
Délkovy ovlada¢ Magic

« Pii piepravé televizor nevystavujte ndraziim ani nadmérmému tfeseni.
« Pfipfepravé drzte televizor ve vzpfimené poloze, nenatécejte
televizor na stranu ani jej nenaklanéjte doleva nebo doprava.
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- Snate se piilis netlacit, aby nedoslo k ohnuti Sasi rimu a tim Zakladni funkce
k poskozeni obrazovky.

« Pfi manipulaci s televizorem dejte pozor, abyste neposkodili @ Zapnuti (Stisknéte)
vycnivajici tlacitka. ry @ Vypnuti (Stisknéte a podrzte)’

« Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu
poskoreni, ﬁ@_, <@ ouladan hasiost

« Pfi presunu televizor nedrzte za drzdky kabeld, protoze
miize dojit k jejich pretrZeni a naslednému zranéni
osob a poskozeni televizoru. Ovladani programi

1 Vechny spusténé aplikace budou ukonceny, a probihajici nahravéni

Pouzivani tlacitka bude ukonceno.

Uprava nastaveni menu
(2avisi na modelu) Kdy je televizor zapnuty, stisknéte jednou tlacitko ¢ . Pomoci tlaitka
Pomoci tlacitka méiZete snadno ovlddat funkee televizoru. miZete upravit polozky nabidky.

<TypA>

& | Vypnuti zafizeni

Vymazéni zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke
sledovéni televizoru.

X

@ | 7ména vstupniho zdroje.

¥ | Piistup do nabidky nastaveni.

Umisténi televizoru na
stolek

<TypB> 1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpiimené polohy na stolku.

« Mezi televizorem a sténou musi byt volny prostor (minimainé) 10
m pro zajisténi spravného vétrani.

2 Zapojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky.

- Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo do jejich
blizkosti, aby nedoslo k pozdru nebo jinému poskozeni.

« Pfi sestavovani produktu nepouZivejte na zdvity
Sroubil cizi létky (oleje, maziva apod.). (Mohlo by to
zpiisobit poskozeni produktu.)



Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modeld.)

1 Zasuiite a utdhnéte Srouby s okem nebo televizni drZaky a Srouby na

zadni strané televizoru.
« Jsou-li v misté Sroubli s okem zasunuté Srouby, nejprve je
vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubd.
Poloha nésténného drzaku musi odpovidat poloze Sroubti s okem na
zadni strané televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné s vodorovnym povrchem.

« Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely na
televizor.

- Pouzijte podlozku nebo skfifiku, kterd je dostatecné pevnd a velk,
aby unesla televizor.

« Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti dodévky. MiZete je ziskat u
svého lokalniho prodejce.

Montaz na sténu

Pfipevnéte opatrné volitelny drzék pro montdz na sténu na zadni stranu
televizoru a nainstalujte jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pripeviiujete televizor k jinym stavebnim materidldm, obratte se na
kvalifikované pracovniky. Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou
montdz kvalifikovanému pracovnikovi. Doporucujeme pouzivat

drzdk pro montaZ na sténu od spolecnosti LG. Drzdk pro montaz na
sténu od spolecnosti LG miiZete presunout i s pfipojenymi kabely.
Pokud nebudete pouzivat drzak pro montdz na sténu od spolecnosti
LG, pouzijte takovy drzdk pro montdz na sténu, kde je zafizeni
odpovidajicim zptisobem pripevnéno na sténu a mé dostatek prostoru
pro pfipojeni k externim zafizenim. Doporucujeme, abyste zapojili
vSechny kabely pred trvalym pfipevnénim nésténného drzéku.

Ovéfte, zda Srouby a drzék pro montéz na sténu vyhovuiji standardu
VESA. Standardni rozméry sad pro montdz na sténu jsou uvedeny
v nésledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (Drzak pro
montaz na sténu)

OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardni Sroub M6 M6
Pocet Sroubii 4 4
:;’;t:r montaZ | (14208 OTW4208

LA
8]

« Ped instalaci televizoru do nésténného drzéku
odstraiite stojan — pouZijte obrdceny postup neZ pii
pripojovani stojanu.
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« Chcete-li odstranit stojan, podrte horni a doIni ¢ast stojanu, poté jej « Vrezimu PCmiZe vznikat Sum v souvislosti s rozlienim, svislym
vytahnéte a zéroven spoustéjte dold, jak je znazornéno nize. (Pouze vzorem, kontrastem nebo jasem. Pokud vzniké Sum, zménte vstup PC
OLED55E7%) na jiné rozliSeni, zménte obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ, dokud se obraz nevyjasni.

« Vrezimu PCnemusi nékterd nastaveni rozliseni fungovat spravné
v z4vislosti na grafické karté.

- Pokud je na pocitai piehrévan obsah v rozliseni ULTRA HD, miize
dojit k docasnému naruseni videa nebo zvuku v zavislosti na vykonu
pocitace.

« Pri pfipojovani ke kabelové siti LAN doporucujeme pouzivat kabel
kategorie 7.

« Pokud chcete nainstalovat drzak pro montaZ na sténu, pomoci Pripojeni antény
Sroubd sestavy stojanu pripevnéte kryt drzaku pro montaz na sténu

na spodni stranu produktu, jak je uvedeno na obrézku nize. (Pouze
pokud je dodana souésst nasledujiciho tvaru) « Jestlize budete pouZivat vice nez 2 televizory, pouZijte rozdélovac

signalu.

« Jestlize md obraz $patnou kvalitu, nainstalujte spravnym zplisobem
zesilovac signélu, aby se kvalita zlepsila.

« Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou $patnd, zkuste anténu
natocit spravnym smérem.

« Kabel antény a prevadéc nejsou soucasti dodavky.

« Podporované DTV ZVUK: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

« V pfipadé lokality, kde neni podporovano vysilani v rozliseni ULTRA
HD, nedokéze tento televizor pfijimat vysilani v rozliSeni ULTRA HD
pimo. (Zavisi na modelu)

Pfipojte televizor k nésténné zdsuvce antény pomoci kabelu RF (75 Q).

Dodand soucést

(o™= >
Kryt drzaku pro g
montaz na sténu X2

Pripojeni (upozornéni)

K televizoru Ize pfipojit riiznd externi zafizeni a prepinanim rezimi Pri pojeni satelitni anteny
vstupdi volit urcité externi zafizeni. Dalsi informace o pripojovani

T : oo e PR (Pouze modely pro satelitni piijem)
externich zafizeni najdete v ndvodu konkrétniho zafizeni.

Pripojte televizor k satelitni anténé prostiednictvim zasuvky pro

Dostupnd externi zafizeni jsou: pfijimace HD, prehravace DVD, satelitni prijem a satelitniho kabelu RF (75 ().

videorekordéry, ZVUK systémy, zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni
zafizeni a dalsi externi zafizeni.

- Pripojeni externich zafizeni se miize u riiznych modeld lisit. P"pojem modul CI
« Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru bez ohledu na pofadi (Zavisi na modelu)
televizniho portu.

Pro zobrazeni kddovanych (placenych) vysilani v rezimu digitaIni

« Kdyz nahrdvate televizni pofad do rekordéru DVD nebo televize.
videorekordéru, pfipojte vstupni kabel televizniho signélu k televizoru
prostednictvim rekordéru DVD nebo videorekordéru. Dalsi informace
0 nahravani najdete v ndvodu k piiipojenému zafizeni.

« Pokyny k pouzivani externiho zafizeni naleznete v piisluSném navodu
k pouziti.

« Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni, pouzijte kabel dodany
spolecné s hernim zafizenim.

« Zkontrolujte, zda je modul Cl viozen do slotu PCMCIA se spravnou
orientaci. Pokud modul neni vloZen spravné, miize dojit k poskozeni
televizoru nebo slotu PCMCIA.

« Pokud televizor nemd obraz nebo zvuk pfi pfipojeni modulu CI +
CAM, kontaktujte provozovatele pozemniho/ kabelového/ satelitniho
vysilani.



Piipojeni USB
Nékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud neni zafizeni USB pripojené
pomoci hubu USB rozpoznéno, pipojte jej pfimo k portu USB na TV.

Dalsi pripojeni
Pfipojte televizor k externim zafizenim. Pro dosazeni nejlepsi kvality

obrazu a zvuku propojte externi zafizeni a televizor pomoci kabelu
HDMI. Samostatny kabel neni soucasti doddvky.

. ﬁ—) t 0 39 0—) Obecné — HDMI ULTRA HD Deep Colour
- Zap. : Podporuje rozliseni 4K pfi 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Vypnuto : Podporuje rozliseni 4K pfi 50/60 Hz 8 bitd (4:2:0)
Pokud zafizeni pfipojené k portu Vstup rozliseni ULTRA HD Deep Colour
také podporuje, obraz bude ziejmé zfetelnéjsi.
Pokud v3ak zafizeni toto rozliSeni nepodporuje, nemusi pracovat
Spravné.
V takovém pripadé dané zafizeni pfipojte k jinému portu HDMI nebo
zméiite nastaveni televizoru HDMI ULTRA HD Deep Colour na
moznost Vypnuto.

Podporovany format HDMI Audio :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(Zavisi na modelu)

Funkce dalkového ovladace
Magic

Jakmile se zobrazi zpréva, Baterie Funkce délkovy ovladac Magic je
téméF vybitd. Vyménte baterii.”, vyméiite baterii.
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete pfislusny kryt, viozte
baterie (1,5 V typu AA) tak, aby koncovky @ a (> odpovidaly stitku
umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii zaviete.
Délkovy ovladac musite namifit na cidlo dalkového ovlddani na
televizoru. Pri vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném
poradi.
Doporucujeme umistit pristupovy bod (AP) dale nez 0,2 m od televizoru.
Jestlize je pfistupovy bod (AP) nainstalovén blize nez 0,2 m, nemusi
ddlkovy ovlada¢ Magic fungovat podle ocekavani kvdli frekvencnimu
ruseni.
« Nékterd tlacitka a sluzby nemusi byt k dispozici v zdvislosti na modelu
nebo oblasti.

(Zavisi na modelu)

@ 5° STB
° ° PWR
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AV

+
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~
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A

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

STB PWR Set-top box miiZete zapinat nebo vypinat, pokud ho pridate
do univerzélniho délkového ovladace televizoru.

Ciselna tlacitka SlouZi k zadavani disel.

Tlacitka s abecedou SlouZi k zaddvani pismen.

LI (Mezera) Slouzi k zadéni mezery na klavesnici na displeji.

LIST Pfistup k ulozenému seznamu programd.

BB (vzdalena obrazovka) Zobrazi Vzdalenou obrazovku.

- Vnékterych oblastech zajisti pfistup k menu univerzélniho ovladace.

QUICK ACCESS* Pristup k aplikaci nebo Zivému televiznimu vysilani

ziskte pomoci ciselnych tlacitek prislusnych funkci.

AD* Aktivuje funkci popisd zvuku.

< _1— Uprava trovné hlasitosti.

APV Prochézeni ulozenymi programy.

&\ (VYPNOUT ZVUK) Vypnuti viech zvuk.

\!} (Rozpoznavani hlasu)

Pro pouZiti funkce rozpoznavani hlasu je nutné sitové pfipojeni.

1 Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

2 AZse na televizni obrazovce objevi okno pro zaznam hlasu, feknéte
v pozadavek.

O, (VYHLEDAVANI)* Vyhledavejte obsah, jako jsou televizni

programy, filmy a dalsi videa, nebo vyhledévejte na internetu zadénim
vyhledavanych vyrazli do pole vyhleddvéni.

ST
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MAGIC LINK

>

4 (DOM) Zobrazeni nabidky DOMU menu.

RECENTS* Zobrazuje predchozi historii.

[l STB MENU Zobrazi Hlavni menu set-top boxu.

- Pokud na sledovani nepouzivate set-top box: zobrazi se obrazovka
set-top boxu.

(D Kolecko (OK) Pro vybér menu stisknéte stied tlacitka Kolecko.

Programy miizete ménit pomoci tlacitka Kolecko.

AV< > Navigacni tlacitka (nahoru/dolii/doleva/doprava)

Prochdzejte nabidku stisknutim tlacitka nahofe, dole, vlevo nebo

vpravo.

Pokud stisknete tlacitka AV< > za soucasného poufiti ukazatele,

zmizi ukazatel z obrazovky a délkovy ovladac Magic bude fungovat jako

celkovy dalkovy ovladac. Ukazatel se na obrazovce objevi znovu, pokud

zatfesete dalkovym ovladacem Magic doprava a doleva.

BACK Navrat na predchozi troveri.

EXIT* VymaZe veskeré nabidky na obrazovce a vrati se k zobrazeni

posledniho vstupu.

GUIDE Zobrazi privodce porady.

Tlacitka streamovacich sluzeb Pfipojeni ke sluzbé prenosu

videa.

& (VSTUP) Zména vstupniho zdroje.

- Stisknutim a podrZenim tlacitka (& zobrazite viechny seznamy
externich vstupd.

ﬁ! (R. Nastaveni) Pfistup k Rychlému nastaveni.

- Stisknutim a podrzenim tlacitka £¥ zobrazite nabidku VSechna
nastaveni.

Tlacitka teletextu (TEXT, T.OPT) Tato tlacitka se pouZivaji pro

teletext.

MAGICLINK* Poskytuje obsah souvisejici s programem, ktery pravé

sledujete.

@INFO Zobrazi informace o aktudlnim pofadu a obrazovce.

Ovladaci tlacitka (», Il) Ovlada medialni obsah.
LIVEZOOM Priblizenim vybrané oblasti ji miiZete zobrazit na celou
obrazovku.

FOCUS* Mijzete pribliZit oblast, na kterou je nasmérovan dalkovy
ovladac.

(=), (=), (), (=) V nékterych nabidkach maji zvIstni funkce.
* Tlacitko je tfeba stisknout a podriet na déle nez 3 sekundy.

(Zavisi na modelu)

b7

A

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

STB PWR Set-top box miiZzete zapinat nebo vypinat, pokud ho pridate
do univerzélniho dalkového ovladace televizoru.

Ciselna tlaitka Slouzi k zadavani cisel.

Tlacitka s abecedou Slouzi k zadavani pismen.

LIST Pristup k ulozenému seznamu programd.

L1 (Mezera) Slouzi k zadani mezery na klévesnici na displeji.

E (Vzdalena obrazovka) ZobraziVzdalenou obrazovku.

- V nékterych oblastech zajisti pfistup k menu univerzalniho ovladace.
QUICK ACCESS* Pristup k aplikaci nebo zivému televiznimu vysilani
ziskate pomoci ciselnych tlacitek prislusnych funkci.

AD* Aktivuje funkci popisti zvuku.
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MAGIC LINK - FOCUS

<= _A— (prava drovné hlasitosti.

AP Prochdzeni ulozenymi programy.

&\ (VYPNOUT ZVUK) Vypnuti viech zvukd.

W (Rozpoznavani hlasu)

Pro pouZiti funkce rozpoznavani hlasu je nutné sitové piipojeni.

1 Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

2 AZse na televizni obrazovce objevi okno pro zdznam hlasu, feknéte
V&3 pozadavek.

O, (VYHLEDAVANI)* Vyhledavejte obsah, jako jsou televizni

programy, filmy a dalsi videa, nebo vyhledavejte na internetu zadanim

vyhledévanych vyrazi do pole vyhledavani.

ﬁ (DOM{) Zobrazeni nabidky DOM{ menu.

RECENTS* Zobrazuje piedchozi historii.

STB MENU Zobrazi Hlavni menu set-top boxu.

- Pokud na sledovani nepouzivate set-top box: zobrazi se obrazovka
set-top boxu.

@ Kolecko (OK) Pro vybér menu stisknéte stfed tlacitka Kolecko.

Programy miizete ménit pomoci tlacitka Kolecko.

N\ <] > Navigaéni tlacitka (nahoru/doli/doleva/doprava)

Prochézejte nabidku stisknutim tlacitka nahofe, dole, vlevo nebo

vpravo.

Pokud stisknete tlacitka N N <J 1 za soutasného pouZiti

ukazatele, zmizi ukazatel z obrazovky a dalkovy ovlada¢ Magic bude

fungovat jako celkovy dalkovy ovladac. Ukazatel se na obrazovce objevi

znovu, pokud zatfesete dalkovym ovladacem Magic doprava a doleva.

BACK Névrat na predchozi troveni.

EXIT* VymaZe veSkeré nabidky na obrazovce a vréti se k zobrazeni
posledniho vstupu.

GUIDE Zobrazi priivodce pofady.

[El A Tiacitka streamovacich sluzeb Pripojeni ke sluzbé prenosu
videa.

(& (VSTUP) Zména vstupniho zdroje.

- Stisknutim a podrzenim tlacitka (& zobrazite viechny seznamy
externich vstupd.

[El % (R. Nastaveni) Pistup k Rychlému nastaveni.

- Stisknutim a podrzenim tlaitka £ zobrazite nabidku VSechna
nastaveni.

@ @ 0, V nékterych nabidkdch maji zviastni funkce.

Tlacitka teletextu (TEXT, T.OPT) Tato tlacitka se pouZivaji pro
teletext.

MAGICLINK* Poskytuje obsah souvisejici s programem, ktery pravé
sledujete.

LIVE ZOOM Piiblizenim vybrané oblasti ji miizete zobrazit na celou
obrazovku.

FOCUS* Mizete pribliZit oblast, na kterou je nasmérovan dalkovy
ovladac.

* Tlacitko je tieba stisknout a podrzet na déle nez 3 sekundy.

Zaregistrovani dalkového ovladace
Magic

Jak zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic

Pokud chcete pouzit dalkovy ovladac Magic, nejprve jej sparujte

s televizorem.

1 Vlozte baterie do dalkového ovladace Magic a zapnéte televizor.

2 Namitte dalkovy ovlada¢ Magic na televizor a na dalkovém ovladaci

stisknéte tlacitko (]) Koleko (OK) .

* Pokud se televizoru nepodafi zaregistrovat dalkovy ovladac Magic,
zkuste tuto akci provést znovu po vypnuti a opétovném zapnuti
televizoru.

Jak zrusit registraci dalkového ovladace
Magic

Soucasnym stisknutim tlacitka BACK a ﬁ (DOMU) na dobu péti
sekund zrusite parovéni mezi dalkovym ovladacem Magic a televizorem.

* Stisknuti a podrZeni tlacitka GUIDE umozni najednou zrusit a znovu
zaregistrovat délkovy ovladac Magic.

11
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Licence

U rlznych modeli se podporované licence mohou lisit. Dal3i informace
o licencich naleznete na webové strance www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Oznameni o softwaru open
source

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zkladé licence GPL, LGPL, MPL a
dalsich licenci k softwaru s otevienym zdrojovym kédem, ktery tento
vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kédu si Ize stdhnout viechny zmifiované licencni
podminky, vylouceni zaruky a upozornéni na autorska prava.
Spolecnost LG Electronics poskytuje uZivatel{im otevieny zdrojovy kod
na disku CD-ROM za poplatek pokryvajici néklady na distribuci (napf.
cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani e-mailem
zaslanym adresu opensource@Ige.com. Tato nabidka je platna po dobu
tfi (3) let od data zakoupeni vyrobku.

Nastaveni externiho
ovladaciho zarizeni

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovlddaciho
zafizeni, navstivte webovou stranku www.lg.com.

Odstranovani potizi

Televizor nelze ovlédat dalkovym ovladacem.

« Zkontrolujte idlo délkového ovladace a zkuste znovu.

« Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a ddlkovym ovladacem nenachézi
prekazka.

« Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vlozené (® na @, ©
naQ).

Nezobrazuje se Zadny obraz a neni slySet zadny zvuk.

« Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

« Zkontrolujte, zda je napéjeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

« Zkontrolujte, zda neni vadna elektrickd z&suvka — pfipojte do ni jind
zafizeni.

Televizor se néhle vypne.

« Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napéjeni.

« Zkontrolujte, zda neni funkce Casovaé spanku / Vypnuti casovace
aktivovana v nastaveni Casovace.

« Zkontrolujte, zda je moznost Automatické vypnuti aktivovana
v nastaveni Obecné — Rezim Eco. (Zavisi na modelu)

« Je-litelevizor zapnuty, ale bez signdlu, vypne se televizor
automaticky po 15 minutdch necinnosti.

@

PH pfipojeni k potitaci (HDMI) se zobrazi zprdva,Zadny signl” nebo
,Neplatny format”.

« Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.

« Pfipojte kabel HDMI znovu.

« Zapnéte televizor a restartuje pocitac.



Neobvykly obraz

« Pokud je vyrobek pii dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti
pozorovat nepatrné blikani. Jde o normélni jev, vyrobek je v poradku.

« Tento panel je moderni zafizeni obsahujici miliony pixelti. Na
panelu miizete vidét drobné cerné nebo jasné barevné tecky (bilé,
Cervené, modré nebo zelené) velikosti T ppm. Nejednd se o zdvadu a
neovliviuje to vykon ani spolehlivost vyrobku. Tento jev se vyskytuje
takeé u vyrobkil tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo
vréceni penéz.

- Na zdkladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/
dole), se miize jas a barvy panelu lisit. Tento jev je zpiisoben povahou
panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedné se o zdvadu.

« Zobrazeni statického obrazu po delsi dobu miize zpiisobit vypaleni
obrazu. Nezobrazujte na obrazovce televizoru staticky obraz dlouho.

« Pfi spusténi funkce Obnovovac pixeld se mohou objevit vodorovné
pruhy. To je normélni a neni tfeba se tim znepokojovat.

Vytvareny zvuk

,Praskani”: Praskani, ke kterému dochdzi pii sledovani nebo vypnuti

televizoru, vznika tepelnym smrtovanim plastu kvili teploté a

vlhkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych dochdzi k tepelné

deformaci.

Bzuceni elektrickych obvodi/panelu: Tichy zvuk vznikd ve

vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery doddvé velké mnozstvi

proudu pro provoz vyrobku. Lisi se v zdvislosti na vyrobku. Tento
vytvareny zvuk nemd vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

Technické udaje

Bezdrétovy modul — technické idaje

« Kandly pasma se mohou v riiznych zemich lisit. Uzivatel proto nemize

zménit ani upravit provozni frekvenci. Tento produkt je nastaven

podle regiondlni tabulky frekvenci.

« Informace pro uZivatele: Toto zafizeni by mélo byt instalovano
a pouzivéno s minimalni vzdélenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim

télem.

Bezdratové sité LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvendni rozsah

Vystupni vykon (max.)

2400 az 2 483,5 MHz
5150az5725 MHz

5725 az 5 850 MHz (Pro staty
mimo EU)

14 dBm
16,5 dBm
11,5dBm

Bluetooth

Frekvendni rozsah

Vystupni vykon (max.)

2400 az 2 483,5 MHz

8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” neni dostupny ve viech zemich.

Modul €1 (S x V x H) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Provozni oF 3 1m0,
teplota 0°Caz40°C
Provozni
) vihkost Méné nez 80 %
Podminky vzduchu
prostredi
Teplota pro -20°Ca260°C
skladovani
Vihkost l,mf Méné nez 85 %
skladovani
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(Zavisi na zemi)
Digitalni TV Analogovy televizor
DVB-T
Televizni systém DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
4 DVB-C SECAML
DVB-5/S2
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il : 174 az 230 MHz
Pokryti kandlu (Pasmo) UHF IV 470 22 606 MHz 4622862 MHz
950 az2 150 MHz 46 a7 890 MHz UHFV: 606 az 862 MHz
S pasmo Il: 230 az 300 MHz
S pasmo Il 300 az 470 MHz
Maximalni pocet l:lozenych 6000 2000
programii
75Q

Impedance externi antény

14
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LG Ol#ED TV

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku a
odlozte si ju pre budtce pouzitie.

www.lg.com




Varovanie! Bezpecnostné
pokyny

(" N\
UPOZORNENIE
é RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKTM '
PRUDOM, NEOTVARAT =

UPOZORNENIE: NEOTVARAJTE KRYT (ALEBO ZADNY PANEL), ABY
STE PREDISLI RIZIKU ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM. VNUTRI
NIE SU ZIADNE SUCASTI, KTORYCH SERVIS BY MOHOL VYKONAVAT
POUZIVATEL. OBRATTE SA NA KVALIFIKOVANY SERVISNY
PERSONAL.

U¢elom tohto symbolu je upozomnit pouzivatela na
pritomnost neizolovaného , nebezpecného napitia” pod
krytom produktu, ktoré je dostatocne vysoké na to, aby
predstavovalo pre osoby riziko zésahu elektrickym pradom.
U¢elom tohto symbolu je upozomit pouZivatela na
dolezité pokyny stvisiace s prevadzkou a tdrzbou
(servisom), ktoré sa nachddzaju v sprievodnej dokumentacii
k spotrebicu.
VAROVANIE: CHRANTE ZARIADENIE PRED DAZDOM A VLHKOSTOU,
ABY STE PREDISLI RIZIKU POZIARU A ZASAHU ELEKTRICKYM

\_ PRUDOM. Y,

ZABRANTE VZNIKU POZIARU A UDRZUJTE SVIECKY
CIINE ZDROJE OTVORENEHO OHNA V BEZPECNE)
VZDIALENOSTI OD PRODUKTU.

« Televizor a dialkovy ovlddac neumiestiiujte na nasledujtice miesta:
miesto vystavené priamemu sinecnému svitu,
miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kipelfia,
- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako st napriklad kachle a iné
zariadenia produkujtice teplo,
miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihcovacov, kde
produkt mze byt jednoducho vystaveny posobeniu pary alebo
oleja,
miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nddob s vodou, ako sti napriklad vazy.
V opacnom pripade by mohlo dojst k poziaru, zasahu elektrickym
pridom, poruchdm alebo deformécii produktu.
+ Nenechdvajte produkt na pradnych miestach. Mohlo by dojst k
poziaru.
- Sietova zastrcka slizi na odpojenie zariadenia. Tato zastrcka musi byt
neustéle dostupnd.

« Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik z&strcky mokry alebo
zapraseny, dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach. Nadmernd
vlhkost by mohla zapricinit zasah elektrickym pridom.

Uistite sa, Ze je napdjaci kdbel pripojeny k uzemnenej elektrickej
zésuvke. (Plati v pripade neuzemnenych zariadeni.) Mohol by vds
zasiahnut elektricky prad alebo by ste sa mohli poranit.

Dékladne pripojte napajaci kébel. Ak nie je napajaci kébel pripojeny
dokladne, mohlo by dojst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horicich objektov, napriklad
ohrievaca. Mohlo by dojst k poziaru alebo zésahu elektrickym
pridom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napéjacie kable.

V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zésahu
elektrickym pradom.

Ohnite kbel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do
vnitra budovy, aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda moze sposobit poskodenie vnitornych sticasti produktu a zasah
elektrickym pradom.

Pri montdZi na stenu televizor nevesajte za napdjaci alebo signélny
kébel zo zadnej strany televizora.

Mohlo by to viest k poZiaru alebo zésahu elektrickym pridom.
Nezapéjajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej
zasuvky. Mohlo by to viest k poziaru v dosledku prehrievania.

Pri pripdjani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vdm televizor
neprevrhol alebo aby vam nespadol. Mohlo by to viest k poraneniu
0s0b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavajte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové
balenie mimo dosahu deti. Prehltnutie ochranného materidlu je
nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte u postihnutého
zvracanie a odvezte ho do najblizej nemocnice. Vinylovy obal by
navyse mohol sposobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.
Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor. Televizor sa
moze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltndt
deti. Ak dieta prehltne batériu, okamZite ho vezmite na vysetrenie

k lekdrovi.

Nevkladajte Ziadne kovové predmety/vodice (napriklad kovovi
palicku/pribor/skrutkovac) do koncovky napdjacieho kbla, kym je
zastrcka kdbla zapojend do elektrickej zsuvky. TaktieZ sa nedotykajte
zastrcky napdjacieho kabla po odpojeni od elektrickej zasuvky. Mohol
by vés zasiahnut elektricky prad.

Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu. Hrozi
nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v dosledku neopatrného
zaobchddzania s horlavymi ldtkami.



« Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako sd napriklad
mince, sponky do vlasov, palicky alebo dréty, ani horlavé predmety,
ako napriklad papier alebo zapalky. Obzvlast opatrné musia byt
deti. Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pridom, poziaru alebo
poraneniu. Ak do produktu spadne cudzi objekt, odpojte napdjaci
kabel a obrétte sa na servisné stredisko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horfavych
létok (riedidlo alebo benzén). Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu
elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym nérazom. Zabrénite, aby dof spadli
akékolvek predmety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety. Mohli
by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény. Mohol
by vés zasiahnut elektricky prid.

Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej
zasuvky. Otvorte oknd a vyvetrajte. Mohlo by dojst k poziaru alebo
popaleniu spdsobenému iskrou.

Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym pridom. V pripade
potreby preskusania, kalibrécie alebo opravy produktu kontaktujte
servisné stredisko.

Ak ddjde k niektorej z nasledujicich situdcii, produkt okamzite
odpojte od zdroja napdjania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt sa poskodil

- Do produktu sa dostali cudzie predmety

- Z produktu unika dym alebo nezvycajny zépach

Mohlo by to viest k poZiaru alebo zésahu elektrickym pradom.

Ak nebudete produkt dIhsi cas pouZivat, odpojte napéjaci kabel

od produktu. Usadeny prach by mohol spdsobit poZiar a narusenie
izoldcie by mohlo spdsobit tnik elektrického pradu, zasah elektrickym
pridom alebo poziar.

Na zariadenie nesmie nic kvapkat ani prskat a nesmu sa naf
umiestriovat predmety naplnené tekutinou, napriklad vdzy.
Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny
pdsobeniu oleja alebo olejovym ciastockdm. Moze ddjst k poskodeniu
produktu a jeho padu.

Ak sa do vyrobku (napr. do sietového adaptéra AC, napajacieho kabla,
televizora) dostane voda alebo ind Itka, odpojte napéjaci kébel a
ihned kontaktuijte servisné stredisko. V opacnom pripade by to mohlo
viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pridom.

Pouzivajte iba autorizovany sietovy adaptér AC a napéjaci kabel
schvéleny spolocnostou LG Electronics. V opacnom pripade by

mohlo dojst k poziaru, zasahu elektrickym pridom, porucham alebo
deformdcii produktu.

Sietovy adaptér ani napdjaci kébel nikdy nerozoberajte. Mohlo by to
viest k poziaru alebo zdsahu elektrickym pridom.

Pri zaobchddzani s adaptérom budte opatrni, aby ste predisli
vonkajsim nérazom. Néraz by mohol adaptér poskodit.

Uistite sa, i je napajaci kabel bezpecne pripojeny k napdjacej zéstrcke
na televizore.

Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

Medzi vonkajSou anténou a vedenim napétia musi byt dostatocnd
vzdialenost, aby nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby
anténa spadla. Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pridom.
Produkt neintalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné

police alebo naklonené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym
vibracidm alebo miestam, kde produkt nemozno tiplne podopriet. V
opacnom pripade by produkt mohol spadndt alebo prevratit'sa, ¢o
moze sposobit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt instalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit proti
prevrhnutiu. V opacnom pripade sa produkt mdze prevrhniit a
sposobit poranenia.

Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnd stranu produktu
pripevnite montazne rozhranie kompatibilné s normou VESA
(volitelnd sucast). Pri instaldcii stipravy na pouZitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) sipravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na
zem.

Pouzivajte vylu¢ne pridavné zariadenia/prislusenstvo urené
vyrobcom.

Priintaldcii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym
pracovnikom. Ak nie je nainstalovany kvalifikovanym technikom,
mohlo by to viest k poZiaru alebo zésahu elektrickym pradom.
Televizor vdm odporicame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajticej
minimdlne 2 az 7-ndsobku velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak
sledujete televizor dlhsiu dobu, mdZe sa u vés prejavit rozostrené
videnie.

PouZivajte iba Specifikovany typ batérie. Iny typ by mohol spdsobit
poskodenie dialkového ovlddaca.

NepouZivajte nové batérie spolu so starymi batériami. Mohlo by to
viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich
uchovavajte mimo priameho sinecného Ziarenia, otvoreného ohria a
elektrickych ohrievacov.

Snecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja moze rusit signal z
dialkového ovlddaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.
Pri pripdjani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry)
skontrolujte, i je dizka pripajacich kablov dostato¢nd. V opacnom
pripade by sa produkt mohol prevrhniit, co méZze spdsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.

Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapdjanim do elektrickej zasuvky
alebo odpdjanim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickd
zdstrcku na zapinanie a vypinanie.) Mohlo by dojst k mechanickej
poruche alebo zasahu elektrickym pradom.
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Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podfa

nasledujcich pokynov na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné
prddenie vzduchu (napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontroluijte, ¢i vetracie otvory nie st blokované obrusom alebo
zavesom.

Méze dojst k poziaru.

Ddvajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli

ventilacnych otvorov, pretoze mozu byt hortice. Prevadzku alebo

vykon produktu to Ziadnym spdsobom neovplyviiuje.

Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo

naruseny, odpojte ho, zariadenie dalej nepouZivajte a zabezpecte, aby

vam 3koleny servisny technik kébel vymenil za sprvny nahradny diel.

Zabrdite usédzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zdsuvke.

Mohlo by dojst k poziaru.

Chrérite napdjaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym

namahanim, napriklad pred ohybanim, skricanim, zaseknutim,

privretim do dvier alebo postdpanim. Mimoriadnu pozornost venujte

zastrckdm, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde kabel

vychddza zo zariadenia.

Netlacte na panel prilis silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad

nechtom, ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritldcaniu

prstov k obrazovke. V opacnom pripade méze dojst k docasnému

skresleniu obrazu na obrazovke.

Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od

elektrickej zasuvky, stale je pripojené k zdroju napéjania striedavym

prudom.

Pri odpdjani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a

vytiahnete ho. Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méZe dojst

k poziaru.

Pri premiestiiovani produktu najprv skontrolujte, i ste vypli

napéjanie. Potom odpojte napéjaci kabel, kabel antény a vietky

pripojené kable. Takto predidete poskodeniu televizora alebo

napéjacieho kabla, ¢o by mohlo viest k poziaru alebo zdsahu

elektrickym pradom.

Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici,

pretoze produkt je tazky. V opacnom pripade by mohlo dojst k

zraneniu.

V3etky servisné zdsahy zverte kvalifikovanym servisnym

pracovnikom. Servis je nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie

akymkolvek spdsobom poskodené, napriklad ak je poskodeny

napéjaci kdbel alebo zéstrcka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina

alebo dori spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené

dazdu alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

V blizkosti televizora nepouZivajte elektrické spotrebice s vysokym

napétim (napr. elektricki mucholapku). Mohlo by to spdsobit

poruchu vyrobku.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja
napdjania a potom ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie
nadmernej sily moZze sposobit poskriabanie alebo zmenu farby.

Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouZivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo
priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén,
alkohol atd:, ktoré mdzu poskodit produkt a jeho panel. V opacnom
pripade by mohlo ddjst k poziaru, zasahu elektrickym pridom alebo
poskodeniu produktu (deformdcii, kordzii alebo popraskaniu).

Ak bola spodna cast zadnej strany skla kontaminovand prachom
alebo inymi materidlmi, mozete ju oistit pomocou handricky
zjednostranne cesaného flanelu alebo inej makkej 1&tky. (Len modely
OLED65E7%)

Priprava

Inicializécia televizora pri jeho prvom zapnuti od odoslania z tovame
moze trvat niekolko mindt.

Nékres sa moZe liSit od vasho televizora.

Obrazovka vésho TV sa méZe liSit od obrazovky zobrazenej v tomto
navode na obsluhu.

Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit'v zavislosti od zdrojového
vstupu alebo modelu vyrobku, ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mozu byt v buddcnosti pridané dalSie funkcie.
Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov IiSit.
Technické parametre produktu alebo obsah tejto prirucky sa mézu
zmenit bez predchadzajiiceho upozornenia v dosledku inovacie
funkii produktu.

Pre optimdlne pripojenie by malo mat ordmovanie kablov HDMI

a zariadeni USB hrdbku mensiu ako 10 mm a $irku mensiu ako 18
mm. Pouite pred|Zovaci kébel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0,
ak kabel USB alebo pamétové zariadenie USB nemozno zasuniit do
portu USB na televizore.

B B * A= 10mm
2t
%S

Al AL *B=18mm



« Poutite certifikovany kébel s pripojenym logom HDMI. Zd‘"’ha n ie a

« Ak nepoufijete certifikovany kdbel HDMI, obrazovka nemusi R . . ,
z0brazovat alebo sa moze vyskytniit chyba pripojenia. (Odportcané prem lestnovanie te I eVvizZzora
typy kéblov HDMI)

- Vysokorychlostny kdbel HDMI®/™ (3 m alebo krats) Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora si precitajte
- Vysokorjchlostny kabel HOMI/™ so sietou Ethernet (3 m alebo nasledujtice pokyny, aby sa predislo poskriabaniu alebo poskodeniu
kratsi) televizora a aby sa zabezpeil bezproblémovy prenos bez ohladu na typ
« Aby ste zabezpeili bezpecnost a dlhi Zivotnost avelkost
A produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené + Odporiica sa premiestiovat televizor v $katuli alebo v pévodnom
prislusenstvo. baleni, v ktorom bol televizor dodany.
+ Zéruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo « Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora odpojte napéjaci
zranenie spdsobené pouzivanim neschvaleného kabel a v3etky kable.
prislusenstva. « Aby sa zabrénilo poSkodeniu, pri manipulcii s televizorom by mala
« Niektoré modely maju na obrazovke nalepen tenki byt obrazovka otocend smerom od vas.

foliu, ktord sa nesmie odstranit.

Ked'k televizoru pripéjate stojan, obrazovku polozte
prednou stranou nadol na vypodloZeny stol alebo
plochy podklad, aby nedoslo k poskriabaniu obrazovky.
Uistite sa, Ze skrutky sd sprdvne zasunuté a bezpecne
utiahnuté. (Ak nie st dostatocne dotiahnuté, televizor
sa po intalacii moze naklonit dopredu.) NepouZivajte
nadmernd silu a nedotahujte skrutky prilis silno,

pretoze sa tym mozu poskodit a nebudd spravne « Pevne uchopte vrchnti a spodnt Cast ramu televizora. Uistite
utiahnuté. sa, ze nedrzite priehladnd cast, reproduktor ani oblast mriezky
« 7 tkaniny vyzmykajte nadbytocni vodu alebo istiaci reproduktora.
prostriedok.
« Vodu ani Cistiaci prostriedok nestriekajte priamo na
obrazovku televifora. e \Lx& %é
« Nasuchd tkaninu nasprejujte iba mnozstvo vody alebo N
Cistiaceho prostriedku potrebné na utretie obrazovky. T ’M \&b
I X X
Polozky zakupené
« Velky televizor by mali premiestiiovat minimélne 2 ludia.
sa mOStatn e « Prirunom premiestiiovani televizora drzte televizor podla

nasledujticeho obrazku.
Samostatne zakipené polozky mozu byt bez upozormenia zmenené
alebo upravené s ciefom zlep3enia kvality. Tieto zariadenia si moZete
zakupit u svojho predajcu. Tieto zariadenia funguju iba s urcitymi
modelmi. Nazov alebo dizajn modelu sa moze zmenit na zéklade
aktualizécie funkcif produktu, situdcie alebo podmienok vyrobcu.

(V zavislosti od modelu)

AN-MR650A

’ . . ) « Pri premiestiiovani televizora sa vyhybajte ndrazom a nadmernému
Dialkového ovlddaca Magic P ynyha)

chveniu.
« Pri premiestiiovani televizora drzte televizor vzpriamene, neotdcajte
ho nabok ani ho nenahynajte dolava alebo doprava.
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« Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol spdsobit napnutie/ Zakladné funkcie
ohnutie ramu. Mohlo by to viest k poskodeniu obrazovky.
« Pri manipuldcii s televizorom davajte pozor, aby ste neposkodili Napdjanie zapnuté (Stlacte)
vystvacie tlacidla. @ @ Vypnit napdjanie (Stlacte a
+ podrite)’

« Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to mdze viest

kjej poskodeniu. <_@_> 4— Ovladanie hlasitosti

- Nepremiestiiujte televizor tahanim za drziaky kablov,

pretoze by sa drziaky mohli zlomit a mohlo by déjst
k zraneniu osob alebo poskodeniu televizora. Ovlédanie programov

1 Vsetky spustené aplikdcie sa zatvoria, a akykolvek prebiehajuce

POUillvan ie tlaéid Ia nahrévanie sa zastavi.

Nastavenie ponuky

Ked'je televizor zapnuty, stlacte raz tlacidlo ¢ . Polozky ponuky mozete
Prostrednictvom tlacidla moZete jednoducho ovladat funkcie televizora.  upravit prostrednictvom tlacidla.

(V zavislosti od modelu)

<TypA>
& | Vypnite televizor.
Irusenie vietkych obrazoviek 0SD a ndvrat do rezimu
X .
sledovania TV.
@ | Zmena vstupného zdroja.
¥ | Slizi na pristup do ponuky nastaveni.

Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stdl a upravte ho do zvislej polohy.
<TypB> « Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm kvoli
dostatocnému vetraniu.

2 Zapojte napdjaci kabel do elektrickej zasuvky.

« Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na zdroje
A tepla, aby nedoslo k poZiaru alebo inym typom
poskodenia.
« PrimontdZi vyrobku neaplikujte na skrutkovacie

Casti cudzie latky (oleje, maziva atd.). (Inak hrozi
poskodenie vyrobku.)



Upevnenie televizora k stene Umiestnenie na stenu

(Této funkcia nie je dostupnd pre v3etky modely.)
K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnd néstennd konzolu

a nainstalujte ju na pevnu stenu kolmd k podlahe. Ak cheete pripojit
televizor k inym stavebnym materilom, obratte sa na kvalifikovanych
pracovnikov. Spolocnost LG odportica, aby montaz vykonal vyskoleny
profesionalny instalatér. Odporticame vam pouzivat nastenn konzolu
spolocnosti LG. Nastennd konzola od spolocnosti LG sa jednoducho
presva aj s pripojenymi kablami. Ak nepouZivate néstennt konzolu
spolocnosti LG, pouZivajte takd nastennd konzolu, pri ktorej je
zariadenie primerane zabezpecené v stene s dostatkom miesta

na umoznenie pripojenia externych zariadeni. Pred instaléciou pevnych
nastennych konzol sa odportca pripojit vsetky kable.

1 VloZte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne konzoly a skrutky
na zadnej strane televizora.
« Ak s v mieste pre skrutky s okom vloZené iné skrutky, najprv
odstrante tieto skrutky.
2 Ndstenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom na zadnej asti
televizora oproti sebe.
3 Pevne spojte skrutky s okom a ndstenné konzoly pomocou silnej
$ndry. Sniira musi viest vodorovne s rovnym povrchom.

« Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor, ani sa nan
nevesali.

« Na zabezpecenie televizora pouZite dostatocne velkd a silnd plosinu
alebo skrinku.

« Konzoly, skrutky a lanka nie sti sicastou dodavky. Mozete siich
zakiipit u svojho lokalneho predajcu.

Pouzite skrutky a nastenni konzolu, ktoré splfiajii normy asociacie
VESA. Standardné rozmery siiprav drziakov na stenu sii popisané v
nasledujticej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna

YNIDN3AOTS

konzola)
OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardna skrutka | M6 M6
Pocet skrutiek 4 4
Nastenna konzola 0TW4208 0TW4208
LA
8]

« Predinstaldciou TV na stenu odstrdite stojan
vykonanim postupu montdZe stojana v opacnom

poradi krokov.



« Ak chcete odstranit stojan, podrzte horn a spodnd Cast
stojana,vytiahnite ho a stcasne ho spustajte podla zndzorenia
nizsie. (Len modely OLED55E7%)

« Ak chcete namontovat drziak na stenu, pomocou skrutiek zostavy
stojana pripojte kryt drziaka na stenu k spodnej strane vyrobku,
ako je to zobrazené na obrazku niZsie. (Iba ak je pribaleny diel
s nasledujticim tvarom)

Pribaleny diel

a— = o)
Kryt drZiaka na
stenu X2

Pripojenia (upozornenia)

K televizoru mozete pripéjat rozne externé zariadenia a prepinanim
rezimov vstupu vybrat prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripdjani externého zariadenia najdete v prirucke dodanej s prislusnym
zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace, DVD prehrdvace,

videorekordéry, zvukové systémy, tlozné zariadenia USB, pocitac, herné

zariadenia a iné externé zariadenia.

« Pripojenie externého zariadenia sa moze Iisit podla prislusného
modelu.

- Externé zariadenia pripdjajte k televizoru bez ohladu na poradie TV
portu.

« Ak zaznamendvate televizny program na DVD rekordér alebo
videorekordér, pripojte televizny vstupny signalovy kabel k
televizoru cez DVD rekordér alebo videorekordér. Viac informécii o
zaznamendvani néjdete v prirucke dodanej s pripojenym zariadenim.

« Postupujte podla pokynov v prirucke k externému zariadeniu.

« Ak pripdjate k televizoru herné zariadenie, pouzite kabel dodany s
hernym zariadenim.

« Vrezime PCsa moZe s rozliSenim, vertikédlnym vzorom, kontrastom
alebo jasom spdjat sum. Ak je pritomny Sum, zmeite vystup z PCna
iné rozlidenie, zmenite obnovovaci kmitocet na iny kmitocet, pripadne
nastavujte v ponuke OBRAZ jas a kontrast, az kym nedosiahnete cisty
obraz.

Vrezime PCsa v zavislosti od grafickej karty moze stat, ze urcité
nastavenia rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Ak sa na pocitaci prehrdva obsah v rozliSeni ULTRA HD, obraz alebo
zvuk sa moZe obcas narusit' v zévislosti od vykonu pocitaca.

« Pri pripdjani k drotovej miestnej sieti LAN odporticame poutzit kable
kategdrie 7 (CAT 7).

Pripojenie antény

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene prostrednictvom kdbla

RF (75 Q).

« Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouZite rozdelovac signalu.

« Ak je kvalita obrazu slab, na vylepsenie kvality obrazu spravne
pripojte zosilfiovac signalu.

« Akje pripojend anténa a kvalita obrazu je nizka, skiste otocit anténu
sprdvnym smerom.

« Kabel na pripojenie antény a konvertor nie s sicastou dodavky.

« Podporovany formét zvuku DTV: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus, HE-AAC

« V pripade polohy, ktord nie je podporovand vysielanim v kvalite
ULTRA HD, tento televizor nedokaze prijimat vysielania v kvalite
ULTRA HD priamo. (V zavislosti od modelu)

Pripojenie so satelitnou anténou

(Len satelitné modely)

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez konektor satelitu
prostrednictvom kdbla RF (75 Q).

Pripojenie modul CI

(V zavislosti od modelu)

Prezeranie zakédovanych (platenych) sluzieb v digitdlnom televiznom

rezime.

« Skontrolujte, ¢i je modul Cl vioZeny do otvoru na kartu PCMCIA v
spravnom smere. Ak modul nie je viozeny sprévne, moze dojst k
poskodeniu televizora a otvoru na kartu PCMCIA.

« Ak televizor po pripojeni modulu Cl+ CAM nezobrazuje Ziadne video
ani zvuk, kontaktujte operatora pozemného/kablového/satelitného
vysielania.



USB pripojenie

Niektoré rozbocovace USB nemusia fungovat. Ak sa zariadenie USB
pripojené pomocou rozbocovaca USB nepodari rozpoznat, pripojte ho
priamo k portu USB na televizore.

Iné pripojenia
Pripojte vas televizor k externym zariadeniam. Ak chcete ziskat lepsiu

kvalitu obrazu a zvuku, pripojte externé zariadenie a televizor pomocou
kabla HDMI. Samostatny kdbel nie je sticastou dodavky.

. ﬁ—) t 0 39 0—) Vseobecné — HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
- Zapnuté : Podporuje rozliSenie 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Vypnuté : Podporuje rozliSenie 4K @ 50/60 Hz, 8 bitov (4:2:0)

Ak zariadenie pripojené cez Vstup tiez podporuje funkciu ULTRA HD

Deep Colour, va$ obrazok méze byt ostrejsi.

Ak v3ak zariadenie tito funkciu nepodporuje, nemusi fungovat spravne.

V takom pripade pripojte zariadenie cez iny port HDMI alebo na
televiznom prijimaci zmerite nastavenie pre funkciu HDMI ULTRA HD
Deep Colour na Vypnuté.

Podporovany formét zvuku cez konektor HDMI :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(V zavislosti od modelu)

Funkcie dialkového
ovladaca Magic

Ked'sa zobrazi hldsenie , Batéria vasho dialkového ovlddania Magic je

takmer vybitd. Vymeiite batériu.’, vymerite batériu.

Pri vymene batéri otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie

(1,5V, typ AA) a zachovaite pritom spravnu polohu polov P a (&

podla nlepky vo vnutri prieinka a potom zatvorte kryt priecinka pre

batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovladac namiereny smerom k snimacu

dialkového ovlddaca na televizore. Ak chcete batérie vybrat, vykonajte

Cinnosti instaldcie v opacnom poradi.

Odporicame, aby ste pristupovy bod (AP) umiestnili minimalne 0,2 m

od televizora. Ak sa AP (pristupovy bod) nachadza blizsie ako 0,2 m,

v dosledku frekven¢ného rusenia nemusi ovladac dialkového ovlddaca

Magic fungovat spravne.

« Niektoré tlacidld a sluzby nemusia byt k dispozicii v zavislosti od
modelu alebo regiénu.

(V zavislosti od modelu)
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& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

STB PWR Set-top box mozete zapinat alebo vypinat, ako ho pridate do

univerzalneho dialkového ovlddania vasho televizora.

Ciselné tlacidla Zaddvanie &isiel.

Tlacidla abecedy SIizi na zadavanie pismen.

LI (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klévesnici na obrazovke.

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

B8 (ovlddanie z obrazovky) Zobrazi ovlédanie z obrazovky.

- Priamy pristup na ponuku univerzélneho zobrazenia v niektorych
krajinach.

QUICK ACCESS* Pristup k aplikdcii alebo Zivému televiznemu

vysielaniu Live TV ziskate pomocou ¢iselnych tlacidiel prislusnych

funkii.

AD* Zapne sa funkcia popisov zvuku.

- 1= Nastavenie trovne hlasitosti.

APV Prechidzanie cez ulozené programy.

\\ (STLMIT ZVUK) Vypnutie vietkych zvukov.

\!J (Rozpoznavanie hlasu)

Na pouZitie funkcie rozpozndvania hlasu je potrebné sietové pripojenie.

1 Stlacte tlacidlo rozpozndvania hlasu.

2 Ked'sa na televiznej obrazovke zobrazi okno rozpozndvania hlasu,

moZete hovorit.

O, (VYHEADAVANIE)* Vyhladdvajte obsah, ako su televizne

programy, filmy a dalsie vided, alebo vyhladavajte na internete zadanim

vyhladavanych vyrazov do vyhladavacieho pola.
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (DOMOV) Pristup k DOMOV ponuke.

RECENTS* Zobrazenie predchddzajticej histérie.

[l STB MENU Zobrazi ivodni ponuku set-top boxu.

- Ked'nepoutzivate na sledovanie set-top box: zobrazi sa obrazovka
set-top boxu.

(D Koliesko (0K) Stlacenim stredu kolieska vyberiete ponuku.

Pomocou kolieskového tlacidla mozete menit programy.

AV< > Navigaéné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo)

Stlacanim tlacidiel hore, dole, vlavo alebo vpravo prechddzate

cez ponuky.

Ked'stlacite tlacidla AV< > a kurzor je préve zobrazeny, kurzor

zmizne z obrazovky a dialkové ovlddanie Magic bude fungovat ako

bezné dialkové ovlddanie. Aby sa kurzor znova zobrazoval na obrazovke,

zatraste dialkovym ovladacom Magic doprava a dolava.

BACK Navrat na predchddzajticu trover.

EXIT* Zruenie vietkych obrazoviek OSD a ndvrat do prezerania

posledného vstupu.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

Tlacidla sluZieb prenosu udajov Pripojenie k sluzbe prenosu
videa.

& (VSTUP) Zmena vstupného zdroja.

- Stlacenim a podrzanim tlacidla & zobrazite vietky zoznamy
externych vstupov.

£X (Rychle nastavenia) Pristup k rychlym nastaveniam.

- Stlacenim a podrzanim tlacidla £ zobrazite ponuku VSetky
nastavenia.

Tlacidla teletextu (TEXT, T.OPT) Tieto tlacidld sa pouZivaji na

zobrazenie teletextu.

MAGICLINK* Poskytuje obsah svisiaci s programom, ktory préve

sledujete.

@INFO Zobrazenie informécii aktudlneho programu a obrazovky.

Ovladacie tlacidla (», II) Slizi na ovladanie medialneho obsahu.

LIVEZOOM Priblizenim na zvolend oblast ju mozete zobrazit na celd
obrazovku.

FOCUS* Mazete pribliZit oblast, na ktorti je nasmerované dialkové
ovlddanie.

(=), (=), ("), (=) Pristup k 3pecidlnym funkcidm v urcitych
ponukdach.

* Ak chcete pouZit toto tlacidlo, stlacte a podrite ho na dlhsie
ako 3 sekundy.

(V zavislosti od modelu)
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% (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

STB PWR Set-top box moZete zapinat alebo vypinat, ako ho pridate do

univerzélneho dialkového ovladania vasho televizora.

Ciselné tlacidla Zadavanie cisiel.

Tlacidla abecedy SIiZi na zadavanie pismen.

LIST Pristup k zoznamu ulozenych programov.

LI (Medzera) Vytvori prézdne miesto na klévesnici na obrazovke.

E (Ovladanie z obrazovky) Zobrazi ovlddanie z obrazovky.

- Priamy pristup na ponuku univerzélneho zobrazenia v niektorych
krajinch.

QUICK ACCESS* Pristup k aplikdcii alebo Zivému televiznemu

vysielaniu Live TV ziskate pomocou ¢iselnych tlacidiel prislusnych

funkif.

AD* Zapne sa funkcia popisov zvuku.
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MAGIC LINK - FOCUS

<F = Nastavenie Grovne hlasitosti.
AP Prechddzanie cez ulozené programy.
\\ (STLMIT ZVUK) Vypnutie vietkjch zvukov.

k!J (Rozpoznavanie hlasu)

Na poutitie funkcie rozpoznavania hlasu je potrebné sietové pripojenie.

1 Stlacte tlacidlo rozpoznavania hlasu.

2 Ked'sa na televiznej obrazovke zobrazi okno rozpozndvania hlasu,

moZzete hovorit.

O~ (VYHEADAVANIE)* Vyhladévajte obsah, ako st televizne

programy, filmy a dalSie vided, alebo vyhladavajte na internete zadanim

vyhladavanych vyrazov do vyhladévacieho pola.

£ (DOMOV) Pristup k DOMOV ponuke.

RECENTS* Zobrazenie predchadzajticej histdrie.

STB MENU Zobrazi tvodn ponuku set-top boxu.

- Ked'nepouzivate na sledovanie set-top box: zobrazi sa obrazovka
set-top boxu.

@ Koliesko (OK) Stlacenim stredu kolieska vyberiete ponuku.

Pomocou kolieskového tlacidla mozete menit programy.

A\ <] > Navigaéné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo)

Stldcanim tlacidiel hore, dole, vlavo alebo vpravo prechddzate

cez ponuky.

Ked stlatite tlacidla NV <) Da kurzor je prdve zobrazeny, kurzor

zmizne z obrazovky a dialkové ovlddanie Magic bude fungovat ako

bezné dialkové ovlddanie. Aby sa kurzor znova zobrazoval na obrazovke,

zatraste dialkovym ovlddacom Magic doprava a dolava.

BACK Névrat na predchddzajicu droveri.

EXIT* Zrusenie vietkych obrazoviek OSD a névrat do prezerania
posledného vstupu.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

[l B3 Tiacidla sluzieb prenosu udajov Pripojenie k sluzbe prenosu
videa.

(& (VSTUP) Zmena vstupného zdroja.

- Stlacenim a podrzanim tlacidla & zobrazite vietky zoznamy
externych vstupov.

[l ¥ (Rychle nastavenia) Pristup k rychlym nastaveniam.

- Stlacenim a podrzanim tlacidla £ zobrazite ponuku Vsetky
nastavenia.

@ @ 0, Pristup k Specidlnym funkcidm v urcitych

ponukdch.

Tlacidla teletextu (TEXT, T.OPT) Tieto tlacidld sa pouZivajti na

zobrazenie teletextu.

MAGICLINK* Poskytuje obsah stivisiaci s programom, ktory préve

sledujete.

LIVE ZOOM Priblizenim na zvolend oblast ju mozete zobrazit na celd

obrazovku.

FOCUS* Mozete priblizit oblast, na ktord je nasmerované dialkové

ovladanie.

* Ak chcete pouZit toto tlacidlo, stla¢te a podrite ho na dlhsie
ako 3 sekundy.

Registracia dialkového ovladaca
Magic

Postup pri registracii dialkového ovladania

Magic

Ak chcete pouzivat dialkové ovlddanie Magic, musite ho sparovat

svasimTV.

1 Do dialkového ovlddania Magic viozte batérie a zapnite TV.

2 Namierte dialkové ovlddanie Magic na TV a stlacte tlacidlo @
Koliesko (OK) na dialkovom ovladani.

* Ak sa vTV nepodari zaregistrovat dialkové ovlddanie Magic, vypnite
a opdtovne zapnite TV a skiste to znova.

Postup pri zruseni registracie dialkového
ovladaca Magic

Ak chcete zrusit parovanie dialkového ovladania Magic, stlacte naraz
tlacidla BACK 2 #8 (DOMOV) a 5 sekiind ich podrite.

* Stlacenim a podrzanim tlacidla GUIDE moZete naraz zrusit a znova
zaregistrovat dialkové ovladanie Magic.

11
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Licencie

Podporované licencie sa mézu u jednotlivyjch modelov Iiit. Daliie
informdcie o licencidch ndjdete na webovej lokalite www./g.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informacie o softvéri typu
Open Source

Ak cheete ziskat zdrojovy kdd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie
GPL, LGPL, MPL a dalsich licencii typu Open Source (s otvorenym
zdrojovym kddom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovd lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kddu si taktiez mozete prevziat vsetky uvedené
licen¢né podmienky, upozornenia tykajtice sa zrieknutia zaruky a
autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovd adresu opensource@lge.com vém
spolocnost LG Electronics tiez poskytne otvoreny zdrojovy kdd na disku
(D-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho dodanim
(ako je cena média, postovné a halné). Této ponuka plati tri (3) roky od
datumu zakupenia daného produktu.

Nastavenie Externého
Ovladacieho Zariadenia

Ak cheete ziskat informdcie o nastaveniach externého ovlédacieho
zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com.

RieSenie problémov

Nemozno ovladat televizor pomocou dialkového ovladaca.

« Skontrolujte snimac dialkového ovlddaca na produkte a skiste znova.

« Skontrolujte, i nie je medzi produktom a dialkovym ovlddacom
nejakd prekazka.

« Skontrolujte, i batérie stale funguju a Ci st spréavne ulozené (@ na
@ OnE).

Ziadny obraz ani zvuk.

« Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.

« Skontrolujte, i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.

« Skontrolujte, Ci je zdsuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné
produkty.

Televizor sa néhle vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napéjania. Mohlo dojst k vypadku
elektrického pradu.

« Skontrolujte, ¢i nie je v nastaveniach moznosti Casovace nastavena
funkcia Casova¢ spanku / Casovaé vypinania.

« Skontrolujte, ¢i je aktivované Automatické vypinanie. Zistite to
v tychto nastaveniach: VSeobecné — Eco rezim. (V zdvislosti od
modelu)

« Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signdl, televizor sa po 15
minttach automaticky vypne.

Pri pripajani k pocitacu (pomocou kabla HDMI) sa zobrazi sprava,, Ziadny
signal” alebo,,Neplatny format”.
« Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.

« Znovu pripojte kdbel HDMI.
« Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.



Neobvykly obraz

« Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moze mierne ,blikat" Ide
0 bezny jav, nejde o poruchu produktu.

Tento panel je pokrocilym produktom, ktory disponuje milionmi
pixelov. Na paneli mozete vidiet malé cierne bodky alebo jasne
sfarbené bodky (biela, cervend, modrd alebo zelend) s velkostou

1 ppm. Nenaznacuje to Ziadnu poruchu a nemd to vplyv na vykon

a spolahlivost produktu. Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej
znacky a nezakladd ndrok na vymenu produktu alebo vrtenie pefazi.
V zdvislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa
vam moze zdat, Ze jas a farby panela sa menia. Tento jav sa vyskytuje
v dosledku vastnosti panela. Nesdvisi s vykonom produktu a nejde

o poruchu.

Zobrazovanie statického obrazka na dIhsi ¢as moze sposobit vypalenie
obrazu. Na obrazovke nezobrazuijte dlhsi cas nehybny obraz.

Pri spusteni funkcie Obnovovac pixelov sa mozu objavit vodorovné
Ciary. Ide o bezny jav, ktory nie je dovodom na znepokojenie.

Sprievodné zvuky

-, Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut
praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrstovani plastov v désledku
zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyZaduje tepelnd deformdcia.

« Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny
prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo pridu
potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrekvencny zvuk.
Tento zvuk sa |iSi v zavislosti od produktu. Generovany zvuk nema
vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

Technické parametre

Technické parametre pre bezdrotovy modul

« Kandly pasma sa mozu lisit'v zavislosti od krajiny, pouzivatel preto
nemdze zmenit ani upravit prevadzkovd frekvenciu. Tento produkt je
nastaveny na regionélnu tabulku frekvencii.

« Informdcia pre pouzivatelov: Toto zariadenie by malo byt
namontované a pouzivané v minimalnej vzdialenosti 20 cm medzi
zariadenim a pouZzivatelom.

Bezdratovu siet LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencny rozsah Vystupny vykon (max.)
5725 “582(2) MHz (P i i 165 dm
az : Z,( re krajiny 11,5 dBm
mimo EU)
Bluetooth
Frekvencny rozsah Vystupny vykon (max.)
2400 az 2 483,5 MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” nie je dostupny vo vietkych krajinach.

Modul €I (SxVx H) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Prevadzkova 0°Ca340°C
teplota
Prevadzktfva Menej ako 80 %
Podmienky vihkost
prostredia z
Teplota pri -20°Caz 60°C
skladovani
Vlhkost pri ) 0
skladovani Menej ako 85 %

13

YNIDN3AOTS



VYNIQN3AOTS

14

(V zavislosti od krajiny)

Digitalna TV Analdgova televizia
DVB-T
Televizny svstém DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
b DVB-C SECAM L
DVB-5/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFII: 174 ~ 230 MHz
Pokrytie kandla (Pésmo) UHF1V:470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
Spasmoll:230 ~ 300 MHz
Spasmo Il : 300 ~ 470 MHz
Maximalny pocet
programov, ktoré sa daju 6000 2000
ulozit
Impedantla' vonkajsej 750
antény




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si
pastrati-l pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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Avertisment! Instructiuni de

siguranta
N
/N

RISC DE SOC ELECTRIC,
NU DESCHIDETI

/A

ATENTIE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE SOC ELECTRIC, NU
INDEPARTATI CAPACUL (SAU PARTEA POSTERIOARA). IN INTERIOR
NU EXISTA PIESE CARE POT FI REPARATE DE CATRE UTILIZATOR.
PENTRU SERVICE, CONSULTATI PERSONALUL DE SERVICE
CALIFICAT.

Acest simbol are scopul de a alerta utilizatorul cu privire la

prezenta,tensiunii periculoase” neizolate din spatiul
produsului care poate avea 0 magnitudine suficienta pentru a
constitui un risc de soc electric pentru persoane.

Acest simbol are scopul de a alerta utilizatorul cu privire la
prezenta instructiunilor de functionare si de intretinere (de
service) importante din documentatia care acompaniazé
dispozitivul.
AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU I DE
SOCELECTRIC, NU EXPUNETI ACEST PRODUS LA PLOAIE SAU

\_ UMEZEALA. Y,

PENTRU A PREVENI RASPANDIREA FOCULUI,
INTOTDEAUNA TINETI LUMANARILE SAU ALTE
OBIECTE CU FLACARA DESCHISA DEPARTE DE ACEST
PRODUS.

+ Nuamplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui
- Tntr-0 zond cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de
baie
- Tn apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte
dispozitive care produc caldura
- Tn apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde
produsele pot i expuse rapid la abur sau ulei
- Intr-0 zond expusa ploii sau vantului
- Tn apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele
Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui
incendiu, electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea
acestuia.
« Nuamplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf. Aceasta
poate cauza pericol de incendiu.
« Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul
trebuie sd fie intotdeauna usor accesibil.

« Nuatingeti stecherul cu mainile ude. in plus, daca pinul cablului este
ud sau acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Existd riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.
Asigurati-va cd ati conectat cablul de alimentare la o sursd de
alimentare cu impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt
impamantate.) Exista riscul de electrocutare sau de ranire.
Introduceti complet cablul de alimentare, in caz contrar, daca nu este
introdus complet, exista riscul izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu ldsati cablul de alimentare sa intre in contact cu
obiecte fierbinti, cum ar fi un corp de incdlzire. Aceasta poate cauza
pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de
alimentare. In caz contrar, este posibil ca acest lucru s cauzeze un
incendiu sau electrocutare.

Indoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a
impiedica patrunderea ploii. Aceasta ar putea cauza patrunderea apei
in produs si electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigurati-vd cd in urma
instaldrii nu ldsati cablul de alimentare si cel pentru semnal sa
atdrne in spatele televizorului pentru ca poate cauza un incendiu sau
electrocutare.

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura prizé
electrica multipla. In caz contrar, acest lucru poate provoca un
incendiu cauzat de supraincdlzire.

Nu scapati produsul si aveti grijd ca acesta sd nu cada cand conectati
dispozitivele externe. In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari
corporale sau deteriorarea produsului.

Nu ldsati materialul de ambalare anti-umezeald sau ambalajul de
vinilin la indemana copiilor. Daca este inghitit, materialul de protectie
impotriva umezelii este nociv. Daca o persoand inghite material din
greseald, incercati sa fi induceti voma si mergeti la cel mai apropiat
spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il I3sati
laindemana copiilor.

Nu lsati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor. In caz
contrar, televizorul poate cddea, cauzénd vatdmari corporale grave.
Aveti grija cum depozitatila deseuri bateriile consumate, pentru a
feri copiii de pericolul de a le inghiti. In cazul in care un copil inghite o
baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti obiecte metalice/conductoare (precum betisoare/
tacdmuri/surubelnite metalice) in capatul cablului de alimentare in
timp ce stecherul de alimentare este introdus in priza de perete. De
asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce |-ati
deconectat din priza de perete. Existd riscul electrocutarii.

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea
produsului. Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a
manevrdrii neatente a substantelor inflamabile.



Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de

par, betisoare sau fire de sérma, si nici produse inflamabile, cum ar

fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie foarte atenti cind sunt

in apropierea produsului. Exista pericol de electrocutare, incendiu
sau vdtdmare corporald. Daca scapati un corp strdin in produs,
deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-I curdtati cu substante inflamabile
(diluant sau benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un
incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte sa cadd in
produs si nu scapati obiecte pe ecran. Exista riscul de ranire sau de
deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodatd produsul sau antena acestuia in timpul unei
furtuni cu descarcari electrice. Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz;
deschideti fereastra si aerisiti. Aceasta poate cauza un incendiu sau
arsuri provocate de scantei.

Nu dezasamblatj, reparati sau modificati produsul la propria
apreciere. Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau
reparatii.

In cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati
imediat produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local
de service.

- Produsul a fost deteriorat

- In produs au pétruns obiecte striine

- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

Dacd intentionati sé nu utilizati produsul pentru un timp indelungat,
deconectati cablul de alimentare de la produs. Praful care se depune
poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza
scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

Aparatul nu trebuie sd fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie
sd amplasati recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.
Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sd fie expus la ulei
sau vapori de ulei. Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza
cdderea acestuia.

Dacd in produs (adaptor c.a., cablu de alimentare, TV) patrund apa
sau alte substante, deconectati cablul de alimentare si contactati
imediat centrul de service. In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa
aibd drept rezultat un incendiu sau electrocutare.

Utilizati doar un adaptor c.a. autorizat si cablul de alimentare
aprobat de LG Electronics. Nerespectarea acestor indicatii poate

avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocutarea, defectarea
produsului sau deformarea acestuia.

Nu dezasamblati niciodatd adaptorul c.a. sau cablul de alimentare.
Aceasta poate avea drept rezultat un incendiu sau electrocutarea.

Manevrati adaptorul cu atentie pentru a evita socurile externe.
Socurile externe pot deteriora adaptorul.

Verificati dacd s-a conectat in sigurantd cablul de alimentare la
stecherul televizorului.

Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

Intre antena de exterior i liniile de alimentare trebuie sa existe o
distantd suficienta, pentru a preveni atingerea antenei de exterior
de acestea chiar i in cazul caderii sale. Acest lucru poate cauza
electrocutarea.

Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau
in alte locuri de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista
vibratii sau care nu pot asigura sustinerea sigur a produsului. Tn

caz contrar, produsul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand
vatdmari corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de
prevenire a résturndrii produsului. In caz contrar, produsul poate
cadea, cauzand vatamari corporale.

Dacd doriti sa montati produsul pe un perete, atasati interfata de
montare VESA standard (componente optionale) la partea din spate
a produsului. Cand instalati televizorul utilizénd consola de montare
pe perete (componente optionale), fixati-1 cu atentie, pentru a nu-|
scapa.

Utilizati doar atasamentele/accesoriile specificate de producator.

La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat. Daca
nu este instalat de un tehnician autorizat, se poate produce pericol de
incendiu sau de electrocutare.

Vd recomanddm sa mentineti o distantd de cel putin 2 - 7 ori mai
mare decat diagonala ecranului, in timpul vizionarii |a televizor. Daca
vd uitati la televizor o perioada de timp indelungatd, acest lucru va
poate provoca vedere neclard.

Utilizati numai tipul de baterii specificat. Altfel, telecomanda se poate
deteriora.

Nu amestecati baterii noi si baterii vechi. Acest lucru poate cauza
supraincalzirea si curgerea bateriilor.

Nu expuneti bateriile la cdldura excesiva. De exemplu pastrati-le

la distantd de lumina directd a soarelui, seminee deschise sau
radiatoare electrice.

Semnalul telecomenzii poate i perturbat de lumina soarelui sau de o
altd lumin puternicd. Tn acest caz, creati intuneric in incapere.

La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru
jocuri video, asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de
lungi. In caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatamari
corporale sau deteriorarea produsului.

Nu porniti/opriti produsul conecténd sau deconectand cablul de
alimentare la/de la priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare
in locul comutatorului.) Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice
sau electrocutare.
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« Va rugdm sd respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a

impiedica supraincélzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu existd ventilatie (de ex.,
pe un raft de biblioteca sau intr-un dulap).

- Nuiinstalati produsul pe un covor sau pe o pernd.

- Asigurati-va cd fanta de ventilatie nu este obturatd de o fatd de
masd sau o perdea.

Acest lucru poate provoca un incendiu.

Aveti grijd sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la

televizor un timp indelungat deoarece acestea se pot incdlzi. Acest

lucru nu afecteaza functionarea sau performanta produsului.

Verificati periodic cablul aparatului, iar dacd aspectul acestuia indica

deteriordri, scoateti-| din priza, intrerupeti utilizarea aparatului si

inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor

autorizat de service.

Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza. Aceasta
poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice,
cum ar fi rdsucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau
cdlcarea pe acesta. Acordati o atentie deosebitd stecherelor, prizelor
de perete si locului in care cablul iese din aparat.

Nu apdsati cu putere pe panou cu ména sau cu un obiect ascutit, cum
ar fi unghia, un creion sau un pix, si nu il zgariati.

Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungatd a acestuia cu
degetul (degetele). Dacd nu respectati aceastd instructiune, pe ecran
pot aparea efecte temporare de distorsiune.

(&t timp aceastd unitate este conectatd la priza de perete c.a., aceasta
nu va fi deconectatd de la sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti
de laINTRERUPATOR.

La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-| din prizd. Daca
firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteazd, acest
lucru poate cauza izbucnirea unui incendiu.

La mutarea produsului, asigurati-va cd intdi opriti alimentarea cu
energie. Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei
si toate cablurile de conectare. Televizorul sau cablul de alimentare se
pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia unui pericol de incendiu
sau la electrocutare.

La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cuincd o
persoand, deoarece produsul este greu. In caz contrar, acest lucru
poate avea ca rezultat vatamarea corporald.

Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul
este necesar atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum
ar fi deteriorarea cablului de alimentare sau a stecherului, varsarea
de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la ploaie sau
umezeald a aparatului, nefunctionarea normald a aparatului sau dacd
acesta a fost scapat.

Nu utilizati electrocasnicele cu tensiuni inalte in apropierea
televizorului (de ex. aparat electric pentru tntari). Acest lucru poate
avea drept rezultat functionarea defectuoasa a produsului.

« La curdtarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati
alimentarea si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei
forte excesive poate cauza zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati
apd si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu utilizati niciodatd produse
de curdtat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor sau
de uz industrial, substante abrazive sau ceard, benzen, alcool etc., ce
pot deteriora produsul si panoul acestuia. In caz contrar, acest lucru
poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare sau
deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

Dacd partea din spate a sticlei din partea de jos a ecranului a fost
contaminatd cu praf sau alte materiale, o puteti curata utilizand o
flanela din bumbac sau o lavetd. (Doar OLED65E7*)

Pregatirea

« Dacd televizorul este pornit pentru prima data dupa livrarea din
fabricd, initializarea acestuia poate dura cateva minute.

« Imaginea ilustratd poate fi diferita de televizorul dvs.

« Afisajul pe ecran (On Screen Display - 0SD) al televizorului dvs. poate
sd difere putin de cel prezentat in acest manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa
de intrare sau de modelul produsului pe care o/il folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

« Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot i
modificate fard notificare prealabild datoritd realizérii de upgrade
pentru functiile produsului.

« Pentru o conectare optimd, cablurile HDMIsi dispozitivele USB
trebuie sd aiba margini mai subtiri de 10 mm si mai inguste de 18
mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul
USB al televizorului dvs.

* A< 10mm

Al *B=18mm



« Utilizati un cablu certificat cu sigla HDMI atasatd.

« Dacd nu utilizati un cablu certificat HDMI, este posibil ca ecranul sa
nu mai afiseze sau sa apara o eroare de conexiune. (Tipuri de cabluri
HDMI recomandate)

- Cablu HDMI®/™ de mare viteza (3 m sau mai putin)
- Cablu HDMI®/™ de mare viteza cu Ethernet (3 m sau mai putin)

« Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura
A siguranta produsului i durata sa de viatd.
Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.
Anumite modele au o peliculd subtire atasatd pe ecran
si aceasta nu trebuie indepartatd.
(and atasati suportul la televizor, asezati ecranul cu
fata in jos pe 0 masd cu suprafatd moale sau pe o
suprafatd pland pentru a proteja ecranul impotriva
zgarieturilor.
Asigurati-va ca suruburile sunt introduse corect si sunt
stranse ferm. (Dacd nu sunt stranse suficient de sigur,
este posibil ca televizorul s se incline in fatd dupa
instalare.) Nu utilizati prea multa fortd si nu strangeti
excesiv suruburile; in caz contrar, acestea se pot
deteriora si nu se vor strange corect.
Stoarceti apa sau agentul de curatare in exces de pe
lavetd.
Nu pulverizati apd sau agent de curatare direct pe
ecranul televizorului.
Asigurati-va ca pulverizati o cantitate suficientd de
apd sau agent de curatare pe o lavetd uscatd pentru a
sterge ecranul.

Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau
modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fard nicio notificare.
Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole. Aceste
dispozitive functioneaza doar cu anumite modele. Numele modelului
sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor
produsului, circumstantele sau politicile producatorului.

(In functie de model)

AN-MR650A
Telecomandd magica

Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atundi cdnd deplasati sau ridicati televizorul, cititi urmatoarele pentru a
impiedica zgarierea sau deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigurd, indiferent de tip si dimensiune.

« Este recomandat sd deplasati televizorul in cutia sau in materialul de
ambalare in care acesta a sosit initial.

« Inainte de a deplasa sau de a ridica televizorul, deconectati cablul de
alimentare si toate cablurile.

« Atunci cand tineti televizorul in mand, ecranul nu trebuie sé fie
orientat spre dvs. pentru a evita deteriorarea.

« Tineti ferm partea inferioard si cea superioara ale cadrului
televizorului. Asigurati-va cd nu tineti mana in partea transparentd,
in zona difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

—=

« Atundi cand transportati un televizor mare, trebuie sd existe cel putin
2 persoane.

« Atundi cand transportati televizorul in ménd, fineti televizorul asa
cum se aratd in ilustratia urmatoare.

+ Atunci cand transportati televizorul, nu il expuneti la socuri sau la
vibratii excesive.

« Atundi cand transportati televizorul, fineti televizorul vertical, nu
intoarceti niciodatd televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga sau
cdtre dreapta.
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» Nu aplicati presiune excesivd pentru a cauza curbarea/indoirea
sasiului cadrului deoarece ecranul s-ar putea deteriora.

« Lamanipularea televizorului, aveti grijd sa nu deteriorati butoanele
scoase in relief.

- Evitati in orice moment sd atingeti ecranul, deoarece
acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea
ecranului.

« Nu deplasatj televizorul tindnd in mana suporturile
pentru cabluri, deoarece acestea se pot rupe si se
pot produce vatamari corporale si deteriorarea
televizorului.

Utilizarea butonului

(In functie de model)

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, utilizand

butonul.
<Tipul A>

<Tipul B>

©

Functii de baza

Pornire (Apasati)
ry Oprire (Apasati si mentineti apasat)’

4_@__ 4-@* Control volum

Controlul programelor

1 Toate aplicatiile in curs de executare se vor inchide, si toate
inregistrarile in curs se vor opri.

Setarea meniului

(and televizorul este activat, apasati butonul ¢) o data. Puteti regla
elementele de meniu utilizand butonul.

¢ | Opriti alimentarea.

Sterge afisdrile de pe ecran si revine la vizionarea la
televizor.

X

@ | Modifica sursa de intrare.

¥ | Acceseazd meniul de setari.

Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticald pe 0 masa.
« Ldsafi un spatiu de (minimum) 10 cm de la perete pentru
ventilare adecvatd.

2 Conectati cablul de alimentare la o prizd de perete.

« Nu asezati televizorul in apropierea surselor de caldura
A sau pe acestea, deoarece pot aparea incendii sau alte
deteriordri.
« Atunci cand asamblati produsul, nu aplicati substante

strdine (uleiuri, lubrifianti etc.) pe piesele prevzute cu
surub. (Riscati sa deteriorati produsul.)



Fixarea televizorului pe un perete Montarea pe perete

(Aceastad caracteristicd nu este disponibil pentru toate modelele.)
Atasati cu atentie o consold de montare pe perete optionala pe spatele

televizorului i instalati consola pe un perete solid, perpendicular

pe podea. (and atasati televizorul la alte elemente ale constructiei,

vd rugdm sa contactati personal calificat. LG recomanda efectuarea
montarii pe perete de cdtre un instalator profesionist, calificat. Va
recomanddm utilizarea unui suport de perete LG. Suportul de montare
pe perete LG este usor de mutat, chiar si cand cablurile sunt conectate.
Atundi cdnd nu utilizati suportul de perete LG, vd rugam sa utilizati un
suport de perete cu ajutorul caruia dispozitivul este fixat corespunzator
cu spatiu suficient pentru a permite conectarea la dispozitivele externe.
1 Introducetisi strangeti suruburile cu ureche sau suporturile s Se recomanda conectarea tuturor cablurilor inainte de instalarea

suruburile televizorului pe spatele televizorului. suporturilor fixe pentru perete.
« Daca existd suruburi introduse in locul suruburilor cu ureche,
scoateti mai intai suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sd corespunda locatia suportului de perete cu suruburile cu
ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile de perete cu o
franghie robustd. Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata pland.

« Nu permiteti copiilor s se urce pe televizor sau sa se
agate de acesta.

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de puternic si de mare
pentru a sprijini televizorul in sigurantd.

« Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt furnizate. Puteti obtine
accesorii suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare pe perete care
respectd standardul VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile de
montare pe perete sunt descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare

YNYWOY

pe perete)

OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLEDS55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200
Surub standard M6 M6
Numér de suruburi | 4 4
Consola de montare OTWA208 OTWA4208
pe perete

LA
5|

« Scoateti suportul inainte de a instala televizorul pe un
dispozitiv de montare pe perete, efectuand atasarea

suportului in ordine inversd.
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« Pentru a indeparta suportul, tineti de partea superioara si de cea
inferioara a suportului, apoi trageti-I afara coborandu-I, in acelasi
timp, conform ilustratiei de mai jos. (Doar OLED55E7%)

« Pentru ainstala suportul de perete, utilizati suruburile ansamblului
suportului pentru a atasa capacul suportului de perete la partea
inferioara a produsului, dupd cum se arata in figura de mai jos.
(Numai cand elementul din urmatorul formular este furnizat)

Element furnizat

[ a—v}
(apac pentru suportul
de perete x2

Conexiuni (notificari)

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si comutati modurile
de intrare pentru a selecta un dispozitiv extern. Pentru mai multe
informatii privind conectarea dispozitivului extern, consultati manualul
furnizat cu fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare HD, playere DVD, VCR-
uri, sisteme audio, dispozitive de stocare USB, P, dispozitive pentru
jocuri si alte dispozitive externe.

- Conectarea dispozitivului extern poate diferi de model.

- Conectati dispozitivele externe la televizor, indiferent de ordinea
portului televizorului.

« Dacd inregistrati un program TV pe un dispozitiv de inregistrare
DVD-uri sau pe un VCR, asigurati conectarea cablului de intrare pentru
semnalul TV la televizor printr-un dispozitiv de inregistrare DVD-uri
sau printr-un VCR. Pentru mai multe informatii privind inregistrarea,
consultati manualul furnizat cu dispozitivul conectat.

« Consultati manualul echipamentului extern pentru instructiuni de
functionare.

« In cazul in care conectati un dispozitiv pentru jocuri la televizor,
utilizati cablul furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

« Inmodul PG, este posibil sa existe interferentd legata de

rezolutie, model vertical, contrast sau luminozitate. Dacd exista
interferentd, schimbati modul PCla altd rezolutie, schimbati rata de
reimprospadtare sau reglati luminozitatea si contrastul din meniul
IMAGINE pénd cand imaginea este clara.

Tn modul PC, este posibil ca unele setari ale rezolutiei s nu opereze
corect, in functie de placa video.

Daca continutul ULTRA HD este redat pe PC-ul dvs., continutul video
sau audio poate fi intrerupt in functie de performanta PC-ului dvs.
(Cand vd conectati prin intermediul unei retele LAN cu cablu, se
recomanda sa utilizati un cablu CAT 7.

Conexiune antena

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu un cablu RF
(750).

« Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai mult de 2
televizoare.

Tn cazul in care calitatea imaginii este slabd, instalati in mod corect
un amplificator de semnal pentru a imbunatati calitatea imaginii.
Tn cazul in care calitatea imaginii este slabd cu antena conectats,
incercati s orientati din nou antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt furnizate.

Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

Pentru o locatie in care nu se acceptd transmisiile ULTRA HD, acest
televizor nu poate receptiona transmisii ULTRA HD direct. (In functie
de model)

Conexiune cu o antena de satelit

(Numai pentru modele Satelit)

Conectati televizorul la priza unei antene de satelit din perete cu un
cabluRF (75 Q).

Conexiune modulul CI

(In functie de model)

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) in modul TV digital.

« Verificati daca modulul Cl este introdus in fanta pentru card PCMCIA
in directia corectd. Dacd modulul nu este introdus corect, acest lucru
poate cauza deteriorarea televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.

« Dacd televizorul nu redd niciun continut video sau audio cand
(l+ CAM este conectat, vd rugam contactati operatorul de servicii
terestre/prin cablu/prin satelit.



Conectarea la USB

Este posibil ca anumite huburi USB sd nu functioneze. Dacd un dispozitiv
USB conectat utilizdnd un hub USB nu este detectat, conectati-I direct la
portul USB de pe televizor.

Alte conexiuni

Conectati-va televizorul la dispozitive externe. Pentru o imagine si
un sunet de cea mai buna calitate, conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul HDMI. Nu este prevazut un cablu separat.

. ﬁ—) t 0 39 0—) General - HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Pornit : Acceptd 4K la 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Oprit : Acceptd 4K la 50/60 Hz 8 biti (4:2:0)
Daca dispozitivul conectat la Intrare acceptd si ULTRA HD Deep Colour,
imaginea dvs. poate fi mai clar.
Cu toate acestea, dacd dispozitivul nu acceptd aceasta setare, este
posibil s& nu functioneze corespunzator.
In acest caz, conectati dispozitivul la un alt port HDMI sau Oprit setarea
HDMI ULTRA HD Deep Colour a televizorului.

Format audio HDMI acceptat :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(In functie de model)

Functiile telecomenzii
magice

Atunci cénd este afisat mesajul, Bateria telecomenzii magice este
descdrcata. Schimbati bateria.” inlocuiti bateria.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile
(1,5V AA) ficand si corespunda capetele @ si (O cu eticheta din
interiorul compartimentului si inchideti capacul bateriei. Asigurati-va
cd indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe
televizor. Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in
ordine inversd.

Se recomandd amplasarea unui Punct de acces (AP) la peste 0,2 m
distantd de televizor. Daca AP-ul este instalat la mai putin de 0,2 m, este
posibil ca Telecomandd magica sa nu functioneze conform asteptarilor,
din cauza interferentei frecventelor.

« Este posibil ca anumite butoane si servicii sa nu fie furnizate, in
functie de regiune sau de furnizorul de servicii.

(In functie de model)
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@)) (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

STB PWR Puteti porni sau stinge dispozitivul set-top box prin
addugarea acestuia la telecomanda universald pentru televizorul dvs.

Butoane numerice Introduce numere.

Butoane alfabet Introduce litere.

LI (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
LIST Acceseaza lista de programe salvatd.

B8 (Telecomanda ecran) Afiseazi Telecomanda ecranului.
- Tnunele regiuni, acceseaza meniul de control universal.

QUICK ACCESS* Puteti accesa aplicatia sau Live TV utilizand butoanele
numerice care corespund caracteristicilor.

AD* Functia pentru descrierile audio va fi activatd.
< = Regleaza nivelul volumului.

AP Deruleaza prin programele salvate.

&\ (FARA SONOR) Dezactiveazi toate sunetele.

\!} (Recunoastere vocald)

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocald este necesara
conectarea la refea.

1 Apdsati pe butonul Recunoastere vocald.

2 Vorbiti atunci cand fereastra cu afisajul vocal apare pe ecranul TV.
0, (CAUTARE)* Ciutati continut precum programe TV, filme si
alte videoclipuri, sau efectuati o cautare pe web prin introducerea
termenilor de cdutare in caseta de cdutare.

YNYWOY
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (ACASA) Acceseazi Meniul ACASA.

RECENTS* Afiseaza istoricul.

[l sTB MENU Afiseaza meniul Acasa al dispozitivului set-top box.

- (and nu vizionati cu set-top box: se afiseaza ecranul dispozitivului
set-top box.

(D Disc (OK) Apasati centrul butonului Disc pentru a selecta un meniu.

Puteti schimba programele utilizdnd butonul Disc.

AV< > Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta)
Apdsati butonul sus, jos, stdnga sau dreapta pentru a derula meniul.
Dacd apasati pe butoanele Avg>in timp ce este folosit
indicatorul, acesta va disparea de pe ecran si telecomanda Magic va
functiona ca una generald. Pentru a afisa din nou indicatorul de pe
ecran, agitati Telecomanda Magic la stanga i la dreapta.

BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT* Sterge afisdrile de pe ecran i revine la vizionarea ultimelor
elemente introduse.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

Butoane serviciu de streaming Se conecteaza la Serviciul
de streaming video.

& (INTRARE) Modifica sursa de intrare.

- Prin apasarea si mentinerea butonului ¢® se afiseaza toate listele de
intrdri externe.

ﬁ! (Setarir.) Accesati Setdri rapide.

- Prin apasarea si mentinerea butonului £ se afiseazé meniul Toate
setarile.

Butoane teletext (TEXT, T.OPT) Aceste butoane se utilizeazd pentru
teletext.

MAGICLINK* Oferd continut legat de programul pe care il urmariti in
acest moment.

@INFO Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

Butoane de control (», 1) Controleaza confinutul media.

LIVE ZOOM Prin mdrirea zonei selectate, o puteti vedea la dimensiunea
ecranului complet.

FOCUS* Puteti mdri zona spre care este orientatd telecomanda.

(=), (=), ("), (=) Acestea acceseaza functii speciale in unele
meniuri.

* Pentru a utiliza acest buton, tineti-l apasat pentru mai mult
de 3 secunde.

(In functie de model)

A

@ (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

STB PWR Puteti porni sau stinge dispozitivul set-top box prin
addugarea acestuia la telecomanda universala pentru televizorul dvs.
Butoane numerice Introduce numere.

Butoane alfabet Introduce litere.

LIST Acceseaza lista de programe salvatd.

L1 (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.

E (Telecomanda ecran) Afiseaza Telecomanda ecranului.

- Tnunele regiuni, acceseaza meniul de control universal.

QUICK ACCESS* Puteti accesa aplicatia sau Live TV utilizand butoanele
numerice care corespund caracteristicilor.

AD* Functia pentru descrierile audio va fi activata.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Regleaza nivelul volumului.

AP Deruleaza prin programele salvate.

&\ (FARA SONOR) Dezactiveazi toate sunetele.

k!J (Recunoastere vocald)

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala este necesara

conectarea la retea.

1 Apdsati pe butonul Recunoastere vocald.

2 Vorbiti atunci cand fereastra cu afisajul vocal apare pe ecranul TV.

O, (CAUTARE)* Cautati continut precum programe TV, filme si

alte videoclipuri, sau efectuati o cautare pe web prin introducerea

termenilor de cdutare in caseta de cautare.

A (ACASH) Acceseazi Meniul ACASA.

RECENTS* Afiseaza istoricul.

STB MENU Afiseaza meniul Acasd al dispozitivului set-top box.

- Cand nu vizionati cu set-top box: se afiseazd ecranul dispozitivului
set-top box.

(D Disc (OK) Apasati centrul butonului Disc pentru a selecta un meniu.

Puteti schimba programele utilizénd butonul Disc.

A/ <] [>Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta)

Apdsati butonul sus, jos, stanga sau dreapta pentru a derula meniul.

Dacd apdsati pe butoanele AV Din timp ce este folosit

indicatorul, acesta va dispdrea de pe ecran si telecomanda Magic va

functiona ca una generala. Pentru a afisa din nou indicatorul de pe

ecran, agitati Telecomanda Magic la stanga si la dreapta.

BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT* Sterge afisdrile de pe ecran si revine la vizionarea ultimelor
elemente introduse.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

[Ell B3 Butoane serviciu de streaming Se conecteaza la Serviciul
de streaming video.

(@ (INTRARE) Modifica sursa de intrare.

- Prin apdsarea si mentinerea butonului ¢ se afiseazd toate listele de
intrdri externe.

[l ¥ (Setarir.) Accesati Setari rapide.

- Prin apasarea si mentinerea butonului £ se afiseazé meniul Toate
setarile.

@@ 0, Acestea acceseaza functii speciale in unele

meniuri.

Butoane teletext (TEXT, T.OPT) Aceste butoane se utilizeazd pentru

teletext.

MAGICLINK* Ofera continut legat de programul pe care il urmariti in
acest moment.

LIVE ZOOM Prin mdrirea zonei selectate, o puteti vedea la dimensiunea
ecranului complet.

FOCUS* Puteti mdri zona spre care este orientatd telecomanda.

* Pentru a utiliza acest buton, tineti-l apasat pentru mai mult
de 3 secunde.

inregistrarea telecomenzii magice

Cum se inregistreaza telecomanda Magic

Pentru a folosi telecomanda Magic, mai intdi asociati-o cu televizorul
propriu.
1 Introduceti bateriile in telecomanda Magic si porniti televizorul.
2 Indreptati telecomanda Magic inspre televizor si apasati pe @ Disc
(OK) de pe telecomanda.
* Daca televizorul nu poate inregistra telecomanda Magic, incercati din
nou dupad oprirea si repornirea acestuia.

Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii

Magic

Apdsati simultan butoanele BACK si ﬁ (ACASA) in acelasi timp,

pentru cinci secunde, pentru a dezasocia telecomanda Magic i

televizorul dvs.

* Daca apdsati si mentineti apasat butonul GUIDE veti putea anula si
reinregistra Telecomanda Magic simultan.

11
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Licente

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru
mai multe informatii despre licente, vizitati www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informatii de notificare
privind software-ul open
source

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL i alte licente open
source, care sunt continute in acest produs, vé rugam sa vizitati
http://opensource.lge.com.

In plus fata de codul surs3, toate conditiile licentei, denegérile de
responsabilitate privind garantia si NOTAle despre drepturile de autor la
care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursé pe CD-ROM in schimbul unei sume
care sd acopere costurile unei asemenea distributii (cum ar fi costurile
suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei solicitdri
prin e-mail la opensource@lge.com. Aceastd ofertd este valabila timp de
trei (3) ani de la data la care atj achizitionat produsul.

Setarea dispozitivului
extern de comanda

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control
extern, vizitati site-ul www.lg.com.

Depanare

Televizorul nu poate fi controlat cu telecomanda.

« Verificati senzorul pentru telecomandd de pe produs si incercati din
nou.

« Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.

« Verificati daca bateriile mai functioneaza si dacé sunt instalate corect
(@la® OlhE).

Nu se afiseazd nicio imagine si nu se produce niciun sunet.
« Verificati dacd produsul este pornit.
« Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.

« Verificati dacd existd o problema la priza de perete, conectand alte
produse.

Televizorul se opreste dintr-o datd.

« Verificati setdrile functiei de control alimentare. Este posibil ca
alimentarea sd fie intreruptd.

« Verificati activarea caracteristicii Temporizator oprire / Oprire
temporizator este activatd in setdrile Temporizatoare.

« Verificati daca s-a activat functia de Oprire automata in setarile
General = Modul Eco. (In functie de model)

« Dacd nu existd semnal cénd televizorul este pornit, televizorul se va
opri automat dupd 15 minute de inactivitate.

(Cand va conectati la PC (HDMI), va fi afisat ‘Fara semnal’sau‘Format
invalid’

« Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.

« Reconectarea cablului HDMI.

« Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.



Afisare anormala

« Dacd produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apard o mica
Jscintilatie” pe ecran cdnd acesta este pornit. Acest lucru este normal,
nu este nimic in nereguld cu produsul.

Acest panou este un produs avansat care contine milioane de pixeli.
Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte
puternic colorate (alb, rosu, albastru sau verde) cu dimensiunea de 1
ppm. Acest lucru nu indicé o defectiune si nu afecteaza performanta
si siguranta produsului. Acest fenomen este prezent si la produse

ale tertilor i nu constituie motiv pentru schimbarea produsului sau
inapoierea banilor.

Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in
functie de pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos). Acest
fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legdturd cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

Afisarea unei imagini statice pentru o perioada lungd de timp poate
cauza refinerea imaginii. Evitati afisarea unei imagini fixe pe ecranul
televizorului pentru o perioada lungd de timp.

Unele linii orizontale pot apdrea in cazul in care se executd functia
Reimprospatare pixeli. Este normal si nu este un motiv de ingrijorare.

Sunet generat

« Zgomot ca de,,crdpare”: Zgomotul ca de crdpare care apare cand
vizionati la televizor sau cand opriti televizorul este generat de
contractia termica plasticd provocatd de temperaturd si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesard
deformarea termica.

- Bazdit de la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel
redus este generat de un circuit de comutare de vitezd mare, care
oferd o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Diferd in
functie de produs. Acest sunet generat nu afecteazé performanta si
fiabilitatea produsului.

Specificatii

Specificatii pentru modulul fard fir

« Deoarece canalele de banda pot varia in functie de tard, utilizatorul
nu poate modifica sau regla frecventa de operare. Acest produs este
configurat pentru tabelul de frecvente regionale.

« Pentru respect fatd de utilizator, acest dispozitiv trebuie instalat si
operat la o distantd minima de 20 cm intre dispozitiv si corp.

LAN fara fir (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Domeniu de frecvente
2.400 - 2.483,5 MHz

Putere de iesire (Max.)

5.150-5.725 MH 14 dBim
5725. 58-50‘MH PZ 165 dBm
725-5. z (Pentru 11,5 dBm

non-EU)

Bluetooth

Domeniu de frecvente
2.400 - 2.483,5 MHz

Putere de iesire (Max.)
8,5dBm

* “|EEE802.11ac” nu este disponibil in toate tarile.

Modul CI (IxTx A) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Temper.atura De 2 0°Cla40°C
de functionare
Umldl.tate de Mai putin e 80%
Conditiide | functionare
mediu N
Tempera'tura Dela-20°C 12 60°C
de depozitare
Umiditate de - ,
depozitare Mai putin de 85 %

13
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(in functie de tard)
Televizor digital Televiziune analogica
DVB-T
istem de televiziune DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-$/52
DVB-$/52 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII: 174 ~ 230 MHz
Acoperire canale (Banda) UHF IV': 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz

46 ~ 890 MHz

UHFV: 606 ~ 862 MHz
Sbanda Il': 230 ~ 300 MHz
Shanda Il : 300 ~ 470 MHz

Numar maxim de programe
care pot fi salvate

6.000

2.000

Impedanta antend externa

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

MpoueTeTe TOBa PbKOBOACTBO BHUMATENTHO, NPeau Aa 13non3sarte
BaLLETO YCTPOWCTBO, 1 IO 3ana3eTe 3a ObaeLym CnpaBKu.

www.lg.com
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MpepynpexpaeHune!
MHcTpyKumnn 3a 6e3onacHocT

.

BHUMAHMUE: 3A 1A HAMAIUTE PUCKA OT TOKOB Y/IAP, HE
CBANANTE MPEAHNA KANAK (UNIA 3ALHIA). YCTPOICTBOTO
HE CHABPXKA YACTH, KOUTO MOTAT JIA CE OBCITYXBAT OT
MOTPEBUTENA. MMA PUCK OT TOKOB YLIAP, HE OTBAPAITE

To3u cumBON CNY>KK 3a yBeOMABaHe Ha NoTpe6uTens 3a

HaNuMeTo Ha HeM30MMPaHo "0NacHo Hanpexexue" B
YCTPOVCTBOTO, KOETO MOXe a pa3nonara ¢ J0CTaTbu4Ha Cuna, 3a
/12 NOPOAY PUCK OT TOKOB YAiap, KOVTO a HapaHi YoBeK.

/IMA PUCK OT TOKOB YIAP,
HE OTBAPAVTE

To3v CUMBON CTyXkV 33 yBeOMABAHe Ha noTpebutens 3a
HaNNuMETO Ha CHITBTCTBALLA YCTPOIICTBOTO OKYMEHTALA
C BaXHU MHCTPYKLMK 32 paboTaTa i NoAapbKKata
(0bcnysxBaHeTo).
TPEAYNPEXAEHNE: 3A 1A HAMAJIUTE PUCKA OT MOXAP WK
TOKOB Y/IAP, HE U3MATAVTE TO3/ POAYKT HA TbX A N
\_ BIIATA. )

3A A TIPEJOTBPATUTE PA3MPOCTPAHABAHE HA
MOXAP, BUHATA IPBAKTE CBELLIW I IPYT
MPEAMETI COTKPUT MIAMDBK JANEY OT TO3U
MPOAIYKT.

« He noctaBsiite TenieB130pa v AVCTAHLMOHHOTO yNpaBeHue B
CNefHNTe Cpepu:
- MACTO, U3M0XEHO Ha NPAKA CTbHYEBa (BETINHA;
- 30Ha C BIICOK BNAXHOCT, Hanpumep baws;
- 6M130 0 U3TOYHNK Ha TOMMHA, KaTo NeyvKa 1 Apyru yCTpoiicTea,
TeHepupaLLy TONNHa;
- 6111130 0 KyXHEHCKI NNIOTOBE WN OBNAXHUTENH, KbAETO
TIPOAYKTBT MOXe NeCHO ia Gb/ie N3N0XKeH Ha Napa Ui MasHuHa;
- 30Ha, U3M0XKEHA Ha X[ UK BATHP;
- 61130 A0 Cb/0BE C BOAQ, HaNpUMep Ba3u.
B npotuBeH cnyyaii ToBa Moxe Za A0Befe 0 N0Xap, TOKOB YAap,
Hen3npaBHOCT Un ZehopMupaHe Ha npopyKTa.
+ He noctaBaiite ypea Ha MecTa, KbeTo Moxe a Gbje U3n0xeH Ha
npax. ToBa MoXe J1a Mpeau3BIKa ONacHOCT 0T NoXap.
« V3KnioyBaLLLo YCTPOIACTBO € LeNceNnbT 3a eNeKTpuyeckara Mpexa.
Toii TpAGBa 1a MOXe Aia Ce U3M0A3Ba NO BCAKO BpeMe.

« He nokocBaiite wencena ¢ Mokpy pbLe. OcBeH T0Ba, ako
W3/IEHNTE YaCTV Ha LLeNncena ca BRaXHI WAV ca NOKPUTI ¢ npax,
M3CyLUETe Lencena HambAHo A ro noyucTeTe oT npaxa. Moxe Aa
BV yAapu TOK B CNIeAiCTBIE HA NpeKaneHata Bnara.

YBepere ce, ye CTe (Bbp3anu 3axpaHBaLLua kaben kbm 3a3emeHa
mpexa. (C u3KknioueHne Ha He3a3eMeHw ycTpoiicTa.) Moxe Aa BU
YAapy TOK UK A Ce HapaHuTe.

OuKcupaiiTe HAMbIIHO 3aXPaHBALLMA Kaben B KOHTAKTa, ako
3aXpaHBALLNAT Kaben He e GUKCUpaH HAMbAHO, MOXKe A Bb3HUKHE
noxap.

YBepeTe ce, Ue 3aXpaHBALUMAT Kaben He ce JONUpa A0 ropeLLy
npeameTI, KaTo Hanpumep neyka. ToBa Moxe Aia A0Befe 10 TOKOB
yAap AN noxap.

He noctagaiiTe Texkw npeameTy uan camus NpoayKT Bbpxy
3axpaHBaLLy kabenu. B npoTuBeH cnyyaii ToBa MoXe Ja JoBeae 110
OMACHOCT OT NOXap UNN TOKOB YAp.

OrbHeTe Kabena Ha aHTeHaTa MeX/y BbTPelLHaTa v BbHILHATa YyacT
Ha (rpajara, 3a ia NpefoTBpaTITE NONAAAHETO Ha ABXKA0BHN Kanku
B Hero. Toa MoXe 1 oBefie [10 NOBPEAi, NPUYNHEHa 0T BOAa, B
NPOZYKTA 1 1a NPUYNHY TOKOB YAap.

[Ipu MOHTaX Ha TeneBi30pa Ha CTeHa BHUMaBaViTe Aa He ro
MOHTMpaTe upe3 0KauBaHe Ha 3axpaHBaLumA Kaben n kabenute 3a
CUrHan Ha rop6a Ha Tenesu3opa. Toa Moxe Aia foBefie 10 Noxap
11 TOKOB YAap.

He BKntouBaiiTe npekaneHo MHOTo enekTpUyecK yCTpoiicTBa B efinH
eNeKTPUYeCKY KOHTAKT C HAKOMKO 13B0ia. B npoTvBeH cnyuaii Toa
MOXe J1a I0Befie 10 N0Xap Nopaziu nperpaBaxe.

He u3nyckaiiTe npopyKTa 1 He no3BonABaiiTe Aa ce npeo6bpHe,
JL0KaTO (BbP3BaTe BLHLLHW YCTPOiiCTBA. B npoTuseH cnyvaii Tosa
MOXe [1a I0Befie 10 HapaHABaHe UK NoBpezaa Ha NpoyKTa.
[a3eTe onakoBbYHMA MaTepyuan NpoTUB BRara 1 NiacTMacoBaTa
0MaKoBKa Janeye 0T 4OCTHNA Ha AeLia. BelecTBata npotue
OBNaXHABAHE (a BpeAHY Npu norbLyake. Mpu nornbluaHe Ha
TaKoBa BELLIECTBO N0 NOrpeLLIKa NpeJu3BuKaiiTe NOBPbLUAHE Ha
nocTpajanus v ro oTBesieTe B Haii-6nu3kara 60nHuLa. OcBeH ToBa
BUHUNOBATa ONAKOBKA MOXe ia NPUUMHI 3aZyLuaBaHe. [pbxTe A
Jarneye 0T A0CTMNA HA MAMKV JeLia.

He no3BonABalite Ha AieLiaTa C1 A e KauBar BbpXY TeNneBu30pa uin
[ia Ce NpunenBat KbM Hero. B npoTuBeH ciyyaii Toii MoXe Aa najHe,
KOETO /1a MPUYMHM CePUO3HO HapaHABaHeE.

M3xBbpnAiiTe u3non3sanuTe 6atepuv BHUMaTeNnHo, 3a Aa He
[LONycHeTe AeTe Aa rin u3aae. AKo ToBa ce Cyuu, 3aBedeTe ro
He3abaBHO Ha nekap.

He nocrasaiite HUKaKBY MeTanHI NpeaMeTI/NPOBOAHNLM
(Hanpumep MeTanHy NpUGOPY 3a XpaHeHe/Kene3apckin u3penna/
0TBEPTKA) B Kpas Ha 3aXpaHBaLLyA Kaben, 0KaTo Lencensr e
BK/IH0YeH B KOHTaKTa. CbLLi0 TaKa He AOKOCBaIATe Luencena BeHara
e[| U3KapBaHeTo My 0T KOHTaKTa. Moxe Aa B yaapu TOK.

He noctagaiite 1 He CbXpaHABaiiTe 3ananumm BeLLecTa B 6130t
[0 ypena. /ima onacHoCT oT eKCnno3na am noxap, NpUYUHeH ot
HeBHUMaTeNHOTO NMOCTaBAHE Ha 3amanvmu BeLLecTBa.



He u3nyckaiite MeTanHu npesMeTy Kato Hanpumep MoHeT, dpubn
3a Koca, Npubopu 3a xpaHeHe Ui kabenu BbpXy ypeaa, Kakto u
3ananumi npeaMeTy KaTto XapTus 1 kubpur. leuarta Tpa6sa ga
BHUMaBaT 0C06eH0. Moxe Jia Bb3HUKHE TOKOB yap, noxap unu
HapaHsBaHe. AKo B IPOZYKTa NonagHe YyXz NpeaMeT, U3KitoueTe
3aXpaHBaLLNA Kaben 1 Ce CBbPKETE CbC CEPBU3HNA LIEHTB.

He pa3npbkBaiite Bojia BbpXy NPOAYKTa U He Fo MOUNCTBAiATe

CbC 3aMannmo BeLLecTBO (pa3tBopuTe unu bex3eH). Toa Moxe Aa
TIPUYMHY NOXap Wi TOKOB YAap.

He no3sonABaiite ynap wiv najaHe Ha NpeAMeTH BbPXY ypesa i He
yapAiiTe ekpaHa ¢ npeameTy. Moxe Aa ce HapaHuTe UM NPOAYKTBT
71a Ce MoBpeay.

Hukora He JOKOCBaiiTe TO31 Ypes NN aHTeHaTa no Bpeme Ha
TpbMOTEBIUYHI Bypy K CBeTKaBULI. Moxe Za B yLapH TOK.
Hukora He J0KOCBaliTe CTEHHIUA KOHTAKT, KOraTo Ma M3TMYaHe Ha
ra3, 0TBOPETe NPo30puyTe M NpoBeTpeTe. ToBa MOXE Aa MPUYMHI
10Kap upe3 UCKpa UM Bb3NNamMeHsBaHe.

He pa3rnobsaBaiite, nonpasiite unv npomeHsiite ypeaa no cgoe
ycmoTpeHue. Toa MoXe Aa NPUYMHY NOXAP WM TOKOB yAap.
(BbpKeTe e CbC CePBU3HMA LIEHTHP 3a NPOBEpKa, Kannbpupaxe
WY NoNpaBka.

AKO Bb3HUKHE HAKOE OT CNIeJIHUTE CbCTOAHMA, U3KNKoYETe NPOYyKTa
He3a0aBHO 1 ce CBbPXKETE C MECTHUA CePBU3EH LiEHTB:

- NPOAYKTHT € NOBPefeH;

- BMPOAYKTA Ca HABNE3NW Yy A NpeameTy;

- 0T NPOAYKTA U333 UM WIN CTPAHHA MUPU3MA.

ToBa Moxe J1a ZloBe/ie Z10 0NacHOCT OT NOXap UK TOKOB yaap.

Ao Bb3HamepABaTe Aia He U3n0A3BaTe ypeaa AbAro Bpeme,
13BaieTe LLeMcena Ha 3axpaHBaLLnA Kaben oT KOHTaKTa.
3anpaLuBaHeTo Moe Aa NPUYNHM NOXKap, a BNOLLIABAHE Ha
KauecTBOTO Ha U30N1aLIMOHHITE MaTepUany Moxe Aa CTaHe NpuymMHa
33 M3TMYaHe Ha TOK, TOKOB YAap W Noxap.

YpepwT He TpA6Ba J1a Objle M3naraH Ha KanaHe WK NpbCkaHe U
BbPXY Hero He TpA6Ba a ObaT NOCTaBAHM NpeAMETH, TbHN ¢
TEYHOCTH, KaTo Hanpvmep Basu.

He nocTasiiTe NpoiyKTa Ha CTeHa, ako MoXe fia Gbjie U3noxeH Ha
01110 UM MPbCKM 0T 07no. ToBa MoXe Za NOBPEAM NPOAYKTa U Aa
ZLOBefie 10 NaZaHe Mopaju XiTb3raHe.

Ako B npozyKTa (Hanpumep AC aganTep, 3axpaHBaLL Kaber,
TeNnesi30p) HaByie3e BOAA WM pyra cy6CcTaHLns, u3knioyete
3axpaHBaLLNA Kaben 1 He3ahaBHO ce (BbPXKeTe CbC CepBU3HUA
LieHTB. B npoTUBEH Cnyyaii ToBa MoXe J1a AOBEAE 10 NOXap Wit
TOKOB YAap.

/13non3Baiite camo npenopbya AC ananTep v 3axpaHBaLy kaben,
opo6petu ot LG Electronics. B npoTuseH cnyyaii ToBa moxe Aa
JLOBefie 10 N0Xap, TOKOB yAap, HeU3npaBHoCT Wi aedopmupane
Ha NpozyKTa.

Hukora He nemoHTipaiiTe AC apanTepa unm 3axpaHBalLua Kaben.
ToBa MoXe J1a JOBefie [10 N0Xap Wi TOKOB yAap.

BHumagaiite npu 6opaseHeTo ¢ afanTepa, 3a Za NpeoTBpaTUTe
BbHLUHI y/Aapu. BbHLIHUTE yapu MoraT ia NOBPeAAT ajantepa.
YBepeTe ce, ue 3aXpaHBaLLMAT Kaben e HAZEeXIHO (BbP3aH KbM
3aXpaHBALLNA KYMNYHT Ha TeNeBU30pa.

MoHTupaiiTe ypeaa Ha MecTa 6e3 papnoyecToTHa eHeprus.

TpA6Ba Aa Ma OCTaTbYHO Pa3CTOAHINE MeX/y BbHILHATA aHTeHa U
3axpaHBalLuTe Kabenw, 3a Aa He ce JomycHe TA Ja ce JOKOCBA [0 TAX
0Py aKo aHTeHaTa nazHe. ToBa Moxe A NPUYMHY TOKOB YAap.

He noctaaiite npozyKTa Ha MecTa Kato HectabunHu pagTose unn
HaKNOHeHN NoBbPXHOCTU. OcBeH TOBa M36ArBaiiTe MecTa, KbAeTo
1IMa BIUOPALIM UM NPOAYKTT HAMA MbJHa onopa. B npoTuse
Cyyaii Toii MoXe Aa NajHe K Aa ce 06bpHe, KOeTo Aa A0BeAe A0
HapaHABaHe U1 NoBpeza Ha NpoayKTa.

Ako nocTaBuTe TeneBu3opa Ha CToitka, TpAbBa Aa npeanpuemere
ZeiicTBUA A NpefoTBpaTUTe NPeobpbLLIAHETO HA NPOAYKTA.

B npotuBeH cnyyaii Toil MoXe Aa nagHe, KOeTo Aa NPUYMHM
HapaHABaHe.

AKo nnaHupare 4a MOHTUpATE NPOAYKTa Ha CTeHa, MpUKpeneTe
CTaHAAPTHA KOH30Ma 33 MOHTax VESA (RonbaHuTenHu vacti)

KbM I'bpba Ha npoayKTa. Korato MOHTUpaTe KOH30MaTa 3a CTeHa
(BOMBAHUTENHIN YaCTH) KbM YPeAa, NPUKpeneTe A BHUMATENHO, 3a
11 He najiHe.

113non3Baiite camo npunoxeHnaTa/ akcecoapute, ykasau ot
NpoM3BOANTENA.

[Ipy MOHTUpaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpaiiTe C KBaNMULMpPaH
TexHUK. ToBa Mo3e /a J0BEAe 40 OMACHOCT OT NMOXKap WAN TOKOB
ynap.

[lpenopbuBame Aa NoaabpkaTe Pa3cToAHue, NoHe 2 0 7 MbT
M0-ToNAMO OT AMaroHana Ha ekpaxa, Koraro rnesare Tenesusus. Ako
rniefiate TeNeBy3uA 3a NO-NPOABIKUTENHO BpeMe, TOBA MOXe Ja
Jl0Befie [10 3aMbrTIeHO 3peHue.

/3non3Baiite camo onpepenetus Tun 6atepui. Toa Moxe a
MOBPEAM AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue.

He cvecBaiiTe cTapu v HoBY 6atepun. ToBa MoXe Aa NpUYMHY
nperpsBaHe 1 0TYaHe Ha baTepume.

batepuuTe He Tps6Ba Ja 6bAAT U3NaraHn Ha NPEKOMEpHa TOMMHA.
[JIpbXKTe Aaney ot Npsika CTbHYEBA CBET/INHA, TOPSALL OTbH I
€NIeKTPUYECKY HarpeBaTenH ypeau.

CUrHaImbT 0T JUCTAHLMOHHOTO YIpaBieHue MoXe Ja 6bie CMyTeH
0T UTbHYEBA UM /ipyra CUHA CBETMHA. B TakbB Ciyyait 3aTbMHeTe
NOMELLEHUETO.

[Tpu cBbP3BaHE Ha BBHLLUHN YCTPOIACTBA KaTo MrpanHu
BIICOKOH30/1M Ce YBepeTe, ue (BbP3BaLLMTe kabenu a JOCTaTbyHo
IbAru. B npoTuBeH cyyait, NpoAyKTHT MOXe Ja NajHe, KoeTo i
ZI0Befie 10 HapaHABaHe Unu NoBpeza Ha NPoyKTa.

He u3kniouaiiTe/BKntouBaiiTe NPOAYKTa, KaTo M3BaxAaTe

WM NOCTaBATE 3aXpaHBaLLMA Kaben B CTeHHUA KOHTAKT. (He
113n0n3BaiiTe 3axpaHBaLyya kaben 3a kntoy.) ToBa MoXe Aa NPUYMHI
MeXaH1YHa NOBpPeAa U TOKOB yAap.

n1ddvilrqg
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(Cna3BaifTe yka3aHuATa 33 MOHTaX N0-f0Ny, 3a Aa NPeAoTBpaTATe
nperpABaHe Ha NpoAyKTa.
- Pa3cTosHueTo Mexzy NpolyKTa u CTeHaTa TpAbBa Aa e noHe
10 cm.
- He nocTaBsiite npoaykTa Ha MAcTo 63 BeHTUNaLua (Hanp.
eTaxepKa unm B WKad).
- He nocTaBsiite npoayKTa BbpXy MOKET W Bb3IMaBHULA.
- YBepeTe e, Ue BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU He ca BnoKMpaH oT
Kbpna unm 3aBeca.
ToBa MOXe J1a JoBefie 10 NoXap.
BHumaBaiiTe Aa He l0KOCBaTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPH, KOraTo
rnefare TeneByu3uA NPOABXUTENHO BPeMe, Thii KaTo MoraT Aa
ce HaropeLLAT. Toa He ce 0TPa3ABa Ha AeiiCTBUETO AW paboTHUTe
XapaKTepUCTUKI Ha NPOAYKTa.
lepuopnyHo npernexpaiite Kabena Ha ypesa cu 1 ako BbHILHUAT
My BUZ NOKa3Ba NOBPeAA UM BNOLLEHO CbCTOAHME, U3BajeTe
3aXpaHBaLLyA kaben oT KOHTaKTa, npekpateTe ynotpe6ara Ha ypeaa
11 CMeHeTe 3aXpaHBaLLyA Kaben CbC CbliaTta pe3epBHa YacT 3a
MOAMAHA NPU YTHAHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTB.
lpenoTBpatete CbOUpaHeTo Ha Npax BbpXY LWNQTOBETe Ha Lencena
NI KOHTaKTa. ToBa MOXe a NpeAn3BYKa ONAcHOCT OT NoXap.
lpegnasBaiite 3axpaHBaLLNA Kaben oT GUnyecku UM XMMUYeckn
MOBPeAY KaTo 0rbBaHe, NpULLUNBaHE, 3alLUnBaHe BbB BpaTh
UM HacTbnBake. 06pbLLaiiTe 0c06EHO BHUMaHKE Ha LLencenuTe,
CTEHHUTE KOHTAKTI 1 MACTOTO, KbeTO kabeNsT Bu3a B ypesa.
He HaTucKaiiTe cunHoO BbpXy NaHena C TeXKIM M 0CTpU NpeaMeTH,
KaTo Hanpumep rBo3Aeli, XUMIKanka uav MoAMB 1 He Apackaiite
naHena.
/136arBaiite ja AOKOCBATe eKpaHa M Jia 3aAbpiate NpbCTa(ute)
M BbPXY HEro NpoABbMAXKUTENHO BpeMe. AKO ro HanpasuTe, MoXe Aa
NPUYNHUTE BPEMEHHI CMYLLLEHUA HA eKpaHa.
[loKaTo T031 ypes e (Bbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C NPOMERNUB
TOK, BPb3KaTa C U3TOUHMKA Ha 3aXPaHBAHETO He ce NPeKbCBa, AOpH
Korato u3kntouute ypeaa ot KITHOYA.
Mpu u3KntouBaHe Ha kabena xBalLaiiTe LLencena u rv u3Baxpaiie.
AKo npoBoAHMLITE B 3aXpaHBaLLMA Kaben GbhaT npekbcHaTK, ToBa
MOe fia PUYMHIA N0XKap.
[pu npemecTBaHe Ha NpopyKTa He 3abpaBAiiTe MbPBO Aa U3KMKUMTE
3axpaHBaHeTo. (nef ToBa U3KNioyeTe 3axpaHBaLyyuTe Kabenu,
kabenuTe Ha aHTeHaTa 1 BCMYKM CBbP3BaALLY Kabenu. Tenesusopsbt
NI 3aXPaHBALLMAT kaben Moxe Aa 6baaT NoBpeseHy, KoeTo Aa
MPUYUHI ONACHOCT OT NOXAP UMW TOKOB YAAp.
[lpu npemecTBaHe UK pa3onakoBaxe Ha NpozyKTa pabotete
10 1BOIIKM, Thil KaTo TOI € TeXbK. B npoTueH cnyuait Moxe Aa
Bb3HIKHE HapaHABaHe.
06cnyxBaHeTo TpA6BA Aa Ce M3BBPLUBA OT KBANNGULMPAHY
TexHuLn. Heobxonm e cepBy3, KOrato ypeasT e noBpeseH no
HAKAKBB HAUMH, KaTo HaNpUMep 3aXpaHBaLLMAT Kaben unm
LLiencen ca NoBpefeHu, BbpXy ypeaa e una pasnata TeuHocT uam
(a NajHany NpeaMmeTy, ypeanT e 6un U3noxeH Ha AbXA, Bnara, He
paboTi HopMmanHo unu e 6un n3nyckaH.
He u3non3BgaiiTe ypean ¢ BIUCOKO HanpexeHue B 6au3ocT fo
TeneByu3opa (Hanp. enexkTpuyecku KOMapHUK). B npotuseH cnyyaii
YCTPOVCTBOTO MOXe /A Ce NOBPEAM.

[pu nouncTBaHe Ha NpoAYyKTa U KOMMOHEHTUTE My THPBO
U3KTTIYETe 3aXPaHBAHETO 1 ro 30bpLLETE C MeKa Kbpra.
[lpunaraHeTo Ha NpeKoMepeH HaTUCK MoXe Aa oBeze A0
JLpackoTUHY Nk 06e3uBeTABaHe. He npbcKaiiTe Boga U He
n36bpcBaiiTe ¢ BNaxHa Kbpna. HUKora He n3non3gaiite npenapat
32 CTBKI0, aBTOMOOWHY UM NPOMULLIIEHN Pa3peauTeny,
abpa3vBHY MaTepuany UMK BaKca, beH3eH, CIUpT U T.H., KOUTo
MoraT J1a NoBpeAT NPpoZyKTa v NaHena. B npoTuseH ciyuaii ToBa
MOXe a oBefie 40 MoXap, TOKOB YAap Wi NOBPeAa Ha MPozyKTa
(nedopmupaHe, Kopo3us unn noBpeaa).

AKo 3a[iHaTa (TpaHa Ha CTbKNOTO B J10/IHATA YaCT Ha eKpaHa e
3aMbpCeHa C Npax W Apyrit MaTepuank, Moxe ia ro u3unctuTe ¢
namyyeH Gnanenen nnat unu kbpna. (Camo OLED65E7¥)

NMopgroTtoBKa

[pu MbpBOTO BKNIOYBaHe Ha TeneBY30pa CNief Kato e bun AocTaeH
0T 3aBOZA € Bb3MOXHO MHULMANu3aLnaTa My 1a OTHeMe HAKONKO
MUHYTH.

Bb3MOXKHO e BaLLMAT Tenesu3op Aa 3rmexaa pasnuyHo oT T03u Ha
110Ka3aHoTo M306paxenue.

0SD (eKpaHHOTO MeHI0) Ha BaLLIA TeNeBIU30p MOXe NeKo Aa ce
pa3nnyapa oT TOBa, N0Ka3aHO B PbKOBOACTBOTO.

HanuynuTe meHioTa 1 0NN MoXe ia Ce pa3nuyaBart oT BXOAHMA
W3TOYHVK UM MOJIENa Ha YCTPOIICTBOTO, KOETO 13non3garte.

B 6baeLue e Bb3MOXKHO KbM TO311 MOZEN TeNeBU30pH Aa e 106aBAT
HOBY QYHKLMM.

ApTuKynuTe, NpefOCTaBEHM 3aeHO C NPOAYKTA B, MOXe Aa Ca
Pa3nuyHK B 3aBUCMOCT OT Mofiena.

[popyKTOBNTE CMeLndUKaLMN U CABPKAHMETO Ha TOBA
PBKOBOACTBO MOXe i Ce NPOMEHAT 6e3 npeAn3BecTe nopaam
aKTyanu3npaHe Ha GyHKLMI Ha NPOAYKTa.

3a onTumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB yctpoiicTeara Tpabea
[a pa3nonarat ¢ GaceTv ¢ IIBLTHOCT Mog 10 MM 1 LmpuHa 18 Mm.
3non3Baiite yabmxuTteneH kaben, koitto nopabpxa USB 2.0,

aKo USB kabenst nn USB nametTa He ce nobupa 8 USB nopta Ha
TeneBu30pa .

Al



« 13non3Baiite cepTudmumpan kaben, c noroto Ha HDMI BbpXY Hero.

« Ako He u3nonsate ceptuduumpaq HDMI kaben, e BbIMOXKHO
eKpaHbT J1a He ce N0Ka3Ba W [a Bb3HUKHE rpeLLKa npi
Bbp3BaHe. (Mpenopbyann Tunose HDMI kaben)

- Bucokockopocten HDMI®/™ kaben (3 m unu no-manko)
- Bucokockopocten HDMI®/™ kaben ¢ Ethernet (3 m wan no-manko)

-3 [a ocurypute 6e30macHoCTTa U NpoAb/KNTENHATA
A eKcnnoatalma Ha npoaykTa, He 13N0N13BaiiTe HIKAKBI
Heop,oﬁpeum €/IeMEeHTH.
Bcaka noBpeja Unu LLeTn, HaHeceHu cnescTene

N3N0JI3BaHETO Ha HEO)106p€HVI NEeMEHTU, He ce
0bxBaLLat ot rapaHuuaTa.

HsAKou MoZenw UMaT NoCTaBeHo THHKO NOKpHUTHE
BbpXY eKpaHa, KoeTo He TpAbBa Aa ce (Bans.

Korato 3akpensTe ToiikaTa KbM TeneBIU30pa,
noCTaBeTe ekpaHa HacoueH HaZony BbpXy Maca uin
XOPU30HTAIHA MOBBPXHOCT C MeKa MOANOKKA, 3a i
npesnasvTe eKpaHa 0T HafpackBaHe.

YBepeTe ce, Ue BUHTOBETE (a NOCTaBeH! NPaBUIHO

11 Ca 3aTerHaty Jobpe. (ako He ca 0CTaTbuHo
3aTerHar, TefieBU30pBT MOXe i e HaKMOHW Hanpes
(nef MOHTUpaHe.) He n3non3gaiite npekomepHa cuna
11 He 3aTAraiiTe NpeKaneHo BUHTOBETE; B NPOTUBEH
Cyyaii BUHTOBETE MOTaT J1a Ce MOBPELAT U a He ce
3aTerHar npasusHo.

YBepere ce, Ye CTe U3CTUCKANM U3NMLLHATA BOAA WA
MOYNCTBALL NPenapart oT Kbprata.

He npbkaiite Boga nam nouncTBaLy npenapar
[AVIPEKTHO BbPXY eKpaHa Ha TeneBu3opa.

YBepeTe ce, Ye CTe HaNPbCKaN JOCTaTbYHO
KONMYECTBO BOAA UM MOYNCTBALL NPenapaT BbpXy
CyXa Kbpna 3a u36bpCBaHeTo Ha eKpaHa.

3akynyBa ce oTAe/HO

Cuen noBuLLIaBaHe Ha KauecTBOTO CAMOCTOATENHO 3akynesute
APTUKYNI MOTaT Aia & NPOMEHAT UNK aKTyanu3npat 6e3
npeanssectue. 3apa 3aKynuTe TakuBa, ce 06'pr€TE KbM MeCTHUA
npeacraBuTen. Teau y(TpOVI(TBa pa60m1 (amo conpeneneHn Moaeni.
HaumeHoBaHueTo Ha Moena unn Au3aitHa My MOrat Aia ce NpOMEeHAT
B 3aBUCUMOCT OT Haﬂ(TpOﬁKaTa Ha ¢yHKLlI/II/ITE Ha npoayKTa unu
¢aKTOpI/I WNYCnoBuA, (Bbp3aHu CNPonU3BOANTENA.

(B 3aBuUcumocT ot moaena)

AN-MR650A

[JIncTaHumonHo ynpaenenme
Magic

MosauraHe n npemecreaHe
Ha TefeBn3opa

Korato npemectBate unv noauraTe Tesiesn3opa, npoyetete CleaHata

UHGOPMALWS, 32 1 NPEAOTBPATUTE HAAPACKBAHE WM NOBPEAA U Aa

ocurypuTe 6€3npo6IemMHo TPAHCMOPTUPaHE, HE3aBUCUMO OT MOAENa I

pasmepa Ha Teneu3opa.

« [lpenopbumTenHo e 4a NpemecTBaTe TeNeBU30pa B KyTUATa Ui
0MaKoBbYHMA MaTepUa, B KOWTO MbPBOHAUANHO € 61 JoCTaBeH.

- [lpeau aa MecTuTe uan NoBAUraTe TeNeBU30pa, U3KIioyete
3aXpaHBaLLYA 1 BCUYKM OCTaHaN Kabeni.

- Korato gbpxuTe TeneBu3opa, eKpabT TpA6Ba 4a e nocTaBeH C e,
He HaC0YEeHO KbM Bag, 3a 1 ro NpeanasuTe T NoBpesa.

« [puabpxaiite fobpe ropHaTa v oNHaTa CTpaHa Ha pamKaTa Ha
Tenesyu3opa. He fokocBaiite npo3payHara yacT, BUCOKOTOBOPUTENA
NN peLLeTbYHaTA 30Ha Ha BIUCOKOTOBOPUTENA.

s

- Korato TpaHcnopTupate ronsm TenieBu3op, ca Heo6XoAMMI oHe 2
Zywm.

« Korato HocuTe TeneBu30pa, ro ApbXKTe, KaKTO € N0Ka3aHo Ha
neaHara gurypa.

« Korato TpaHcnopTupare Tenesu3opa, He ro unaraiire Ha
pa3gpycBaHe U npekomepHa BubpaLws.

- KoraTo TpaHcropTupare Tenesu3opa, ro ApbxTe B U3NpaBeHo
MION0MeHIe, HUKOTa He ro 06pbLLaiiTe Ha eHa CTPaHa U He ro
HaKNaHAiATe BISBO WM BASACHO.

n1ddvilrqg



« He npunaraiiTe npekomepeH HaTUCK, 3a Aa He MPUUNHUTE OrbBaHe/
npeuynBaHe Ha KOH30M1aTa Ha KOpMyca, Thil KaTo ToBa MOXe Aa
noBpezn eKpaHa.

« Mpy NpeHacaHe Ha TeneBU30pa BHUMABAIATE f1a He NOBPeANTe
nopaBatLuTe ce 6yToHu.

« BuHaru u3bargaiiTe ja foKocBaTe eKpaHa, Tbil KaTo
TOBa MOXe /ia A0Be/ie 40 NOBPEe/a Ha eKpaHa.

« He npemecrBaiite TeneBu30pa, kato AbpxuTe
KobuTe 32 NpuabPkaHe Ha kabena, Tbil kaTo Te
MOXe [1a e CYyNAT ¥ TOBA MO3Xe /ia I0Befie 10
HapaHABaHNA 1 LLET N0 TeNeBn3opa.

M3non3BaHe Ha 6yTOHa

(B 3aBMCMMOCT 0T Mofiena)

MoxeTe fa paboTuTe necHo ¢ GyHKLMMTE Ha Teneuopa upe3 byToHa.

<Tun A>

<Tun B>

middvivqg

OCHOBHU GYHKLN

BkniouaHe (Hatuckane)
@ M3k niouaHe (Hatuckaxe n

3agbpane)’

@ 4— KoHTpon Ha cunata Ha 3Byka
- —

@ YnpanieHue Ha nporpamin

1 Bcnukn paﬁoTeu.m NPUNOXEHNA LLe Ce 3aTBOPAT U BCEKN 3anNC,
KOIATO Ce M3MbAHABA, LLie Cripe.

PerymnpaHe Ha MEeHI0TO

Korato TeneBu3opT € BK/0YEH, HAaTUCHETe BEAHDX 6yTOHa &.
MoxeTe fa Kopurupate enemeHTUTe Ha MEHIOTO Ype3 6yroua.

& | UskniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

X J13TpuBa BCUUKO Ha eKpaHa W ce BPbILA Ha TENIEBU3MOHEH
pexum.

@ | (MeHA BXOTHA U3TOYHNK.

3 | [laBa 40CTHN 10 MEHIOTO 3 HACTPOIKMA.

MoHTaXX Ha maca

1 ToBaurHeTe 1 3aBbpTETE TeNEBU30pa B U3NpaBeHa NO3MULNA BbPXY

Maca.

« Ocrasere pa3cTosHue oT 10 cM (MUHUMYM) OT CTeHaTa, 33 Aa
OCUrypuTe HEOOX0AUMATA BEHTUNALWS.

2 Bkntoyerte 3axpaHBaLyua Kaben B CTeHEH KOHTaKT.

/N

« He nocraBsiite TeneBu3opa 61130 10 unn Bbpxy
TONNMHHM U3TOYHMLM, THil KaTo TOBA MOXe Ja
NPUYUHIA NOXAPY UK APYTHA LLUETH.

« He n3non3gaiite uyxav BewecTsa (Macna, CMasouHu
CPejCTBa U AP.) BbPXY YaCTUTE Ha BUHTa Npi
MOHTaXa Ha npopyKTa. (ToBa Moxe Jia noBpeay
NpOAYKTa.)




3acTonopsBaHe Ha TeneBu3opa MoOHTa)X Ha CTeHa

KbM CTeHa

BHuMartenHo MoHTUpaiiTe JOMbIHWTENHA KOH30Ma 33 (TeHa Ha rbpba
Ha TeNeBU30pa i Cef| TOBa Ha 33PaBa CTeHa, NeprieHANKYNAPHO
cnpAmo noa. Korato MoHTUpare Tenesu3opa Ha NoBbPXHOCTY OT AApyTHt
CTPOWTENHY MaTepHany, Mons, 06bpHeTe ce KbM KBanuduuupaHi
cnemanucTi. LG npenopbyBa MOHTAX BT Ha CTeHa Aa ce U3BbPLUM OT
KBanMouuypan npodecvioHanucr. lipenopbysame M3non3BaHeTo Ha
OpUTIHAMHA (K06a 33 CTeHeH MOHTaX Ha LG. (Toiikata 3a MOHTYpaHe Ha
CTeHa Ha LG Moxe necHo fia ce iKY Ny (Bbp3aHm kabenu. B cnyyaii,
Ye n3non3Bate Apyra ckoba, MonA M3non3BaiiTe Takasa, KOATO OCUTYPABA
CTabUNHO 3aKpenBaHe 3a CTeHata, KaKTo 1 JOCTaTbYHO Pa3CToAHME 32
BKJTI0YBAHE Ha BHHLUHY YCTPOiiCTBa. IpenopbumTenHo e Aa CBbpxeTe
BCYYKY Kabeni Mpezut MOHTaX Ha QUKCUPaHI KOH30MN 3 CTeHa.

(Ta3v xapaKTepuCTUKa He ce Npefara 3a BGAYKIA MOAENI.)

1 TlocTagere 1 3aTerHeTe WapHUpPHUTE GOATOBE WM KOH30MUTE I
GonToBeTe Ha rbpba Ha Tenesu3opa.

- AKO Ha HUBOTO Ha LWAPHUPHHTE BONTOBE MMa NOCTaBeHM
6onToe, Hail-Hanpez u3BageTe Gontosete.

2 MoHTupaiiTe KOH301MTE Ha CTEHaTa C OMOLLTA Ha 6osToBETe.
Hanacete MecTononoxeHMeTo Ha KOH301aTa 3a CTeHa ¢
LapHUpHuTe 6oNToBe Ha rbpba Ha Tenesu3opa.

3 (Bbpere fo6pe WwapHUpHUTE 60ATOBE C KOH30MTE 3a CTEHa
ype3 34paBo BbXe. HenpemeHHO APbKTe BbXETO XOPU30HTANHO

CNpAMO MOBBPXHOCTTa.
« He ponyckaifTe kauBaHe in 0BeCBaHe Ha AeLia Ha
TeneBu3opa. i
HenpemeHHo 13n0/13BaiiTe BUHTOBE 1 KOH30/IM 3a CTEHA, KOUTO
0TroBapAT Ha cTangapTuTe VESA. B cnepHata Tabnuua ca npesctaBeHn

+ W3nonssaiite 4OCTaTbYHO YCTOYYBA U TONAMA NIATOOPMA UK (TaHAAPTHUTE pa3Mep Ha KOMMNEKTUTE MPU MOHTaX Ha CTeHa.
LWKad, 3a a 0CATrypuUTe NOAAPBKKA 33 TeNeBM30pa.

« He ce npepocTaBAT KoH30mu, 6onToBe 1 BbKeTa. MoxeTe fa
ToNyynTe AOMBIHUTENHM aKCECOaP OT MECTHUA JUTBP.

3aKynyBa ce otaenHo (KoHsona 3a MOHTax

n1ddvilrqg

Ha CTeHa)

OLED55/65B7*
Mopen OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200
(raHpapTeH BUHT M6 M6
Bpoii BuHTOBE 4 4
Kon3ona 3a
MOHTMpaHe Ha 0TW420B 0TW4208
cTeHa

LA
5]

« [pemaxHere CToiikaTa, Npey Aa MOHTUpaTe
Te/IeBII30pa Ha KOH30/1a 33 CTEHa, KaTo M3MbHUTE
3aKPENsHETo Ha CToiiKata B 06paTeH pef.
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« 3a J1a OTCTpaHwTe CToliKaTa, XBaHETe ropHaTa U A0NHaTa i YacT, cneg
KOETo A M3[{bpnaiiTe, KaTo CbLLeBPeMeHHO A NPUABIKBATE Hajiony,
KaKTo e nokasao no-gony. (Camo OLED55E7%)

+ 3a [1a MOHTUpaTe CTeHHaTa KOH30M1a, U3M0N3BaiiTe MOHTaXHNUTE
BIIHTOBE Ha CTOIiKaTa, 33 A1 3aKpenuTe Kanaka Ha CTeHHaTa KoH3oMa
KbM JI07IHaTa YacT Ha MPOZYKTa, KaKTo e NoKa3aHo Ha urypata no-
znony. (Camo KoraTo ca npeJiocTaBeHy YacTu CbC CnefHata popma)

[TpepocTaBeHn yactn

[F=m——

Kanak Ha cTeHHa
KOH30Na x2

Bpb3Kkn (nssectuns)

(BbpKETE Pa3NNYHM BHHLLHI YCTPOIICTBA C TeNeBn3opa 1
NpeBK/YBaTe PeXMMUTE 33 BXOAHUA CUrHan, 3a Aa u3bepeTe
CbOTBETHOTO BBHLUHO YCTPOACTBO. 32 AOMbAHUTENHA UHGOPMaLMA
OTHOCHO (BBP3BAHETO HA BBHLLUHI YCTPOIACTBA, pa3rnefaiite
PBKOBOACTBOTO HA CHOTBETHOTO YCTPONCTBO.

Hanuynute BbHWHY ycTpoiicTga ca: HD npuemHuwy, DVD nneiibpu,
V(R, ayaunocuctemn, USB ycTpoiicTBa 3a CbXpaHeHue, KOMMIOTpHU,
YCTPOVICTBA 32 MU M AAPYTY BBHLUHM YCTPOICTBA.

« (BbP3BaHETO Ha BHHLIHOTO YCTPOICTBO MOXe 1 € PasfinyHo B
3aBUCUMOCT OT MOZeNa.

(BbpeTe BbHLUHUTE YCTPOIICTBA C TENEBU30Pa, HE3aBUCMMO OT
pefia Ha nofipexzaHe Ha TeneBU3NOHHUTE NOPTOBE.

Ao 3anucBarte TeneBusnoxHa nporpama ¢ DVD pekopaep unm VCR,
HenpemeHHO BK/IloueTe BXOAHYA Kaben 3a curHana o Tenesu3opa
B camus Tenem3op upe3 DVD pekopaep unm VCR. 3a noppobHocTh
OTHOCHO 3aNKCBaHeTO HanpaBeTe CMpaBka B PbKOBOACTBOTO Ha
noTpebuTens Ha cBbP3aHOTO YCTPOIACTBO.

3a fja ce 3an03HaeTe C HCTPYKLMMTe 3a paboTa, pasriegaiite
PbKOBOACTBOTO 32 U3M0/13BaHE Ha BbHLLHOTO 060pyABaHe.

AKo BKNlouBaTe YCTPOIACTBO 33 Uy B TeNeBU30pa, M3Mon3Baiite
kabena, npefocTaBeH € ToBa YCTPOIACTBO.

« B pexum Ha paboTa ¢ KOMMIOTHP e Bb3MOXKHO 1 Ce NOABY LLYM,
NpoV3THYALL OT Pe30NIOLMATA, BEPTUKANHUA LWABNOH, KOHTpaCTa
WM APKOCTTA. AKO J0N0BHTE LLYM, IPOMEHeTe pexima KoMMTbp
Ha BapUaHT C Apyra pe3onioLiua, HaCTpoiiTe pannyHa Hopma Ha
ONpecHABaHe W perynupaiite APKOCTTA M KOHTPACTa OT MeHK
KAPTWHA, nokato kapTiHara ce M34mncTu.

B pexum Ha KOMNIOTbP HAKOM HACTPOIAKM Ha pa3fenuTenHata
CNocobHOCT MOXe A1a He PaboTAT NpaBUIHO B 3aBUCAMOCT OT
rpauyHata Kapta.

AKo Ha KoMMIOTbpa BY ce Bb3npon3Bexaa cbabpxatie ¢ ULTRA HD
KauecTBo, BUAEOTO U ayAMOTO € Bb3MOXHO Aa MMa CMYLLEHNs oT
BpeMe Ha Bpeme B 3aBUCMMOCT OT eeKTUBHOCTTa Ha KOMNIOTbpa
BU.

Mpu cBbp3BaHe upe3 kabenHa LAN mpexa ce npenopbysa
13Mon3BaHeTo Ha Kaben CAT 7.

CBbp3BaHe Ha aHTeHa

BKntoueTe TeneBM30pa B CTEHHO FHE3/10 32 aHTEHA upe3
papmouectoteH kaben (75 Q).

« W3non3BaiiTe cnauTep Ha cUrHana, KoiiTo e NpefiHa3HaueH 3a noeye
0T 2 Tenesun3opa.

« AKO KauecTBOTO Ha 306paeHIETO € 10O, MOHTUpIATE ycunBaren
Ha CUrHana, 3a a ro nogobpure.

AKo KauecTBOTO Ha I/I306pa)K€HVI€T0 e (nabo cbe (Bbp3aHa aHTeHa,
onvTaiiTe fa HaCTpouTe aHTeHaTa 0THOBO B NPaBUW/IHATA NOCOKa.
KabenbT Ha aHTeHaTa n npeoﬁpasyBaTenm He e NpefoCTaBAT B
KomnekTa.

Mongbpxan DTV 38yk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

3a MecTononoxeHue, kbaeto He ce noaabpxa ULTRA HD
13TbYBaHe, TO3M TeNeBU30p He Moxe Aa nonyyaa ULTRA HD
U3MbYBaHNA ANPEKTHO. (B 3aBUCUMOCT OT Moena)

CBbp3BaHe Ha caTe/InTHa YMHUA

(Camo 3a caTenuTHN Moaenn)

(BbpXKETE TENEBU30PA CbC CATENNUTHA YMHUA 1 BKIIIOYETE B CATENNTHO
THe3/10 upe3 caTenTeH paauoyectoteH kaben (75 Q).

CBbp3BaHe Ha Cl moaynbT

(B 3aBMCMMOCT OT MoZENa)

BuxTe unpoBaHuTe (MnateHuTe) ycnyru B Undpos TeneBu3noHeH
pexum.

Mposepete aanu Cl mogynsT e noctaseH B cnota 3a PCMCIA B
NpaBuIHaTa Nocoka. AKo MOAYN He e NoCTaBeH NpaBuUIHo, ToBa
MOe [ IPUYNHY YBpexaaHe Ha Tenesu3opa 1 kaprata PCMCIA
aoT.

AKo TeneBM30pBT He NOKa3Ba HUTO BUAEO, HUTO ayAKMo Npy
Bbp3BaHe Ha CI+ CAM, Mons, (BbpXeTe Ce C onepaTtopa Ha
Ha3eMH/KabeNHu/caTenuTHm ycnyru.



USB Bpb3Ka

Bb3moxHo e Hakou USB koHLeHTpaTopu Aa He paboTat. Ako USB
YCTPOViCTBO, CBBP3aHO upe3 USB KoHLeHTpaTop, He Gbje oTKpUTo,
BbPXKETE ro AupekTHO ¢ USB nopra Ha Tenesu3opa.

Opyru Bpb3ku

(BbpKeTe BaLLMA TeNEBU30P KbM BbHLUHN YCTPOIACTBA. 3a Hail-
1106p0 KauecTBo Ha U300paxeHye 1 3BYK CBbPXKETE BHHLLIHOTO
ycTpoiictBo v TeneBu3opa ¢ HDMI kaben. Hakon otaentn kabenn He ca
npenoCTaBeHn.

. ﬁ—) Q—>0—>06u.m—> HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Bxn. : Toaabpxa 4K npu 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- U3kn. : Noagbpxa 4K npu 50/60 Hz 8 buta (4:2:0)
AKo ycTpoiicTBOTO, CBbP3aHO KbM BX0A, CblLo Taka noaabpxa ULTRA
HD Deep Colour, Bawara kapTvHa Moxe Aa 6bze no-AcHa.
Ho aKo ycTpoiicTBOTO He ro NOAABPIKA, MOXKe Aa He paboTh NpaBuiHo.
B TaKbB cnyyail (BbpieTe yCTpoiicTBOTO KbM pasnuued HDMI nopt
W NPOMeHeTe HacTpoiikata Ha Tenesu3opa HDMI ULTRA HD Deep
Colour Ha U3kn..

Nogabpxan HOMI ayanodopmar :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(B 3aBMcMMOCT OT MofieNa)

OyHKUMN Ha ANCTAHLIMOHOTO
ANCTaHLMOHHO ynpaBJjieHne
magic

Koraro ce nosBu cbobLeHneTo “batepuata Ha AMCTAHLMOHHOTO
ynpaenenue Magic e n3roweHa. CmeHeTe 6atepuata.’; cMeHeTe
6atepuarta.

3a 1a cMeHuTe batepuuTe, OTBOpETE Kanaka 3a batepuin, C(MeHeTe
n (1,5V AA), kato cnasute CbOTBETCTBUETO Ha @ 1] @ Knemu,

NoCoYeHN BbpXY Tabenkata B rHe3a0To, Cfief KOeTo 3aTBopeTe Kanaka.

BuHary HacouBaiiTe UCTaHLMOHHOTO yNpaBNeHue KbM CeH30pa

33 INCTaHLMOHHO YNpaBneHue Ha TeneBu3opa. 3a Aa U3BauTe
6aTepuuTe, U3BbpLLETE AEIICTBIUATA 32 NOCTaBAHE B 06paTHa NOCOKa.
lpenopbuntento e Toukata 3a socTbn (AP) a e pa3nonoxexa

Ha noeye ot 0,2 M 0T TeneBI30pa. AKO TouKaTa 3a 4OCTbN e
pa3nonoxeHa Ha pa3CctoaHIe, No-Manko ot 0,2 M, AUCTaHLMOHHO
ynpaenenue Magic Moxe Aa He pabotin Cbobpa3Ho 0uakBaHuATa
MOPajy CMYLLEHMA B YeCToTaTa.

« Hakon 6yTOHVI nyanyrn Moxe fia He ce npejnarat B 3aBUCUMOCT 0T
MoAenuTe 1 peruoxuTe.

(B 3aBucumoct ot mozena)

A

@ (3AXPAHBAHE) Bkniousa unu u3KniouBa 3axpaHBaHeTo Ha

TeneBy3opa.

STB PWR MoxeTe Aa BKNtoUMTE WK U3KAKUUTE BALUMA LMdPOB

NpUEMHVK Ype3 106aBAHe Ha LMPPOBUA NPUEMHIK KbM

YHUBEPCANHOTO MCTAHLMOHHO YNPaBNEHIe 3a BaLUMA TENEBU30P.

Yucnosu 6yToHn Boeexpa uucna.

ByToHu ¢ 6ykBuU oT a3bykaTa Bbeexza Oykai.

L (MuTepBan) OTBaps npasHa no3uuma Ha KnaBuatypara Ha

ekpaHa.

LIST Bnm3ate B cnncbKa CbC 3anicanin nporpamin.

E (OTpaneyeH ekpan) Moka3ga OTaaneyeHus ekpaH.

- MpenocTaea JocTbA 0 MeHioTo 33 YHUBEpCaNHO ynpaBneHie B
HAKOU PETUOHN.

QUICK ACCESS* MoxeTe Aa noyuuTe JOCTBA A0 NPUNOKEHUETO UIN

Live TV upe3 6yToHuTe C uncna, CHOTBETCTBALLM HA GYHKLMMTE.

AD* OyHKUuATa 33 ayAM00NucaHNa Lwe bb/ae paspeLueHa.

< 1= Perynupa cunata Ha 3Byka.

APV [IpeBbpra npe3 3anaseHute Nporpamin wi KaHau.

\\ (M3Kn. 3ByK) /13KniouBaTe BCUuKM 3BYLM.

\,J (TnacoBo pasno3HaBaHe)

3a pia u3non3sate GyHKLMATA 3a IMACOBO Pa3no3HaBaHe, e

Heo6xoA1UMo A pasnonarate ¢ MPeXoBa Bpb3ka.

1 Haructee 6yToHa 3a racoBo pa3no3HaBaHe.

2 ToBopeTe, Korato Npo30peLsT Ha FacoBus ANCnel ce nossiu Ha

TeNeBIU3NOHHIA eKPaH.

O‘ (THPCEHE)* TbpceHe Ha CbIbpXKaHme KaTo TeNeBU3NOHHY

nporpamu, GUAMI 1 ApYri BUAEOKUMNOBE UM ThpceHe B MHTEPHET

upe3 BbBEX/JaHE Ha BaLLITE TEDMUHM 3a TbPCeHe B NONETO 3a

TbpCeHe.

n1ddvilrqg
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MAGIC LINK

&O=0=

ﬁ (AOM) MpepocTasa A0CTBN 10 MeHKOTO lom.
RECENTS* loka3Ba npeaxoHaTa XpoHonorus.

[l STB MENU V138exa HauanHoTo MeHio Ha LudpoBMSA NPUEMHMK.

- Korato He rnepate c upoB NpreMHIK: U3BeX/1a Ce eKPaHbT Ha
LMGPOBIA NPUEMHUK.

@ Konenue (OK) Hatuchete LienTbpa Ha byToHa Koneno, 3a aa

u36epete MeHio. MoxeTe fia CMeHATe NporpamuTe, KaTo U3non3gate

6yToHa,, Konenue”.

AV< > ByToHu 3a HaBurauma (Harope/Hagony/Hanaso/

HapACHo)

HatvcHete 6yToHa Harope, Hajjony, HanABO U HAAACHO, 3a Ja

NPEBbPTUTE MEHKOTO.

AKo HaTucHeTe GyToHMTe AV< > , BOKaTo U3non3gate

nokasaneva, Toif LLie M34e3He 0T ekpaHa 1 AUCTHLIMOHHOTO

ynpasnetue Magic we pabotin ka0 061KHOBEHO AUCTAHLMOHHO

ynpaBneHue. 3a Aa ce NoKaxe NokasaneLbr Ha ekpaHa 0THOBO,

pa3knateTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue Magic HanABo-HaAACHO.

BACK BpbLuate ce Ha npeauLLIHOTO HUIBO.

EXIT* 113TpuBa BCUKO Ha eKpaHa v ce BPbLUA Ha TeNeBU3NOHeH

PEXUM.

GUIDE [Moka3Ba cnpaBOYHMK 3a KaHanu um Nporpami.

byToHu 3a ycnyrata 3a NoTo4Ho npefasae (Bbp3ea

(e KbM YC1yraTa 3 Bb3npou3BeXx1aHeTo Ha BIAE03anicK B peaHo

BpeMme.

& (BXOLL) Cmens Bxopa.

- Hamuckaneto v 3agbpxanero Ha 6yTora & n3Bexaa BCMuKn
CNUCBLN C BHHLUHY BXOLOBE.

$X (6bp3u HacTpoiiku) NpefjocTasa A0CTbN A0 6bp3uTe

HaCTPOIKM.

- HatuckaHeTo v 3agbpxaHeTo Ha OyTona £ u3sexa Mexioto
Bcuuku HacTpoiku.

ByTonu 3a Tenetekct (TEXT, T.OPT) Te3u 6yToHu ce u3non3gar 3a

TeNeTeK(T.

MAGIC LINK* MpenoctaBa CbAbpiaHue, 0THACALLO e A0

nporpamara, KoATo rnejiate B MOMeHTA.

@INFO lpernexpare MHGopMaLNAT Ha TekyLLo 3bpaHaTa

nporpama u ekpaH.

Bytonu 3a ynpasnenue (>, 1) Ynpasnasa myntumenuiino

CbIbpXaHue.

LIVE ZOOM Ype3 mavabupaHe Ha n3bpaHata 30Ha Bue MoxeTe Jia s

nperneaare Ha LAN ekpaH.

FOCUS* MoxeTe na Malabupate BbpXy 30HaTa, KbeTo € HacoueHo

IUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

(=), (=), ("), (=) CTAX BAM3ATE B CIELYMATHI GYHKLMN HA HAKOM

MeHioTa.

* 3a pausnonsgare 6yToHa, HaTUCHETe U 3a/pbIKTE 3a NOBeYe
0T 3 ceKyHau.

(B 3aBMCMMOCT OT MofiENa)

A

@ (3AXPAHBAHE) Bkniousa unu u3Kniousa 3axpaHBaHeTo Ha

TeneByn3opa.

STB PWR MoxeTe 1 BKtouTE N U3KNKUMTE BALLMA LndPOB

NPUEMHUK upe3 Jo6aBAHe Ha UndPOBMA NPUEMHUK KbM

YHUBEPCANHOTO UCTAHLMOHHO yNpaBlieHe 3a BaLLA TeNesu3op.

Yucnosu GyTonn Boexaa uncna.

ByToHu ¢ 6ykBY oT a36ykaTa Bbeexpa byksu.

LIST Bnw3ate B cnucbKa CbC 3anvcanin nporpamin.

LI (MuTepBan) OtBaps npa3Ha no3uLuA Ha knaBuatypara Ha

eKkpaHa.

E (OTpaneyeH ekpaH) Moka3ga OTaaneyeHus ekpaH.

- llpegocTaesa ZocTbn o MeHioTo 3a YHUBEPCANHO YnpaBrieHye B
HAKON PeruoHm.

QUICK ACCESS* MoxeTe Aa nonyuuTe JOCTM A0 NPUAOKEHUETO WA

Live TV upe3 6yToHuTe C uncna, ChOTBETCTBALLM Ha yHKLMMTE.

AD* DyHKuUuATa 3a ayAM0ONUCaHNA Le bbae paspeLueHa.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Perynupa cunara Ha 3ByKa.
AP Tpesbpra npe3 3anazeHute Nporpamn Wam Kaxanu.
\\ (U3Kn. 3BYK) [13Kni0uBaTe BCUUKM 3BYLM.

k!J (macoBo pa3no3HaBaHe)

3a 1 u3non3Barte GyHKLNATA 3a 11aCOBO Pa3no3HaBake, e

HeobXxofMMo a pa3nonarate C MpeXoBa Bpb3ka.

1 HaTuctete 6yToHa 3a rMacoBo pasno3HaBaHe.

2 ToBopeTe, KoraTo MPo30peLbT Ha FMacoBUA AuCnneii ce noABN Ha
TeNeBU3NOHHIA eKPaH.

O~ (THPCEHE)* TbpceHe Ha CbbpXaHIe KaTo TeNeBU3UOHHI
nporpami, GUAMI 1 ApyriA BULEOKNUMOBE UM TbPCeHe B UHTEPHET
upe3 BbBEX/1aHe Ha BaLLUTE TEPMUHI 32 TbpceHe B NONETO 3a
TbpCeHe.

ﬁ (AOM) MpepocTasA J0CTBN 10 MeHKTO loM.
RECENTS* loka3Ba npefxoAHaTa XpoHoNorus.

[l STB MENU V138exAa HauanHoTo MeHt0 Ha LUGPOBHA NPUEMHUK.

- Korato He rnepare c udpoB NpreMHIK: U3BEX/a Ce eKPAHDT Ha
LMOPOBMSA NPUEMHUK.

@ Konenue (OK) HatucHere ueHTbpa Ha 6ytoHa Koneno, 3a fa

n3bepete MeHio. MoxeTe J1a CMeHATe NporpamiTe, Kato U3no3gare

6yToHa, Konenue”.

\\/ <] [> bytonu 3a HaBurauusa (Harope/Hasony/Hanaso/

HaAACHO)

Hatucnete byToHa Harope, HaZony, HanABO UAN HAAACHO, 33 Aa

NPEBBPTUTE MEHIOTO.

Ako HaTucHeTe byToHUTe VANV Q |>,,q0KaTo 13non3gare

MoKa3anewa, Toii LLe 34e3He OT eKpaHa v ANCTaHLUMOHHOTO

ynpaenenue Magic e paboTu Kato 06UKHOBEHO ANCTAHLNOHHO

ynpaBnenye. 3a i ce NoKaxe NoKa3anewLbT Ha ekpaHa 0THOBO,

pasknateTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue Magic HanaBo-HagACHo.

BACK BpwLuare ce Ha npeauLLIHOTO HUBO.

EXIT* [13Tp1Ba BCUKO Ha eKpaHa U ce BPblUa Ha TeNeBU3NOHEH

pexum.

GUIDE T[loka3Ba cnpaBoYHMK 3a KaHanu Wn nporpamu.

[El B3 ByTouu 3a yenyrata 3a notouHo npefaBane (Bbp3sa

(e KbM yc/yrata 3a Bb3npon3BexiaHeTo Ha BUA03anucu B peanto

Bpewme.

(& (BXOA) CmeHs Bxoza.

- Haruckaneto v 3agbpxanero Ha 6yrora (& n3Bexza BCuki
CUCHLY C BLHLLHI BXOAOBE.

[El ¥ (Bbp3u HacTpoiikm) Mpegoctass focTbn Ao Gbp3uTe

HaCTPOIIKN.

- Hatuckaeto 1 3agbpxaHeTo Ha 6yToHa £ u3Bexza MeHtoTo
Bcuykm HacTpoiiKm.

@@ 0, CTAX BAU3aTe B CNeLantu GyHKLUN Ha HAKON

MeHtoTa.

ByTonu 3a Tenetekct (TEXT, T.OPT) Te3u 6yToHu ce u3non3Bar 3a

TeneTeKCT.

MAGICLINK* penoctas cbbpiaHue, 0THCALLO ce 110

nporpamara, KOATO [nefjaTe B MOMeHTa.

LIVE ZOOM Ype3 malwiabupaHe Ha u36paHata 30Ha Be MoxeTe ia A

npernesare Ha Lan ekpaH.

FOCUS* MoxeTe na MaLabupate BbpXy 30HaTa, KbeTo e HaCoueHo

[ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

* 3a pausnonssare GyToHa, HaTUCHETE 1 3aApbIKTE 3a NOBeYe
0T 3 CeKyHAM.

PerncrpupaHe Ha ANCTaHLMOHHO
ynpasneHue magic

Kak ga perncrpupare ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue Magic Remote

3a ia u3non3Bare AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Magic Remote, mbpBo
T0 CABOETE C BALLNA TeNeBy30p.

1 TlocTaBete 6atepunTe B AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Magic
Remote n BKloueTe Tenesu3opa.

2 HacoveTe anctaHumMoHHOTO ynpasneHue Magic Remote kbm
TeneBM30pa 1 HaTucHeTe ByToHa @ Konenue (0K) Ha
ZUCTaHLMOHHOTO.

* AKo TeneBu30pbT He ycree Ja PerncTpupa ANCTaHLMOHHOTO

ynpaenenue Magic Remote, onuTaiite 0THOBO, CeA} KaTo U3KMKUMTE
1 BKMoUNTE 06paTHO TeNeBm3opa.

Kak ga ormeHuTe perncrpaumara Ha
ANCTaHLMOHHOTO ynpaBeHne magic
remote
HaTucnete eaHoBpemenHo 6yToHute BACK 1 ﬁ (AOM) B
TPOABIKEHME Ha NET CeKYHAM, 32 Aa NPeYCTaHOBMTe Bpb3KaTa Mexay
ANCTaHLMOHHOTO ynpasnexue Magic Remote v Tenesu3opa Bu.
* HatuckaHeto u 3apbpaHeto Ha 6ytora GUIDE wwe Bv no3sonm
[1a OTMEHWTE 1 A PErnCTpupaTe NOBTOPHO AUCTAHLMOHHOTO
ynpasnenue Magic Remote.

11

n1ddvilrqg



myddvliqg

JInueHsn

TonABbPKaHUTE NULEH3N MOXKe A (3 Pa3NUYHI B 3aBUCUMOCT OT
Mogena. 3a noeye MHGOPMALVA OTHOCHO IMLiEH3UTe noceTeTe
www.lg.com.

.
= dits#

HIGH.DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DI DOLBY AUDIO®
DI DOLBY ATMOS'

Undopmaunsa 3a coptyep ¢
OTBOPEH Koj

3a fia nonyyuTe U3XogHMA Kog cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v apyrv nuue3u
COTBOPEH Kofi, ChAbPKALLI Ce B T031 MPOZYKT, noceTeTe yeb caiita
http://opensource.lge.com.

B OMbAHEHE KbM M3X0HUA KO MOXETE ia U3TEMNIATE U BCHYKM
CrOMeHaTI MLEH3IOHHM YCI0BYA, 0TKA3 OT FapaHLIMM 1 U3BECTUA BbB
BPb3Ka C aBTOPCKM NpaBa.

LG Electronics wwe Bi npesocTaBin 0TBOPEHNA U3XOAEH KOZ Ha KOMMAKTANCK
CpeLLly 3annaLLaHe Ha pa3xoAuTe Mo OCHLLECTBABAHE Ha AMCTPHOYLVA,
KaTo HaNpUMep pa3xofuTe 3a HOCUTENM, 0CTaBKa v 06paboTKa, Cnef Kato
u3npatuTe UMeiin Ao apensource@/ge.com. ToBa npeanoXeHue Baxm 3a
miepuog oT TpH (3) FoAvHY 0T AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha NPoayKTa.

HacTrpoika Ha ycTponcTeo
3a BbHIUHO ynpaB/iieHne

3a /12 nosyuwTe NoBeYe MHGOPMALWA 33 HACTPOIKATA Ha YCTPOVCTBOTO
32 BbHLUHO yNpaB/ieHue, NoceTeTe Www.lg.com.

DI DOLBY VISION®

OTCTpaHﬂBaHe Ha
HEen3npaBHOCTN

He mora Zia ynpaBnsBam TeNnesu3opa 0T ANCTAHLMOHHOTO YripaBrieHye.
- [poBepeTe ceH30pa Ha AVCTAHLMOHHOTO yrpaBAeHue U onuTaiite
0THOBO.

- [IpoBepeTe fany HAMa NPenaTCTBUE MEXAY TeNEBU30pa U
MIPOEKTOPA U AUCTAHLIMOHHOTO YNIpaBNEHHe.

- [poBepete aanu Gatepuute paboTaT, KAKTO v AanV a NOCTaBEHN

npaBuiHo (@ ¢®, O cO).

He ce nokassa Msoﬁpa)«eume W He Ce YyBa HKAKbBB 3BYK.

. I'Iposepere [N TeNEeBNU30PBT € BKITIOUEH.

. I'Iposepere [lanu 3aXpaHBaLinaT Kaben e BKIIOUEH B KOHTAKT Ha
(TeHaTa.

. I'Iposepere [Hann HAma I'Ip061'IEM CKOHTaKTa Ha (TeHaTa, KaTo
BK/OUMTE B HETO ApYyru ypean.

TeneBu3opT ce M3KNI0YBA BHE3AMHO.

[TpoBepeTe HacTpoiiKITe Ha 3axpaHBaHeTo. Bb3MOXHO e Aa uma
CMYLLEHIA B 3aXPaHBAHETO.

[posepere aanu GyHkuuata Taiimep 3a cbH / Taitmep 3a
M3K/IouBaHe e akTUBMPaHa B HacTpoiikuTe 3a Taitmepn.
[TpoBepeTe Aany ABTOMATU4HO U3KNIOYBAHE € aKTUBUPaHO B
HacTpoiikuTe Ha 06wm —> NKkoHoMMueH pexum. (B 3aBucumoct
0T Moziena)

AK0 JI0KaTo TeNeBM30pbT € BKMIOYEH He ce MPou3Be/e HUKAKbB
CUATHan, Toil LLje ce U3KIouM ABTOMATUYHO Ced 15 MUHYTI Ha
HeaKTUBHOCT.

Korarto c8bp3Bate ¢ komniorbp (HDMI), wwe ce nossu cbobLyeHneto
“Hama curHan” unn “HesanuzeH popmar”.

« I3knioueTe/BKNtOYeTE TENEBI30PA C MOMOLLTA HA AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBneHue.

« Bkniouete otHoso HDMI kabena.

« Pectaptupaiite KOMNIOTHPA, J0KATO TENEBU3OPBT € BKAHOYEH.



HectanpapTHo nokasanue

« AKO NPOAYKTHT e CTy/eH NPU AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO Npi
BK/IOYBAHETO My 1 Ce NOABY NIeKO NpumuraaHe. ToBa e HOpManHo 1
He e NPU3HaK 3a Hanuyue Ha npobnem ¢ npopyKTa.

To3u naHen e yCbBbPLUEHCTBAH NPOAYKT, KOITO Chbpa MUNMOHN
nukcenn. Moxe a Buxate Mankin YepHU TOUKM U/vau TOUKN ¢
ApK LBeToBe (6410, yepBeHo, Cukbo unm 3eneHo) C PASMEP 1 ppm
Ha naHena. ToBa He e HeM3NPaBHOCT U He 0Ka3Ba BUAHME BbPXY
NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAXKAHOCTTA Ha NPOAYKTA. To3u GeHoMeH
Bb3HUKBA 1 NP NPOAYKTY OT YT NPOU3BOAUTENN U HE € NPUUYMHA
33 3aMAHA MW Bb3CTAHOBABAHE Ha NaTeHata cyma.

MoxeTe fa BuXAaaTe pa3ninyHa APKOCT AN LBETOBE Ha NaHena B
3aBIUCMMOCT OT NO3MLMATA Ha rnedaHe (nABo/AAcHo/rope/fony).
To3u GeHoMeH Bb3HIKBa NOPaJM XapaKTepUCTKUTe Ha NaHena.
Toii HAMa BPb3Ka C NPOU3BOAUTENHOCTTA HA NPOAYKTA U He
NpefCTaBNABa HEU3NPABHOCT.

3apbpXkaHeTo Ha fazieHo 300paxkeHne Ha eKpaHa 3a
NPOABMAXUTENEH NepUof OT Bpeme MOXe Ja oBe/e 10 CllenBaHe
Ha u306paxeHua. /136arBaiite Ha ekpaHa Ha TeneBv30pa By Aa cTon
(TaT4HO U306paxeHie 3a NPOABIKUTENEH NEPUOS OT Bpeme.

MNpv 3ageiicTBaHe Ha dyHKLMATa OnpecHABaHe Ha NuKcenuTe

MOXe fia ce NOABAT XOPU3OHTANHM NMHUK. TOBA € HOPMANHO U He e
HeobX0AMMO fja e npuTecHABaTe.

TeHepupaH 3ByK

« “llyKaLy” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOIATO uyBaTe Npy rnefaHe Ha
TeNeBU3IA WM U3KMIOUBAHE Ha TeNeBU30pa, Ce Cb3/aBa oT
CUHTETUYHOTO TOMAMHHO MPUTUCKAHe, PUYNHEHO OT TemnepaTypata
1 BnaxHocTTa. To3 wym e 0bryaeH 3a ycTpoiicTBa ¢ HeobXoAMMa
TOMNNHHA AedOpMaLyA.

Lllym ot enekTpuyeckata Mpexa/6pbMyeHe B NaHena: HUCKUTe HBa
Ha LLIYM Ce reHepypar oT BUCOKOCKOPOCTHO NpeBKAIoYBaLLaTa ce
BepyIra, KOATO J0CTaBA roNIAMA YacT 0T eHepruATa 3a pabotata Ha
YCTPOiACTBOTO. CTeneHTa 3aBICK OT KOHKPETHOTO YCTPOiiCTBO. To3u
LUYM He e 0TPa3ABa BbPXY eKcnnoaTaLuATa v HajieX AHOCTTa Ha
npofyKTa.

Cneundukaunn

Cneumdukauma Ha be3xuyen mogyn

+ Tbii KaTO YECTOTHUTE KaHaV Ce pa3nnyasaT B 3aBUCUMOCT OT
[IbpXaBata, NoTpeduTenaT He Moxe Aa CMeHs unu peryupa
pabotHarta yectota. To3v NPOAYKT e KOHPUrypupaH 3a Tabnuuata 3a
perioHanHata yecTota.

« Mo npevieHka Ha noTpebuTens ToBa yCTpoiicTBo TpA6Ba Aa Gbae
MOHTUPAHO 1 €KCNN0ATMPAHO NPU MUHMMANHO Pa3cToAHMe oT 20 cM
MeX/y YCTPOICTBOTO 1 TANOTO.

6e3xmuHa LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

YecroTeH 00XBaT 113x0AA1L1a MOLLIHOCT (MaKC.)
OsT 725 ﬂ: 850 MH Z3 163 dém
or> 75580 (32 11,5 dBm
cTpaHn 3BbH EC)
Bluetooth
YecroTeH 0bXxBaT 113x0AA1L1a MOLLIHOCT (MaKc.)
ot 2400 0 2 483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEE802.11ac” He e B HANNYHOCT BbB BCUYKN IbPKaBH.

Clmopyn (LU x B x 1) 100,0 MM X 55,0 MM X 5,0 MM
Padora o10°Cpo40°C
Temnepartypa
Pa6otHa
YcnoBua Ha e To-manko ot 80 %
OKONHaTa
pega | Temneparypa 07-20°C 30 60°C
Ha CbXpaHeHune
Braxocr npu Mo-manko ot 85 %
CbXpaHeHue

13
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(B 3aBucumocT 0T fbpaBata)

LiudppoBa Tenesusua AHanoroBa TeneBusns
DVB-T
TeneBNSHONNA GICTEMa DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-S/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 ~ 230 MHz
TokpuTue Ha KaHan UHF IV: 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
(Avanazon) 950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
S qnanazo |1 : 230 ~ 300 MHz
S auanasoH Il : 300 ~ 470 MHz
MakcumaneH 6poii
nporpamu, KOUTo morart Aa 6000 2000
e CbXpaHAT
MmneaaHc Ha BbHILHA 750
aHTeHa




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt [abi
ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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Hoiatus! Ohutusjuhised

.=

ETTEVAATUST! ELEKTRILOOGI OHU ENNETAMISEKS ARGE
EEMALDAGE KAANT (EGA TAGUST). SEES EI OLE KASUTAJA
POOLT HOOLDATAVAID 0SI. POORDUGE KVALIFITSEERITUD
HOOLDUSTOGTAJATE POOLE.

Selle siimboli eesmark on teavitada kasutajat isoleerimata
ohtlikust pingest, mis esineb toote korpuse ees ning
millega kaasneb inimestele elektroldgi oht.
Selle siimboli eesmark on teavitada kasutajat olulistest
kasutus- ja hooldusjuhistest (hooldamine), mis on
seadmega kaasasoleva dokumentatsiooni osaks.
HOIATUS! TULEKAHJU VOI ELEKTRILOOGI OHU VAHENDAMISEKS
\ARGE JATKE TOODET VIHMA KATTE VOI NIISKESSE KOHTA. )

ELEKTRILOOGI OHT,
ARGE AVAGE

TULEKAHJU LEVIKU PIRAMISEKS HOIDKE KUUNLAD
VOl TEISED AVATUD LEEGIGA ESEMED TOOTEST
OHUTUS KAUGUSES.

« Rirge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse
keskkondadesse.
- Otsese pdikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kiittekehade I&hedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad
seadmed
- Kodgilauale voi dhuniisuti Iahedusse, kus teler vdib jadda auru
kétte voi sellele vdib tilkuda dli
- Vihma v6i tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju, saada elektrilodgi vi
toodet kahjustada.
« Rirge asetage toodet sinna, kus see vdib tolmuda. See véib pdhjustada
tulekahju!
« Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jédé@ma vabalt
kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit mérgade kitega. Lisaks, kui kaabli
kontakt on mdrg véi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel

vdi eemaldage tolm. Vdite liigse niiskuse tottu saada surmava
elektrilédgi.

Veenduge, et iihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a
seadmed, mis pole maandatud.) Vdite saada elektrilodgi voi viga.
Kinnitage toitekaabel téielikult. Kui toitekaabel pole téielikult
kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu
nt kiittekehad. See vdib pohjustada tulekahju voi elektrilodgi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jitke

seda toote alla. Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju voi
elektriloogi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et véltida
vihmavee sissevoolamist. Vastasel juhul vib see pohjustada tootes
veekahjusid ning anda elektrilodgi.

Teleri seinale paigaldamisel paigaldage ja isoleerige korralikult teleri
tagakiiljel asuvad kaablid. Vastasel juhul voib tekkida tulekahju- ja
elektrilodgioht.

Arge iihendage iihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa iile kuumeneda ja tulekahju
pohjustada.

Valisseadmete iihendamisel drge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada vdi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja viniiiilpakend
lastele kattesaamatus kohas. Niiskusvastased materjalid on
allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral tuleb kutsuda
esile oksendamine ja podrduda haiglasse. Lisaks vdib viniiiilpakend
pohjustada ldmbumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida. Vastasel juhul vdib teler pikali
kukkuda ja vigastusi pohjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja &rge lubage lastel
neid alla neelata. Kui laps patarei alla neelab, podrduge viivitamatult
arsti poole.

Arge sisestage metallesemeid / elektrijuhte (néiteks metallvarras /
sodgiriistad / kruvikeeraja) toitekaabli otsast sisse, kui toitekaabel
on seinapistikusse ihendatud. Samuti drge puudutage toitekaablit
vahetult parast kaabli seinakontaktist lahti Gihendamist. Voite saada
surmava elektrilodgi.

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi
tulekahju tekkeks.



« irge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte,
juuksendelu, sédgipulkasid voi traate, vdi kergsiittivaid esemeid
nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi. Vib
tekkida elektrilook, tulekahju vdi vigastused. Kui seadmesse on
kukkunud vodrkeha, tommake toitekaabel vélja ja vdtke iihendust
teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hadruge seda kergesti siittiva ainega
(vérvivedeldi vdi benseen). Vidib tekkida tulekahju vdi elektrilook.
Airge 166ge toodet millegi vastu ning rge laske iihelgi esemel
tootesse ega ekraani vastu kukkuda. Voite saada vigastada voi
kahjustada toodet.

Airge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal. Viite
saada surmava elektrilodgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage
aknad ning tuulutage ruumi. Sde vdib pdhjustada tulekahju voi
poletusi.

Arge vtke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise. Vgib tekkida
tulekahju voi elektrilock. Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi
parandamiseks poorduge teeninduskeskusesse.

Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja
votke iihendust kohaliku teeninduskeskusega.

- Toode on kahjustatud

- Vorkehad on kukkunud tootesse

- Toode suitseb voi eritab kummalist [ohna

See vib pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.

Kui te toodet pikema aja véltel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
Tolmuga kattumine vdib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni
kahjustamine vdib pohjustada elektrilekke, elektriloagi voi tulekahju.
Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning
drge asetage seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, nditeks
vaase.

Airge paigaldage toodet seinale, kui toode vdib 6li véi 6liuduga
kokku puutuda. See vdib toodet kahjustada ning pohjustada toote
mahakukkumist.

Kui toode (nditeks vahelduvvoolu adapter, toitejuhe, teler) puutub
kokku vee voi muude ainetega, iihendage toitejuhe lahti ja vdtke
kohe iihendust hoolduskeskusega. Vastasel juhul vdib see pohjustada
tulekahju voi elektrildgi.

Kasutage ainult ettevotte LG Electronics poolt heakskiidetud
vahelduvvoolu adapterit ja toitejuhet. Vastasel juhul vdite pohjustada
tulekahju, saada elektrilodgi voi toodet kahjustada.

Airge vétke vahelduvvoolu adapterit ega toitejuhet osadeks lahti. See
vdib pdhjustada tulekahju vdi elektrilodgi.

« Kasutage adapterit ettevaatlikult, et adapter ei saaks pdrutada.
Pdrutus vib adapterit kahjustada.

« Veenduge, et toitejuhe on korralikult teleri toitepistikuga ihendatud.

« Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

« Vilisantenni ja elektriliinide vahele peab jadma piisavalt ruumi, et

véltida nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma. See vdib

pohjustada elektrilddgi!

Arge asetage toodet ebastabiilsetele véi kaldus pindadele. Valtige

ka vibreerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.

Vastasel juhul voib toode iimber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi

pohjustada.

Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote

timberkukkumise valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali

kukkuda ja vigastusi pohjustada.

Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, iihendage VESA

standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote tagumisele kiiljele. Kui

paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage

see mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

Antenni iihendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.

Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektrilodgi!

Soovitame vaadata telerit véhemalt kauguselt, mis vordub teleri

diagonaali 2 kuni 7 kordse pikkusega. Teleri pikemaajalise vaatamine

voib pohjustada dhmast nagemist.

Kasutage ainult madratud tiitipi patareisid. Valede patareide

kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.

Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Nii vdivad patareid iile
kuumeneda ja lekkida.

Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest. Naiteks otsesest
pdikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja elektrisoojendist.
Péikesevalgus vai muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali
hdirida. Sellisel juhul pimendage tuba.

Vdlisseadmete, nagu mangukonsoolide iihendamisel veenduge, et
iihenduskaablid on piisavalt pikad. Vastasel juhul véib toode imber
kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

Airge liilitage toodet sisse/ vlja, iihendades pistiku seinapistikupessa
voi ttmmates selle seinapistikupesast vlja. (Arge kasutage pistikut
liilitina.) Vastasel juhul vdite pohjustada mehaanilise tdrke vdi saada
elektrilloogi.
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Toote iilekuumenemise véltimiseks jérgige allpool toodud

paigaldusjuhiseid.

- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse
vdi seinakappi).

- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.

- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri 6hutusava.

See vdib pdhjustada tulekahju.

firge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal

ventilatsiooniavasid, sest need vivad kuumeneda. See ei mdjuta

toote talitlust.

Kontrollige oma seadme kaablit requlaarselt ning kui selle vélimus

viitab kahjustusele vdi kulumisele, iihendage see vooluvdrgust lahti,

|dpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vdlja volitatud

teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

firge laske toitekaabli kontaktidel voi pistikupesal tolmuda. See vdib

pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fiitisilise voi mehaanilise kuritarvituse eest,

nagu vaanamine, solme ajamine, napistamine, ukse vahele

jatmine voi peale astumine. Poorake erilist téhelepanu kaablitele,

seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, drge puudutage seda

teravate esemetega (nt naelad voi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist vdi sorme(de) hoidmist ekraani peal

pikemat aega. See voib pohjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Kuni seade on iihendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see

vahelduvvooluallikast lahti ihendatud isegi siis, kui selle llitist vélja

|iilitate.

Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tommake see pesast valja. Kui

juhtmed toitekaablis on lahtised, voib see pdhjustada tulekahju.

Enne toote liigutamist lilitage toide vélja. Seejérel eraldage toite-,

antenni- ja kdik muud ihenduskaablid. Vastasel juhul vdite telerit

voi toitekaablit kahjustada ja pohjustada tulekahju voi saada

elektriloogi.

Toodet liigutades vdi lahti pakkides kiisige abi; toode on raske.

Vastasel juhul vdite end vigastada.

Laske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil.

Teenindus on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud,

nditeks kahjustunud toitekaabli vdi pistiku puhul, vedeliku vdi

esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma voi

niiskusega, héirete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

firge kasutage teleri lsheduses kdrgepinge elektriseadmeid (nt

elektriline karbsepiiiinis). See véib pdhjustada torkeid toote

toimimisel.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks iihendage esmalt
toitekaabel pistikupesast lahti ja piihkige ekraan pehme lapiga
puhtaks. Liigse jou rakendamisel vdite ekraani kriimustada voi
selle vérvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige marja
lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto vi
muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha,
benseeni, alkoholi jne, mis vdivad toodet ja selle ekraani kahjustada.
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju, saada elektrilodgi voi
toodet kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).
Kui ekraani allosas oleva klaasi tagaosa on tolmu vdi muude
materjalidega saastunud, kasutage puhastamiseks puuvillast
pesulappi vdi riidelappi. (Ainult OLED65E7*)

Ettevalmistamine

Kui teler liilitatakse parast tehasest tarnimist esmakordselt sisse, voib
teleri ldhtestamiseks kuluda paar minutit.

Teie teler vdib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) véib juhendis
ndidatust veidi erineda.

Kasutatavad meniiiid ja valikud véivad sltuvalt sisendallikast ja
tootemudelist erineda.

Tulevikus voime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.
Tootekomplekti kuuluvad tarvikud s6ltuvad mudelist.

Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu voidakse toote
funktsioonide uuendamise tottu muuta sellest eelnevalt teavitamata.
Optimaalse iihenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete
kaablite sooned olema vahem kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused.
Kui USB-kaabel vdi -malupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB
2.0 toega pikenduskaablit.

* A< 10mm

Al *B=18mm



« Kasutage sertifitseeritud kaablit, millele on kinnitatud HDMI logo.

« Kui te ei kasuta sertifitseeritud HDMI-kaablit, ei pruugita ekraanil
pilti kuvada vdi voib esineda viga iihenduse loomisel. (Soovituslikud
HDMI-kaabli tiiiibid)

- High-Speed HDMI®/™ -kaabel (3 m vdi liihem)
- High-Speed HDMI®/™ -kaabel Ethernetiga (3 m véi lihem)

« Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge
kasutage heakskiitmata tarvikuid.

- Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute
kasutamisest pohjustatud kahjustusi vdi vigastusi.

« Manede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi
eemaldada.

« Ekraani kriimustuste eest kaitsmiseks asetage ekraan
statiivi teleri kiilge monteerimisel pehmendatud
lauale vdi tasasele pinnale.

« Veenduge, et kruvid on sisestatud digesti ja korralikult
kinni keeratud. (Kui need ei ole piisavalt kdvasti
kinnitatud, véib teler parast paigaldamist ettepoole
kalduda.) Arge rakendage kruvide keeramisel liigset
joudu ega keerake kruvisid iile; vastasel korral vdivad
kruvid kahjustada saada ja neid ei saa korralikult kinni
keerata.

« Vddnake liigne vesi vdi puhastusvahend lapist vélja.

- Arge pihustage vett ega puhastusvahendit otse teleri
ekraanile.

« Pihustage kuivale lapile nii palju vett voi
puhastusvahendit, mis on ekraani puhastamiseks
vajalik.

Miitiakse eraldi

Eraldi miiiidavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks
eelnevalt teavitamata vahetada vdi muuta. Nende esemete ostmiseks
pddrduge edasimiiiija poole. Need seadmed to6tavad vaid teatud
mudelitega. Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist
vdi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime vdi disaini muuta.

(Soltub mudelist)

AN-MR650A
Liikumistundlik
Kaugjuhtimispult

Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist v6i tdstmist tutvuge jargmiste juhistega,
et véltida teleri kriimustamist voi kahjustamist ja teleri tiiiibist ja
suurusest hoolimata tagada selle ohutu transport.

« Soovitame telerit transportida miitigikomplekti kuulunud karbis véi
pakendis.

« Enne teleri transportimist voi tostmist eraldage toitejuhe ja kdik
kaablid.

« Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise valtimiseks teist
eemale suunatud olema.

« Hoidke tugevalt kinni teleri raami iila- ja alaosast. Arge hoidke kinni
ekraanist, kolaritest ega kolarite iluvdrealast.

—=d

« Suurt telerit peavad transportima vihemalt kaks inimest.
« Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel ndidatud.
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« Telerit transportides drge raputage seda ega laske sel liigselt
vibreerida.

« Telerit transportides hoidke seda piisti, drge keerake telerit kiilili ega
kallutage seda vasakule vdi paremale.
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« Ekraani kahjustamise véltimiseks drge kasutage raami korpuse Pohifunktsioonid
painutamiseks liigset joudu.
« Olge teleri kdsitsemisel ettevaatlik, et véljaulatuvaid nuppe mitte @ Toide Sisse (Vajutage)
kahjustada. @ Toide Valja (Vajutage ja hoidke all)"
- Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib
ekraani kahjustada. 4_@__ 4-@* Helitugevuse juhtimine
« lirge teisaldage telerit juhtmehoidikust kinni hoides,
vastasel juhul vib see puruneda ning vdite end
vigastada ja telerit kahjustada. Programmide juhtnupp
1 Kdik todtavad rakendused suletakse, ja pooleliolev salvestamine
Nupu kasutamine Ipetatakse

Meniiii kohandamine

(Soltub mudelist)

Kui teler on sisse liilitatud, vajutage iiks kord ¢ nuppu. Saate meniii

Nupu abil saate hélpsasti teleri funktsioone kasutada. elemente nupuga reguleerida.

<A-tiilip> &

Liilitab teleri vélja.

Ekraani tiihjendamine ja TV-reziimile naasmine.

Vahetab sisendallikat.

X
@
ol

Avab seadete meniiii.

<B-tiiiip>

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale piistiasendisse.
- Qige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja seadme vahele
10 cm (minimaalselt) suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/N

- firge paigaldage telerit kiitteseadmete lihedusse,
kuna see vdib pohjustada tulekahju voi muid
kahjustusi.

« firge kandke toote kokkupanemisel kruviosadele
vodraineid (6li, maardeined jne). (See vdib toodet
kahjustada.)




Teleri seinale kinnitamine Seinale paigaldamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.) .
Uhendage valikulist seinakinnitust teleri tagakiiljele ja tahke

seinale pdrandaga risti. Kui ihendate telerit muu ehitusmaterjali
kiilge, votke tihendust kvalifitseeritud personaliga. LG soovitab

lasta seinakinnitustoendi seinale paigaldada kvalifitseeritud
spetsialistile. Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini. LG
seinakinnitusklambrit iihendatud kaablitega on lihtne nihutada.

Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini, kasutage palun
seinakinnituskronsteini, millega on seade korralikult seinale kinnitatud
selliselt, et vélisseadmete ihendamiseks on piisavalt ruumi. Enne
seinakinnitusklambrite paigaldamist soovitame kdik kaableid
tihendada.

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele aaskruvid vdi teleri
kronstein ja poldid.
« Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid, eemaldage
need.
2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kiilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakiiljel olevate aaskruvidega.
3 (hendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva nooriga. Hoidke
noor tasase pinnaga horisontaalselt.

« Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle kiiljes
rippuda.

- Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri kandmiseks piisavalt tugev
jasuur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti. Téiendavaid tarvikuid
saate kohalikult edasimiiiijalt.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA standardile.
Seinakinnituskomplekti standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miiiiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

OLED55/65B7*
Mudel OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitustoend | 0TW4208 0TW4208

LA
8]

« Enne teleri seinale paigaldamist eemaldage alus
statiivi kinnitamise toimingu vastupidises jarjestuses.
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« Statiivi eemaldamiseks hoidke kinni statiivi iila- ja alaosast ning
seejdrel tommake statiivi allapoole (nagu allpool néidatud). (Ainult
OLED55E7%)

« Seinakinnituse paigaldamiseks kinnitage seinakinnituse kate
paigalduskruvidega toote pdhja kiilge vastavalt alltoodud joonisel
ndidatule. (Ainult juhul, kui kaasas jargmises vormis iiksus)

Kaasasolev iiksus

Seinakinnituse

g
kate X2

Uhendused (teated)

Uhendage teleriga erinevad valisseadmed ning liilitage sisendreZiimid
valima valisseadmeid. Lisateavet véliseadmete iihendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jérgmised: HD vastuvdtjad, DVD-
mangijad, videokassettmakid, audiosiisteemid, USB-méluseadmed,
arvuti, ménguseadmed ja muud valisseadmed.

« Vélisseadmete ihendamine vdib soltuvalt mudelist erineda.

« Uhendage vilisseadmed teleriga TV-portide jarjekorrast sltumatult.

« Kui salvestate telesaate DVD-le vdi videokassetile, veenduge,
et ihendate telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti voi
videokassettmaki kaudu. Lisateavet salvestamise kohta leiate
tihendatud seadme kasutusjuhendist.

« Juhiseid vt vélisseadme kasutusjuhendist.

« Ménguseadme iihendamisel teleriga kasutage ménguseadme
tihenduskaablit.

« Arvutireziimis voib esineda eraldusvoime, vertikaalmustri, kontrasti
vdi heledusega seotud miira. Miira olemasolul muutke arvutivéljundi
eraldusvimet, varskendussagedust voi reguleerige heledust ja
kontrasti mendids PILT, kuni jaate kvaliteediga rahule.

« Koik eraldusvime satted ei pruugi arvutireZiimis soltuvalt
graafikakaardist korralikult todtada.

« Kui teie arvutis esitatakse ULTRAkdrglahutusega sisu, vdib video voi
heli edastamine teie arvuti joudlusest tulenevalt kohati katkendlik
olla.

« Juhtmega kohtvérku iihendades on soovitatav kasutada KAT 7
kaablit.

o oo

Antenni ihendamine

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga (75 Q).

« Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage signaalijaoturit.

« Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise kvaliteedi
parendamiseks signaalivéimendi.

« Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on iihendatud, suunake
antenn digesse suunda.

« Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei ole.

« Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« Teler ei saa ULTRAkérglahutusega televisiooni mittetoetavas
asukohas ULTRAkdrglahutusega sisu otse vastu vétta. (Soltub
mudelist)

Satelliittaldriku ithendamine

(Ainult satelliitmudelid)

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse RF-kaabli abil
(750).

Uhise liidese (Cl) mooduli
tthendamine

(Soltub mudelist)
Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid digitaalses TV-reziimis.

« Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA kaardipesasse sisestatud
diges suunas. Kui moodul ei ole digesti sisestatud, vdib see telerit ja
PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

« Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil Cl+- CAM on Gihendatud,
votke iihendust maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.



USB-iihendus

Méningad USB-jaoturid ei pruugi tédtada. Kui USB-seadet, mis on
tihendatud USB-jaoturiga, ei tuvastata, iihendage see otse teleri
USB-pordiga.

Muud ithendused

Uhendage teler valisseadmetega. Parima pildi- ja helikvaliteedi
tagamiseks tihendage véline seade ja teler HDMI-kaabliga. Eraldi
kaabel ei ole kaasas.

. ﬁ—) o 2 0—> Uldine — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Sees : Toetab vormingut 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Valjas : Toetab vormingut 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Kui Sisend-porti ihendatud seadmel on samuti funktsiooni ULTRA HD
Deep Colour tugi, véib pilt olla selgem.
Kui seadmel puudub tugi, ei pruugi see korralikult tootada.
Sel juhul ihendage seade teise HDMI-porti vi valige teleris funktsiooni
HDMI ULTRA HD Deep Colour seadistuseks Valjas.

« Toetatud HDMI audiovorming :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Soltub mudelist)

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
funktsionid

Kui kuvatakse teade “Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi patarei on
tiihjenemas. Vahetage patarei valja.; vahetage patareid valja.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid

(1,5V AA), sobitades @ ja () otsad vastavalt patareiruumis toodud
sildile ning sulgege patareide kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri
kaugjuhtimispuldi andurile. Patareide eemaldamiseks sooritage
paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

Padsupunkt (AP) soovitatakse paigutada telerist kaugemale kui 0,2 m.
Paigaldades paasupunkti ldhemale kui 0,2 m, ei pruugi Liikumistundlik
kaugjuhtimispult sagedushairete tottu korralikult toimida.

« Mudelist vdi piirkonnast olenevalt ei pruugi méned nupud ja
teenused kasutatavad olla.

(Soltub mudelist)

@ 5° STB
° ° PWR

T'e| 2abc | Sdef
Aghi| Siki | Bmno
Zrars| Stuv | Swxyz

ust | Do B/

QUICK ACCESS
A\
iy
AV

+
o)

~
o

A

) (TOIDE) Lillitab teleri sisse véi vilja.

STB PWR Saate digiboksi sisse vdi vélja liilitada, seadistades digiboksi
oma teleri universaalse kaugjuhtimispuldiga juhitavaks.
Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.

Tahestiku nupud Sisestavad tahti.

L1 (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

E (Ekraani kaugjuhtimine) Ekraani kaugjuhtimise kuva.

- Juurdepadds universaalpuldi meniile.

QUICK ACCESS* Pédsete rakendusele vdi Live TV-le ligi, kasutades
funktsioonile vastavaid numbriklahve.

AD* Helikirjelduste funktsioon aktiveeritakse.

<= Reguleerib helitugevust.

APV Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.

A\ (VAIGISTA) Vaigistab heli.

\!J (Konetuvastus)

Konetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja vorguiihendust.

1 Vajutage haale tuvastamise nuppu.

2 Oelge kiisklus, kui teleris kuvatakse hadletuvastuse ekraan.
O, (OTSING)* Otsige sisu, nagu teleprogrammid, filmid ja muud
videod, v6i otsige veebist, sisestades otsingukasti otsingusdnad.
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MAGIC LINK

>

£ (KODU) Pseh juurde meniiile Kodu.

RECENTS* Kuvab hiljutist ajalugu.

[l STB MENU Kuvab digiboksi avameniliid.

- Kui vaatamiseks ei kasutata digiboksi: esitatakse digiboksi kuva.

(D Rullik (OK) Meniii valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale.

Saate programme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

AV< > Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale)

Vajutage meniiii kerimiseks iles-, alla-, vasak- voi paremnoole nuppu.

Kui vajutate kursori kasutamise ajal nuppe AVQ > lopetatakse

kursori ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimispult MAGIC toimib tavalise

kaugjuhtimispuldina. Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage

kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja paremale.

BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT* Tiihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

GUIDE Kuvab telekava.

Voogedastuse teenuse nupud Loob iihenduse voogvideo

teenusega.

(& (SISEND) Vahetab sisendallikat.

- Nupu ¢ vajutamisel ja allahoidmisel kuvatakse kdik valiste
sisendite loendid.

2% (0. Seaded) Avab Quick-seaded.

- Nupu £ vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse meniiii Kéik seaded.

Teleteksti klahvid (TEXT, T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti
jaoks.

MAGICLINK* Esitab praegu vaadatava programmiga seotud sisu.
@INFO Kuvab valitud programmi teabe.

Juhtnupud (», 1) Kontrollib meediumi sisu.

LIVE ZOOM Valitud ala suurendades saate seda taisekraanil vaadata.
FOCUS* Saate suurendada ala, millele kaugjuhtimispuldi kursor
suunatud on.

(=), (=),(_),(=) Nende abil saab kasutada méne meniii
erifunktsioone.

* Nupu kasutamiseks vajutage seda ja hoidke iile 3 sekundi all.

(Soltub mudelist)

b7

A

Y (TOIDE) Liilitab teleri sisse véi vélja.

STB PWR Saate digiboksi sisse vdi vélja liilitada, seadistades digiboksi
oma teleri universaalse kaugjuhtimispuldiga juhitavaks.
Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.

Tahestiku nupud Sisestavad tahti.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L1 (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.

E(Ekraani kaugjuhtimine) Ekraani kaugjuhtimise kuva.

- Juurdepdds universaalpuldi meniiile.

QUICK ACCESS* Padsete rakendusele voi Live TV-le ligi, kasutades
funktsioonile vastavaid numbriklahve.

AD* Helikirjelduste funktsioon aktiveeritakse.



\V4
m© @
X Jex
(ex) (Toer) (uezo)

MAGIC LINK - FOCUS

< A= Reguleerib helitugevust.
APV Salvestatud programmide vi kanalite sirvimine.
&\ (VAIGISTA) Vaigistab heli.

k!J (Konetuvastus)

Konetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja vorguiihendust.

1 Vajutage hééle tuvastamise nuppu.

2 Oelge kéisklus, kui teleris kuvatakse hazletuvastuse ekraan.

O, (0TSING)* Otsige sisu, nagu teleprogrammid, filmid ja muud
videod, voi otsige veebist, sisestades otsingukasti otsingusonad.
ﬁ (KODU) Paaseb juurde meniiiile Kodu.

RECENTS* Kuvab hiljutist ajalugu.

STB MENU Kuvab digiboksi avameniiiid.

- Kui vaatamiseks ei kasutata digiboksi: esitatakse digiboksi kuva.
@ Rullik (OK) Meniiii valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale.
Saate programme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

A/ <] [>Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale)
Vajutage meniiii kerimiseks iiles-, alla-, vasak- vdi paremnoole nuppu.

Kui vajutate kursori kasutamise ajal nuppe AV D lopetatakse
kursori ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimispult MAGIC toimib tavalise
kaugjuhtimispuldina. Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja paremale.

BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT* Tiihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

GUIDE Kuvab telekava.

[El B3 Voogedastuse teenuse nupud Loob ihenduse voogvideo
teenusega.

(% (SISEND) Vahetab sisendallikat.

- Nupu ¢ vajutamisel ja allahoidmisel kuvatakse kdik vliste
sisendite loendid.

[El % (0. Seaded) Avab Quick-seaded.
- Nupu £¥ vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse meniiii Koik seaded.

@@ 0, Nende abil saab kasutada mone meniiii
erifunktsioone.

Teleteksti klahvid (TEXT, T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti
jaoks.

MAGIC LINK* Esitab praegu vaadatava programmiga seotud sisu.
LIVE ZOOM Valitud ala suurendades saate seda téisekraanil vaadata.
FOCUS* Saate suurendada ala, millele kaugjuhtimispuldi kursor
suunatud on.

* Nupu kasutamiseks vajutage seda ja hoidke iile 3 sekundi all.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamiseks tuleb pult esmalt

teleriga paarida.

1 Sisestage patareid liikumistundlikku kaugjuhtimispulti ja liilitage
teler sisse.

2 Osutage liikumistundliku kaugjuhtimispuldiga teleri suunas ja
vajutage likumistundlikul kaugjuhtimispuldil nuppu @ Rullik
(0K).

* Kui liikumistundliku kaugjuhtimispuldi teleril registreerimine

ebadnnestub, liilitage teler vdlja ja uuesti sisse ning proovige uuesti.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu
tiihistamine

Vajutage viie sekundi jooksul samal ajal klahve BACK ja ﬁ (Kobu),
et liikumistundlik kaugjuhtimispult telerist lahti paarida.

* Nupu GUIDE vajutamisel ja allhoidmisel saate samal ajal
likumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamise tiihistada ja imber
registreerida.
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Litsentsid

Toetatavad litsentsid soltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta
leiate aadressilt www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

X DOLBY AUDIO®
I DOLBY ATMOS

Teave avatud lahtekoodiga
tarkvara markuse kohta

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside
saamiseks kiilastage veebsaiti http://opensource.lge.com.

Lisaks Idhtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud
litsentsitingimused, garantii lahtiiitlused ja autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu,
annab LG Electronics avatud lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab
sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja késitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupdevast.

Valisjuhtseadme
hddlestamine

Valisjuhtseadme héalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage
veebilehte www.lg.com.

0] DOLBY VISION

Torkeotsing

Telerit ei saa kaugjuhtimispuldiga kasutada.

« Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.

« Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole monda
takistust.

« Veenduge, et patareid on tdis ja digesti paigaldatud (D ja ®, ©
).

Puudub pilt ja heli.

« Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.

« Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse iihendatud.

« Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler liilitub ootamatult vélja.

« Kontrollige toitesatteid. Vdimalik, et toimus toitekatkestus.

« Kontrollige, kas Unetaimer / Valjaliilitustaimer funktsioon on
aktiveeritud seadetes Taimerid.

« Kontrollige, kas valik Automaatne véljaliilitus on aktiveeritud
{ildine — Eco reziim seadetes. (Soltub mudelist)

« Kui teleri totamisel puudub signaal, siis liilitatakse toide
tegevusetuse korral 15 minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI) iihendamisel kuvatakse teade “Signaali pole vdi“Vale
vorming”.
« Kasutage teleri valja-/sisseliilitamiseks kaugjuhtimispulti.

« Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
- Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisseliilitatud.



Ebatavaline kuva

« Kui teler tundub puudutamisel kiilm, siis vdib sisseliilitamisel
tegemist olla mdningase “vérelusega”. See on tavaline, seadmega on
kdik korras.

See paneel on tdiustatud toode, milles on miljoneid piksleid.

Vdite ndha ekraanil tillukesi musti ja/voi heledavarvilisi punkte
(valge, punane, sinine vdi roheline) suurusega 1 ppm. See ei mérgi
tdrget ega mdjuta toote talitlust ja usaldusvadrsust. Nahtus leiab
aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote
véljavahetamiseks ega hiivitamiseks.

Soltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/iileval/all) véite ndha ekraanil
erinevaid heledusi ja vérve. See néhtus tekib ekraani omaduste tottu.
See ei ole seotud toote omadustega ning see ei ole rike.

Lilkumatu kujutise pikaajaline kuvamine voib pohjustada piisikujutise
tekkimist. Valtige fikseeritud kujutise pikaajalist kuvamist teleri
ekraanil.

Funktsiooni Piksli vérskendaja kasutades voidakse kuvada monda
horisontaaljoont. See on normaalne ja muretsemiseks ei ole pohjust.

Loodud heli

« Pragisev heli: Pragisevat heli loob teleri vaatamisel vdi selle
véljaliilitamisel plastiku temperatuurist ja niiskusest tulenev
termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse
tottu kuju muudavad.

« Elektriihenduse imin/ekraani sumin: Toodet elektrivooluga varustav
kiiretoimeline liilitusskeem tekitab vaikset miira. See erineb soltuvalt
tootest. See miira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvadrsust.

Tehnilised andmed

Traadita mooduli tehnilised andmed

« Kasutaja ei saa tddsagedust muuta ega reguleerida, kuna kanalite
sagedused on riigiti erinevad. Toode on konfigureeritud vastavalt
piirkondlike sagedusalade tabelile.

« Kasutaja ohutuse tagamiseks tuleb seade paigaldada ja seda kasutada

nii, et seadme ja keha vaheline kaugus oleks véhemalt 20 cm.

Traadita LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Sagedusvahemik Véljundvaimsus (max.)
5725k 'ssl;lMH V"I'Z I 165 dm
uni \ z (Véljaspool 11,5 dBm
ELi)
Bluetooth
Sagedusvahemik Véljundvimsus (max.)
2400 kuni 2483,5MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” ei ole kdikides riikides kattesaadav.

Standardse liidese moodul (LxKxs) | 000 ™mX350mm
X5,0mm
Tootemperatuur 0°Ckuni 40 °C
Tooniiskus Alla 80 %
Keskkonna- - ;
tingimused | Hoiundamistempe- -20°C kuni 60°C
ratuur
Niiskus hoiundamisel Alla 85 %

11533
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(Olenevalt riigist)

Digitaalteler Analoogtelevisioon
DVB-T
Televisioonisiisteem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-5/52
DVB-5/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il : 174 ~ 230 MHz
Kanali katvus (Riba) UHF IV 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
S-riba I1: 230 ~ 300 MHz
S-riba lll : 300 ~ 470 MHz
Salvestatavate
programmide 6000 2000
maksimumarv

Vélisantenni naivtakistus

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

PrieS naudodami televizoriy atidziai perskaitykite $j vadova ir
pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com




ALl ] « Nelieskite maitinimo kistuko 3lapiomis rankomis. Be to, jei kabelio
!spej Imas: Sa u gos kaistis $lapias arba padengtas dulkémis, visiskai nusausinkite
instru kC Uos maitinimo kiStukg arba nuvalykite dulkes. Dél per didelés drégmés

galite patirti elektros smgj.
Butinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (I3skyrus
jrenginius, kurie néra jzeminti.) Galite patirti elektros smugj arba

[ ) susizeisti
ATSARGIAI Maitini .I'd Kictuka  lizda sienoie ikiskite iki aalo, kitaio aali kilt
é ELEKTROS SMUGIO ' a} inimo laido kistuka j lizda sienoje jkiskite iki galo, kitaip gali kilti
PAVOJUS NEATIDARYTI - gaisras.

. . _ Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais,
ATSARGIAL: NOREDAMI SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO PAVOJY, pvz., Sildytuvu. Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.
NENUIMKITE DANGTELIO (ARBA GALINES DETALES). VIDUJE

; Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
NERA NAUDOTOJO APTARNAUJAMY DETALIU. VISUS DARBUS K;;ia yalliekislltjin a”i{sraaslarlll)aarziitlees g;ﬂi'::zftcos"m"'.m‘) el
PATIKEKITE KVALIFIKUOTAM PERSONALUI, pgalikitly galtep ol

e o Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad
ols SIIT.l‘b0|IS'SkII'taS jspetl.ngudotom apie ’_“"Z‘?"“f’?@ lyjant vanduo nepatekty j vidy. | gaminj patekes vanduo gali ji
,pavojinga jtampa” gaminio korpuse, kuri gali buti

e L o sugadinti ir galite patirti elektros smgj.

pakankamai auksta, kad sukelty Zmonéms elektros smugio . . . N N
Vo Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, tvarkingai jstatykite laidus ir juos
P Nj ) izoliuokite nuo televizoriaus nugarélés, kad pasalintuméte elektros
i} Sis simbolis skirtas jspeti na}ldotojq apie svarbias smigio ar gaisro pavojy.

naudojimo ir techninés prieZiiros (aptarnavimo) . L )
) L 0 L Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo
instrukcijas, pridedamas prietaiso dokumentacijoje.

) ) N ~ Sakotuvo. Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.
|SPEJIMAS: NOREDAMI SUMAZINTI GAISRO IR ELEKTROS SMUGIO Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant

\ PAVOJY, SAUGOKITE GAMIN) NUO LIETAUS IR DREGMES. J iSorinius jrenginius. Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.
- Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medziaga
NOREDAMI ISVENGTI GAISRO PLITIMO, ZVAKES vaikams neprieinamoje vietoje. Praryti nuo drégmés saugancia
ARKITUS DAIKTUS SU ATVIRA UGNIMI LAIKYKITE medziaga kenksminga. Netycia j prarijus, sukelkite pacientui
ATOKIAU NUO S10 GAMINIO. vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuodiy galima uZdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
« Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje vietoje.
aplinkoje: « Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis. Dél to
- tiesioginiuose saulés spinduliuose: televizorius gali apvirsti ir sunkiai suZeisti.
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje; « Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy
- 3alia bet kokiy karscio 3altiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj nepraryty. Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.
skleidzianciy jrenginiy; « Kol maitinimo kiStukas jkistas j sieninj elektros lizda, nelieskite
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur lengvai gali patekti garai maitinimo laido antgalio metaliniais daiktais / laidininkais
arba alyva; (pavyzdziui, metaline lazdele / stalo jrankiais / atsuktuvu). Be to,
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose; nelieskite vos tik is sieninio elektros lizdo iStraukto maitinimo laido
- Salia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy. kistuko. Galite patirti elektros smagj.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali - Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy. Dél neatsargaus degiy
sugesti arba deformuotis gaminys. medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.
« Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy. Taip gali kilti
gaisro pavojus.

« Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima
lengvai iStraukti.
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Nemeskite j gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky,
valgymo lazdeliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar
degtuky. Ypa atsargis turi biti vaikai. Gali iskilti elektros smagio,
gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu j gaminj jkrito pasalinis objektas,
atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités j techninés prieZitros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis
medziagomis (skiedikliu arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros
smigis.

Venkite smugiy ir saugokités, kad j gaminj nejkristy daikty, taip

pat nuo krintanciy daikty saugokite ekrang. Galite susiZeisti arba
sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkinijos arba Zaibavimo
metu. Galite patirti elektros smagj.

Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite
atidare langus. Kibirktys gali sukelti gaisra arba nudeginti.
Savavaliskai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio. Gali
kilti gaisras arba elektros smagis. Dél tikrinimo, kalibravimo ar
taisymo kreipkités j techninés prieZidiros centra.

Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iskart atjunkite
gaminj nuo elektros tinklo ir kreipkités j vietinj techninés prieZitros
centra.

- Gaminys buvo pazeistas

- ] gaminj pateko pasaliniy objekty

- Gaminys skleidZia dimus arba nejprasta kvapa

Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smiigj.

Jei ilga laika nesiruosiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo
kabelj. Susikaupusios dulkeés gali sukelti gaisra arba dél pablogéjusios
izoliacijos gali atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smagio arba
gaisro pavojus.

Prietaisa reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo
negalima déti indy su skysciais, pvz., vazy.

Neinstaliuokite Sio gaminio ant sienos, jei jis gali turéti salytj su
tepalu ar riebaly garais. Tai gali pazeisti gaminj ir jis gali nukristi.

Jei vanduo arba kitos medziagos pateks j produkta (AC adapter;,
maitinimo laida, TV), atjunkite maitinimo laida ir nedelsiant
kreipkités j techninés priezidros centra. Kitaip gali kilti gaisras arba
galite patirti elektros smigj.

Naudokite tik,,LG Electronics” patvirtintus originalius AC adapterius
ir maitinimo laidus. PrieSingu atveju gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smigj, gali sugesti arba deformuotis gaminys.

« Niekada neiSmontuokite AC adapterio arba maitinimo laido. Dél to
gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

« Naudodami adapter; biikite atsargis ir apsaugokite nuo iSoriniy
smigiy. Dél iSoriniy smaigiy adapteris gali bati sugadintas.
sitikinkite, kad maitinimo laidas yra saugiai pritvirtintas prie
televizoriaus maitinimo kistuko.

Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros
kabeliy, kad antena prie juy neprisiliesty, net jei nuvirsty. Tai gali
sukelti elektros smgj.

Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuoZulniy pavirdiy.
Be to, venkite viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali
gerai laikytis. To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to
gali buti suzeisti Zmonés arba sugadintas gaminys.

Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad
apsaugotuméte gaminj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys
virsdamas gali suZeisti.

Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés
sienelés pritvirtinkite standartine VESA montavimo sasaja
(papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo
prie sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad
nenukristy.

Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.
Jrengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu. Gali
kilti gaisro arba elektros smgio pavojus.

Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maziausia 2-7 kartus
didesnj atstuma nei ekrano jstrizainé. Jeigu ilgai Zitrite televizoriy,
gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas. Kitokios gali pakenkti
nuotolinio valdymo pultui.

Seny ir naujy baterijy nedékite kartu. Baterijos gali perkaisti ir
iSteketi.

Baterijas saugokite nuo per didelio karS¢io — saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.
Nuotolinio valdymo pulto signala gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas
stiprus 3viesos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

Kai prijungiate i3orinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy pulta,
isitikinkite, kad jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi. To
nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zzmonés arba
sugadintas gaminys.

Gaminio nejjunkite j sieninj lizda jkisdami ir neigjunkite is jo
iStraukdami maitinimo kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko
kaip jungiklio.) Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti
elektros smugj.
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« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotuméte

gaminj nuo perkaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant
lentynos ar spintoje).

- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar
uzuolaida.

Tai gali sukelti gaisra.

Bukite atsargus ir ilga laika Ziarédami televizoriy nelieskite védinimo

angy, nes jos gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar

veikimui.

Nuolat apzitrékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba

susidévéjes, istraukite jj, nebenaudokite prietaiso ir kreipkités j

igaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj

tokiu pat.

Neleiskite ant maitinimo jungties kai3¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.

Taip gali kilti gaisro pavojus.

Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio

poveikio, pavyzdZiui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo,

privérimo durimis ar mindymo. Ypac atkreipkite démesj j kistukus,

sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i prietaiso.

Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, pieStuku

ar rasikliu, taip pat bukite atsargs, kad jo nejbréztumeéte.

Venkite ilgesn; laika liesti LCD ekrang, nelaikykite j j jremty pirty. Tai

darant ekrane atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymy.

Kol jrenginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas

nuo AC maitinimo 3altinio, net jei ijungiamas JUNGIKLIU.

Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uZ kistuko ir

iStraukite jj. Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali

kilti gaisras.

Perkeldami gaminj batinai pirmiausia i$junkite maitinima. Tada

atjunkite maitinimo kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius

kabelius. Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali

kilti gaisro ar elektros smiigio pavojus.

Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys

sunkus. To nesilaikydami galite susiZeisti.

Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam

specialistui. Priezilira bitina, kai prietaisas kokiu nors budu

sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas maitinimo kabelis ar kistukas,

kai j prietaisa patenka skysciy ar daiktu, kai prietaisas patenka

po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba

numetamas.

Nenaudokite aukstos jtampos elektros jrenginiy 3alia televizoriaus

(pvz., elektrinio moskity / uody mustuko). Dél to gali sutrikti gaminio

veikimas.

Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo, valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug
spausdami galite subraizyti arba iblukinti. Nepurkskite vandeniu
ir nevalykite drégna $luoste. Niekada nenaudokite stiklo valiklio,
automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana. To nesilaikant
gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti
gaminys (deformacija, korozija ar luziai).

Jei uzpakaliné stiklo pusé ekrano apacioje apsinesé dulkémis arba
kitomis medZiagomis, galite jas nuvalyti medvilniniu audiniu arba
skuduréliu. (Tik OLED65E7%)

Paruosimas

Jei po pristatymo i$ gamyklos TV yra jjungiamas pirma karta, TV
inicijavimas gali trukti kelias minutes.

Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (0SD meniu) gali Siek tiek
skirtis nuo Siame vadove pateikty paveiksléliy.

Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties
Saltinj ar gaminio modelj.

| 3j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

Su jsy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio
modelio.

Atnaujinus $io gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir Sio vadovo
turinys gali buti keiciami be iSankstinio jspéjimo.

Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti
mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite
ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties
kortelé netinka jisy televizoriaus USB prievadui.

* A< 10mm

Al *B=18mm



« Naudokite sertifikuot kabelj, ant kurio baty HDMI logotipas.

« Jei nenaudosite sertifikuoto HDMI laido, ekranas gali nieko nerodyti
arba gali jvykti rySio klaida. (Rekomenduojami HDMI laidy tipai)
- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis (3 m arba mazesnis)
- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis su eternetu (3 m arba mazesnis)

/N

« Norédami uztikrinti sauguma ir numatyta gaminio
eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty
priedy.

« Bet kokiai Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél

nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.

Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuota plong

plévele, kurios nuimti negalima.

Tvirtindami stova prie televizoriaus, padékite

televizoriy ekranu Zemyn ant uzkloto stalo arba ant

lygaus pavirdiaus tam, kad ekranas bty apsaugotas
nuo jbrézimy.

Gerai uzsukite varztus. (Jei juos priversite

nepakankamai, sumontavus televizorius gali pakrypti

j priekj.) Nenaudokite per daug jégos, nes gali bati

sugadinti varZtai arba televizoriaus stovas.

13spauskite i3 Sluostés visa perteklinj vandenj ir valymo

priemones.

Nepurkskite vandens ar valymo priemoniy tiesiai ant

televizoriaus ekrano.

Ant sausos Sluostés uzpurkskite tiek vandens arba

valymo priemonés, kad uztekty ekranui nuvalyti.

Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant juy kokybe, gali biti pakei¢iami
arba modifikuojami i$ anksto neprane3us. Norédami jsigyti Siuos
gaminius, susisiekite su savo tiekéju. Sie jrenginiai veikia tik su tam
tikrais modeliais. Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati
pakeisti atsizvelgiant j gaminio funkcijy atnaujinima, gamintojo
aplinkybes ir politika.

(Priklauso nuo modelio)

AN-MR650A

, Magic” nuotolinio valdymo
pultas

Televizoriaus kéelimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, perskaitykite Sig informacija,

kad nesubraizytuméte ir nepazeistuméte televizoriaus ir galétuméte jj

saugiai pervezti neatsizvelgiant j jo tipa ir dyd;.

« Televizoriy rekomenduojama perveZti naudojant originalia
televizoriaus pakuote arba déze.

« Pries judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo maitinimo
kabelj ir visus kitus kabelius.

« Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas nuo jusy, kad
nesugadintuméte.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir apacios. Jokiu bidu
nelaikykite uz skaidrios dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

| &=
Iy

« Didelj televizoriy gali pernesti maZiausia 2 Zmonés.

« PerneSdami televizoriy rankomis laikykite jj taip, kaip parodyta Siame
paveikslélyje.

« PerneSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per daug nepurtyti.
« PerneSdami televizoriy laikykite jj vertikaliai, niekada neverskite ant
sono ir nekreipkite j kaire ar desine.
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+ Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali susilankstyti / sulinkti Pagrindinés funkcijos
ir sugadinti ekrana.

« Valdydami televizoriy bikite atsargis, kad nesugadintuméte Maitinimo jjungimas (paspauskite)
i8sikiusiy mygtuky. @ @ Maitinimo iSjungimas (paspauskite ir
+ palaikykite)'

« Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo

nepazeistumeéte. @ 4— Garso reguliavimas
- e

« Neneskite TV laikydami uz kabeliy laikikliy, nes jie gali

suliizti ir galite susizaloti arba sugadinti TV.
Programy valdymas

A4
Mygtu ko na udoj imas 1 Visos veikiancios programos bus uzdarytos, o vykstantis jraSymas
bus sustabdytas.
(Priklauso nuo modelio) Meniu reguliavimas
Su iuo mygtuku galite paprastai naudoti televizoriaus funkcijas. Kai televizorius yra jjungtas, paspauskite ¢b mygtuka vieng karta.
<Atipas> Naudodamiesi mygtuku galite tvarkyti menu elementus.
& | Ijungiamas maitinimas.
x ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél grjzta j TV Zidréjimo
rezima.
@ | Pakeicia jvesties Saltinj.
¥ | Jjungiamas nustatymy meniu.
Montavimas ant stalo
<Btipas> 1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalia padétj.

« Palikite (maZiausia) 10 cm tarpa nuo sienos, kad uztikrintuméte
tinkama védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje.
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« Nestatykite televizoriaus 3alia Silumos 3altiniy, nes gali
kilti gaisras ar buti padaryta kitokios Zalos.

« Surinkdami produkta nepilkite pasaliniy medziagy
(alyvy, tepaly ir t.t.) ant varzty. (Tai darydami galite
sugadinti produkta.)



Televizoriaus tvirtinimas prie sienos Montavimas ant sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)
Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos laikiklj ant

televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos
statmenai grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity statybiniy
medziagy, kreipkités j kvalifikuotus meistrus. LG rekomenduoja, kad
montavima atlikty kvalifikuotas profesionalus montuotojas. Mes
rekomenduojame naudoti LG prie sienos montuojamus laikiklius.

LG prie sienos montuojama laikiklj paprasta pakreipti, kai laidai jau
prijungti. Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais laikikliais,
prie sienos montuojamus laikiklius naudokite ten, kur jrenginys yra
atitinkamai pritvirtintas prie sienos ir palikta pakankamai vietos iSoriniy
jrenginiy prijungimui. Rekomenduojama prijungti visus laidus pries
montuojant fiksuojama prie sienos montuojama laikikl;.

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite ir priverZkite varztus su

aselémis arba televizoriaus laikiklius ir varZtus.
« Jeivietoj varzty su aselémis jsukti varZtai, pirmiausia iSsukite
Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale esancius varztus
Su 3somis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su agsomis ir sienos laikiklius tvirta virvute.
Jsitikinkite, kad virvuté yra horizontali su ploksciu pavirsiumi.

« Pasirlpinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty ant
televizoriaus.

- Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie biity pakankamai stipris ir
dideli, kad saugiai islaikyty televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami. Papildomy priedy galite
[sigyti i$ vietos pardavéjo.

Jsitikinkite, kad naudojate VESA standarta atitinkancius sraigtus ir
prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje lenteléje.

Isigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas

laikiklis)
OLED55/65B7*
Modelis OLED55/65C7* OLED55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Sta.ndartlnls M6 M6
sraigtas
Sraigty skaicius 4 4
Prie sienos
tvirtinamas laikiklis 0TW4208 OWi4208 -
m
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+ Nuimkite stova prieS montuodami TV ant sieninio
laikiklio, atvirkscia tvarka atlike stovo surinkimo

veiksmus.



« Norédami nuimti stova, laikykite stovo viry ir apacia, tuomet traukite ~ « Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios gebos, vertikalaus
ji tuo paciu nuleisdami, kaip parodyta Zemiau. (Tik OLED55E7*) vaizdo, kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra trikdziy, nustatykite
kompiuterio iSvestj j kita skiriamaja geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol
vaizdas taps ryskus.

« Kompiuterio rezimu kai kurie raiskos nustatymai gali tinkamai
neveikti atsizvelgiant j vaizdo plokste.

« Jei, ULTRA HD" turinys rodomas jiisy kompiuteryje, atsizvelgiant
j kompiuterio savybes, vaizdas arba garsas gali buti laikinai
sutrikdomas.

« Jungiantis per laidinj LAN tinkl3, rekomenduojama naudoti CAT 7
kabelj.

Norédami sumontuoti sieninj laikiklj, naudokite stovo bloko varztus,
kad pritvirtintuméte sienos montavimo gaubtg prie produkto . .
apacios, kaip parodyta 7emiau pateiktame paveikslélyje. (Tik kai yra Antenos jungtis

pateikiamas Sios formos elementas). Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF kabeliu (75 ).

Pateikiamas elementas « Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti daugiau nei 2

televizorius.
« Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai sumontuokite signalo
(=) g stiprintuva.
Sienos montavimo

« Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta, bandykite reguliuodami
rasti tinkama antenos kryptj.

« Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

« Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

« Jeivietoje,ULTRA HD" transliacija nepalaikoma, TV negali tiesiogiai
priimti, ULTRA HD” transliacijy. (Priklauso nuo modelio)

x2

gaubtas

Jungtys (pranesimai)

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus ir perjunkite . .
jvesties rezimus, kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau Palydovo jungtls
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima rasite su kiekvienu
jrenginiu pateiktame vadove.

Gali bati naudojami ioriniai jrenginiai: HD imtuvai, DVD leistuvai,

(Tik palydoviniams modeliams)

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie palydovinio lizdo
palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

jranga ir kiti iSoriniai jrenginiai.
+ [3orinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai priklauso nuo modelio. Cl modulis Jungtls
+ Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus nepaisydami (Priklauso nuo modelio)

televizoriaus jungties tvarkos. Ziiirékite koduotas (mokamas) paslaugas skaitmeninés televizijos
« Jei DVD arba vaizdo jrasymo jrenginiu jrasote televizijos programa, rezimu.
[sitikinkite, kad prijungéte televizoriaus signalo jvesties kabelj
prie televizoriaus per DVD arba vaizdo jrasymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu pateiktame vadove.
« [Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite vadove.
« Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy jrangg, naudokite su ja
pateikta kabelj.

« Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi jdétas j PCMCIA kortelés
lizda. Jei modulis néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

« Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas ir garsas, kai yra prijungta
(14 kamera, kreipkités j antzeméninés / kabelinés / palydovinés
televizijos paslaugy operatoriy.
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USB sasaja

Kai kurie Sakotuvai gali neveikti. Jei USB jrenginys, prijungtas naudojant
USB 3akotuva, neaptinkamas, prijunkite jj prie televizoriaus USB
prievado tiesiogiai.

Kitos jungtys

Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Jei norite geriausios vaizdo
ir garso kokybés, iSorinj jrenginj ir televizoriy sujunkite HDMI kabeliu.
Atskiras kabelis nepridedamas.

. ﬁ—) t 0 39 0—) Bendra — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Jjungti : Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Bjungti : Palaiko 4K esant 50/ 60 Hz 8 ity (4:2:0)
Jei prie vestis prijungtas jrenginys taip pat palaiko,ULTRA HD Deep
Colour”, jusy vaizdas gali buti aiskesnis.
Taciau, jeigu jusy jrenginys jo nepalaiko, jis gali tinkamai neveikti.
Tokiu atveju prijunkite jrenginj prie kito HDMI prievado arba pakeiskite
TV ,HDMI ULTRA HD Deep Colour” nustatyma j ,,ISjungti”.
Palaikomas HDMI garso formatas :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Priklauso nuo modelio)

Nuotolinio valdymo pulta
~Magic” funkcijos

Kai pasirodo pranesimas,Jisy nuotolinio valdymo pulta,Magic”
baterija baigia issekti. Pakeiskite baterija.", pakeiskite baterija.
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite
baterijas (1,5V AA), kad jy @ ir (5 galai atitikty 7enklinima skyrelio
viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. Naudodami nuotolinio valdymo
pulty, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj. Norédami
iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.
Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP) bty toliau nei 0,2 m nuo
televizoriaus. Jei AP bus jrengtas arciau nei 0,2 m, dél dazniy trikdziy,,
Magic” nuotolinio valdymo pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.

« Kai kurie mygtukai ir paslaugos gali neveikti priklausomai nuo
modeliy arba regiony.

(Priklauso nuo modelio)

@ 5° STB
° ° PWR

T'e| 2abc | Sdef
Aghi| Siki | Bmno
Zrars| Stuv | Swxyz

ust | Do B/

QUICK ACCESS
A\
iy
AV

+
o)

~
o

A

@ (Maitinimas) Jjungia arba i§jungia televizoriy.

STB PWR Galite jjungti arba iSjungti priedélj pridéje priedélj prie
universalaus televizoriaus nuotolinio valdymo pulto.

Skaiciy mygtukai |vedami skaiciai.

Abécélés mygtukai |vedamos raideés.

L (Tarpas) Atveria tusia tarpa ekrano klaviatiroje.

LIST Atveriamas jrasyty kanaly arba programy sarasas.

E (Ekrano nuotolinio valdymo pultas) Rodomas nuotolinis
valdymas ekrane.

- Kai kuriuose regionuose jjungiamas universalus valdymo meniu.
QUICK ACCESS* Galite jjungti programa arba TV transliacija Sias
funkijas atitinkanciais skaiciy mygtukais.

AD* Bus jjungta garsiniy apibadinimy funkcija.

< 1= Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jradytas programas.

\\(NUTILDYMAS) Nutildo visus garsus.

\!J (Balso atpaZinimas)

Norint naudoti balso atpazinimo funkcija, batinas tinklo rysys.

1 Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2 KaiTV ekrane pasirodo balso funkcijos langas, kalbékite.

0, (PAIESKA)* leskokite jvairaus turinio, pavyzdziui, televizijos
programy, filmy ir kity vaizdo jrady, arba ieskokite internete jvede
paieskos terming paieskos laukelyje.
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (PAGRINDINIS) Jjungiamas pagrindinis meniu.

RECENTS* Rodo ankstesne istorija.

[l sTB MENU Rodomas priedélio pradzios meniu.

- Jei Ziirédami nenaudojate priedélio: rodomas priedélio ekranas.

(D Ratukas (0K) Paspauskite ratuko mygtuko centra, kad
pasirinktuméte meniu. Programas galite keisti naudodami ratuko
mygtuka.

AV< > Navigacijos mygtukai (aukityn / Zemyn / kairén /
desinén)

Paspauskite aukstyn, Zemyn, kairén ar desinén nukreiptos rodyklés
mygtuka, kad slinktuméte meniu.

Jei paspausite AVQ > mygtukus, kai naudojamas zymeklis,
Zymeklis i$ ekrano dings ir nuotolinio valdymo pultas,Magic” veiks kaip
jprastas nuotolinio valdymo pultas. Norédami vél ekrane rodyti Zymeklj,
pakratykite nuotolinio valdymo pulta,Magic” is kairés j desine.

BACK Grjztama j ankstesnj lygmenj.

EXIT* 3valo visus ekrano rodmenis ir vél grjZztama j paskutinés jvesties
Ziaréjimo rezima.

GUIDE Rodo programy vadova.

Srautinio duomeny siuntimo mygtukai Prijungiamas prie

vaizdo transliavimo paslaugos.

& (JVESTIS) Pakeiciamas jvesties Saltinis.

- Paspaudus ir palaikius mygtuka ¢ , rodomi visi iSoriniy jvesciy
s3rasai.

ﬁ! (S. Nustatymai) Atveriami spartieji nustatymai.

- Paspaudus ir palaikius £ mygtuka, rodomas meniu Visi
nustatymai.

Teleteksto mygtukai (TEXT, T.OPT) Sie mygtukai naudojami

teletekstui jvesti.

MAGICLINK* Rodo turinj, susijusj su programa, kuria Siuo metu Zidrite.

@INFO Rodo informacija apie dabarting programa ir ekrang.

Valdymo mygtukai (», 1) Valdomas medijos turinys.

LIVE ZOOM Pritrauke pasirinkta vieta, galite ja perZidréti viso ekrano
rezimu.

FOCUS* Galite priartinti vaizda ten, kur nukreiptas nuotolinio valdymo
pultas.

(=), (=), (=), (=) Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu
langy funkcijos.

* Norédami naudoti mygtuka, paspauskite ir palaikykite ilgiau
nei 3 sek.

(Priklauso nuo modelio)

O

A

Y (Maitinimas) Jjungia arba ijungia televizoriy.

STB PWR Galite jjungti arba isjungti priedélj pridéje priedélj prie
universalaus televizoriaus nuotolinio valdymo pulto.

Skaiciy mygtukai Jvedami skaiciai.

Abécélés mygtukai Jvedamos raideés.

LIST Atveriamas jrasyty kanaly arba programy sarasas.

L (Tarpas) Atveria tusia tarpa ekrano klaviatiroje.

E (Ekrano nuotolinio valdymo pultas) Rodomas nuotolinis
valdymas ekrane.

- Kai kuriuose regionuose jjungiamas universalus valdymo meniu.
QUICK ACCESS* Galite jjungti programa arba TV transliacija Sias
funkcijas atitinkanciais skaiciy mygtukais.

AD* Bus jjungta garsiniy apibadinimy funkdija.



EXIT

—
® @

@ae o e
CICDHICED)

MAGIC LINK - FOCUS

< A= Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jradytas programas.

&\ (NUTILDYMAS) Nutildo visus garsus.

k!J(BaIso atpazinimas)

Norint naudoti balso atpazinimo funkija, batinas tinklo rysys.

1 Paspauskite balso atpaZinimo mygtuka.

2 KaiTV ekrane pasirodo balso funkcijos langas, kalbékite.

O~ (PAIESKA)* leskokite jvairaus turinio, pavyzdziui, televizijos
programuy, filmy ir kity vaizdo jrady, arba iekokite internete jvede
paieskos terming paieskos laukelyje.

ﬁ (PAGRINDINIS) Jjungiamas pagrindinis meniu.

RECENTS* Rodo ankstesne istorija.

STB MENU Rodomas priedélio pradZios meniu.

- Jei zitrédami nenaudojate priedélio: rodomas priedélio ekranas.
(D Ratukas (0K) Paspauskite ratuko mygtuko centra, kad
pasirinktuméte meniu. Programas galite keisti naudodami ratuko
mygtuka.

A\ <] > Navigacijos mygtukai (aukstyn / emyn / kairén /
desinén)

Paspauskite aukstyn, zZemyn, kairén ar desinén nukreiptos rodyklés
mygtuka, kad slinktuméte meniu.

Jei paspausite AYVA] D mygtukus, kai naudojamas Zymeklis,
ZymeKlis i$ ekrano dings ir nuotolinio valdymo pultas,Magic” veiks kaip
iprastas nuotolinio valdymo pultas. Norédami vél ekrane rodyti zymeklj,
pakratykite nuotolinio valdymo pulta,Magic” i$ kairés j dedine.

BACK Grjztama j ankstesnj lygmen].

EXIT* I3valo visus ekrano rodmenis ir vél grjztama j paskutinés jvesties

Zidréjimo rezima.

GUIDE Rodo programy vadova.

[Ell B3 srautinio duomeny siuntimo mygtukai Prijungiamas prie

vaizdo transliavimo paslaugos.

(@ (JVESTIS) Pakeiiamas jvesties altinis.

- Paspaudus ir palaikius mygtuka &, rodomi visi iSoriniy jvesciy
sarasai.

[l % (S. Nustatymai) Atveriami spartieji nustatymai.

- Paspaudus ir palaikius £ mygtuka, rodomas meniu Visi
nustatymai.

@@ 0, Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

langy funkcijos.

Teleteksto mygtukai (TEXT, T.OPT) Sie mygtukai naudojami

teletekstui jvesti.

MAGIC LINK* Rodo turinj, susijusj su programa, kuria Siuo metu Zidrite.

LIVE ZOOM Pritrauke pasirinktg vieta, galite ja perZidréti viso ekrano

rezimu.

FOCUS* Galite priartinti vaizda ten, kur nukreiptas nuotolinio valdymo

pultas.

* Norédami naudoti mygtuka, paspauskite ir palaikykite ilgiau
nei 3 sek.

Uzregistruoti nuotolinio valdymo
pulta ,Magic”

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pulta

~Magic”

Norédami naudoti nuotolinio valdymo pulta, Magic’, pirmiausia jj

privalote susieti suTV.

1 | nuotolinio valdymo pulta,Magic” jdékite maitinimo elementus ir
jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pulta, Magic” nukreipkite j savo TV ir valdymo

pulte paspauskite @ Ratukas (OK).

* Jei TV nepavyks uZregistruoti nuotolinio valdymo pulto,Magic",

iSjunkite ir jjunkite TV, tuomet bandykite dar karta.

Kaip isregistruoti nuotolinio valdymo pulta
~Magic”
Vienu metu penkioms sekundéms palaikykite nuspaude mygtukus

BACK irﬁ (PAGRINDINIS) , kad galétuméte atSaukti nuotolinio
valdymo pulto,Magic” susiejima suTV.

* Paspaudus ir palaikius GUIDE mygtuka, galésite iSkart atSaukti ir
iSregistruoti nuotolinio valdymo pulta, Magic".
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Licencijos

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie
licencijas rasite apsilanke svetainéje www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informacija apie atvirojo
kodo programinés jrangos
naudojima

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj koda pagal GPL, LGPL,
MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, apsilankykite
http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licendijy
salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy pastabas.

,LG Electronics” sitlo tiekti atvirosios programinés jrangos koda
kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj platinimo islaidas
(tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el.
pastu, LG Electronics” pateikta paraiska adresu opensource@lge.com. Sis
pasidlymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio jsigijimo datos.

ISorinio valdymo jtaiso
nustatymas

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma,
apsilankykite svetainéje www.lg.com.

Gedimy salinimas

Nepavyksta valdyti televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

- Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar
karta.

« Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliaciy.

- Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @
,©prie Q).

Néra nei vaizdo, nei garso.

« Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

« Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas j sieninj elektros lizda.

« Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami
prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai issijungia.

Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas
elektros tiekimas.

Patikrinkite, ar funkcija ,I3sijungimo laikmatis” / ,Laikmacio
maitinimas iSjungtas” yra jjungta nustatymuose ,Laikmaciai”.
Patikrinkite, ar ,Automatinis maitinimo isjungimas” yra jjungtas
nustatymuose ,Bendra” > ,,,Eco” rezimas”. (Priklauso nuo
modelio)

Jei jjunqus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy
televizorius isijungs automatiskai.

Kai jungiama prie kompiuterio (HDMI), rodoma ,Néra signalo” arba
Netinkamas formatas”.

« [3junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.

« I3 naujo prijunkite HDMI kabel].

« Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.



Nenormalus ekranas

« Jeigu televizorius altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra
normalu ir néra gaminio gedimas.
Sis skydelis yra pazangus produktas, kuriame yra milijonai pikseliy.
Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius
(balta, raudona, mélyna arba Zalia), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra
gedimas ir neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reiskinys pastebimas ir trecijy 3aliy gaminiuose ir tai néra
priezastis, dél kurios gaminys turéty bati pakeistas ar graZintas.
Galite pastebéti skirtinga ekrano 3viesuma ir spalva, atsizvelgiant
jjsy Ziuréjimo padétj (iS kairés / desinés / virsaus / apacios). Sis
reikinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su
gaminio charakteristikomis ir néra gedimas.
Jeiilga laika bus rodomas nejudantis vaizdas, galimas vaizdo
isdegimas. Venkite ilg laika televizoriaus ekrane rodyti nejudantj
vaizda.
« Naudojant taskeliy atnaujinimo funkcij gali atsirasti horizontaliy
linijy. Tai normalu ir neverta jaudintis.

Skleidziamas garsas

« Traskéjimas: TraSkantis garsas Zidrint arba iSjungiant televizoriy
kyla termiskai susitraukiant plastikui dél temperatros ir drégmés.
Sis triuksmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija.

- Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zemo lygio
triuk3ma sukuria auk3ty dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio

elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.

Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir
patikimumui.

Specifikacijos

Belaidzio modulio specifikacijos

« Kadangi kanaly diapazonai skiriasi jvairiose Salyse, vartotojas
negali keisti arba reguliuoti veikimo daznio. Sis produktas yra
sukonfigiruotas pagal regionine dazniy lentele.

« Vartotojas turi sumontuoti ir naudoti $j jrenginj ne mazesniu nei
20 cm atstumu nuo jrenginio ir kiino.

Belaidis LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)
Dazniy diapazonas ISvesties galia (maks.)
2400 — 2483,5 MHz 14 dBm
5150 — 5725 MHz 16,5 dBm
5725 — 5850 MHz (Skirta ne ES) 11,5dBm
Bluetooth
Dazniy diapazonas ISvesties galia (maks.)
2400 — 2483,5 MHz 8,5dBm
* “|EEE802.11ac” galimas ne visose Salyse.
Cl modulis (Ax P x G) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Veikimo Nuo 0 °C ki 40°C
temperatira
Drégnumas
. naudojimo Maziau nei 80 %
Aplinkos vietoje
salygos -
Laikymo Nuo-20 °C ki 60 °C
temperatira
.D regnur‘nas‘ MaZiau nei 85 %
laikymo vietoje
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(Priklauso nuo salies)

Skaitmeniné televizija Analoginé televizija
DVB-T
Televiziios sistema DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
J DVB-C SECAM L
DVB-5/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIl: 174 - 230 MHz
Kanalo apreéptis UHF IV : 470 - 606 MHz 16— 862 MHz
(Diapazonas) 950 - 2150 MHz 46— 890 MHz UHFV : 606 — 862 MHz
S diapazonas I1 : 230 — 300 MHz
S diapazonas Il : 300 — 470 MHz
Maksimalus saug?mq 6000 2000
programy skaicius
Isnfrmes antenos 750
impedansas




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pirms ierices izmantoSanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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Bridinajums! Drosibas

noradijumi
N
/N

ELEKTROTRIECIENA RISKS.
NEATVERT

/4

UZMANIBU: LAI SAMAZINATU ELEKTROTRIECIENA RISKU,
NENONEMIET PARSEGU (JEB AIZMUGURI). IEKSPUSE NAV
LIETOTAJA APKALPOJAMU DALU. VERSIETIES PIE KVALIFICETIEM
APKOPES DARBINIEKIEM.

Sis simbols bridina lietotaju par neizolétu, bistamu
spriegumu” produkta korpusa, kas var bit pietiekami liels,
lai raditu elektrotrieciena risku personam.
Sis simbols bridina lietotaju par svarigiem lietosanas un
apkopes (servisa) noradijumiem ierices komplekta
ieklautaja literatira.
BRIDINAJUMS: LA SAMAZINATU UGUNSGREKA UN
ELEKTROTRIECIENA RISKU, NEPAKLAUJIET SO IERICI LIETUM VAI

\_ MITRUMAM. Y,

LAI NOVERSTU UGUNSGREKA IZPLATISANOS,
VIENMER TURIET SVECES VAI CITUS PRIEKSMETUS AR
ATKLATU LIESMU PROM NO ST PRODUKTA.

« Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma limeni, pieméram, vannas istaba;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildiericu, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta
tvaika vai ellas iedarbibai;
- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- Udens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Pretéja gadijuma var tikt izraisits ugunsgréks, elektriskas stravas
trieciens, nepareiza darbiba vai izstradajuma deformacija.
+ Nenovietojiet ierici puteklainas vietas. Tas var radit ugunshistamibu.
« Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaksu.
Kontaktdaksai ir jabut viegli pieejamai.

« Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat,
ja vada kontakti ir slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu
vai noslaukiet putek|us. Parlieka mitruma dé| var gt navéjosu
elektrotraumu.
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kontaktligzdai ar zeméjuma kontakttapu. (Iznemot neiezemétas
ierices) Pretéja gadijuma var gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.
Pilniba ievietojiet stravas kabela spraudni sienas kontaktligzda.
Pretgja gadijuma, ja tas nav pilniba nostiprinats kontaktligzda, var
izcelties uzgunsgreks.

Nodrosiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem,
pieméram, silditaju. Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.

Nenovietojiet smagus priek3metus vai pasu ierici uz tas stravas
vadiem. Neievérojot 3o nosacijumu, varat izraisit ugunsgreku vai
elektriskas stravas triecienu.

Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus
Gidens ieplasanu telpa. Udens ieplisana var radit ierices bojajumus un
izraisit elektriskas stravas triecienu.

Montéjot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai kabeli batu pareizi
uzstaditi un izoléti no televizora aizmuguréjas dalas un neraditu
stravas trieciena/ugunsgréka iespéju.

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
Parkarsanas rezultata var izcelties ugunsgreks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Pretmitruma materials ir bistams, to
norijot. Ja nejausibas dé tas tiek norits, izraisiet personai vemsanu
un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit
nosmak3anu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja. Televizors var
nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka
bérns tas norij. Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta
péc palidzibas.

Neievietojiet nekadus metala priekSmetus/vaditajus (pieméram,
metala irbuliSus/galda piederumus/skrivgriezi) barosanas kabela
gala, kameér barosanas spraudnis ir iesprausts sienas kontaktrozete.
Nepieskarieties barosanas spraudnim uzreiz péc atvienosanas no
sienas kontaktrozetes. Tadeéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.
Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices
tuvuma. Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit
neuzmaniga apiesanas ar viegli uzliesmojosam vielam.



« Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu
spradzes, irbuliSus vai vadus, ka ari viegli uzliesmojosas lietas,
pieméram, papiru un sérkocinus. Ipasa uzmaniba ir japievers
bérniem. lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegsanas vai
traumu risks. Ja iericé noklust sveskermenis, atvienojiet stravas vadu
no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkalpo3anas centru.
Nesmidziniet uz ierices deni un neberziet to ar viegli uzliesmojou
vielu (atSkaiditaju vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz
ekrana uzkrit priekSmeti. Tadéjadi varat gut traumas, vai iericei var
tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie 3is ierices vai antenas pérkona negaisa vai
zibens laika. Tadéjadi varat gut navéjosu elektrotraumu.
Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide.
Atveriet logus un izvédiniet telpu. Tas var izraisit ugunsgréku vai
aizdegsanos no dzirksteles.

Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisit ugunsqreku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavejoties atvienojiet
ierici no elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietgjo klientu
apkalposanas centru.

- lerice ir bojata

- lericé ir nokluvusi sveskermeni

- lerice rada ddmus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no
ierices. Uzkrajusies putekli var izraisit ugunsgréku, vai izolacijas
pasliktinasanas var izraisit elektriskas stravas noplidi/triecienu vai
ugunsgréku.

lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzslakstities
Skidrums, un uz ierices nedrikst novietot priekSmetus ar $kidrumu,
pieméram, vazes.

Neuzstadiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas
vai ellas miglas ietekmei. Tas var sahojat produktu un izraisit ta
nokrisanu.

Jaiericé (pieméram, mainstravas adapteri, baro3anas vada,
televizora) ieklist tidens, nekavéjoties atvienojiet barosanas vadu un
sazinieties ar apkopes centra parstavjiem. Pretéja gadijuma, varat
izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Izmantojiet tikai LG Electronics apstiprinatu mainstravas adapteri

un baro3anas vadu. Pretéja gadijuma, varat izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.
Nekad neizjauciet mainstravas adapteri vai barosanas vadu. Tas var
izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Esiet uzmanigs, rikojoties ar adapteri, lai pasargatu to no jebkadiem
argjiem triecieniem. Aréja trieciena rezultata adapterim var tikt raditi
bojajumi.

Parliecinieties, ka stravas vads ir ciesi savienots ar televizora spraudni.
Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilnu.

Starp aréjo antenu un elektrotikla liniju ir jabat pietiekamam
attalumam, lai linija netiktu skarta, pat ja antena nogazas. Tas var
radit elektriskas stravas triecienu.

Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem
plauktiem vai slipam virsmam. Nenovietojiet to ari vietas, kuras
paklautas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi atbalstit. Pretéja
gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai
ierices bojajumus.

Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu lidzekli, lai
nepielautu ierices apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties,
tadejadi radot traumas.

Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA
standartam atbilstosu stiprinajuma mehanismu (papildu detalas). Ja
iericei pievienojat sienas stiprinajuma kronsteina komplektu (papildu
detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

lzmantojiet tikai razotaja noradito papildaprikojumu/piederumus.
Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki. Pretéja
gadijuma varat izraisit ugunshistamibu vai elektriskas stravas
trieciena risku.

Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2-7 reizes
lielaks par ekrana diagonales garumu. llgstosa televizora skatisanas
var veicinat redzes miglosanos.

Lietojiet tikai noradita veida baterijas. Pretéja gadijuma varat radit
talvadibas pults bojajumus.

Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju. Tas var veicinat bateriju
parkarsanu vai iztecéanu.

Baterijas nedrikst turét parmériga karstuma. Pieméram, neturiet tas
tie3os saules staros, atklata kamina un elektrisko silditaju tuvuma.
Talvadibas pults signalu var traucét arejs/iek3ejs apgaismojums,
pieméram, saules gaisma, dienasgaismas lampa. Ja ta notiek,
izslédziet apgaismojumu vai aptumsojiet skatisanas zonu.
Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospé|u konsoles,
parbaudiet, vai savienojuma vadi ir pietiekami gari. Pretéja gadijuma
ierice var apgazties, tadejadi radot traumas vai ierices bojajumus.
Neiesledziet/neizs|edziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas
kontaktligzdai vai atvienojot no tas. (Neizmantojiet kontaktdakSu
sledza vieta) Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraisit
elektriskas stravas triecienu.
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Ludzu, ievérojiet talak minétos uzstadisanas noradijumus, lai

noveérstu ierices parkarsanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabut lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem.,
gramatplaukta vai sienas skapi).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polstergjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Tas var izraisit ugunsgréku.

Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo

atveres var sakarst. Tas neietekmé 3is ierices darbibu vai veiktspéju.

Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par

bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no stravas avota, partrauciet

ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota

apkopes veicéja rezerves vadu.

Nepielaujiet puteklu uzkra3anos uz stravas vada kontaktiem vai

kontaktligzda. Tas var radit ugunshistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas

lietoSanas — savérpsanas, mezgliem, saspiesanas, ievérsanas

durvis un samisanas. Pievérsiet uzmanibu kontaktdaksam, sienas

kontaktligzdam, ka arf vietai, kur vads iznak no ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram,

naglu, zimuli vai pildspalvu, un neskrapgjiet to.

Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstus. Sadi

ekrana varat radit islaicigu kroplojumu.

Kamér S ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta

nav atvienota no mainstravas enerdijas avota, pat ja izslédzat ierici

ar SLEDZI.

Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no

kontaktligzdas. Lai atvienotu stravas vadu no barosanas bloka,

nevelciet aiz vada, jo tas var bat bistami.

Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas

vadus, antenas kabelus un visus savienojuma vadus. Televizors vai

stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas

stravas trieciena bistamibu.

Parvietojot vai izsainojot ieridi, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir

smaga. Pretéja gadijuma varat git traumas.

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem.

Apkope ir nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata —

bojats stravas vads vai kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja

iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietdi vai slapjuma, ta nedarbojas,

ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

Televizora tuvuma nelietojiet augstspriequma elektropreces (piem.,

elektrisko odu athaiditaju). Tas var izraisit nepareizu izstradajuma

darbibu.

« Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un
notiriet ierici ar mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat
saskrapét vai radit krasu bojajumus. Nesmidziniet uz ierices ideni
un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu tiramo
lidzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai
vasku, benzolu, spirtu u. c. lidzekli, kas var radit ierices un tas panela
bojajumus. Neievérojot S0 nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices bojajumus (deformaciju,
koroziju vai defektus).

Ja stikla aizmugure ekrana apak3gja dala ir netira ar putekliem vai
citiem materialiem, varat to notirit, izmantojot kokvilnas flaneli vai
dranu. (Tikai modelim OLED65E7*)

Sagatavosanas

« Jatelevizors tiek ieslégts pirmo reizi péc ta piegades no ripnicas,
televizors inicializésana var ilgt vairakas mindtes.

Redzamais attéls var atskirties no jiisu televizora ekrana attélota.
Jusu televizora ekrana izvélnes var nedaudz atSkirties no 3aja
rokasgramata redzamas.

Pieejamas izvélnes un opcijas var atskirties atkariba no jusu
izmantota ievades avota vai ierices modela.

Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.
lerices komplektacija ieklautie piederumi var at3kirties atkariba no
modela.

Atjauninot ierices funkcijas, $aja rokasgramata noraditas ierices
specifikacijas vai saturs var tikt mainits bez ieprieksgja bridinajuma.
Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém
ir nepiecieSams ietvars, kura biezums ir mazaks par 10 mm un
platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas karte
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarinajuma
kabeli, kas atbalsta USB 2.0.

Al



« |zmantojiet sertificétu kabeli ar HDMI logotipu.

« Janeizmantosiet sertificétu HDMI kabeli, ekrana var nebat redzams
attéls un iespéjama savienojuma klida. (leteicamie HDMI kabelu
veidi)

- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis (3 m vai isaks)
- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis ar Ethernet (3 m vai isaks)

« Lai garantétu izstradajuma drou darbibu unilgu
darbmiizu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.

« Garantija neietver neapstiprinatu piederumu
lietosanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

« Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst

nonemt.

Piestiprinot stativu televizoram, novietojiet ekranu

vérstu lejup uz galda, kas parklats ar audumu, vai uz

lidzenas virsmas, lai nesaskrapétu ekranu.

Parbaudiet, vai skriives ir ievietotas pareizi un

stingri pievilktas. (Ja tas nav pienacigi nostiprinatas,

televizors péc uzstadisanas var atgazties uz prieksu.)

Nelietojiet parak daudz spéka, pievelkot skraves;

pretéja gadijuma skrave var tikt bojata un netikt

pareizi pievilkta.

Izspiediet visu lieko ideni vai tirisanas lidzekli no

dranas.

Nesmidziniet adeni vai tirisanas lidzekli tiesi uz

televizora ekrana.

« Uzsmidziniet nepiecieSamo adens vai tiriSanas lidzekla
daudzumu uz sausas dranas, lai noslaucitu ekranu.

Jaiegadajas atseviski

Atseviski pirkuma izstradajumi var tikt mainiti vai parveidoti bez
iepriekséja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati. Lai iegadatos Sos
piederumus, sazinieties ar izplatitaju. Sis ierices ir izmantojamas tikai
kopa ar noteiktiem modeliem. Modela nosaukums vai konstrukcija var
mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsvérumiem vai politikas.

(Atkariba no modela)

AN-MR650A
Talvadibas pults Magic Remote

Televizora celsana un
parvietosana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak minéto informaciju,
lai televizoru nesaskrapétu vai nebojatu un lai parvietosanu veiktu drosi
neatkarigi no televizora veida un izmériem.

« Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma materiala, kura
tas sakotn@ji bija ievietots.

« Pirms televizora parvietoSanas vai cel3anas atvienojiet stravas vadu
un visus kabelus.

« Turot televizoru, ekranam ir jabait vérstam prom no kermena, lai
neraditu ta bojajumus.

« Stingri satveriet televizora ietvara aug3éjo un apak3gjo dalu.
Televizoru nedrikst turét aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna
restidu vietas.

—=

« Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz 2 personam.
« Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams attéla.

« Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un parmeérigas
vibracijas.

« Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad negrieziet televizoru
uz saniem un nesasveriet to pa kreisi vai pa labi.

NS3IALYT
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+ Nelietojiet parmérigu spéku, kas var salocit/ieliekt ramja korpusu, Pamatfunkcijas
tadéjadi sabojajot ekranu.
« Rikojoties ar televizoru, uzmanieties, lai nesabojatu izvirzitas pogas. leslegsana (Nospiediet)
@ @ Izslegsana (Nospiediet un turiet
« (Centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat 4 nospiestu)’

radit ta bojajumus.

« Neparvietojiet televizoru, turot aiz kabelu turétajiem, 4_@_' 4— Skajuma regulésana

jo tie var salizt, radot traumas vai sabojajot televizoru.
@ Programmu vadiba

Pogas lietosana

1 Visas darbojosas lietojumprogrammas tiks aizvértas, un
ierakstisanas process tiks apturéts.
(Atkariba no modela)

Jiis varat vienkari lietot televizora funkcijas, izmantojot pogu. Izvélnes pielagosana
<Atips> Ja televizors ir ieslégts, nospiediet vienu reizi pogu ¢ . Jiis varat requlét
izvélnes elementus, izmantojot pogu.

& | lzslédzierici.

x Aizye( ekrana izvélnes un atgriezas televizora skatisanas
rezima.

@ | Mainiet ievades avotu.

L3 | Pieklustiet iestatijumu izvélnei.

Uzstadisana uz galda

<B tips>
1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.
« Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu lidz sienai, lai nodrosinatu
pareizu ventilaciju.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

« Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai
A virs tiem, jo tadejadi varat izraisit ugunsgréku vai cita
veida bojajumus.
« Saskriivéjot dalas, lai samontétu produktu,

neizmantojiet svesas vielas (ellas, smérvielas utt.). (To
darot, varat sabojat produktu.)



Televizora nostiprinasana pie sienas zstadisana pie sienas

(Ne visiem modeliem $i iespéja ir pieejama.)

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma kron3teinu (papildu
piederums) pie televizora aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprinajuma kronsteinu pie stingras sienas, kas ir perpendikulara
gridai. Lai pievienotu televizoru pie citiem bivmaterialiem, lidzu,
sazinieties ar kvalificétu specialistu. LG iesaka stiprinaSanu pie sienas
veikt kvalificétam uzstadisanas profesionalim. Més iesakam izmantot
LG sienas stiprinajuma kron3teinu. LG sienas turétaja kronsteins ir
érti parvietojams, kad kabeli ir savienoti. Ja neizmantojat LG sienas
stiprinasanas kronsteinu, izmantojiet tadu sienas stiprinasanas
kronsteinu, kas pienacigi nostiprina ierici pie sienas un nodrosina
pietiekami daudz vietas aréju iericu pievienosanai. leteicams savienot
visus kabelus pirms fiksétu sienas stiprinajumu uzstadisanas.

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai televizora kron3teinus un

skriives televizora aizmuguréja dala.
« Jacilpskrivju vieta ir ievietotas bultskraves, vispirms iznemiet
skraves.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas ar skrivém.
Salagojiet sienas kronsteina novietojumu ar cilpskrivém uz
televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrves un sienas kronsteinus.
Nodrosiniet,, lai tiktu saglabats virves horizontals stavoklis pret
plakano virsmu.

« NodroSiniet, lai bérni neraptos uz televizora un taja
nekaratos.

- |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir pietiekami izturigs un
liels, lai drosi atbalstitu televizoru.

« Kronsteini, bultskriives un virves komplekta nav iekjautas. Papildu
piederumus varat iegadaties pie vietgja izplatitaja.

Noteikti izmantojiet skriives un sienas stipringjuma kronsteinu, kas
atbilst VESA standartam. Talak redzamaja tabula ir noraditi sienas
stiprinajuma komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprinajuma kronsteins)

OLED55/65B7*
Modelis OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standarta skrave M6 M6
Skravju skaits 4 4
z:‘::::;t':':“"aj""‘a OTW4208 0TW4208

LA
8]

« Pirms televizora uzstadisanas uz sienas stiprinajuma
nonemiet stativu, veicot ta pievienosanas darbibas

apgriezta seciba.

NS3AIALYT
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« Lai nonemtu stativu, turiet stativa augséjo un apakséjo dalu, velciet
to, vienlaicigi ari virzot lejup, ka paradits zemak. (Tikai modelim
OLED55E7%)

« Lai uzstaditu sienas turétaju, izmantojiet stativa montazas skraves un
piestipriniet sienas turétaja parsequ izstradajuma apaksa, ka paradits
zemak attéla. (Tikai tad, ja ir nodrosinats $adas formas priek$mets)

Nodrosinatais priekSmets

[F=————Y
Sienas turétaja

parsegs X2

Savienojumi (pazinojumi)

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un parslédziet ievades
signala rezimus, lai atlasitu aréjo ierici. Lai uzzintu vairak par argjas
ierices pievienoanu, skatiet katras ierices komplektacija iek|auto
rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztvéréji, DVD atskanotaji,

videomagnetofoni, audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu

ferices un citas aréjas ierices.

- Argjas ierices savienojums var atSkirties atkariba no modela.

« Pievienojiet aréjas ierices televizoram neatkarigi no televizora portu
secibas.

« Jaierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu, parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

- Aréjas aparatiiras lieto3anas noradijumus skatiet tas attiecigaja
rokasgramata.

« Lai pievienotu televizoram spé|u ierici, izmantojiet spéju ierices
komplektacija ieklauto kabeli.

« Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa iz3kirtspéja, vertikala
attéla struktdra, kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezad, mainiet
datora reZimu uz citu iz3kirtspéju, mainiet atsvaidzes intensitati
vai izvélng ATTELS pielagojiet spilgtumu un kontrastu, lidz attéls ir
skaidrs.

« Datora rezima atkariba no grafikas kartes dazi izkirtspéjas
iestatijumi, iespéjams, nedarbosies pareizi.

« Ja ULTRA HD saturs tiek atskanots datord, video vai audio var klut
saraustits atkariba no datora veiktspéjas.

« lzveidojot savienojumu ar bezvadu LAN, ieteicams izmanto CAT 7
kabeli.

Antenas savienosana

Pievienojiet televizoru antenas ligzdai siena, izmantojot RF kabeli

(750).

« Lai lietotu vairak neka divus televizorus, izmantojiet signala
sadalitaju.

« Jaattéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates uzlabosanai uzstadiet
signala pastiprinataju.

« Jaattéla kvalitate ir vaja un ir pievienota antena, méginiet noregulét
antenu pareiza virziena.

« Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav ieklauti.

« Athalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus, HE-AAC

« Vieta, kur ULTRA HD apraide netiek atbalstita, Sis televizors nevar tiesi
veikt ULTRA HD apraidi. (Atkariba no modela)

Satelita skivja pievienosana

(Tikai modeliem ar satelitu)

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita ligzda, izmantojot RF
kabeli (75 Q).

Cl modula pievienosana

(Atkariba no modela)

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas televizijas rezima.

« Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA Kartes slota ir ievietots pareiza
virziena. Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit televizora un
PCMCIA kartes slota bojajumu.

« Jatelevizors nerada nekadu video un audio, kad ir pievienota Cl+
CAM ierice, sazinieties ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.



USB savienojums

Dazi USB centrmezgli, iespéjams, nedarbosies. Ja, izmantojot USB
centrmezglu, pievienota USB ierice netiek atrasta, pievienojiet to tiesi
televizora USB portam.

Citi savienojumi

Pievienojiet savu TV argjam iericém. Lai nodro3inatu labako attéla un
audio kvalitati, savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot HDMI
kabeli. Dazi atseviski kabeli nav ieklauti komplektacija.

- 1 - 25— @ - Visparsji —> HDMI ULTRA HD Deep Colour :

- leslégts : Athalsta 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- lzslégts : Atbalsta 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Jaariierice, kas pievienota ieejas portam, atbalsta tehnologiju ULTRA
HD Deep Colour, attéls var bt skaidraks.
Tomér, ja ierice So tehnologiju neatbalsta, ta, iesp&jams, nedarbosies
pareizi.
Sada gadijuma pievienojiet ierici citam HDMI portam vai ari nomainiet
televizora HDMI ULTRA HD Deep Colour iestatijumu uz Izslégts.
Atbalstitais HDMI audio formats :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Atkariba no modela)

Talvadibas pults Magic
Remote funkcijas

Jairredzams zinojums,,Zems talvadibas pults Magic Remote bateriju
uzlades limenis. Nomainiet bateriju.; ir janomaina baterijas.

Lai tas nomainitu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet
baterijas (1,5V AA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam

polaritites noradem (B un (5 un aizveriet bateriju nodalfjuma vacinu.

Pavérsiet talvadibas pulti Magic Remote pret televizora talvadibas
sensoru. Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietosanas
darbibam pretéja seciba.

Piekluves punktu ieteicams izvietot talak par 0,2 m no televizora. Ja
piekluves punkts izvietots tuvak par 0,2 m, frekvences traucgjumu dél
Talvadibas pults Magic Remote var nedarboties pareizi.

« Dazas pogas un dazi pakalpojumi var netikt nodrodinati atkariba no
modela vai regiona.

(Atkariba no modela)

@ 5° STB
° ° PWR

T'e| 2abc | Sdef
Aghi| Siki | Bmno
Zrars| Stuv | Swxyz

ust | Do B/

QUICK ACCESS
A\
iy
AV

+
o)

~
o

A

@)) (leslegsana/izslégsana) leslédz vai izslédz televizoru.

STB PWR Varat ieslégt vai izslégt televizora pierici, pievienojot
televizora pierici televizora universalajai talvadibas pultij.

Ciparu pogas Ciparu ievade.

Burtu pogas levada burtus.

LI (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojotekrantastatru.

LIST Pieklust saglabatajiem kanaliem vai programmu sarakstam.
BB (Ekrana talvadiba) Parada ekrana talvadibu.

- Atseviskos regionos pieklist universalas vadibas izvélnei.

QUICK ACCESS* Js varat piek|it lietotnei vai Live TV, izmantojot
ciparu pogas, kas atbilst funkcijam.

AD* Tiks ieslégta audio aprakstu funkcija.

< = Regulé skaluma limeni.

APV Ritinasaglabatas programmas.

\\ (1ZSLEGT SKANU) Skanas izslég3ana.

\!J (Balss atpazisana)

Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepieciesams tikla savienojums.
1 Nospiediet balss atpazisanas pogu.

2 Kad televizora ekrana tiek paradits halss displeja logs, runajiet.
0, (MEKLET)* Meklgjiet saturu, pieméram, TV programmas, filmas

un citus video, vai veiciet mekleésanu timekli, ievadot meklésanas
terminus mekléSanas lodzina.
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

£ (SAKUMS) Piekluve sakuma izvélnei.

RECENTS* Parada vésturi.

[l STB MENU Parada televizora pierices sakuma izvélni.

- Kad neskataties, izmantojot televizora pierici: tiek paradits televizora
pierices ekrans.

(DRipa (Labi) Nospiediet ripas pogas centra, lai izvélétos izvélni. Lai

parslégtu programmas, izmantojiet ripas pogu.

AV< > Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinatu izvélni.

Nospiezot pogas AV< > laika, kad tiek izmantots radrtajs, raditajs

pazudis no ekrana un talvadibas pults Magic Remote darbosies ka

parasta talvadibas pults. Lai ekrana atkal paraditos raditajs, pakratiet

talvadibas pulti Magic Remote pa kreisi un pa labi.

BACK Lauj atgriezties iepriekséja limeni.

EXIT* Ekrana izvé|nu aizvérsana un atgriesanas uz pédéjas ievades

skatisanu.

GUIDE Parada programmu celvedi.

Straumésanas pakalpojuma pogas Izveido savienojumu ar

video straumésanas pakalpojumu.

& (IEEJA) Maina ievades avotu.

- Nospiezot un turot pogu &, tiek paraditi visi aréjo ievazu saraksti.

2¥ (Atrie iestatijumi) Pieklistiet atrajiem iestatijumiem.

- Nospiezot un turot pogu £ , tiek paradita izvélne Visi iestatijumi.

Teleteksta pogas (TEXT, T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.

MAGICLINK* Nodrosina saturu, kas saistits ar programmu, ko paslaik

skataties.

@INFO Parada informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.

Vadibas pogas (», 1) Vada multivides saturu.

LIVE ZOOM Tuvinot izvéléto zonu, varat to skatit pilna ekrana.

FOCUS* Varat tuvinat zonu, kura atrodas talvadibas pults raditajs.

(=), (=), ("), (=) Lauj pieklat dazu izvé|nu ipasam funkcijam.

* Lai lietotu pogu, nospiediet un turiet to vairak ka 3 sekundes.

(Atkariba no modela)

Ol

— A

A

@ (leslégsana/izslégsana) leslédz vai izsledz televizoru.

STB PWR Varat ieslégt vai izslégt televizora pierici, pievienojot
televizora pierici televizora universalajai talvadibas pultij.

Ciparu pogas Ciparu ievade.

Burtu pogas levada burtus.

LIST Pieklust saglabatajiem kanaliem vai programmu sarakstam.
LI (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojotekrantastatru.
E (Ekrana talvadiba) Parada ekrana talvadibu.

- Atseviskos regionos piekliist universalas vadibas izvélnei.
QUICK ACCESS* Jus varat piek|t lietotnei vai Live TV, izmantojot
ciparu pogas, kas atbilst funkcijam.

AD* Tiks ieslégta audio aprakstu funkdija.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Regulé skaluma limeni.

APV Ritinasaglabatas programmas.

\\ (IZSLEGT SKANU) Skanas izslégsana.

k!J (Balss atpaziSana)

Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepieciesams tikla savienojums.
1 Nospiediet balss atpazisanas pogu.

2 Kad televizora ekrana tiek paradits balss displeja logs, runajiet.
O~ (MEKLET)* Meklgjiet saturu, pieméram, TV programmas, filmas
un citus video, vai veiciet meklésanu timekli, ievadot meklésanas
terminus meklésanas lodzina.

ﬁ (SAKUMS) Piekluve sakuma izvélnei.

RECENTS* Parada veésturi.

STB MENU Parada televizora pierices sakuma izvélni.

- Kad neskataties, izmantojot televizora pierici: tiek paradits televizora
pierices ekrans.

(D Ripa (Labi) Nospiediet ripas pogas centra, lai izvélétos izvélni. Lai

parslégtu programmas, izmantojiet ripas pogu.

A\ <] [>Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu aug3up, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinatu izvélni.

Nospiezot pogas VANV Q D laika, kad tiek izmantots raditajs,

raditajs pazudis no ekrana un talvadibas pults Magic Remote darbosies

ka parasta talvadibas pults. Lai ekrana atkal paraditos raditajs, pakratiet

talvadibas pulti Magic Remote pa kreisi un pa labi.

BACK Lauj atgriezties iepriek3éja limeni.

EXIT* Ekrana izvélnu aizvérsana un atgriesanas uz pédéjas ievades
skatisanu.

GUIDE Parada programmu ce|vedi.

[Ell B3 straumésanas pakalpojuma pogas Izveido savienojumu ar
video straumésanas pakalpojumu.

(% (IEEJA) Maina ievades avotu.

- Nospiezot un turot pogu ¢&, tiek paraditi visi aréjo ievazu saraksti.
[l £ (Atrie iestatijumi) Pieklistiet atrajiem iestatijumiem.

- Nospiezot un turot pogu £¥ , tiek paradita izvélne Visi iestatijumi.
@@ 0, Lauj piek|dt dazu izvélnu ipasam funkcijam.
Teleteksta pogas (TEXT, T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.

MAGICLINK* Nodrogina saturu, kas saistits ar programmu, ko paslaik
skataties.

LIVE ZOOM Tuvinot izvéléto zonu, varat to skatit pilna ekrana.
FOCUS* Varat tuvinat zonu, kura atrodas talvadibas pults raditajs.

* Lai lietotu pogu, nospiediet un turiet to vairak ka 3 sekundes.

Talvadibas pults Magic Remote
registrésana

Ka registrét talvadibas pulti Magic Remote

Lai lietotu talvadibas pulti Magic Remote, vispirms savienojiet to pari
ar televizoru.

1 Talvadibas pulti Magic Remote ievietojiet baterijas un ieslédziet
televizoru.
2 Versiet talvadibas pulti Magic Remote pret televizoru un nospiediet
talvadibas pults pogu @ Ripa (Labi) .
* Ja televizors neregistré talvadibas pulti Magic Remote, izslédziet un
ieslédziet televizoru un méginiet vélreiz.

Ka atcelt talvadibas pults Magic Remote
registraciju
Vienlaikus nospiediet un piecas sekundes turiet pogas BACK un ﬁ

(SAKUMS) , lai atceltu talvadibas pults Magic Remote un televizora
savienosanu pari.

* Nospiezot pogu GUIDE un turot to nospiestu, varésiet uzreiz atcelt un
no jauna registrét talvadibas pulti Magic Remote.

>
=
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Licences

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var at3kirties. Lai iegiitu
papildinformaciju par licencém, apmekIgjiet timekla vietni
www.lg.com.

X DOLBY VISION

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

0D DOLBY AUDIO®
DI DOLBY ATMOS

Atveéerta pirmkoda
programmaturas
informacija

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda
licencem, kas ir ieklautas Saja iericé, lidzu, apmeklgjiet timekla vietni
http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilsto3os licences
nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi
aopensource@lge.com) pirmkodu piegadas ari CD-ROM formata par
maksu, kas sedz talak noradrtas izplatisanas veiksanas izmaksas
(pieméram, datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis
piedavajums ir speka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.

Aréju vadibas ieri¢u
iestatisana

Lai ieg0tu informaciju par argjas vadibas ierices iestatisanu, apmeklgjiet
vietni www.lg.com.

Problemu novérsana

Nevar vadit televizora funkcijas, izmantojot talvadibas pulti.
- Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
- Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav 3kérslu.

« Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar ®
,@arQ).

Nerada attélu, un nav skanas.
« Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.

« Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

- Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas
ierices.

Televizors peksni izslédzas.

« Parbaudiet stravas vadibas iestatTjumus. Stravas padeve var bit
partraukta.

« Parbaudiet, vai iestatijumu sadala Taimeri ir aktivizéta funkcija
IzslegSanas taimeris / Taimera izslégsana.

« Parbaudiet, vai Automatiska izsleg3ana ir aktivizéta iestatijumos
Visparéji — Ekonomiskais rezims. (Atkariba no modela)

« Jatelevizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski
izslégts 15 minates tam, kad nebis veikta neviena darbiba.

lzveidojot savienojumu ar datoru (HDMI), ekrana ir redzams pazinojums
“Nav signala”vai “Nederigs formats”.

« |zsledziet televizoru ar talvadibas pulti.
« Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
« Restartgjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.



Anormals displejs

« Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var isi nomirgot. Tas ir
normala paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

Uz panela, iespejams, redzésiet sikus melnus un/vai spilgtus
krasainus (balts, sarkans, zils vai zal3) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktspéju un
drosumu. Sada paradiba ir novérojama ar treso pusu iericém, un uz
to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi.
Panelim atkariba no skatisanas pozicijas (no kreisas/labas puses/
no augsas/apaksas) var bt atskirigs spilgtums un krasa. Tas rodas
panela ipatnibu dél. Tas nav saistits ar ierices veiktsp&ju, un ta nav
nepareiza ierices darbiba.
Iigstosa nekustiga attéla radisana var radit attéla iedegSanu.
Izvairieties no fikséta attéla radisanas televizora ekrana ilgstosu laika
periodu.
- |zmantojot Pikselu atsvaidzinasanas funkciju, var paradities dazas
horizontalas linijas. Ta ir normala paradiba, par ko nav jauztraucas.

lerices radita skana

« Krakskoss troksnis: Kraksko3u troksni, kas dzirdams, skatoties
vai izslédzot televizoru, rada plastmasas termiska sarausanas
temperatiiras un mitruma ietekmé. St skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija.

« Elektroshémas/panela dikona: Nelielu troksni rada atras darbibas
parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu.
Dazadam iericém skana at3kiras. Dzirdama skana neietekmé $is
ierices veiktspéju vai droSumu.

Parliecinieties, ka stravas vads ir ciesi savienots ar televizora spraudni.

Specifikacijas
Bezvadu modula specifikacija

« Taka joslas kanali dazadas valstis var atSkirties, lietotajs nevar mainit
vai pielagot darba frekvenci. Sis produkts ir konfiguréts regionalo
frekvencu tabulai.

« Lietotajam janem véra, ka ierice jauzstada un jalieto, ievérojot vismaz
20 cm attalumu starp ierici un kermeni.

Bezvadu LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencu diapazons Izejas jauda (maks.)
No 2400 lidz 2483,5 MHz 14 dBm
No 5150 lidz 5725 MHz 16,5 dBm
No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES) 11,5 dBm
Bluetooth
Frekvencu diapazons Izejas jauda (maks.)
No 2400 lidz 2483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEE802.11ac” nav pieejams visas valstis.

Cl modulis (Px Ax Dz) 100,0 mm x 55,0 mmx 5,0 mm
Parba - No 0 °Clidz 40 °C
temperatira
Dar!)a vides Mazak par 80 %
Apkartgjas mitrums
vides apstakli -
Glabasan_a s No -20 °C lidz 60 °C
temperatira
Gla!)asanas Mazak par 85 %
mitrums

NS3IALYT
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(Atkariba no valsts)
Digitala TV Analoga TV
DVB-T
Televiziias sistéma DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
’ DVB-C SECAML
DVB-5/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHF 11l : No 174 lidz 230 MHz
Kanalu parklajums UHF IV : No 470 lidz 606 MHz -
. i i No 46 lidz 862 MHz
(Diapazons) N°95?w'|'f;215° NM?AIII-IdzZ 80 UHFV : No 606 lidz 862 MHz
S diapazons |1 : No 230 lidz 300 MHz
S diapazons 11 : No 300 lidz 470 MHz
Maksimalais saglabajamo 6000 2000

programmu skaits

Aréjas antenas pilna

pretestiba

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocnete da koristite
uredaj i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com




Upozorenje! Bezbednosna
uputstva

4 N\
é OPASNOST OD STRUINOG UDARA, '
NE OTVARAJTE -

OPREZ: DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA,
NE SKIDAJTE POKLOPAC (KAO NI POLEBINU). U UREDAJU NEMA
DELOVA KOJE KORISNIK SAM MOZE SERVISIRATI. OBRATITE SE
KVALIFIKOVANOM SERVISERU.
Ovaj simbol upozorava korisnika na prisustvo neizolovanog
opasnog napona unutar kucista proizvoda koji moze biti
dovoljno snazan da predstavlja opasnost od strujnog udara.

Ovaj simbol upozorava korisnika na pojedina vazna
uputstva za rukovanje i odrZavanje (servisiranje) u
dokumentaciji koja se isporucuje uz uredaj.
UPOZORENJE: DA BISTE UMANJILI OPASNOST OD POZARA |
STRUJNOG UDARA, NE OSTAVLJAJTE OVAJ PROIZVOD NA KISI I NE
\_ IZLAZITE GAVLAZI. )

DA BISTE SPRECILI IZBLJANJE POZARA, UVEK
DRZITE SVECE | DRUGE PREDMETE SA OTVORENIM
PLAMENOM STO DALJE OD OVOG PROIZVODA.

« Ne postavljajte televizor i daljinski upravljac u sledeca okruzenja:
- Na lokaciju direktno izloZenu suncevim zracima
- U prostoriju s velikom vlaznoscu poput kupatila
- U blizini bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji
generisu toplotu
- U blizini kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaca gde lako mogu biti
izlozeni dejstvu pare ili ulja
- Uzonu izloZenu kisi i vetru
- U blizini posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili
deformacije uredaja.
« Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moZe biti izlozen prasini. To
moZe izazvati opasnost od poZara.
« Utikac napajanja predstavlja uredaj za iskljucivanje. Utika¢ mora uvek
ostati u funkcionalnom stanju.

« Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je
kontakt utikaca mokar ili pra3njav, potpuno osusite utikac ili obrisite
pradinu. Visak vlaznosti moZe izazvati smrtonosni strujni udar.

« Osigurajte da kabl za napajanje bude prikljucen na uzemljenu strujnu

instalaciju. (Ovo ne vaZi za uredaje koji nemaju uzemljenje.) Strujni

udar vas moZe ubiti ili povrediti.

Dobro pricvrstite kabl za napajanje, jer ukoliko ne pricvrstite dobro

kabl za napajanje, moze doi do pozara.

Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrucim

predmetima poput grejaca. To moZe izazvati opasnost od pozara li

strujnog udara.

Ne stavljajte teske predmete na uredaj ili kabl za napajanje. U

suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela

zgrade kako biste sprecili prodor kiSe. Voda koja na ovaj nacin dospe u

uredaj mozZe izazvati njegovo ostecenje i strujni udar.

Prilikom montaze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate

tako da kablovi za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane

televizora, jer to mozZe dovesti do pozara i strujnog udara.

Ne prikljucujte preveliki broj elektricnih uredaja u jednu uticnicu sa

vise prikljucaka. U suprotnom moze doci do poZara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom

prikljucivanja spoljnih uredaja. U suprotnom moze doci do povrede ili

ostecenja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaZe i PVC ambalazu drZite dalje

od domasaja dece. Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga

progutate. Ukoliko dode do njegovog slucajnog gutanja, naterajte

pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Pored toga,

PVCambalaza mozZe izazvati gusenje. DrZite je dalje od domasaja

dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju li oslanjaju na televizor.

U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moZe izazvati

ozbiljne povrede.

Pailjivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju. U

slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Ne gurajte metalne predmete/provodnike (poput metalnih Stapica/

escajga/odvijaca) u prikljucak kabla za napajanje koji je ukljucen u

zidnu uticnicu. Takode, ne dodirujte utikac kabla za napajanje odmah

nakon $to ga iskljuite iz zidne uticnice. Strujni udar vas moze ubiti.

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.

Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja

zapaljivih supstanci.



Nemojte da ispustate metalne predmete poput novcica, igala za kosu,
metalnih $tapova, Zica ili zapaljive predmete poput papira i Sibica u
uredaj. Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu. Moze doci do
strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom
(razredivacem ili benzenom). MoZe doci do poZara li strujnog udara.
Pazite da uredaj ne bude izloZen udarcima, da nista ne upadne u
njega i nemojte da ispustate predmete na ekran. To moze izazvati
povrede ili o3tecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog
nevremena. Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slucaju curenja gasa, otvorite
prozore i provetrite prostoriju. MoZe doci do poZara ili opekotina usled
varnicenja.

Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete
uredaj. Moze doci do poZara ili strujnog udara. Obratite se servisu radi
provere, kalibracije ili opravke uredaja.

Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj
iz elektricne mreze i obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je ostecen

- U uredaj su upali strani predmeti

Ovo moze izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl
za napajanje iz njega. Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a
slabljenje izolacije moZe dovesti do nastanka curenja struje, strujnog
udara ili pozara.

Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama tecnosti i on ne sme biti
poprskan, i na njega se ne smeju stavljati predmeti napunjeni
tecnoscu, poput vaza.

Nemojte instalirati proizvod na zid gde moZe biti izloZen dejstvu

ulja ili uljne pare. To moZe dovesti do ostecenja uredaja i njegovog
padanja sa postolja.

Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabl za napajanje, TV) dospe voda

ili neka druga supstanca, iskljucite kabl za napajanje i odmah se
obratite servisu. U suprotnom, moze doci do pozara ili strujnog udara.
Koristite samo AC adapter i kabl za napajanje koje je odobrila
kompanija LG Electronics. U suprotnom moze doci do poZara, strujnog
udara, kvara ili deformacije uredaja.

Nikada nemojte rastavljati AC adapter ili kabl za napajanje. Ovo moze
izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

« Pailjivo rukujte adapterom kako biste izbegli njegovo izlaganje bilo
kakvim spoljasnjim udarcima. Spolja3nji udarci mogu ostetiti adapter.

« Pobrinite se za to da je kabl za napajanje ¢vrsto povezan sa

prikljuckom za napajanje na televizoru.

Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

lzmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako

bi se izbeglo da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slucaju da

padne. To moze dovesti do strujnog udara.

Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica

ili nagnutih povriina. Takode izbegavajte montazu na mestima

izlozenim vibraciji i mestima koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, Sto moze

izazvati povrede ili o3tecenje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete

korake kako biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moZe doci

do preturanja uredaja, Sto moze izazvati povrede.

Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pricvrstite VESA

standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni delovi) na zadnju

stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za

montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pricvrstite kako ne bi

pao.

Koristite iskljucivo dodatke i pribor koje je naveo proizvodac.

MontaZu antene poverite kvalifikovanom serviseru. Postoji opasnost

od pozara ili strujnog udara.

Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje

od najmanje 2 do 7 duZina dijagonale ekrana. Ukoliko dugo gledate

televiziju, vid vam se moze zamutiti.

Koristite samo odgovarajudi tip baterije. Postoji opasnost od otecenja

daljinskog upravljaca.

Ne meajte nove i stare baterije. To moZe dovesti do pregrevanja

novih baterija i njihovog curenja.

Baterije ne smeju biti izloZene previsokoj temperaturi. Npr. drZite

dalje od direktne sunceve svetlosti, kamina i grejalica.

Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal

daljinskog upravljaca. U tom slucaju zamracite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre,

osigurajte da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki. U

suprotnom moZe doci do pada uredaja, $to moZe izazvati povrede ili

ostecenje uredaja.

Ne ukljucujte i ne iskljucujte uredaj postavljanjem utikaca u uticnicu,

odnosno izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utikac

umesto prekidaca.) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog

udara.



« Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste

sprecili pregrevanje uredaja.

- |lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje
10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr.
na policu ili u ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom, moze doci do pozara.

Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja

televizije, zato $to mogu postati veoma vrudi. To ne utice na rad i

performanse uredaja.

Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slucaju da primetite vidno

otecenje ili habanje, izvucite ga iz uticnice, prekinite sa koris¢enjem

uredaja i zatrazite od ovlas¢enog servisera da vam zameni kabl

drugim s istom oznakom modela.

Pazite da na kontakte utikaca i uticnicu ne pada prasina. To moze

izazvati opasnost od pozara.

Zastitite kabl za napajanje od fizickih i mehanickih ostecenja, kao

$to su uvrtanje, savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje.

Posebno obratite paznju na utikace, zidne uticnice i mesto na kojem

kabl izlazi iz uredaja.

Ne pritiskajte jako panel rukom ili ostrim predmetima poput eksera,

obicne ili hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

Izbegavajte da duZe vreme drZite prste na ekranu. To moze dovesti do

privremene izoblicenosti slike na njemu.

Sve dok je uredaj prikljucen na zidnu uticnicu, on nije razdvojen od

izvora naizmenicnog napona, bez obzira na to da li ste ga iskljucili

pomocu PREKIDACA.

Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac. Ukoliko dode do

prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljucite napajanje.

Zatim izvucite kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljucene

kablove. Moze doci do ostecenja televizora ili kabla za napajanje, Sto

moZe izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

Imajuci u vidu teZinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje

treba da obave dve osobe. U suprotnom moze doci do povrede.

Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim

osobama. Servisiranje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji

nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utikac o3tecen, ukoliko je

na uredaj prosuta tecnost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko

je bio izloZen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcionise ispravno ili je

ispusten.

Nemojte da koristite visokonaponske elektricne uredaje blizu

televizora (npr. elektricnu mlatilicu za komarce). To moze dovesti do

kvara uredaja.

« Prilikom ciscenja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite
napajanje, a zatim ga obrisite mekom krpom. Preteran pritisak moze
dovesti do ogrebotina ili gubitka boje. Nemojte da prskate uredaj
vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom slucaju nemojte da
koristite sredstva za ¢iScenje stakla, sredstva za poliranje automobila
ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen,
alkohol itd., jer moZe doci do otecenja uredaja. U suprotnom, moze
doci do poZara, strujnog udara ili oStecenja uredaja (izoblicenja,
korozije ili pucanja).

Ako je poledina stakla na donjoj strani ekrana kontaminirana
prasinom ili drugim supstancama, mozete je ocistiti pamu¢nom
tkaninom ili flanelom. (Samo za modele OLED65E7*)

Priprema

« Ako se televizor prvi put ukljuci posle isporucivanja iz fabrike,
inicijalizacija televizora moze potrajati nekoliko minuta.

Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.
05D (ekranski meni) vaseg televizora se moze neznatno razlikovati od
onog koji je prikazan u ovom priru¢niku.

Opdije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u
zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela uredaja koji koristite.
Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buducnosti.
Pribor koji se isporucuje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog prirucnika se promeniti bez
prethodne najave zbog unapredenja funkdija uredaja.

Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaji
imaju otvore Cija je debljina manja od 10 mm, a 3irina manja od 18
mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze umetnuti

u USB prikljucak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava
USB 2.0.

Al



« Koristite certifikovani kabl sa HDMI logotipom.

« Ako ne koristite certifikovani kabl, slika se mozda nece prikazivati
na ekranu ili moze doci do greske u vezi. (Preporucene vrste HDMI

kablova)

- High-Speed HDMI®/™ kabl (3 m ili kradi)
- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom (3 mili kradi)

/N

Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja,
nemojte koristiti pribor koji nije odobren.

Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe
pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom
pricvri¢enom za ekran, ovu foliju ne smete da
uklanjate.

Kada pricvricujete postolje, postavite televizor na
mekanu ravnu povrinu tako da ekran bude okrenut
nadole kako biste ga zastitili od ogrebotina.

Vodite racuna da zavrtnji budu ispravno umetnuti i
dobro pricvriceni. (Ako nisu dovoljno jako pricvriceni,
televizor moZe da se nagne prema napred nakon
montaZe.) Nemojte prejako da priteZete zavrtnje; u
suprotnom, zavrtnji se mogu o3tetiti i biti nepravilno
pritegnuti.

Proverite da li ste iscedili viSak vode ili sredstva za
(idcenje sa krpe.

Nemojte prskati vodu ili sredstvo za CiS¢enje direktno
na ekran televizora.

Vodite racuna da naprskate samo onoliko vode ili
sredstva za ciscenje koliko je dovoljno na suvu krpu za
brisanje ekrana.

Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene
bez prethodne najave radi pobolj3anja kvaliteta. Ukoliko Zelite da ih

kupite, obratite se distributeru. Ovi uredaji predvideni su za rad samo sa
pojedinim modelima. Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u
zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova rada i smernica

proizvodaca.

(U zavisnosti od modela)

AN-MR650A

Magicni daljinski upravlja¢

Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego Sto zapocnete premestanje ili podizanje televizora, procitajte

tekst u nastavku kako biste sprecili ogrebotine ili o3tecenja televizora i

obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i veli¢inu televizora.

« Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili ambalaZi u kojoj je
isporucen.

« Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite kabl za napajanje i
sve kablove.

« Televizor drZite tako da ekran bude okrenut od vas kako biste izbegli
ostecenja.

« (ursto drite gorji i doniji deo okvira televizora. Vodite racuna da ne
drzite providni deo, zvucnik ili reSetku zvucnika.

—=d

« Transport velikog televizora treba da obavljaju najmanje 2 osobe.

« Uslucaju ru¢nog transporta, televizor drZite na nacin prikazan na
sledecoj slici.

+ Prilikom transporta televizor ne izlazite udarcima ili prejakim
vibracijama.

« Prilikom transporta televizor drZite uspravno, nikad ga ne okrecite na
bok i ne naginjite ga nalevo ili nadesno.



« Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem mogao ostetiti ekran.
« Kada rukujete televizorom, vodite racuna da ne ostetite izhocenu
dugmad.

« Ne dodirujte ekran, jer ga moZete ostetiti.
A « Nemojte premestati televizor tako Sto Cete ga drzati
za vezice za kablove, jer one mogu da se pokidaju, pa
moze doci do povredivanja i oStecenja televizora.

Koriséenje dugmeta

(U zavisnosti od modela)

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pomocu dugmeta.
<Atip>

<Btip>

Osnovne funkcije
@ Ukljucivanje (Pritisnite)
ry Iskljucivanje (Pritisnite i zadrzite)'

4_@__ 4-@* Upravljanje zvukom
@ @ Kontrola programa

¥

1 Zatvorice se sve aplikacije koje su bile pokrenute, i zaustavice se sva
snimanja koja su u toku.

Podesavanje menija

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom dugme ¢ . Stavke menija mozete
podesavati pomocu dugmeta.

¢ | Iskljucite napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

X
@@ | Promena ulaznog signala.
3

Pristupanje meniju sa postavkama.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan poloZaj na stolu.
« Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida zbog odgovarajuce
ventilacije.

2 PoveZite kabl za napajanje u zidnu uticnicu.

« Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti na
njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih otecenja.

« Nemojte nanositi strane supstance (ulja, maziva itd.)
na delove sa zavrtnjima prilikom sklapanja proizvoda.
(U suprotnom, moZete ostetiti proizvod.)



Pri¢vrscivanje televizora na zid Montiranje na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu televizora i

montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko
Zelite da montirate televizor na zid od nekog drugog gradevinskog
materijala, obratite se kvalifikovanim osobama. LG preporucuje da
montiranje na zid obavi kvalifikovani profesionalni montazer. LG

zidni nosac se lako pomera sa povezanim kablovima. Preporucujemo
da koristite LG zidni nosac. Kada ne koristite LG zidni nosac, koristite
zidni nosac koji ¢vrsto drzi uredaj na zidu i pruza dovoljno prostora za
povezivanje spoljnih uredaja. Preporucuje se da poveZete sve kablove
pre nego $to pricvrstite zidni nosac.

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uSicom ili nosace televizora i

zavrtnje na zadnjoj strani televizora.
« Ukoliko se na mestu zavrtanja s usicom nalaze obicni zavrtnji,
uklonite ih.

2 Montirajte nosa¢ na zid i pricvrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani televizora sa mestom
na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom ¢vrsto poveZite zavrtnje sa usicama i zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.

A « Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o televizor.

« Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno jaka i velika da

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju VESA standard.
Standardne dimenzije kompleta za montazu na zid date su u sledecoj

bezbedno moze da nosi televizor. tabeli
« Nosaci, $rafovi i konopac nisu isporuceni u paketu. Dodatni pribor
moZzete nabaviti kod lokalnog distributera. Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)
OLED55/65B7*
Modeli OLED55/65C7* OLED55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300200 400 x 200
Standardni zavrtanj | M6 M6
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosac 0TW4208 0TW4208
LA
5|

« Pre montiranja televizora na zidni nosa, skinite
postolje tako Sto Cete pratiti uputstva za montazu

postolja obrnutim redosledom.



« Da histe uklonili postolje, uhvatite gornji i donji deo postolja, a zatim
ga izvucite dok ga istovremeno i spustate kao $to je prikazano ispod.
(Samo za modele OLED55E7*)

« Da histe instalirali zidni nosac, koristite zavrtnje za instaliranje
postolja da pricvrstite poklopac zidnog nosaca na dno proizvoda
kao $to je prikazano na slici ispod. (Samo ako je navedeni deo u
kompletu)

Deo u kompletu

a— = o)
Poklopac
zidnog nosaca X2

Prikljucci (obavestenja)

Povefite razlicite spoljne uredaje sa televizorom i aktivirajte
odgovarajudi ulazni rezim da biste izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da
biste dobili vise informacija o povezivanju spoljnih uredaja, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa svakim uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri, DVD plejeri,

videorikorderi, ZVUK sistemi, USB memorije, raCunar, igracke konzole i

drugi spoljni uredaji.

« Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

« PoveZite spoljne uredaje sa televizorom bez obzira na redosled TV
prikljucaka.

« Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu ili videorikorderu
proverite da li je ulazni kabl TV signala povezan na televizor preko
DVD rikordera ili videorikordera. Da biste dobili vise informacija o
snimanju, pogledajte prirucnik koji se isporucuje sa svakim uredajem.

« Uputstvo za upotrebu potraZite u prirucniku spoljnog uredaja.

« Ako povezujete igracku konzolu sa televizorom, koristite kabl koji se
isporucuje uz igracku konzolu.

« UPCrezimu moZe se pojaviti Sum koji potice od rezolucije,

vertikalnog Sablona, kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,

promenite rezoluciju signala na racunaru, promenite brzinu

osvezavanja ili podesite osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve

dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od graficke kartice, pojedine postavke rezolucije mozda

nece ispravno raditi u PC rezimu.

Ako se ULTRA HD sadrzaj reprodukuje na racunaru, video ili zvuk

mogu povremeno da se prekidaju u zavisnosti od performansi

ratunara.

« Prilikom povezivanja LAN kabla, preporuuje se da koristite CAT 7
kabl.

Prikljuc¢ivanje antene

PoveZite televizor na zidni antenski prikljucak pomocu RF kabla (75 Q).

« Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite skretnicu antenskog
signala.

« Ako je slika loseg kvaliteta, instalirajte pojacavac signala da biste
postigli bolji kvalitet slike.

« Ako je slika lo3eg kvaliteta dok je povezana antena, usmerite antenu
u odgovarajucem smeru.

« Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju uz uredaj.

« Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus, HE-AAC

« Nalokacijama na kojima nije podrzano emitovanje ULTRA HD kanala,
televizor ne moze direktno da prima ULTRA HD kanale. (U zavisnosti
od modela)

Prikljucivanje satelitske antene

(Samo za modele koji podrZavaju satelitsku antenu)

PoveZite televizor sa satelitskom antenom pomocu prikljucka za
satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku antenu (75 Q).

Povezivanje sa Cl modulom

(U zavisnosti od modela)

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja (usluga koje se placaju) u

rezimu digitalne televizije.

« Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut u PCMCIA otvor za
karticu. Ako modul nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

« Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad je Cl+ CAM povezan,
obratite se operateru zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.



USB povezivanje

Neki USB razvodnici mozda nece funkcionisati. Ako USB uredaj koji je
povezan pomocu USB razvodnika nije prepoznat, direktno ga prikljucite
na USB prikljucak na televizoru.

Ostale veze

PoveZite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji kvalitet slike i zvuka
povefite spoljni uredaj sa televizorom pomocu HDMI kabla. Zaseban
kabl se ne dobija u kompletu.

. ﬁ—) Q—)O—)Opite—) HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Ukljuceno : Podrzani format 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Iskljuceno : Podrzani format 4K pri 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Ako uredaj povezan na Ulaz takode podrZava tehnologiju ULTRA HD

Deep Colour, vasa slika moZe biti jasnija.

Medutim, ako je uredaj ne podrzava, mozda nece raditi ispravno.

U tom slucaju, poveZite uredaj na drugi HOMI prikljucak Iskljuceno

podesavanje za tehnologiju HDMI ULTRA HD Deep Colour na

televizoru.

Podrzani HDMI format zvuka :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(U zavisnosti od modela)

Funkcije tastera na
magi¢nom daljinskom
upravljacu

Kada se prikaze poruka,,Baterija magicnog daljinskog upravljaca je

prazna. Promenite bateriju.’, potrebno je da zamenite bateriju.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama,

zamenite baterije (1,5V AA) tako da polovi ® i (S odgovaraju oznaci

u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije. Usmerite

daljinski upravljac prema senzoru za daljinski upravljac na televizoru.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim

redosledom.

Preporucuje se da pristupna tacka bude udaljena najmanje 0,2 m od

televizora. Ako se pristupna tacka instalira na razdaljini manjoj od

0,2 m, Magicni daljinski upravlja¢ mozda nece pravilno funkcionisati jer

moze doci do smetnji.

« Neka dugmad i usluge mozda nece biti dostupne u zavisnosti od
modela ili regija.

(U zavisnosti od modela)
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& (NAPAJANJE) Ukljucivanje iliiskljucivanje televizora.

STB PWR MozZete da ukljucite ili iskljucite digitalni risiver dodavanjem

digitalnog risivera univerzalnom daljinskom upravljacu za televizor.

Numericka tastatura Unos brojeva.

Dugmad sa slovima Unos slova.

L1 (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

LIST Pristupanje listi sacuvanih kanala ili programa.

E (Daljinski upravljac na ekranu) Prikazivanje daljinskog

upravljaca na ekranu.

- U nekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje.

QUICK ACCESS* Mozete da pristupite aplikacijiili usluzi Live TV

pomocu numericke dugmadi koja odgovara pojedinim funkcijama.

AD* Audio opis ce biti omogucen.

< = Podesavanje jatine zvuka.

APV Kretanje kroz snimljene emisije.

\\ (BEZ ZVUKA) Iskljucivanje svih zvukova.

\!J (Prepoznavanje glasa)

Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je

mrezna veza.

1 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.

2 Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, pocnite da
govorite.

O, (PRETRAGA)* Pretraite sadrZaj poput televizijskih programa,

filmova i drugih video zapisa ili pretraZite veb tako $to cete uneti

termine za pretragu u polje za pretragu.



MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (POCETNI MENI) Pristup pocetnom meniju.

RECENTS* Prikazivanje istorije.

[l STB MENU Prikazuje se pocetni meni digitalnog risivera.

- Kada ne gledate sadrzaje putem digitalnog risivera: prikazuje se
ekran digitalnog risivera.

(D Tockié (OK) Pritisnite sredinu tockica da biste izabrali Zeljeni meni.

Pomocu dugmeta u obliku tockica moZete da menjate programe.

AV< > Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da biste se kretali kroz

meni.

Ako pritisnete dugmad AV< > dok se pokazivac koristi, pokazivac

(e nestati sa ekrana i moi cete da koristite Magicni daljinski upravljac

kao obican daljinski upravljac. Da bi se pokazivac ponovo prikazao na

ekranu, protresite Magicni daljinski upravljac levo-desno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadrzaja sa

poslednjeg ulaznog signala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

Dugmad za usluge striminga Povezivanje sa uslugom

striminga video zapisa.

& (ULAZ) Menjanje ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme ¢®, prikazuje se lista svih spoljnih
izvora ulaznog signala.

ﬁ! (Q. Postavke) Otvaranje brzih postavki.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme %¥ , prikazuje se meni Sva
podesavanja.

Dugmad za teletekst (TEXT, T.OPT) Ova dugmad se koristi za

teletekst.

MAGICLINK* Omogucava sadrzaj koji je povezan sa programom koji

trenutno gledate.

@INFO Prikazuje informadije o trenutnom programu i ekranu.

Kontrolna dugmad (», I1) Upravljanje multimedijalnim
sadrzajem.

LIVEZOOM Zumiranjem izabrane oblasti, moZete da je gledate preko
celog ekrana.

FOCUS* Mozete da zumirate oblast u koju je daljinski upravljac
usmeren.

(=), (=), ("), (=) Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim

menijima.

* Zakoriscenje ovog dugmeta, pritisnite i drZite duze od 3
sekunde.

(U zavisnosti od modela)

b7

A

% (NAPAJANJE) Ukljucivanje ili iskljucivanje televizora.

STB PWR Mozete da ukljucite ili iskljucite digitalni risiver dodavanjem
digitalnog risivera univerzalnom daljinskom upravljacu za televizor.
Numericka tastatura Unos brojeva.

Dugmad sa slovima Unos slova.

LIST Pristupanije listi sacuvanih kanala ili programa.

1 (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

E (Daljinski upravljac na ekranu) Prikazivanje daljinskog
upravljaca na ekranu.

- U nekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje.

QUICK ACCESS* Mozete da pristupite aplikaciji ili usluzi Live TV
pomocu numericke dugmadi koja odgovara pojedinim funkcijama.
AD* Audio opis ¢e biti omogucen.
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MAGIC LINK - FOCUS

< = Podesavanje jacine zvuka.
AP Kretanje kroz snimljene emisije.
\\ (BEZ ZVUKA) Iskljucivanje svih zvukova.

k!J (Prepoznavanje glasa)

Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je

mrezna veza.

1 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.

2 Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, pocnite da
govorite.

O, (PRETRAGA)* Pretrasite sadrzaj poput televizijskih programa,

filmova i drugih video zapisa ili pretraZite veb tako $to Cete uneti

termine za pretragu u polje za pretragu.

ﬁ (POCETNI MENI) Pristup pocetnom meniju.

RECENTS* Prikazivanje istorije.

STB MENU Prikazuje se pocetni meni digitalnog risivera.

- Kada ne gledate sadrzaje putem digitalnog risivera: prikazuje se
ekran digitalnog risivera.

@ToEkié (OK) Pritisnite sredinu tockica da biste izabrali Zeljeni meni.

Pomocu dugmeta u obliku tockica moZete da menjate programe.

A\ <] [>Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da biste se kretali kroz

meni.

Ako pritisnete dugmad AN < D dokse pokazivac koristi,

pokazivac e nestati sa ekrana i moci cete da koristite Magicni daljinski

upravljac kao obican daljinski upravljac. Da bi se pokazivac ponovo

prikazao na ekranu, protresite Magicni daljinski upravljac levo-desno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadrzaja sa
poslednjeg ulaznog signala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

[l B3 Dugmad za usluge striminga Povezivanje sa uslugom
striminga video zapisa.

(® (ULAZ) Menjanje ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme &, prikazuje se lista svih spoljnih
izvora ulaznog signala.

[l £ (Q. Postavke) Otvaranje brzih postavki.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme £, prikazuje se meni Sva
podesavanja.

@ @ 0, Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim

menijima.

Dugmad za teletekst (TEXT, T.OPT) Ova dugmad se koristi za

teletekst.

MAGICLINK* Omogucava sadrZaj koji je povezan sa programom koji
trenutno gledate.

LIVEZOOM Zumiranjem izabrane oblasti, moZete da je gledate preko
celog ekrana.

FOCUS* Mozete da zumirate oblast u koju je daljinski upravljac

usmeren.

* Za koriscenje ovog dugmeta, pritisnite i drZite duze od 3
sekunde.

Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

Kako registrovati Magicni daljinski

upravlja¢

Da biste koristili Magicni daljinski upravljac, prvo ga uparite sa

televizorom.

1 Stavite baterije u Magicni daljinski upravljac i ukljuite televizor.

2 Uperite Magicni daljinski upravljac u televizor i pritisnite dugme @

Tockic (OK) na daljinskom upravljacu.

* Ukoliko televizor ne registruje Magicni daljinski upravljac, iskljucite

pa ukljucite televizor i pokusajte ponovo.

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog
daljinskog upravljaca

Istovremeno pritisnite dugmad BACK i ﬁ (POCETNI MENI) i drzite
ih pritisnutim pet sekundi da biste ponistili uparivanje Magicnog
daljinskog upravljaca sa televizorom.

* Ako pritisnete i zadrzite dugme GUIDE , otkazacete ovaj postupak i
odmah ponovo registrovati Magicni daljinski upravljac.
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Licence

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise
informacija o licencama potraZite na lokaciji www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

X DOLBY AUDIO®
I DOLBY ATMOS

Napomena o softveru sa
otvorenim kodom

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama
otvorenog izvornog koda koje su sadrzane u ovom proizvodu, posetite
http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove
licence, odricanja od garancije i obavestenja o autorskim pravima.
Kompanija LG Electronics takode pruza mogucnost slanja izvornog koda
na (D-ROM-u, pod uslovom da pokrijete te troskove (koji obuhvataju
cenu medija i troskove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu:
opensource@Ige.com. Ova ponuda vazi tri (3) godine od datuma
kupovine proizvoda.

Konfiguracija spoljasnjeg
kontrolnog uredaja

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potraZite na
www.lg.com.

0] DOLBY VISION

Resavanje problema

Nije moguce upravljati televizorom pomocu daljinskog upravljaca.

« Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte
opet.

« Proverite da liima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.

« Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (® na @
,OnE).

Nema slike i zvuka.
« Proverite je li uredaj ukljucen.

« Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uticnicu.

« Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih
uredaja.

Televizor se iznenada iskljucuje.

« Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u
napajanju.

« Proverite da li je funkcija Tajmer za spavanje / Tajmer za
iskljucivanje aktivirana u postavkama menija Tajmeri.

« Proverite da li je funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u
Opste — Eko reZim postavkama. (U zavisnosti od modela)

« Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ce se
automatski iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor poveZete sa racunarom (HDMI), prikazace se poruka
,Nema signala” ili ,Nevazeci format”.

« Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.

« Ponovo povezite HDMI kabl.

« Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.



Nenormalan prikaz

« Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doci do

malog,,treperenja”. Ovo je uobicajena pojava i ne znadi da je uredaj u

bilo kom smislu neispravan.

Ovaj ekran je unapreden proizvod koji sadrZi milione piksela. Na

panelu mozZete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle tacke (belo,

crveno, plavo ili zeleno) velicine T ppm. One ne predstavljaju kvar i

ne uticu na funkcionalnost i pouzdanost uredaja. Ovaj fenomen se

pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleZe pravu na

zamenu ili povracaj novca.

Mozda cete uoditi razlicito osvetljenje i boju panela u zavisnosti

od mesta posmatranja (levo/desno/gore/dole). Ovaj fenomen

je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa

funkcionalnoscu uredaja i ne predstavlja kvar.

Dugotrajno prikazivanje staticne slike moze dovesti do zadrZavanja

slike. Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu

televizora.

« Neke horizontalne linije se mogu pojaviti prilikom koriscenja funkcije
Osvezivac piksela. To je uobicajeno i nema potrebe za zabrinutost.

Zvudi koje uredaj stvara

,Krckanje”: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili
iskljucivanja televizora nastaje usled skupljanja plastike usled dejstva
toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobicajen za uredaje kod kojih je termicka
deformacija neophodna.

Sum elektricnih kola/zujanje panela: Prekidacko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generie Sum
niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja. On ne utice
na rad i performanse uredaja.

Specifikacije

Specifikacije bezicnog modula

« Buduci da se kanali iz opsega razlikuju u zavisnosti od drzave, korisnik
ne moze da izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju. Ovaj uredaj je
konfigurisan prema tabeli regionalnih frekvencija.

« Zbog bezhednosti korisnika, tokom montaze i rada uredaj treba da se
nalazi najmanje 20 cm od korisnika.

Bezicni LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg lzlazna snaga (maksimalna)

2.400 do 2.483,5 MHz

5.150do 5.725 MH 14 dBm

5725& 58;)0MH 1 tzi 163 dém

. o : 7 (Za drave 11,5 dBm
izvan EU)

Bluetooth

Frekvencijski opseg lzlazna snaga (maksimalna)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm
* “|EEE802.11ac” nije dostupan u svim drZavama.
I modul §xVxD) 100,0 mm x 55,0 mm x
5,0mm
Radna temperatura 0d 0°Cdo 40 °C
Radna [elatlvna Manja 0d 80 %
vlaznost

Uslovi okoline

Temperjtur? za 0d-20°Cdo 60 °C
skladistenje
Relativna vlaznost
i 0
skladistenja Manja od 85 %
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koji se mogu sacuvati

(Zavisno od zemlje)
Digitalna televizija Analogna televizija
DVB-T
Televiziiski sistem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
: DVB-C SECAM L
DVB-$/52
DVB-$/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 do 230 MHz
Pokrivenost kanala (Opseg) UHF IV': 470 do 606 MHz 46 do 862 MHz
950 do 2.150 MHz 46 do 890 MHz UHFV: 606 do 862 MHz
Sopseg Il:230 do 300 MHz
Sopseg Il1:300 do 470 MHz
Maksimalni broj programa 6.000 2,000

Induktivni otpor spoljne
antene

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj prirucnik i zadrzite
ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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Upozorenje! Sigurnosne
upute

4 2
é OPASNOST OD STRUINOG UDARA, '
NEOTVARAJTE -

OPREZ: KAKO BISTE SMANJILI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA,
NE SKIDAJTE POKLOPAC (ILI STRAZNJU STRANU). UNUTRA NEMA
DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM SERVISIRATI. OBRATITE SE
KVALIFICIRANOM SERVISNOM 0SOBLJU.

Ovaj simbol sluzi kao upozorenje korisniku na prisutnost

neizoliranog,,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji
moze biti dovoljno snazan da predstavlja opasnost od strujnog
udara za ljude.

Ovaj simbol sluzi kao upozorenje korisniku na prisutnost
vaznih uputa za rukovanje i odrZavanje (servis) u
dokumentaciji koja je priloZena uz uredaj.

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD POZARA |

\_ STRUINOG UDARA, NEMOJTE IZLAGATI PROIZVOD KISI ILIVLAZI. )

KAKO BI SE SPRIJECILO SIRENJE POZARA, SVIJECE ILI
DRUGE PREDMETE S OTVORENIM PLAMENOM UVIJEK
DRZITE DALJE OD PROIZVODA.

« Ne ostavljajte TV niti daljinski upravljac u sljedecim okruzenjima:
- izloZenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pei ili drugih uredaja
koji proizvode toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen
pariiliulju
- izloZenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do poZara, strujnog udara, kvaraili
deformacije proizvoda.
« Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen
prasini. To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.
« Mrezni utikac sluzi za iskopcavanje uredaja. Utikac uvijek mora biti
potpuno funkcionalan.

« Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je
kontakt utikaca napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno
osusite utika¢, odnosno uklonite prasinu. Visak vlage moze dovesti do
smrtonosnog strujnog udara.

Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u
slucaju uredaja koji se ne uzemljuju.) MoZe doci do strujnog udara sa
smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utikac u uticnicu do kraja. Ako to ne ucinite, moze doci do
pozara.

Pripazite da kabel napajanja ne dode u dodir s vrucim predmetima,
primjerice grijacem. To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od
strujnog udara.

Na kabele napajanja nemojte postavljati teske predmete niti sam
proizvod. U suprotnom moze doci do poZara ili strujnog udara.

Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade
oblikujte petlju kako kisa ne bi dospjela u unutrasnjost. Prodor kise
mogao bi ostetiti proizvod i prouzroiti strujni udar.

Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na
prolaze sa straznje strane TV-a. To moZe prouzrociti pozar ili strujni
udar.

Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel. U
suprotnom zhog pregrijavanja moze doci do pozara.

Tijekom prikljucivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste
ispustili proizvod, odnosno kako vam proizvod ne biispao. U
suprotnom moze dodi do tjelesne ozljede ili o3tecenja proizvoda.
DrZite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz
pakiranja podalje od djece. Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako
se proguta. U slucaju nehoticnog gutanja natjerajte pacijenta na
povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranje moze, uz
to, biti uzrokom gu3enja. DrZite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega. U
suprotnom TV moZe pasti, Sto moze prouzrociti tezu tjelesnu ozljedu.
Pailjivo odlozZite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela. U
slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijecniku.
Nemojte umetati nikakve metalne predmete / vodice (poput
metalnog Stapica / pribora za jelo / odvijaca) u zavrSetak kabela za
napajanje dok je strujni utikac ukopcan u zidnu uti¢nicu. Osim toga,
nemojte dodirivati strujni utikac neposredno nakon to ga iskopcate
iz zidne uticnice. Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih
pohranjivati u njegovoj blizini. NepaZljivo rukovanje zapaljivim
tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili pozara.



« Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili
Zica, odnosno zapaljivi predmeti poput papira ili $ibica ne upadnu u
proizvod. Djeca bi trebala biti osobito pazljiva. MoZe doci do strujnog
udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,
iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod 3pricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari
(otapalo ili benzen). MoZe doci do nezgode s pozarom ili strujnim
udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela
padnu u uredaj te pazite da nista ne padne na ekran. MoZete se
ozlijediti ili se proizvod moZe ostetiti.

Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanjaiili
grmljavinske oluje. Strujni udar moZe biti smrtonosan.

Nikada nemojte dodirivati mreznu uticnicu ako je doslo do istjecanja
plina, vec otvorite prozore i prozracite prostoriju. MoZe doci do poZara
potaknutog iskrenjem.

Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom
nahodenju. Moze doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.
Ako dode do bilo kojeg od sljedecih dogadaja, odmah iskopcajte
proizvod i obratite se lokalnom servisnom centru.

- Proizvod je oStecen

- U proizvod su dospjeli strani predmeti

- Proizvod se dimi li stvara cudan miris

Zhog navedenog moze doci do pozara il strujnog udara.

Ako proizvod ne namijeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel
napajanja iz uredaja. Prasina koja padne moze prouzro(iti pozar, a
pad kvalitete izolacije mozZe dovesti do propustanja struje, strujnog
udara ili pozara.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne
smiju stavljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izlozen
ulju iliisparavanju ulja. Time se moze prouzrociti oStecenje uredaja i
njegovo ispadanje iz postolja.

Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabel napajanja ili televizor) dospije
voda ili druga tvar, iskljucite kabel napajanja i odmah se obratite
servisnom centru. U suprotnom bi moglo doci do poZara ili strujnog
udara.

Koristite iskljucivo AC adapter i kabel napajanja koje je odobrila tvrtka
LG Electronics. U suprotnom moZe doci do pozara, strujnog udara,
kvara ili deformacije proizvoda.

ACadapter ili kabel napajanja nikada nemojte rastavljati. To moze
uzrokovati pozar ili strujni udar.

« Pailjivo rukujte adapterom kako ga ne biste izloZili udarcima izvana.
Udarac izvana moZe ostetiti adapter.

Provjerite je i kabel napajanja ispravno prikljucen u prikljucak na
televizoru.

Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZen radiovalovima.
Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno
mijesta da antena u slucaju pada ne zahvati vodove. To bi moglo
dovesti do strujnog udara.

Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod
nagibom. Izbjegavajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju
vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju dovoljnu potporu. U
suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.
Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod
ne bi prevrnuo. U suprotnom proizvod moZe pasti, $to moze
prouzroiti tjelesne ozljede.

Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA prikljucak za
montiranje na zid (dodatni dijelovi) na straznji dio televizora. Kad
uredaj postavljate na zid uz pomoc zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pailjivo ga pricvrstite kako ne bi pao.

Koristite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvodac.

Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru. To bi moglo
dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od
najmanje 2 do 7 dijagonala ekrana. Ako televiziju gledate dulje
vrijeme, to moZe zamutiti vid.

Koristite samo navedenu vrstu baterije. U suprotnom bi moglo doci
do ostecenja daljinskog upravljaca.

Ne kombinirajte nove baterije sa starima. To bi moglo dovesti do
pregrijavanja i curenja baterija.

Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi. Odnosno drZite podalje od
izravne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena i elektricnih grijaca.
Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moZe ometati signal
daljinskog upravljaca. U tom slucaju zamracite prostoriju.

Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite
jesu li spojni kabeli dovoljno dugacki. U suprotnom se uredaj moze
prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili
iskop¢avanjem utikaca napajanja iz uticnice. (Utikac nemojte koristiti
kao prekidac.) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog
udara.
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« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti veca od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema
prozracivanja (npr. na policu ili u ormaric).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

To moze uzrokovati pozar.

Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg

gledanja televizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne

utjece na funkcioniranje niti na djelotvornost proizvoda.

S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled

otkriva ostecenja, iskopCajte ga, prestanite s upotrebom uredaja

i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim

zamjenskim kabelom.

Nemojte dopustiti da se praina skuplja na kontaktima utikaca ili

zidne uticnice. To bi moglo dovesti do opasnosti od poZara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanickog troenja,

zakretanja, uvijanja; nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili

hodati po njemu. Narocito pazite na prikljucke, zidne uticnice i mjesto

na kojem kabel izlazi iz uredaja.

Nemojte jace pritiskati zaslon rukom niti otrim predmetom poput

Cavla, olovke ili kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD zaslona i ne drZite dugo prste na njemu.

To bi moglo prouzrociti priviemena izoblicenja na zaslonu.

Sve dok je uredaj prikljucen na AC mreznu uticnicu, nije iskopcan iz AC

napajanja, bez obzira na to jeste li ga iskljucili pomocu PREKIDACA.

Priiskop¢avanju napajanja uhvatite utika¢ i iskljucite napajanje. Ako

Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do

pozara.

Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom

iskopcajte kabele napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.

Televizor ili kabel napajanja mozda je o3tecen, Sto moZe prouzroditi

opasnost od poZara ili strujni udar.

Pri premjestanju ili otpakiravanju proizvoda potrebne su dvije osobe

jer je proizvod teZak. U suprotnom moze doci do ozljede.

Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje

je potrebno prilikom svakog oStecenja uredaja, poput ostecenja

kabela za napajanje ili utikaca, izlijevanja tekucine ili pada predmeta

u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog rada uredaja ili

pada uredaja.

U blizini televizora nemojte koristiti visokonaponske elektricne

uredaje (npr. elektri¢cnu mlatilicu za komarce). To bi moglo rezultirati

njegovim ostecenjem.

« Pri ciscenju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte
uredaj iz napajanja, a zatim ga obrisite mekom krpom. Koristenje
pretjeranog pritiska moze dovesti do grebanja ili gubitka boje.
Nemojte $pricati uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom.
Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za lastenje
automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva
niti vosak, benzen, alkohol i slicno, jer ta sredstva mogu o3tetiti
proizvod i sam zaslon. U suprotnom moZe doci do pozara, strujnog
udara ili otecenja proizvoda (deformacije, korozije ili lomljenja).
Ako je straznji dio stakla na donjoj strani zaslona kontaminiran
prasinom ili drugim tvarima, moZete ga odistiti pomocu pamucnog
flanela ili krpe. (Samo OLED65E7*)

Priprema

« Prvo ukljucivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice moze
potrajati do nekoliko minuta.

« Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

« Prikaz na zaslonu vaseg televizora moZe se malo razlikovati od onog
prikazanog u ovom prirucniku.

« Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog
signala ili modela proizvoda koji koristite.

« U buducnosti ce se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

« Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o
modelu.

- Specifikacije proizvoda ili sadrZaj ovog prirucnika mogu se mijenjati
bez prethodne najave zbog nadogradivanja funkcija uredaja.

« Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji
trebaju imati okvir debljine manje od 10 mm i Sirine manje od 18
mm. Ako vas USB uredaj ne odgovara USB prikljucku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.

* A< 10mm

Al *B=18mm



« Koristite certificirani kabel s logotipom HDMI.

« Ako ne koristite certificirani HDMI kabel, na zaslonu se mozda nece
prikazati slika ili moZe doci do pogreske u povezivanju. (Preporucene
vrste HDMI kabela)

- High-Speed HDMI®/™ kabel (3 m ili kraci)
- High-Speed HDMI®/™ kabel s prikljuckom za Ethernet (3 mili

kraci)

/N

Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako
biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
0O3tecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu
odobreni nisu pokrivene jamstvom.

Na zaslonu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne
smijete skidati.

Kada postolje postavljate na televizor, zaslon okrenite
prema dolje i postavite ga na oblozen stol ili ravnu
povriinu kako biste ga zastitili od ogrebotina.
Provjerite jesu li vijci ispravno umetnuti i pritegnuti.
(Ako viji nisu dovoljno pritegnuti, televizor bi se
nakon postavljanja mogao nagnuti prema naprijed.)
Prilikom pritezanja vijaka nemojte koristiti pretjeranu
silu; na taj nacin mozete ostetiti navoj te se vijak nece
modi dobro pritegnuti.

Krpu svakako ocijedite kako bi se uklonio visak vode ili
sredstva za CiScenje.

Vodu ili sredstvo za ¢iS¢enje ne prskajte izravno na
zaslon televizora.

Na suhu krpu nanesite samo onoliko vode ili sredstva
za (iScenje koliko je potrebno za brisanje zaslona.

Oprema koja se kupuje
zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj3anja kvalitete moze promijeniti

bez prethodne najave. Za kupnju tih proizvoda obratite se svom
distributeru. Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima. Naziv ili
dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda aZurirane
ili ovisno o odluci ili smjernicama proizvodaca.

(Ovisno 0 modelu)

AN-MR650A

Magic daljinskog upravljaca

Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte sljedece upute

kako se televizor ne biizgrebao ili ostetio te kao biste televizor sigurno

premjestili bez obzira na njegov tip i velicinu.

« Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji ili ambalazi u kojoj
je kupljen.

« Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite kabel za
napajanje i sve ostale kablove.

« Kada drZite televizor, zaslon ne smije biti okrenut prema vama kako
ne bi doslo do ostecenja.

« (ursto drZite gomji i doniji dio televizora. Pazite da ga ne drZite za
prozime dijelove, zvunik ili otvor zvucnika.

—=d

« U preno3enju velikog televizora moraju sudjelovati najmanje 2 osobe.

« Ako televizor prenosite rucno, drZite ga na nacin prikazan na sljedecoj
slici.

+ Televizor prilikom prenosenja nemojte izlagati trzajima ni jakim
vibracijama.

« Kada prenosite televizor, drZite ga uspravno, nemojte ga polagati na
bok niti naginjati lijevo ili desno.
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« Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/uvijanjem Osnovne funkcije
postolja okvira mogli ostetiti zaslon.
« Televizorom pazljivo rukujte kako ne biste o3tetili ispupcene tipke. @ @ Ukljucivanje (Pritisnite)
- Nikada ne dodirujte zaslon jer ga tako mozete ostetiti. VY Iskljucivanje (Pritisnite i zadrzite)
« Nemojte pomicati televizor tako da drZite spone
za kabele jer one tako mogu puknuti te uzrokovati 4_@_, "@" Upravljanje glasnocom
ozljede i ostecenje televizora.
@ @ Upravljanje programima
A4

Koristenje tipke o o
1 Zatvorit ce se sve pokrenute aplikacije, i zaustavit ce se trenutno
snimanje.
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(Ovisno 0 modelu)

Pomocu tipke moZete jednostavno upravljati funkcijama televizora. Podesavanje izbornika

Kada je televizor ukljucen, jednom pritisnite tipku ¢b . Stavke izbornika

<Vrsta A>
moZete podeSavati pomocu tipke.
¢ | Iskljucite napajanje.
x Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV
programa.
@ | Promjena izvora ulaznog signala.
¥ | Pristup izborniku s postavkama.
Postavljanje na stol
<Vrsta B>

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan poloZaj na stolu.
« Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida radi odgovarajuce
ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

« Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora topline
A ili na njih jer to moZe dovesti do pozara ili drugog
odtecenja.
« Prilikom sastavljanja proizvoda nemojte stavljati

strane tvari (ulja, maziva itd.) na vijke. (To moze
ostetiti proizvod.)



Montiranje televizora na zid Montaza na zid

(Ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)
Pazljivo pricvrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju stranu televizora i

montirajte ga na zid koji je nainjen od ¢vrstog materijala i okomit je na
pod. Kada televizor montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite
se kvalificiranom osoblju. LG preporucuje da televizor za zid pricvrsti
profesionalni instalater. Preporucujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke
LG. Zidni nosac tvrtke LG lako se premjesta s prikljucenim kabelima. Ako
ne koristite zidni nosac tvrtke LG, koristite zidni nosac koji omogucuje
odgovarajuce pricvricivanje uredaja na zid s dovoljno prostora za
provodenje kabela za povezivanje s vanjskim uredajima. Preporucuje

se da prije postavljanja i pricvricivanja zidnog nosaca prikljucite sve
kabele.
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1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za televizor i vijke na

straznjoj strani televizora.
« Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki drugi vijci, izvadite
ih.

2 Pricvrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih vijaka na straznjoj
strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace cvrsto uz pomoc jaceg uZeta. Uze mora
biti postavljeno vodoravno u odnosu na ravnu povrsinu.

A « Pazite da se djeca ne penju i ne vjesaju po televizoru.

« Koristite platformu ili ormaric koji je dovoljno ¢vrsti i velik za sigurno
postavljanje televizora.

« Nosaci, vijci i uZe ne isporucuju se u paketu. Nabaviti ih moZete od
lokalnog distributera.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju VESA
standardu. Standardne dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni

nosac)

OLED55/65B7*
Modeli OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Nosatzamontiranje | .\, 1»5p 0TW4208
nazid

LA
8]

« Prije montiranja televizora na zid odvojite postolje
od televizora tako da izvedete postupak postavljanja

postolja obrnutim redoslijedom.
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« Kako biste uklonili postolje, primite vrh i dno postolja i zatim ga
istovremeno vucite i spustajte kako je prikazano u nastavku. (Samo
OLED55E7%)

« Kako biste montirali zidni nosac, pomocu vijaka za sklapanje
postolja pricvrstite poklopac zidnog nosaca na dno proizvoda kako je
prikazano na slici u nastavku. (Samo ako je navedeni dio prilozen)

Prilozeni dio

Poklopac

g
zidnog nosaca X2

Prikljucivanje (obavijesti)

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje na televizor i
promijenite nacine ulaza. Dodatne informacije o prikljucivanju vanjskog
uredaja potraZite u prirucniku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaji, videorekorderi,

USB memorije, racunala, uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

« Prikljucak vanjskog uredaja moZe se razlikovati ovisno o modelu.

« Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez obzira na redoslijed
prikljucaka na televizoru.

« Ako snimate televizijski program pomocu DVD snimaca ili
videorekordera, kabel za ulazni televizijski signal obavezno ukljucite u
televizor preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u prirucniku prikljucenog uredaja.

« Upute za rukovanje potrazite u prirucniku vanjskog uredaja.

+ Ako na televizor prikljucujete igracu konzolu, koristite kabel koji ste
dobili s igracom konzolom.

« UPCnacinu rada moze doci do Suma koji je povezan s razlucivoscu,
okomitim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala, promijenite stopu
osvjezavanja zaslona ili podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

« U PCnacinu rada neke postavke razlucivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafickoj kartici.

« Ako se na racunalu reproducira ULTRA HD sadrzaj, slika ili zvuk
povremeno se moZe prekidati, ovisno o performansama racunala.

« Preporucuje se da prilikom povezivanja zicne LAN mreZe koristite
kabel CAT 7.

Prikljuc¢ivanje antene

Prikljucite televizor u zidnu antensku uticnicu pomocu RF kabela (75 Q).

« Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora, upotrijebite razdjelnik signala.

« Ako je kvaliteta slike lo3a, ugradite pojacalo signala kako biste
postigli bolju kvalitetu slike.

« Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu, pokusajte je okrenuti
U pravom smjeru.

« Antenski kabel i pretvarac ne isporucuju se s proizvodom.

« Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« Televizor ne moze izravno primati emitirani ULTRA HD sadrZaj na
lokaciji koja ne podrZava emitiranje ULTRA HD sadrZaja. (Ovisno o
modelu)

Prikljucivanje satelitskog tanjura

(Samo satelitski modeli)

PoveZite televizor sa satelitskim tanjurom putem satelitske uticnice
koristedi satelitski RF kabel (75 Q).

Povezivanje Cl modula

(Ovisno 0 modelu)

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u digitalnom nacinu
rada.

« Provjerite je li (I modul u utor za PCMCIA karticu umetnut u pravom
smjeru. Ako modul nije ispravno umetnut, moze doci do o3tecenja na
televizoru i utoru za PCMCIA karticu.

« Ako se na televizoru ne prikazuju videozapisi i audiozapisi kad je
prikljucen Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/kabelskih/
satelitskih usluga.



USB prikljucak

Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako USB uredaj povezan putem
USB ¢vorista nije prepoznat, izravno ga prikljucite na USB prikljucak
televizora.

Ostale veze

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk najbolje kvalitete
prikljucite vanjski uredaj i TV putem HDMI kabela. Odvojeni kabel ne
isporucuje se u kompletu.

- 1 - % — @ - Opcenito > HDMI ULTRA HD Deep Colour :

- Ukljuceno : Podrzani format 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Iskljuceno : Podrzani format 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Ako uredaj koji je spojen na Ulaz takoder podrzava ULTRA HD Deep
Colour, slika bi mogla biti jasnija.
Medutim, ako uredaj ne podrZava tu znacajku, mozda nece raditi
ispravno.
U tom slucaju, spojite uredaj na drugi HDMI prikljucak ili promijenite
postavku TV-a HDMI ULTRA HD Deep Colour na Iskljuceno.
Podrzani HDMI zvucni format :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Ovisno 0 modelu)

Funkcije magic daljinskog
upravljaca

Kada se prikaze poruka “Baterija Magic daljinskog upravljaca je slaba.
Zamijenite bateriju, potrebno je zamijeniti bateriju.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih
(1,5V AA) tako da odgovaraju (B i (O polu kako prikazuje oznaka

u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac. Daljinski upravljac
obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.
Preporucuje se postaviti pristupnu tocku na udaljenost vecu od 0,2 m
od televizora. Ako se pristupna tocka postavi na udaljenosti manjoj od
0,2 m, Magic daljinskog upravljata mozda nece raditi ispravno zbog
frekvencijskih smetnji.

« Neke tipke i usluge mozda nece biti dostupni, ovisno 0 modelima ili
regijama.

(Ovisno o modelu)
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& (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje televizora.

STB PWR Ako set-top box uredaj dodate univerzalnom daljinskom

upravljacu za televizor, moZete ga ukljucivati i iskljucivati putem

daljinskog upravljaca.

Brojcane tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima Unos slova.

LI (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.

LIST Pristup spremljenom popisu kanala ili programa.

E(Zaslonski upravljac) Prikazivanje zaslonskog upravljaca.

- Pristup izborniku univerzalnog upravljaca u odredenim regijama.

QUICK ACCESS* Aplikaciji ili usluzi Live TV mozete pristupiti pomocu

brojcanih tipki koje odgovaraju pojedinim znacajkama.

AD* Omogucit e se audio opisi.

< 1= Prilagodba glasnoce.

APV Kretanje kroz spremljene programe.

A\ (ISKLJUCIVANJE ZVUKA) Iskljucivanje zvuka.

\!} (Prepoznavanje glasa)

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog

prepoznavanja.

1 Pritisnite tipku za glasovno pretraZivanje.

2 Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite
Zeljene rijedi.

0,(PRETRA2IVANJE)* Pretrazivanje sadrZaja poput TV programa,

filmova i drugih videozapisa ili pretrazivanje Interneta unosom pojma

za pretraZivanje u okvir za pretraZivanje.
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

M (POCETNO) Pristup pocetnom izborniku.

RECENTS* Prikaz prethodno gledanih kanala.

[l STB MENU Prikaz pocetnog izbornika set-top box uredaja.

- Kada ne gledate sadrzaje putem set-top box uredaja: prikazuje se
zaslon set-top box uredaja.

(D Kotaci¢ (U redu) Pritisnite sredisnji dio kotacica kako biste

odabrali izbornik. Programe moZete mijenjati pomocu kotacica.

AV< > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomocu tipke za gore, dolje, lijevo ili desno moZete se kretati po

izborniku.

Ako tipke AV< > pritisnete dok se na zaslonu prikazuje pokazivac,

pokazivac e nestati sa zaslona i Magic daljinski upravljac funkcionirat

¢e poput obi¢nog daljinskog upravljaca. Zelite li ponovno na zaslonu

prikazati pokazivac, protresite Magic daljinski upravljac lijevo-desno.

BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT* Izlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.

GUIDE Prikazuje vodic programa.

Tipke za usluge streaminga Povezuje se s uslugom

streaminga video sadrzaja.

& (ULAZ) Promjena izvora ulaznog signala.

- Pritiskom i drzanjem tipke (& prikazuje se popis svih vanjskih izvora
ulaznog signala.

2X (Brze postavke) Pristup brzim postavkama.

- Pritiskom i drzanjem tipke £ prikazuje se izbornik Sve postavke.

Tipke teleteksta (TEXT, T.OPT) Te se tipke koriste za upravljanje

teletekstom.

MAGICLINK* Pruza sadrzaj povezan s programom koji trenutacno

gledate.

@INFO Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

Upravljacke tipke (», II) Upravlja medijskim sadrzajima.
LIVEZOOM Zumiranjem odabranog podrucja moZete ga prikazati preko
cijelog zaslona.

FOCUS* Mozete zumirati podrucje na koje usmijerite daljinski upravijac.
(=), (=), (), (=) Pomocu njih moZete pristupiti posebnim
funkcijama u odredenim izbornicima.

* Kako biste koristili tipku, pritisnite ju i zadrZite dulje od 3
sekunde.

(Ovisno 0 modelu)

Sdef

A

% (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje televizora.

STB PWR Ako set-top box uredaj dodate univerzalnom daljinskom
upravljacu za televizor, moZzete ga ukljucivati i iskljucivati putem
daljinskog upravljaca.

Brojcane tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima Unos slova.

LIST Pristup spremljenom popisu kanala ili programa.

LI (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.

E (Zaslonski upravljac) Prikazivanje zaslonskog upravljaca.

- Pristup izborniku univerzalnog upravljaca u odredenim regijama.
QUICK ACCESS* Aplikaciji ili usluzi Live TV mozete pristupiti pomocu
brojcanih tipki koje odgovaraju pojedinim znacajkama.

AD* Omogucit e se audio opisi.
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= Prilagodba glasnoce.
AP Kretanje kroz spremljene programe.
\\ (ISKLJUCIVANJE ZVUKA) Iskljucivanje zvuka.

k!J (Prepoznavanje glasa)

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog

prepoznavanja.

1 Pritisnite tipku za glasovno pretraZivanje.

2 Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite

Zeljene rijedi.

O, (PRETRAZIVANJE)* Pretrazivanje sadrzaja poput TV programa,

filmova i drugih videozapisa ili pretraZivanje Interneta unosom pojma

za pretrazivanje u okvir za pretrazivanje.

£ (POCETNO) Pristup pocetnom izbornik.

RECENTS* Prikaz prethodno gledanih kanala.

STB MENU Prikaz pocetnog izbornika set-top box uredaja.

- Kada ne gledate sadrzaje putem set-top box uredaja: prikazuje se
zaslon set-top box uredaja.

@ Kotacic (U redu) Pritisnite sredisnji dio kotacica kako biste odabrali

izbornik. Programe mozete mijenjati pomocu kotacica.

A\ <] > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomocu tipke za gore, dolje, lijevo ili desno moZete se kretati po

izborniku.

Ako tipke ANVALD: pritisnete dok se na zaslonu prikazuje

pokazivac, pokazivac ce nestati sa zaslona i Magic daljinski upravljac

funkcionirat ¢e poput obi¢nog daljinskog upravljaca. Zelite li ponovno

na zaslonu prikazati pokazivac, protresite Magic daljinski upravlja¢

lijevo-desno.

BACK Povratak na prethodnu razinu.
EXIT* Izlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

[El A Tipke za usluge streaminga Povezuje se s uslugom

streaminga video sadrzaja.

(% (ULAZ) Promjena izvora ulaznog signala.

- Pritiskom i drZanjem tipke & prikazuije se popis svih vanjskih izvora
ulaznog signala.

[l % (Brze postavke) Pristup brzim postavkama.

- Pritiskom i drzanjem tipke £¥ prikazuje se izbornik Sve postavke.

@@ 0, Pomocu njih moZete pristupiti posebnim

funkcijama u odredenim izbornicima.

Tipke teleteksta (TEXT, T.OPT) Te se tipke koriste za upravljanje
teletekstom.

MAGICLINK* Pruza sadrZaj povezan s programom koji trenutacno
gledate.

LIVEZOOM Zumiranjem odabranog podrucja moZete ga prikazati preko
cjelog zaslona.

FOCUS* Mozete zumirati podrucje na koje usmijerite daljinski upravljac.

* Kako biste koristili tipku, pritisnite ju i zadrzZite dulje od 3
sekunde.

Registriranje magic daljinskog
upravljaca

Registracija magic daljinskog upravljaca

Kako biste mogli koristiti Magic daljinski upravljac, prvo ga morate

upariti s televizorom.

1 Stavite baterije u Magic daljinski upravlja¢ i ukljucite televizor.

2 Usmjerite Magic daljinski upravljac prema televizoru i pritisnite @
Kotaci¢ (U redu) na daljinskom upravljacu.

* Ako televizor ne registrira Magic daljinski upravlja¢, iskljucite ga i
ukljucite te pokusajte ponovno.

Ponistavanje registracije magic daljinskog
upravljaca
Istovremeno pritisnite tipke BACK i ﬁ (POCETNO) i drzite ih

pritisnutima pet sekundi kako biste razdvojili Magic daljinski upravlja¢
od televizora.

* Pritisnete li tipke GUIDE i zadrZite pritisak, jednim cete potezom
ponistiti Magic daljinski upravljac i ponovno ga registrirati.

11

S
<
3
w
=




E
<
=
v
=

Licence

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne
informacije o licencama posjetite www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Obavijest s informacijama
o softveru s otvorenim
izvornim kodom

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim
licencama za softver s otvorenim kodom sadrzan u ovom uredaju
posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence,
izjave 0 odricanju odgovornosti i napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na (D-ROM

mediju pri cemu Ce se naplatiti dostava takvog medija (t]. trosak
nabave medija, postarina i dostava) ako e-postom uputite zahtjev na
opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave
proizvoda.

Postavljanje vanjskog
upravljackog uredaja

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na
www.lg.com.

Rjesavanje problema

Ne mogu upravljati televizorom pomocu daljinskog upravljaca.

« Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.

« Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog
upravljaca.

« Provjerite rade |i baterije i jesu li ispravno umetnute (®na@®, ®
naQ).

Nema slike ni tona.

« Provjerite je li uredaj ukljucen.

« Provjerite je li kabel za napajanje prikljucen na zidnu uticnicu.

« Provjerite je li sve u redu sa zidnom uticnicom tako da u nju ukljucite
neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada iskljucuje.

« Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod
napajanja.

« Provjerite je li znacajka Mjerac vremena gasenja / Mjerac
iskljucen aktivirana u postavkama za Mjeradi.

« Provjerite je li znacajka Automatski iskljuci aktivirana u
postavkama Op¢enito —> Eco nacin. (Ovisno o modelu)

« Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ce se iskljuciti
nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s racunalom (HDMI) na zaslonu se prikazuje
poruka‘Nema signala’ili‘Neodgovarajuci format’

« Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravijac.
« Ponovo prikljucite HDMI kabel.

« Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.



Nepravilni prikaz

« Ako je proizvod hladan na dodir, moZe doci do manjeg “treperenja” pri
ukljucivanju. To je uobicajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.
Ovaj zaslon je napredan proizvod koji sadrZi vise milijuna piksela.
Mozda cete na ekranu uociti sitne crne tockice iili svijetle tockice
(bijelo, crveno, plavo ili zeleno) velicine 1 ppm. To ne predstavlja kvar
i ne utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda. Do te pojave
dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja
prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.
Mozda cete uoditi razlicitu svjetlinu i boje na zaslonu, ovisno o kutu
gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). Do pojave dolazi zbog tehnickih
znacajki zaslona. Pojava ne utjece na djelotvornost proizvoda i ne
predstavlja kvar.
Dugotrajni prikaz staticne slike moZe uzrokovati trajno zaostajanje
slike. Izbjegavajte dugotrajni prikaz staticne slike na zaslonu
televizora.
« Prikoristenju znacajke Osvjezivac piksela mogu se pojaviti vodoravne
linije. To je uobicajeno i nema razloga za brigu.

Stvaranje zvukova

« Pucketanje: Pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili iskljucivanja
televizora nastaje zbog toplinskog skupljanja plastike koja je
uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija.

« Zujanje elektricnih sklopova/ploce: Sklop za brzo prebacivanje koji
daje veliku kolicinu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk
moze biti glasniji ili isi, ovisno o proizvodu. Taj generirani zvuk ne
utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

Specifikacije

Specifikacije modula za bezi¢ni LAN

« Bududi da se frekvencijski pojasi kanala mogu razlikovati ovisno o
zemlji, korisnik ne mozZe mijenjati niti prilagodavati radnu frekvenciju.
Proizvod je konfiguriran sukladno tablici regionalnih frekvencija.

« Uredaj se iz sigurnosnih razloga prilikom montiranja i rada treba
nalaziti najmanje 20 cm od korisnika.

bezicni LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekventni raspon Izlazna snaga (maks.)
i
5 725& 58;)0MH 1 tzi 7 163 dém
. o : 7 (Za drave 11,5 dBm

izvan EU)
Bluetooth

Frekventni raspon lzlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim zemljama.

Clmodul ($xVxD) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Radna 0d 0°C do40°C
temperatura
Ravdna Manja od 80 %
vlaznost
Uvjetiu
okruzenju | Temperatura
Z 0d -20°Cdo 60 °C
skladistenje
Vlaznost
i [
skladista Manja od 85 %
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(Ovisno o drzavi)
Digitalna TV Analogna televizija
DVB-T
Televiziiski sustav DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
’ DVB-C SECAML
DVB-$/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il : 174 ~ 230 MHz
Pokriveni k.:i'nall UHF IV : 470 ~ 606 MHz 16~ 862 MHz
(Frekvencija) 950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV : 606 ~ 862 MHz
S frekvencija Il : 230 ~ 300 MHz
S frekvencija Il : 300 ~ 470 MHz

Maksimalan broj programa
koji se mogu spremiti

6.000

2.000

Impedancija vanjske

antene

750
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Life's Good

LG Ol#ED TV

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com




Vini re! Udhézime sigurie

. —

KUJDES: PERTE ULUR RREZIKUN E ELEKTROSHOKUT, MOS E HIQNI
KAPAKUN (OSE PJESEN E PASME). BRENDA NUK KA PJESE TE
RIPARUESHME NGA PERDORUESI. DREJTOJUNI PERSONELIT TE
KUALIFIKUAR TE SHERBIMIT.

Ky simbol pérdoret pér té sinjalizuar pérdoruesin pér

praniné e "tensionit té rrezikshém" té paizoluar brenda
kasés sé produktit, g€ mund té jeté i njé shkalle té mjaftueshme
pér té pérbéré rrezik elektroshoku pér njeriun.

RREZIK ELEKTROSHOKU -

MOS E HAPNI

Ky simbol pérdoret pér té sinjalizuar pérdoruesin pér
praniné e udhézimeve té réndésishme té pérdorimit dhe té
mirémbajtjes (shérbimit) né dokumentacionin qé shogéron
pajisjen.
VINI RE: PERTE ULUR RREZIKUN E ZJARRIT OSE TE
ELEKTROSHOKUT, MOS E EKSPOZONI PRODUKTIN NDAJ SHIUT OSE

\_ LAGESHTISE. Y,

PER TE PARANDALUAR PERHAPJEN E ZJARRIT,
MBAJINI QIRINJTE OSE FLAKET ETJERA TE
EKSPOZUARA LARG PRODUKTIT GJATE GJITHE KOHES.

« Mos e vendosni televizori né dhe telekomandén né mjediset si mé
poshté:
- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
- Né njé vend me shumé lagéshti si p.sh. né banjé
- Prané njé burimi nxehtésie i p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té
tjera qé prodhojné nxehtési
- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té
ekspozohen lehtésisht ndaj avullit ose vajit
- Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
- Prané enéve me ujé i p.sh. vazot
N& té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike,
kegfunksionim ose deformim té produktit.
+ Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.
« Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet té mbetet e gatshme pér
pérdorim.

« Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e
spinés jané té lagura ose t& mbuluara me pluhur, thajeni spinén
plotésisht ose largoni pluhurin. Ju mund t& pésoni elektroshok pér
shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni qé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té
tokézuar. (Pérveg pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.) Mund té pésoni
elektroshok ose té I&ndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike né prizé, pérndryshe, nése
kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé
zjarr.

Sigurohuni qé kordoni elektrik t& mos bjeré né kontakt me objekte té
nxehta si p.sh. me njé ngrohés. Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose
goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot
elektrike. N& t& kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje
elektrike.

Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmijet pjesés sé brendshme dhe té
jashtme té ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut. Kjo mund
té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé
goditje elektrike.

Kur t& montoni televizori né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni
televizori né duke e varur kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa
televizori s, pasi mund té shkaktojé zjarr/ goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa
ndarje. Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak té
mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e
jashtme. Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

Mbajeni materialin e paketimit ose ambalazhin e vinilit kundér
lagéshtisé larg nga fémijét. Materiali kundér lagéshtisé &shté i
démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje, detyrojeni personin
ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej
vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te televizori ja. Né té
kundért, televizori ja mund t& bjeré, gjé q& mund té shkaktojé
|éndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té shmangur gélltitjen

e tyre nga fémijét. Nése ndodh qé fémija t'i gélltisé, dérgojeni
menjéheré te doktori.

Mos futni sende/pércues metaliké (si p.sh. shufra metalike/lugé/
piruné/kacavida) né skajin e kordonit elektrik kur spina éshté futur
né prizé. Gjithashtu, mos e prekni spinén menjéheré pas hegjes nga
priza. Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqet rrezik zjarri
ose shpérthimi.



« Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica
flokésh, shkopinj té hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh
letra dhe shkrepése. Fémijét duhet té béjné kujdes té vecanté. Mund
té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose léndim. Nése te produkti hidhet
njé objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé
té ndezshme (hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident
zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni qé produkti té goditet ose qé té bien objekte té ndryshme,
dhe mos rrézoni asgjé mbi ekran. Ju mund té [éndoheni ose produkti
mund t& démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me
bubullima ose vetétima. Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni

dritaret qé té ajroset. Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé
shkéndijé.

Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés
suaj. Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.
Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe
kontaktoni gendrén lokale té shérbimit.

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka léshuar tym ose njé eré té cuditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
shképuteni kordonin elektrik nga produkti. Pluhuri mund té shkaktojé
zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje elektrike,
goditje elektrike ose zjarr.

Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe
mbi aparat nuk duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me léngje,
si p.sh. vazo.

Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj
vajit ose avujve té vajit. Kjo mund ta démtojé produktin dhe té
shkaktojé rrézimin e tij.

Nése né produkt (p.sh. ushqyes, kordon elektrik, televizor) hyn ujé
apo ndonjé substancé tjetér, hige nga priza dhe kontakto menjéheré
gendrén e shérbimit. Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Pérdor vetém ushqyes té autorizuar dhe kordon elektrik t& miratuar
nga LG Electronics. Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr, goditje
elektrike, defekt ose deformim i produktit.

Mos e zbértheni kurré ushqyesin apo kordonin elektrik. Mund té
shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

« Béni kujdes kur pérdorni pérshtatésin, gé té evitoni goditjet e
jashtme. Goditjet e jashtme mund ta démtojné pérshtatésin.
« Sigurohuni qé kordoni elektrik té jeté futur miré né folené e korrentit
né televizor.
Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.
Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme
dhe linjave elektrike pér t& shmangur qé e para té preké té dytén
edhe né rast se antena do t& bjeré. Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike.
Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té
pagéndrueshme ose né sipérfaqe té pjerréta. Gjithashtu, shmangni
vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund té mbéshtetet
plotésisht. Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé,
0jé qé mund t'ju shkaktojé [éndim ose mund t& démtojé produktin.
Nése e instaloni televizori né mbi njé mbéshtetése, duhet té mermi
masa qé té shmangni pérmbysjen e produktit. Né té kundért,
televizori ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé léndim.
Nése keni ndérmend qé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen
e montimit né mur VESA (pjesét fakultative) né pjesén e pasme
té pajisjes. Kur e instaloni televizori né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.
Pérdorni vetém pjesét shtesé / aksesorét qé specifikohen nga
prodhuesi.
Kur & instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té
kualifikuar. Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
Ne rekomandojmé qé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose
7-fishi i madhésisé sé ekranit kur shikoni televizori. Nése shikoni
televizori pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né
shikim.

Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé. Kjo mund té shkaktojé
démtim té telekomandés.

Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra. Kjo mund té
shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért. Pér
shembull, mbajini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit, vatrave té
hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose
nga njé drité tjetér e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

Kur t& lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave,
sigurohuni g€ kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg. Né té
kundeért, produkti mund té bjeré, gjé q& mund t'ju shkaktojé léndim
ose mund té démtojé produktin.

» Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza.
(Mos e pérdorni prizén elektrike si celés.) Kjo mund té shkaktojé
defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.



« Julutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té

parandaluar mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe
se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft
librash ose né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé
mbulesé tavoline ose perde.

Mund té shkaktohet zjarr.

Kujdesuni q& t& mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré

televizori pér njé kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk

ndikon te funksionimi apo performanca e produktit.

Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj

tregon démtim ose pérkeqésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé

pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga

njé riparues i autorizuar.

Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.

Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanin, si

p.sh. nga pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose

nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe

pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé

objekt t& mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi té

pér periudha té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té

pérkohshme shtrembérimi né ekran.

Pér sa kohé qé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk

shképutet nga burimi i ushqimit AC madje edhe nése e fikni kété

pajisje me CELES.

Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni. Nése

telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té

shkaktojé zjarr.

Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur.

Mé pas, higini nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe

té gjithé kabllot e lidhjes. televizori ja ose kordoni i energjisé mund

té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik zjarri ose mund té

shkaktojé goditje elektrike.

Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy

persona, pasi produkti &shté i réndé. Né té kundért, kjo mund té

shkaktojé léndim.

Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar té shérbimit.

Shérbimi nevojitet kur aparati éhté démtuar né ndonjé ményré, si

p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushqimit me energji ose spina,

kur éshté derdhur [éng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur

aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon

normalisht ose kur &shté rrézuar.

Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané televizorit (p.sh.

mbytés elektrik mushkonjash). Kjo mund té shkaktojé avari té

produktit.

« Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga
priza dhe pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért
mbi t& mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé
mbi té dhe mos e pastroni me lecké t& njomé. Mos pérdorni kurré
pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose pasté
benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e
tij. Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose
démtim té produktit (deformim, gérryerje ose thyerje).

Nése pjesa e pasme e xhamit né fund té ekranit &shté ndotur me
pluhur ose substanca té tjera, mund ta pastroni me njé pélhuré ose
lecké pambuku. (Vetém OLED65E7*)

Pérgatitja

« Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérritjes nga fabrika,
nisja e televizorit mund t& marré disa minuta.

« Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga televizori ja juaj.

« 0SD-ja (afishimi né ekran) e televizori sé tuaj mund té ndryshojé pak
nga ajo qé shfaget né kété manual.

« Menyté dhe opsionet gé disponohen mund té ndryshojné nga burimi
hyrés ose nga modeli i produktit qé pérdorni aktualisht.

« Késaj televizori je mund ti shtohen vecori té reja né té ardhmen.

« Artikujt qé vijné me produktin mund t& ndryshojné né varési té
modelit.

- Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund
té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkage pérmirésimi té
funksioneve té produktit.

« Pérnjé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené
trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési prej 18 mm. Pérdorni njé
kabllo zgjatuese q& mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose njésia e
memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né televizor.

B B * A< 10mm
2t
3O

Al A *B=18mm



« Pérdorni kabllo té certifikuar me logon HDMI bashkéngjitur. Ngritja dhe ZhvendOSja e

Nése nuk pérdorni kabllo té certifikuar HDMI, ekrani mund té mos N o e

shfaget ose mund té keté gabim lidhjeje. (Llojet e rekomanduara té teIEVIZorI se

kabllove HDMI)

- Kabllo HDMI®/™" me shpejtési té larté (3 m e poshté) Gjaté 1évizjes apo ngritjes sé televizori sé, lexoni né vijim se si té

- Kabllo HDMI®/™ me shpejtési té larté me Ethernet (3 m e posht). parandaloni gérvishtjet apo démtimin e televizori s, si dhe né lidhje

[ i me transportin e sigurt pavarésisht llojit dhe madhésisé.
+ Mos pérdorni artikuj té pamiratuar pér té garantuar

A siguriné dhe jetégjatésiné e produktit. + Rekomandohet ta lévizni televizori né né kuti ose né materialin e
(do dém apo Iéndim qé shkaktohet nga pérdorimi i paketimit me t€ cilin erdhi fillimisht.
artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga garandia. + Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini televizori né, shképutni kordonin

Disa modele kané njé film t& hollé ngjitur mbi ekran, i elektrik dhe t€ gjitha kabllot.
cili nuk duhet hequr. + Kur mbani televizori né né krah, ekrani duhet té jeté né drejtim té
kundért me trupin tuaj né ményré qé té mos gérvishtet.

Kur t& montoni mbajtésen e televizorit, vendoseni
ekranin pérmbys mbi njé tryezé me jastéké ose né
sipérfaqe té rrafshét, pér ta mbrojtur ekranin nga
gérvishtjet.

Sigurohuni qé vidat té jené vendosur sakté dhe té
jené shtrénguar miré. (Nése nuk shtréngohen miré,
televizori mund té anojé pérpara pas instalimit.) Mos
ushtroni shumé forcé dhe mos i shtréngo vidat mé
shumé se¢ duhet; pérdryshe, vida mund t& démtohet

dhe mund t& mos shtréngohet né ményrén e duhur. « Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme & kornizés sé televizori
« Sigurohuni t& heqésh ujin apo solucionin tepért nga s&. Sigurohuni t& mos e prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
lecka. zonén e rrjetés sé altoparlantit.

Mos spérkatni ujé apo solucion drejtpérdrejt mbi

ekranin e televizorit. ﬂé
H‘ib x

Sigurohuni té spérkatni ujé ose solucion té ‘
mjaftueshém né lecké té thaté pér té fshiré ekranin. ’M N

Blerje e vecanté @

Artikujt g& blihen vec mund té ndryshohen ose t& modifikohen pér « Gjaté transportit té njé televizori je té madh duhet té jené té paktén

pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim. Kontaktoni shitésin pér té 2 persona.
kéta artikuj. Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara. + Gjaté transportit té televizori sé me duar, mbajeni televizori né sipas
Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit ilustrimit t& méposhtém.

té funksioneve té produktit, rrethanave ose politikave té prodhuesit.

(N@é varési té modelit)

AN-MR650A
Telekomanda Magjike

« Gjaté transportimit té televizori sé, mos i shkaktoni tronditje apo
dridhje té tepérta.

« Gjaté transportimit té televizori sé, mbajeni drejt, mos e ktheni nga
anét, as mos e anoni majtas apo djathtas.



+ Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton pérthyerjen/pérkuljen e
kasés sé kornizés, sepse mund té démtohet ekrani.

« Kur ta mbani televizorin, béni kujdes t& mos démtoni butonat e dalé
pér jashté.

/N

- Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund
té démtohet.

« Mos e léviz televizorin duke e mbajtur nga lidhéset e
kabllove, pasi lidhéset mund té képuten dhe mund té
Iéndohesh apo té démtosh televizorin.

Pérdorimi i butonit

(N@ varési té modelit)

Mund thjesht té pérdorni funksionet e televizorit, me ané té butonit.
<Tipi A>

<Tipi B>

Funksionet bazé

@ Ndezja (Shtyp)
ry Fikja (Shtyp dhe mbaj shtypur)’

4_@__ 4-@* Kontrolli i volumit

Kontrolli i programeve

® ¢

1 Tégjitha aplikacionet e hapura do t& mbyllen dhe regjistrimet né
ecuri e sipér do té ndalohen.

Sistemimi i menysé
Kur televizori té jeté i ndezur, shtypni njé heré butonin ¢ . Mund t&
sistemoni zérat e menysé me ané té butonit.

& | Fiknitelevizorin.

Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e
televizori sé.

X

@ | Ndryshon burimin e hyrjes.

¥ | Hap menyné e cilésimeve.

Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni televizori né mbi tavoliné né pozicionin drejt.
« Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri pér ajrosje té
pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

/N

« Mos e vendosni televizori né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr ose
démtime té tjera.

« Mos vendosni substanca té huaja (vajra, lubrifikanté
etj.) né pjesét e vidhosjes gjaté montimit t& produktit.
(P&rndryshe, produkti mund té démtohet.)



Sigurimi i televizori sé né njé mur Montimi né mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e pasme té televizori

sé dhe instalojeni me kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemen@. Kur ta vendosni televizori né né materiale

té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar. LG
rekomandon & montimi né mur té kryhet nga njé instalues profesionist
i kualifikuar. Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t& montimit né mur
t8 LG-sé. Mbajtésja e murit e LG-s& mund té lévizet me lehtési kur i ka
kabllot té lidhura. Nése nuk pérdorni kllapa montimi né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur ku pajisja fiksohet miré né mur me
hapésiré té mjaftueshme pér té lejuar lidhjen me pajisje té jashtme.
Késhillohet t'i lidhni té gjitha kabllot pérpara se té instaloni mbajtése té
palévizshme muri.

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshg, ose kapéset dhe bulonat e

televizori sé né pjesén e pasme té televizori sé.
« Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané futur bulona, né
fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit dhe bulonave me veshé
né pjesén e pasme té televizori sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kilapat e murit me njé litar té
forté. Sigurohuni qé litarin ta mbani horizontalisht me sipérfagen
e sheshté.

/N

« Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe me gjerési té
mjaftueshme pér té mbajtur televizori né.

« Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen. Mund té blini
aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

« Sigurohuni qé fémijét té mos ngjiten ose varen né
televizori.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kilapa pér montim né mur, té cilat
pérmbushin standardet VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e vecanté (Kapése pér montim né

mur)

OLED55/65B7*
Modeli OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (AxB) (mm) | 300%200 400x 200
Vidé standarde M6 M6
Numri i vidave 4 4
Kllapa montimi | .\ 15 0TW4208
né mur

LA
8]

/N

« Hig mbéshtetésen pérpara vendosjes sé televizorit né
bazamentin pér mur duke kryer né rend té kundért

hapat e montimit t& mbéshtetéses.




« Pér té hequr mbéshtetésen, mbaj pjesén e sipérme dhe té poshtme té
saj dhe nxirre duke e ulur sipas ilustrimit. (Vetém OLED55E7%)

« Pérté instaluar suportin pér mur, pérdorni vidat e montimit té
bazamentit pér vendosjen e kapakut té suportit né pjesén e poshtme
té produktit sipas figurés mé poshté. (Vetém kur jepet artikull nga
formulari mé poshté)

Artikulli i dhéné

(= ——
Kapaku i suportit
pér mur x2

Lidhjet (njoftime)

Lidhni disa pajisje té jashtme né televizori dhe vendosni regjimet

e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme. Pér mé shumé

informacione pér lidhjen e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t&

ofruar pér ¢do pajisje.

Pajisjet e jashtme t& mundshme jané: Marrésit HD, lexuesit DVD, VCR-t&,

sistemet audio, pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje

té tjera té jashtme.

« Lidhja e pajisjes sé jashtme mund t& ndryshojé sipas modelit.

« Lidhini pajisjet e jashtme me televizori né, pavarésisht renditjes sé
portés sé televizori sé.

« Nése regjistroni njé program televiziv né njé regjistrues DVD ose
VCR, sigurohuni té lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té televizori sé
né televizori népérmjet njé regjistruesi DVD ose VCR. Pér mé shumé
informacione pér regjistrimin, referojuni manualit té ofruar me
pajisjen e lidhur.

« Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér udhézimet e
pérdorimit.

« Nése lidhni njé pajisje lojérash né televizori, pérdorni kabllon qé
ofrohet me pajisjen e lojérave.

Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet me rezolucionin,
modelin vertikal, kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re zhurmé,
ndryshojeni daljen e PC-sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose rregulloni
shkélgimin dhe kontrastin né menyné FIGURA derisa té qartésohet
figura.

Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit mund t& mos
funksionojné si¢ duhet, né varési té karté grafike.

Nése né kompjuter luhet material ULTRA HD, video ose audio mund té
ndérpritet heré pas here, né varési té performancés sé kompjuterit.
« Kur lidhesh me rrjet LAN me kabllo, rekomandohet té pérdorésh
kabllo CAT 7.

Lidhja e antenés

Lidheni televizori né me njé prizé té antenés né mur me njé kabllo RF

(750).

« Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se 2 televizoré.

« Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

« Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé antené té lidhur,
mundohuni ta vendosni antenén né drejtimin e duhur.

« Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me televizorin.

« Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

« Pérvendet qé nuk mbéshteten pér transmetim ULTRA HD, televizori
nuk mund t& marré drejtpérdrejt transmetime ULTRA HD. (Né varési
té modelit)

Lidhja e antenés satelitore

(Vetém modelet satelitore)

Lidheni televizori né me njé antené satelitore, me njé prizé satelitore
népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Lidhja e modulit CI

(NE varési té modelit)

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né regjimin televizori

dixhital.

« Kontrolloni nése moduli Cl &hté futur né folené e kartés PCMCIA né
drejtimin e duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet, kjo mund t’i
shkaktojé dém televizori sé dhe folesé sé kartés PCMCIA.

« Nése televizori nuk jep video dhe audio kur lidhet Cl+ CAM,
kontaktoni me operatorin e shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.



Lidhja USB

Disa nyje USB mund t& mos funksionojné. Nése nuk diktohet pajisja
USB e lidhur me ané té nyjés USB, lidheni drejtpérdrejt me portén USB
té televizorit.

Lidhje té tjera

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér cilésiné mé té miré té
figurés dhe té zérit, lidhe pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon
HDMI. Nuk ofrohen kabllo vegmas.

. ﬁ—) £ o RN 0—) Té pérgjithshme —> HDMI ULTRA HD
Deep Colour:
- Aktiv : Mbéshtet 4K né 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Joaktiv : Mbéshtet 4K né 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Nése pajisja e lidhur me Hyrja mbéshtet dhe ULTRA HD Deep Colour,
figura e pérftuar mund té jeté mé e qarté.
Por, nése pajisja nuk e mbéshtet, mund té mos funksionojé si¢ duhet.
Né rast té till§, lidhe pajisjen me fole tjetér HDMI ose ndrysho cilésimin
HDMI ULTRA HD Deep Colour té televizorit né Joaktiv.

Formati audio HDMI i mbéshtetur :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz),
PCM (32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz, 96 KHz, 192 KHz)

(N& varési té modelit)

Funksionet e telekomandés
magjike

Kur shfaget mesazhi “Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérro
bateriné., ndérrojeni até.

Pér té& ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité
(1,5V AA) sipas skajeve (B) dhe (5) né etiketén brenda dhomézés dhe
mbylleni mbulesén e baterive. Sigurohuni qé ta drejtoni telekomandén
drejt sensorit té telekomandés né televizori. Pér té hequr baterité,
ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

Rekomandohet qé pikéhyrja (AP) té vendoset mbi 0,2 m larg televizorit.
Nése pikéhyrja instalohet mé afér se 0,2 m, Telekomanda Magjike mund
& mos punojé sic pritej pér shkak té interferimit té frekuencave.

« Disa butona dhe shérbime mund té mos jené né dispozicion, né varési
té modeleve ose té rajoneve.

(N@ varési té modelit)
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@)) (ENERGJIA) Fik ose ndez televizorin.

STB PWR Dekoduesin mund ta ndezésh apo fikésh duke e shtuar né
telekomandén universale té televizorit.

Butonat me numra Fut numrat.

Butonat me shkronja Vendos shkronja.

LI (Hapésiré) Krijon njé Shtépiré boshe né tastierén né ekran.
LIST Hap listén e kanaleve ose té programeve té ruajtura.

B8 (Telekomanda virtuale) Shfaq telekomandén virtuale.

- Hyn né menyné e telekomandés universale né disa rajone.

QUICK ACCESS* Aplikacionin ose "Live TV" mund ta hapésh duke

pérdorur butonat me numra gé i korrespondojné funksioneve.

AD* Aktivizohet funksioni i pérshkrimeve zanore.

< = Rregullon nivelin e volumit.

AP/ Léviz népér programet e ruajtura.

B\ (PAZE) Heq zérin e té gjithé tingujve.

\!} (Njohja e zérit)

Nevojitet lidhja né rrjet pér té pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.

1 Shtyp butonin e njohjes sé zérit.

2 Flit pasi té shfaqet dritarja e ekranit té zérit né té ekranit té
televizorit.

O, (KERKIMI)* Kérko pér materiale, si p.sh. programe televizive,

filma dhe video té tjera ose kryej kérkim né internet duke dhéné termat

pér kérkim né fushén e kérkimit.



MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (FAQJA KRYESORE) Hyn né menyné kryesore.

RECENTS* Tregon historikun e méparshém.

[l sTB MENU Shfag menyné kryesore té dekoduesit.

- Kur nuk shikon me dekodues: shfaqet ekrani i dekoduesit.

(D Rrotulla (OK) Shtypni gendrén e butonit té rrotullés pér té

zgjedhur njé meny. Programet mund t’i ndryshosh me ané té butonit

té rrotullés.

AV< > Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas)

Shtyp butonin lart, poshté, majtas ose djathtas pér té lévizur népér

meny.

Nése shtyp butonat AV< > kur pérdoret treguesi, ky do té

zhduket nga ekrani dhe telekomanda magjike punon si telekomandé

e zakonshme. Pér té shfaqur sérish treguesin né ekran, tundni

Telekomandén Magjike majtas ose djathtas.

BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT* Pastron pamjet né ekran dhe kthehet né shikimin e Hyrjes sé

fundit.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

Butonat e shérbimeve té transmetimit Lidhet me

shérbimin e videotransmetimit.

& (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit & shfaq té gjitha listat e hyrjeve té
jashtme.

2¥ (Cilésimet e shpejta) Hyn né Cilésimet e shpejta.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit £ shfag menyné Té gjitha cilésimet.

Butonat e teletekstit (TEXT, T.OPT) Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

MAGICLINK* Ofron pérmbajtje né lidhje me programin gé po shikon
aktualisht.

@INFO Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.

Butonat e kontrollit (», I1) Kontrollon materialet media.

LIVE Z0OM Duke zmadhuar zonén e zgjedhur, mund ta shfagésh né
pamije ekrani té ploté.

FOCUS* Mund t& zmadhosh zonén nga e ila éshté drejtuar
telekomanda.

(=), (=), ("), (=) Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.

* Pér té pérdorur butonin, shtyp dhe mbaj pér mé shumé se 3
sekonda.

(N€ varési té modelit)

O

A

@ (ENERGJIA) Fik ose ndez televizorin.

STB PWR Dekoduesin mund ta ndezésh apo fikésh duke e shtuar né
telekomandén universale té televizorit.

Butonat me numra Fut numrat.

Butonat me shkronja Vendos shkronja.

LIST Hap listén e kanaleve ose té programeve té ruajtura.

L1 (Hapésiré) Krijon njé Shtépiré boshe né tastierén né ekran.
E (Telekomanda virtuale) Shfaq telekomandén virtuale.

- Hyn né menyné e telekomandés universale né disa rajone.
QUICK ACCESS* Aplikacionin ose "Live TV" mund ta hapésh duke
pérdorur butonat me numra qé i korrespondojné funksioneve.
AD* Aktivizohet funksioni i pérshkrimeve zanore.
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MAGIC LINK - FOCUS

<f = Rregullon nivelin e volumit.

AP/ Léviz népér programet e ruajtura.

&\ (PA ZE) Hesht té gjithé tingujt.

W (Njohja e zérit)

Nevojitet lidhja né rrjet pér té pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.

1 Shtyp butonin e njohjes sé zérit.

2 Flit pasi té shfaget dritarja e ekranit té zérit né té ekranit té
televizorit.

O~ (KERKIMI)* Kérko pér materiale, si p.sh. programe televizive, filma
dhe video té tjera ose kryej kérkim né internet duke dhéné termat pér
kérkim né fushén e kérkimit.

ﬁ (FAQJA KRYESORE) Hyn né menyné kryesore.

RECENTS* Tregon historikun e méparshém.

STB MENU Shfag menyné kryesore té dekoduesit.

- Kur nuk shikon me dekodues: shfaget ekrani i dekoduesit.

(D Rrotulla (OK) Shtypni gendrén e butonit té rrotullés pér té
zgjedhur njé meny. Programet mund t ndryshosh me ané té butonit
té rrotullés.

A/ <] [>Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas)
Shtyp butonin lart, poshté, majtas ose djathtas pér té lévizur népér
meny.

Nése shtyp butonat ASVA T pérdoret treguesi, ky do té
zhduket nga ekrani dhe telekomanda magjike punon si telekomandé
e zakonshme. Pér t& shfaqur sérish treguesin né ekran, tundni
Telekomandén Magjike majtas ose djathtas.

BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT* Pastron pamjet né ekran dhe kthehet né shikimin e Hyrjes sé
fundit.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

[Ell B3 Butonat e shérbimeve té transmetimit Lidhet me
shérbimin e videotransmetimit.

¢ (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit & shfaq té gjitha listat e hyrjeve té
jashtme.

[l ¥ (Cilésimet e shpejta) Hyn né Cilésimet e shpejta.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit £ shfag menyné Té gjitha
cilésimet.

@@ 0, Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa

funksioneve té vecanta né disa meny.

Butonat e teletekstit (TEXT, T.OPT) Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

MAGICLINK* Ofron pérmbajtje né lidhje me programin qé po shikon
aktualisht.

LIVE ZOOM Duke zmadhuar zonén e zgjedhur, mund ta shfagésh né
pamije ekrani té ploté.

FOCUS* Mund té zmadhosh zonén nga e cila éshté drejtuar
telekomanda.

* Pér té pérdorur butonin, shtyp dhe mbaj pér mé shumé se 3
sekonda.

Regjistrimi i telekomandés magjike

Regjistrimi i telekomandés magjike

Pér té pérdorur telekomandén magjike, fillimisht giftojeni me
televizorin.

1 Vendosni baterité né telekomandén magjike dhe ndizeni televizorin.

2 Drejtojeni telekomandén magjike nga televizori dhe shtypni @
Rrotulla (OK) né telekomandé.

* Nése televizori nuk arrin té regjistrojé telekomandén magjike, provoni
sérish pasi ta fikni dhe ta rindizni televizorin.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

Shtypni njekohésisht butonat BACK dhe #8* (FAQJA KRYESORE),

pér pesé sekonda, pér té shképutur ciftimin e telekomandés magjike

me televizorin.

* Shtypja dhe mbajtja e butonit GUIDE mundéson anulimin dhe
riregjistrimin e menjéhershém té telekomandés magjike.
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Licencat

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé
shumé informacion rreth licencave, vizitoni www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Njoftim pér softuerin me
burim té hapur

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL,
LGPL, MPL dhe licencave té tjera té hapura té burimit, vizitoni fagen
http://opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés,
refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e autorit jané té
disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té
hapur né njé (D-ROM me njé tarifé q& mbulon kostot pér kryerjen e njé
dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté
&shté e vlefshme pér tre (3) vjet qé nga data e blerjes sé kétij produkti.

Konfigurimi i pajisjes sé
jashtme té kontrollit

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té
kontrollit, vizitoni www.lg.com.

Zgjidhja e problemeve

Televizori nuk mund té kontrollohet nga telekomanda.

« Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.

« Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe
telekomandés.

« Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar
sicduhet (B nED, ONEQ).

Nuk nxjerr as figuré as z&.
« Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
« Kontrolloni nése kordoni elektrik éhté lidhur si¢ duhet me prizén.

« Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte
té tjera.

Televizori fiket papritmas.

« Kontrolloni cilésimet e kontrollit té energjisé. Thjesht mund té jeté
ndérpreré rryma.

« Kontrolloni nése te cilésimet Kohématésit éshté aktivizuar funksioni
Kohématési i fikjes / Caktivizimi i kohématésit.

« Kontrolloni nése Fikja automatike éshté aktive né cilésimet Té
pérgjithshme — Modaliteti Eco.

« Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI), afishohen mesazhet “S'ka sinjal” ose
“Format i pavlefshém’”.

« Fikni/ndizni televizori né me ané té telekomandés.
« Rilidhni kabllon HDMI.
« Rindizni PC-né me televizori né e ndezur.



Ekran jonormal

Nése produkti &shté i ftohté né t& prekur, mund té keté njé “drité”
té vogél kur ai ndizet. Kjo &hté normale, nuk ka asnjé problem me
televizori né.

Paneli éshté produkt i avancuar qé pérmban miliona pikéza. Ju
mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (i bardhé, i kug, i kaltér ose i gjelb&r) me njé madhési
prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim dhe nuk
ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit. Ky
fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i
nénshtrohet zévendésimit ose rimbursimit.

Jumund t& vini re ndrigim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né
varési té kéndit té shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté). Ky fenomen
shfaget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.
Shfagja e njé figure té palévizshme pér kohé té gjata mund té
shkaktojé mbetje figure. Evitoni shfagjen e figurave té palévizshme
pér kohé té gjata né ekranin e televizorit.

Gjaté kryerjes sé funksionit Rifreskuesi i pikselave mund té shfagen
disa vija horizontale. Kjo éshté normale dhe nuk ka nevojé té
shqetésoheni.

Tingull i gjeneruar

« Zhurmé“kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré
televizori ose kur e fikni até, gjenerohet nga njé tkurrje termike
plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e
zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik.

Gumézhimé né qarkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej qarkut té celésit me shpejtési té larté i cili siguron
njé sasi t& madhe energjie pér t& véné né puné produktin. Kjo

&shté né varési té produktit. Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né
performancén dhe besueshméring e produktit.

Specifikimet

Specifikimet e modulit té valéve

« Duke qené se kanalet e bandés mund t& ndryshojné sipas shtetit,
pérdoruesi nuk mund té ndryshojé apo té rregullojé frekuencén
funksionale. Ky produkt éshté konfiruruar pér tabelés rajonale té
frekuencave.

« Pért'u marré parasysh nga pérdoruesi, pajisja duhet t& instalohet
dhe t& vihet né puné né njé distancé prej s& paku 20 cm midis pajisjes
dhe trupit.

Wireless LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Shkalla e frekuencés Fugia né dalje (Maks.)
Py
5725 né 5850 MHz (Pér vendet 1?: 3::
jashté BE-s€) !
Bluetooth
Shkalla e frekuencés Fugia né dalje (Maks.)
2400 né 2483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEE802.11ac” nuk disponohet né té gjitha shtetet.

Moduli “Cl” (Gj x L x Th) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Temperatura
gjaté
funksionimit

0°Cderiné 40 °C

Lagéshtia
gjaté
funksionimit

Mé pak se 80 %
Kushtet e

mjedisit

Temperatura

o, -20 °Cderi né 60 °C
e ruajtjes

Lagéshtia
gjaté
ruajtjes

Mé pak se 85 %




(Né varési té shtetit)

Televizori dixhital Televizori analog
DVB-T
Sistemi televiziv DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-S/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2

VHFIII: 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
Brezi S 11:230 ~ 300 MHz
Brezi S11:300 ~ 470 MHz

Mbulimi i kanaleve (Brezi) 46 ~ 862 MHz

Numri maksimal i

L 6000 2000
programeve té ruajtshme

Rezistenca e antenés sé

jashtme 730




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s uredajem i zadrzite
ga za buducu upotrebu.

www.lg.com




Upozorenje! Sigurnosne
upute

4 N\
/é\ OPASNOST OD STRUINOG UDARA, /'\
NE OTVARATI -

OPREZ: DA BISTE UMANJILI RIZIK OD STRUINOG UDARA,
NE UKLANJAJTE POKLOPAC (ILI STRAZNJU PLOCU). U
UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOZE SERVISIRATI
KORISNIK. ZA POSLOVE SERVISIRANJA SE OBRATITE
KVALIFICIRANOM SERVISNOM 0SOBLJU.

Korisnik se ovim simbolom upozorava na prisustvo

neizoliranog “opasnog napona” unutar kucista proizvoda
koji moze biti dovoljno jak da predstavlja rizik od strujnog udara
za ljude.

Korisnik se ovim simbolom upozorava da postoje vazne
upute za koristenje i odrZavanje (servisiranje) u
dokumentima prilozenim uz uredaj.

UPOZORENJE: DA BISTE UMANJILI RIZIK OD POZARA | STRUINOG

DISNVSO9

\_ UDARA, NE IZLAZITE OVAJ PROIZVOD KISI LI VLAZI. )

DA BISTE SPRUECILI SIRENJE POZARA, UVIJEK DRZITE
SVIJECE ILI DRUGE IZVORE OTVORENOG PLAMENA
DALJE OD OVOG UREDAJA.

« Nemojte postavljati TV i daljinski upravljac u sljedeca okruzenja:
- Lokacija izloZena direktnoj suncevoj svjetlosti
- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
- Uhblizini nekog izvora toplote kao 3to je pecili neki drugi uredaj koji
stvara toplotu
- Ublizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaca zraka gdje uredaj moze
biti lako izloZen pariili ulju
- Podrucje izlozeno kidi ili vjetru
- Unblizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijece
U suprotnom, moze doci do poZara, strujnog udara, kvara ili
deformacije proizvoda.
« Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moZe biti izloZen prasini. Na
taj nacin moZete izazvati pozar.
« Strujni utikac je uredaj za prikljucivanje/iskljucivanje TV-a na(iz)
strujno(g) napajanje(a) izmjenicnom strujom. Ovaj utikac mora ostati
dostupan i operabilan tokom koriStenja TV-a.

- Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je
iglica utikaca kabla vlazna ili prekrivena prasinom, strujni utika¢
osusite u potpunosti ili obridite prasinu s njega. MoZete doZivjeti
strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje prikljucite na u odgovarajucu strujnu
uticnicu za izmjenicnu struju s uzemljenim kontaktom. (Osim u
slucaju uredaja koji nisu uzemljeni.) MoZete doZivjeti strujni udar ili
pretrpiti povrede.

Utika¢ napojnog kabla potpuno umetnite u zidnu uticnicu.
Nepotpuno umetnut utika¢ mozZe rezultirati izbijanjem pozara.
Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima
kao sto je grijalica. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.
Nemojte stavljati teske predmete, ili sam proizvod, na kablove za
napajanje. U suprotnom moze doci do poZara ili strujnog udara.
Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta
kako biste sprijecili prodiranje kise. To moze dovesti do ostecenja
unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

Kako bi se otklonila mogucnost elektricnog udara ili opasnosti od
pozara, prilikom postavljanja TV-a na zid vodite racuna da kablove
uredno slozite i odvojite od zadnje strane TV-a.

Nemojte prikljucivati previse elektri¢nih uredaja u viSestruku
strujnu uticnicu. Ako to ucinite, moZe doci do poZara izazvanog
pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom
povezivanja eksternih uredaja. Ako to ucinite, moZete se povrijediti ili
izazvati oStecenja na proizvodu.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti¢cnu ambalazu
drzite van domasaja djece. Materijal za uklanjanje viage je Skodljiv
u slucaju gutanja. Ukoliko ga neka osoba greskom proguta, prisilite
tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu. Pored toga,
plasticna ambalaza moZe izazvati guienje. DrZite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjesaju o njega. Ako to cine, TV
se moze prevrnuti i izazvati teske povrede.

Pailjivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca
progutaju. U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite
ljekaru.

Nemojte stavljati metalne predmete/provodnike (kao $to su metalni
Stapici/pribor za jelo/odvijac) u zavrietak kabla za napajanje dok

je kabl ukljucen u uticnicu. Pored toga, ne dodirujte prikljucak za
napajanje neposredno nakon izvlacenja iz uticnice. MoZete dozivjeti
strujni udar.

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja
zapaljivim tvarima.



Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao Sto su novcii,
$nale za kosu, Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su
papir i Sibice. Djeca moraju hiti posebno pazljiva. Mogu se povrijediti
iliizazvati pozar ili strujni udar. Ukoliko u uredaj dospije neki nezeljeni
predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.
Nemojte rasprsivati vodu po uredaju ili ga tretirati nekom zapaljivom
tvari (razrjedivac ili benzen). Na taj nacin mozZete izazvati pozar ili
strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti
upadnu u proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran. MoZete
pretrpiti povrede ili izazvati o3tecenja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati proizvod ili antenu tokom grmljavine ili
oluje. Mozete doZivjeti strujni udar.

Nikada nemojte dodirivati zidnu utinicu u slucaju curenja plina;
otvorite prozore i prozraite prostoriju. MoZe doci do pozara ili
opekotina uslijed varnicenja.

Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom
nahodenju. Na taj nacin moZete izazvati pozar ili strujni udar. Obratite
se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili
popravak.

Ako se desi nesto od sljedeceg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i
obratite se lokalnom servisnom centru.

- Uredaj je ostecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- Iz uredaja se pojavio dim li se osjetio neprijatan miris

To moZe izazvati pozar ili strujni udar.

Ako nemate namijeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za
napajanje iz uredaja. Pradina na uredaju moze izazvati pozar dok
ostecena izolacija moze izazvati curenje elektri¢ne energije, strujni
udar ili pozar.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti
se predmeti ispunjeni tekuc¢inama, kao Sto su vaze, smiju stavljati

na uredaj.

Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moZe biti lako izloZen ulju
ili isparavanju ulja. To moZe izazvati pad i ostecenje uredaja.

Ukoliko voda ili neka druga supstanca dospije u proizvod (npr.
adapter za napajanje naizmjenicnom strujom, kabl za napajanje,
TV), iskljucite kabl za napajanje i odmah pozovite servisni centar. U
suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

Koristite samo adapter za napajanje naizmjenicnom strujom i kabl
za napajanje koji je odobrila kompanija LG Electronics. U suprotnom,
moze doci do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
Ne rastavljajte adapter za napajanje naizmjenicnom strujom ili kabl
za napajanje. To mozZe izazvati pozar ili strujni udar.

« Budite oprezni prilikom rukovanja adapterom kako bi se sprijecilo
izlaganje udarcima izvana. Udarac izvana moZe ostetiti adapter.

« Provjerite da i je kabl za napajanje ¢vrsto povezan na prikljucak za

napajanje na TV-u.

Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

lzmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno

prostora kako antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada

antene. To moZe izazvati strujni udar.

Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao 3to su nestabilne police

ili nagnute povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima

vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni oslonac. U suprotnom, uredaj

moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na

proizvodu.

Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ce se

sprijeciti prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se moZe prevrnutii

izazvati teske povrede.

« Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pricvrstite sklop za montazu

na zid prema VESA standardu (opcionalni dijelovi) na straznji dio

uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca

(opcionalni dijelovi), pazljivo ga pricrstite kako ne bi pao.

Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvodac.

Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.

Ukoliko nije instalirano od strane kvalificiranog osoblja, moguca je

opasnost od poZara ili elektricnog udara.

Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od

uredaja jednaku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana. Ako TV

gledate duZi vremenski period, moZe vam se zamagliti vid.

Koristite samo odgovarajudi tip baterije. Postoji opasnost od otecenja

daljinskog upravljaca.

Ne kombinujte nove i stare baterije. To moZe dovesti do pregrijavanja

i curenja baterija.

Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drZite

dalje od direktne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena i elektri¢nih

grijalica.

Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal

s daljinskog upravljaca. Ako se to desava, zamracite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video

igre, pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi. U

suprotnom, uredaj se moZe prevrnuti i time izazvati povrede ili

ostecenja na proizvodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljucivanjem ili

iskljucivanjem prikljucka za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemojte

koristiti prikljucak za napajanje kao prekidac.) Tako mozete izazvati

mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.
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« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili

pregrijavanje proizvoda.

- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti veca od 10 cm.

- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja
(npr. na polici za knjige ili u ormaru).

- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.

- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

To moze dovesti do pozara.

Kada TV gledate duZe vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske

otvore jer mogu biti vrudi. To ne utice na rad ili ucinkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima

znakova o3tecenja il istrosenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti

uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim

zamjenskim dijelom.

Ne dajte da se na prikljuccima utikaca za napajanje ili uticnici

nakuplja prasina. Na taj nacin moZete izazvati pozar.

Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehanickog ostecivanja, kao

$to je uvrtanje, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje.

Obratite posebnu paznju na prikljucke, uticnice i mjesto na kom kabl

izlazi iz uredaja.

Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o3trim ivicama, npr. noktom ili

olovkom ili ga grebati.

Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drZite prst(e) na

njemu. Na taj nacin moZete izazvati privremena izoblicenja na

ekranu.

Sve dok je uredaj prikljucen na zidnu uticnicu za naizmjenicnu struju,

njegova veza s izvorom napajanja naizmjenicnom strujom nije

prekinuta cak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

Prilikom iskljucivanja kabla, uzmite za prikljucak i izvucite ga. Ako

Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje.

Zatim iskljucite kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove

za povezivanje. TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto

moZe izazvati opasnost od poZara ili strujni udar.

Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, potrazite pomoc druge

osobe jer je uredaj tezak. U suprotnom se moZete povrijediti.

Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom
osoblju. Servisiranje je neophodno kada je proizvod ostecen na bilo
koji nacin, npr. ako je ostecen kabl il prikljucak za napajanje, ako je
na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti,
ako je uredaj izlozen kidi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je
ispusten prilikom nosenja.

Nemojte koristiti visokonaponske elektri¢ne uredaje blizu TV aparata
(npr. elektricnu muholovku). U suprotnom, moze doci do kvara
proizvoda.

« Prilikom ¢iscenja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite
napajanje i prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom
prekomjerne sile uredaj moZete izgrehati ili izazvati promjene

boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom.
Nikada nemojte koristiti sredstvo za ¢iScenje stakla, automobilsko ili
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd.
zhog mogucih ostecenja uredaja i njegovog ekrana. U suprotnom,
moze doci do poZara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda
(deformacija, korozija ili pucanje).

Ako je straznja strana stakla na donjoj strani ekrana zaprljana
prasinom ili drugim tvarima, moZete je ocistiti pamucnim flanelom ili
krpom. (Samo OLED65E7%)

Priprema

« Ako se TV ukljucuje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje
TV-a moze potrajati nekoliko minuta.

« Va$ TV uredaj se moze razlikovati od onoga na slici.

« 05D (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moZe se neznatno razlikovati
od onog koji je prikazan u ovom prirucniku.

« Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili
modelu proizvoda koji koristite.

« Ovom TV uredaju u buducnosti mogu biti dodane nove funkcije.

« Pribor isporucen s proizvodom moze mogu se razlikovati ovisno o
modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog prirucnika mogu biti
promijenjeni bez prethodne obavijesti u svrhu nadogradnje funkdija
proizvoda.

« Zaoptimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji bi trebali imati
obrube manje od 10 mm debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni
kabl koji podrZava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj
za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB prikljucak na TV-u.

Al



« Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom.

« Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, mozda se nece prikazati slika
na ekranu ili moze doci do pogreske u povezivanju (Preporucene vrste
HDMI kablova)

- High-Speed HDMI®/™ kabl (3 m ili kradi)
- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom (3 mili kradi)

« Nemojte koristiti dijelove koji nisu odobreni kako biste
A osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
Bilo kakva o3tecenja ili povrede nastale uslijed
koristenja neodobrenih dijelova nisu obuhvacene
garancijom.
Na nekim modelima je na ekran postavljena tanka
folija koja se ne smije uklanjati.
Prilikom pricvr3¢ivanja postolja na TV uredaj, poloZite
uredaj ekranom okrenutim prema dolje na prekriveni
stol ili ravnu povrsinu kako biste onemogucili da se
ekran izgrebe.
Provjerite jesu li vijci pravilno umetnuti i pritegnuti
do kraja. (Ako nisu dovoljno pritegnuti, TV se moze
nagnuti naprijed nakon postavljanja.) Vijke nemojte
pritezati prevelikom silom; vijak se moZe ostetiti i
nepravilno pritegnuti.
Obavezno iz krpe iscijedite suvisnu vodu ili sredstvo
za CiScenje.
Nemojte prskati vodu ili sredstvo za CiS¢enje direktno
na ekran TV-a.
Prilikom brisanja ekrana na suhu krpu naprscite samo
onoliko vode il sredstva za ciscenje koliko je potrebno.

Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene
radi pobolj3anja kvaliteta bez prethodnog obavjestenja. Obratite se
svom prodavacu kako biste kupili ove stavke. Navedeni uredaju rade
samo s odredenim modelima. Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti
ovisno o nadogradnji funkcija programa, okolnostima ili smjernicama
proizvodaca.

(Ovisno 0 modelu)

AN-MR650A
Carobni daljinski upravlja¢

Podizanje i micanje tv-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili o3tecenja na TV-u i osigurali siguran

transport bez obzira na vrstu i velicinu uredaja, procitajte sljedece upute

za slucajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

« Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili originalnom pakovanju u
kojem je isporucen.

« Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite kabl za napajanje i sve
druge kablove.

« Kada drZite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite suprotno od vas kako
biste izbjegli o3tecenje.

« (ursto drZite gonji i donji dio TV-a. Pazite da ne hvatate za providni
dio, zvu¢nik ili podrucje redetke zvucnika.

Lz =k

« Transport velikog TV-a trebaju obavljati najmanje dvije osobe.
« Prilikom ru¢nog transportiranja TV-a, drZite ga kao 3to je prikazano
na sljedecoj ilustraciji.

+ Prilikom transporta, televizor ne izlazite udarcima ili prejakim
vibracijama.

« TV prilikom transporta drZite uspravno; nikada ga nemojte okretati
na stranu ili naginjati ulijevo ili udesno.
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« Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem mogli ostetiti Osnovne funkcije
ekran.

« Budite pazljivi prilikom rukovanja TV-om kako ne biste otetili @ Ukljucivanje (Pritisnite)
izbocenu dugmad @ Iskljucivanje (Pritsnite  dréite)"

« Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati ostecenja na njemu. 4_@__ 4-@* Upravljanje zvukom
« Nemojte premjestati TV povlacenjem za drzace kabla,

jer se oni mogu slomiti i izazvati povrede ili uzrokovati
ostecenja na TV-u. Kontrola programa

1 Sve pokrenute aplikacije ce se zatvoriti, i sva trenutna snimanja ¢e

Kori§tenje dugmeta se zaustaviti.

Podesavanje izbornika
Kada je TV ukljucen, jednom pritisnite dugme ¢ . Stavke izbornika
Funkcijama TV-a mozete jednostavno upravljati pomocu dugmeta. moZete podeSavati pomocu dugmeta.

(Ovisno 0 modelu)

<Atip> .
¢ | Iskljucivanje napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje

X TV-a.

@ | Promjena ulaznog signala.

¥ | Pristupanje izborniku postavki.

Montaza na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan poloZaj na stolu.
« Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida zbog odgovarajuce

<Btip> )
ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uticnicu.

« Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na takve
izvore jer to mozZe izazvati poZar ili druga oStecenja.

« Prilikom sastavljanja proizvoda nemojte stavljati
strane materije (ulja, maziva itd.) na vijke. (Na taj
nacin mozete ostetiti proizvod.)



Pri¢vrséivanje TV-a za zid Zidna montaza

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

Pazljivo pricvrstite opcionalni zidni nosac na poledinu TV-a i postavite
zidni nosac na ¢vrst zid okomito u odnosu na pod. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.
LG preporucuje da zidnu montaZu obavi kvalificirana strucna osoba.
Preporucujemo da koristite zidni nosa¢ kompanije LG. LG zidni nosac
moze se lako pomjerati kada su prikljuceni kablovi. Ako ne koristite
zidni nosa¢ kompanije LG, postavite zidni nosa¢ na mjesto na kojem ce
uredaj biti pricvrscen na zid na odgovarajudi nacin, uz dovoljno prostora
da se omoguci povezivanje vanjskih uredaja. Preporucuje se povezivanje
svih kablova prije postavljanja fiksnih zidnih nosaca.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosac za TV i vijke na straznjoj
strani TV-a.
« Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka, najprije uklonite
te vijke.
2 Montirajte zidne nosace sa vijcima na zid. Poravnajte poziciju zidnog
nosaca i okastih vijaka na straznjem dijelu TV-a.
3 Povezite Cvrsto okaste vijke i zidne nosace jakim uzetom. Pazite da
uze bude horizontalno u odnosu na ravnu povrsinu.

A « Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjeSaju za njega.

« Koristite platformu ili ormaric koji je dovoljno jak i velik da moze
sigurno podupirati TV.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji ispunjavaju VESA
standard. Standardne dimenzije za komplete zidnog nosaca navedene

oL .. . ; su u sljedecoj tabeli.
« Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu. Dodatni pribor mozete

nabaviti kod lokalnog distributera. . . . .
Kupuje se odvojeno (Postolje za zidnu

montazu)

OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Postoljezazidnu | 105 0TW4208
montazu

LA
8]

« Uklonite postolje prije montiranja TV-a na zidni
nosac postupkom obrnutim u odnosu na korake za

pricvricivanje postolja.
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« Da histe uklonili postolje, uhvatite postolje na vrhu i na dnu, a zatim
ga izvucite dok ga ujedno spustate kako je prikazano na slici ispod.
(Samo OLED55E7%)

« Da histe postavili zidni nosac, koristite vijke za montazu postolja
kako biste pricvrstili poklopac za zidni nosac na dno uredaja kako je
prikazano na slici ispod. (Samo ako je prilozen navedeni dio)

Prilozeni dio

[F=————Y
Poklopac za
zidni nosat X2

Prikljucci (obavjestenja)

Poveite razlicite vanjske uredaje sa TV-om i mijenjajte reZzim unosa
kako biste odabrali vanjski uredaj. Za vise informacija o prikljucivanju
vanjskih uredaja pogledajte prirucnike isporucene sa svakim tim
uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaj za
reproduciranje, videorekorderi, zvu¢ni sistemi, USB uredaji za
pohranjivanje, racunari, igrace konzole, te drugi vanjski uredaji.

« Povezivanje vanjskih uredaja mozZe se razlikovati od modela do
modela.

« Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira na redoslijed TV prikljucka.

« Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu ili videorekorderu,
pazite da povezete ulazni kabl TV signala na TV uredaj preko
DVD rekordera ili videorekordera. Za vise informacija o snimanju
pogledajte prirucnik isporucen s povezanim uredajem.

« Informacije o rukovanju vanjskim uredajem potraZite u njegovom
prirucniku za koristenje.

« Ako povezujete igrace konzole sa TV-om, koristite kabl isporucen sa
igracom konzolom.

« UPCrezimu rada mogu se pojaviti smetnje povezane sa rezolucijom,
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetnji,
promijenite PCizlaz na drugu rezoluciju, promijenite brzinu
osvjezavanja ili podesavajte svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA
dok slika ne bude jasna.

« Moguce je da neke postavke rezolucije nece funkcionirati pravilno u
PCrezimu rada ovisno o datoj grafickoj kartici.

« Ako se na racunaru prikazuje ULTRA HD sadrZaj, video ili ZVUK mogu
biti isprekidani ovisno o performansama racunara.

« Prilikom povezivanja preko Zicne LAN mreZe, preporucuje se
koristenje kabla CAT 7.

Prikljuc¢ivanje antene

PoveZzite TV na zidnu antensku uti¢nicu RF kablom (75 Q).

« Ako Zelite koristiti viSe od dva TV uredaja, koristite razdvajac signala.

« Ako je kvalitet slike los, instalirajte pojacivac signala pravilno kako
biste pobolj3ali kvalitet slike.

« Ako je kvalitet slike lo3 i s prikljucenom antenom, pokusajte ponovo
okrenuti antenu u odgovarajucem smjeru.

« Kabl antene i pretvarac se ne isporucuju.

« Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« Usslucaju lokacije koja ne podrzava ULTRA HD emitiranje, ovaj TV
ne moze direktno primati ULTRA HD emitirane sadrZaje. (Ovisno o
modelu)

Prikljucak satelitske antene

(Samo satelitski modeli)
Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku uticnicu RF kablom (75 Q).

Priklju¢ak Cl modula

(Ovisno 0 modelu)

Omogucuje prikazivanje kodiranih sadrzaja (usluga koja se naplacuje) u

rezimu digitalne televizije.

« Provjerite je li CI Modul umetnut u utor za PCMCIA Karticu u pravom
smjeru. Ako modul nije ispravno umetnut, moze doci do o3tecenja
televizora i utora za PCMCIA karticu.

« Ako TV ne prikazuje video i audio signale dok je Cl+ CAM povezan,
kontaktirajte operatera usluge zemaljskog/kablovskog/satelitskog
signala.



USB veza

Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako uredaj povezan putem USB
Cvorista nije prepoznat, prikljucite ga izravno na USB ulaz televizora.

Drugi prikljucci

Povezite TV na vanjski uredaj. Za najbolji kvalitet slike i zvuka poveZite
vanjski uredaj na TV pomocu HDMI kabla. Poseban kabl ne isporucuje
se u kompletu.

. ﬁ—) Q—>0%Opc'e—> HDMI ULTRA HD Deep Colour :

- Ukljuci : Podrika za 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- Iskljuci : Podr3ka za 4K pri 50/60 Hz 8 bita (4:2:0)
Ako uredaj koji je povezan na Ulaz takoder podrzava ULTRA HD Deep
Colour, vasa slika moZe biti jasnija.
Medutim, ako uredaj to ne podrzava, mozda nece raditi kako treba.
U tom slucaju, poveZite uredaj na drugi HDMI ulaz ili prebacite postavku
za HDMI ULTRA HD Deep Colour na TV uredaju na Iskljudi.

Podrzani HDMI format zvuka :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(Ovisno 0 modelu)

Funkcije tipki ¢carobnog
daljinskog upravljaca

Kada se prikaze poruka “Baterija Carobnog daljinskog upravljaa je
prazna. Promijenite bateriju., umetnite novu bateriju.
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije
(1,5V AA) tako da prikljucci D i S odgovaraju oznaci u odjeljku i
zatvorite poklopac baterije. Pazite da usmjeravate daljinski upravljac
prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. Da biste izvadili baterije,
obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u obrutim
redoslijedom.
Preporucuje se da pristupna tacka (AP) bude locirana na udaljenosti
vecoj od 0,2 m od TV uredaja. Ako je pristupna tacka (AP) instalirana na
udaljenosti manjoj od 0,2 m, moguce je da Carobni daljinski upravlja¢
nece raditi kako se ocekuje zbog frekvencijskih smetnji.
« Neka dugmad i usluge mozda nece biti dostupni u zavisnosti od
modela ili regija.

(Ovisno o modelu)

@ 5° STB
° ° PWR

T'@| abc | Sdef
4 ghi Sujkl Smno

Zrars| Btuv | Oz
O/ | &/
st -/

QUICK ACCESS
A\
iy
AV

+
o)

~
o

A

& (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje TV-a.

STB PWR Mozete ukljuditi ili iskljuciti set-top box uredaj dodavanjem
set-top box uredaja na univerzalni daljinski upravija¢ za TV.
Numericke tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima SluZe za unosenje slova.

LI (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
LIST Pristupanje sacuvanim kanalima ili spisku programa.

E (Daljinski upravljac ekrana) Prikazuje Daljinsko upravljanje
ekrana.

- Pristupanje izborniku Univerzalna kontrola u nekim regijama.
QUICK ACCESS* Mozete pristupiti aplikaciji ili usluzi Live TV pomocu
dugmadi s brojevima koja odgovara pojedinim funkcijama.

AD* Omogucit e se funkcija zvucnih opisa.

< = Podesavanje jatine zvuka.

APV Kretanje kroz satuvane programe.

\\ (STISA)) Iskljucivanje svih zvukova.

\!} (Prepoznavanje glasa)

Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.
1 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.

2 Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.

O, (TRAZI)* Pretrazite sadrzaje kao Sto suTV emisije, filmovii drugi

pretraZivanje u okvir za pretragu.
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (POCETNA) Pristup Pocetnom izborniku.

RECENTS* Prikaz prethodnih kanala.

[l STB MENU Prikazuje pocetni meni za set-top box.

- Kada ne gledate koristeci set-top box: prikazuje se ekran set-top box
uredaja.

(D Tockic¢ (OK) Pritisnite sredinu Tocki¢ kako biste odabrali izbornik.

Programe mozZete mijenjati koriStenjem dugmeta Tockic.

AV< > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz

izbornik.

Ako pritisnete dugmad AV< > dok se koristi pokazivac, pokazivac

Ce nestati s ekrana i Carobni daljinski upravljac ce raditi kao obicni

daljinski upravljac. Da biste ponovo prikazali pokazivac na ekranu,

protresite Carobni daljinski upravlja¢ ulijevo i udesno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* BriSe izbornik na ekranu i vraca se na posljednji prikazivani

sadrzaj.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

Dugmad za usluge prijenosa putem interneta

Povezivanje na uslugu strimovanja video sadrzaja.

& (ULAZ) Promjena ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme ¢®, prikazuje se spisak svih
vanjskih izvora ulaznog signala.

2¥ (Brze postavke) Pristupanje brzim postavkama.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme %¥ , prikazuje se izbornik Sve
postavke.

Tipke za teletekst (TEXT, T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.

MAGICLINK* Obezbjeduje sadrzaj povezan s programom koji trenutno

gledate.

@INFO Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

Tipke za upravljanje (», 1) Upravljanje medijskim sadrzajem.
LIVEZOOM Zumiranjem na odabrano podrucje mozZete ga prikazati
preko cijelog ekrana.

FOCUS* Zumiranje na podrudje na koje pokazuje daljinski upravijac.
(=), (=), ("), (=) Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim
izbornicima.

* Za koristenje dugmeta pritisnite i drZite pritisnutim duze od
3 sekunde.

(Ovisno 0 modelu)

Sdef

A

Y (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje TV-a.

STB PWR Mozete ukljuciti ili iskljuciti set-top box uredaj dodavanjem
set-top box uredaja na univerzalni daljinski upravljac za TV.
Numericke tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima SluZe za unosenje slova.

LIST Pristupanje sacuvanim kanalima ili spisku programa.

L1 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
E (Daljinski upravljac ekrana) Prikazuje Daljinsko upravljanje
ekrana.

- Pristupanje izborniku Univerzalna kontrola u nekim regijama.
QUICK ACCESS* Mozete pristupiti aplikaciji ili usluzi Live TV pomocu
dugmadi s brojevima koja odgovara pojedinim funkcijama.

AD* Omogucit Ce se funkcija zvucnih opisa.



\V4
m© @
X Jex
(ex) (Toer) (uezo)

MAGIC LINK - FOCUS

< = Podesavanje jacine zvuka.

APV Kretanje kroz sacuvane programe.

\\ (STISAJ) Iskljucivanje svih zvukova.

k!J (Prepoznavanje glasa)

Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.
1 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.

2 Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.

O~ (TRAZI)* Pretrazite sadrzaje kao $to suTV emisije, filmovi i drugi
videozapisi ili izvrsite pretraZivanje na webu unosenjem izraza za
pretrazivanje u okvir za pretragu.

ﬁ (POCETNA) Pristup Pocetnom izborniku.

RECENTS* Prikaz prethodnih kanala.

STB MENU Prikazuje pocetni meni za set-top box.

- Kada ne gledate koristeci set-top box: prikazuje se ekran set-top box
uredaja.

@ Tockic (OK) Pritisnite sredinu Tocki¢ kako biste odabrali izbornik.

Programe mozete mijenjati koristenjem dugmeta Tockic.

A\ < > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz

izbornik.

Ako pritisnete dugmad AN < P dok se koristi pokazivac,

pokazivat ¢e nestati s ekrana i Carobni daljinski upravlja¢ ée raditi

kao obi¢ni daljinski upravljac. Da biste ponovo prikazali pokazivac na

ekranu, protresite Carobni daljinski upravlja¢ ulijevo i udesno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* BriSe izbornik na ekranu i vraca se na posljednji prikazivani
sadrzaj.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

[l B3 Dugmad za usluge prijenosa putem interneta
Povezivanje na uslugu strimovanja video sadrZaja.

(% (ULAZ) Promjena ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme (&, prikazuje se spisak svih
vanjskih izvora ulaznog signala.

[l ¥ (Brze postavke) Pristupanje brzim postavkama.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme £ , prikazuje se izbornik Sve
postavke.

@@ 0, Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim

izbornicima.

Tipke za teletekst (TEXT, T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.

MAGICLINK* Obezhjeduje sadrZaj povezan s programom koji trenutno
gledate.

LIVEZOOM Zumiranjem na odabrano podrucje mozZete ga prikazati
preko cijelog ekrana.

FOCUS* Zumiranje na podrudje na koje pokazuje daljinski upravljac.
* Za koristenje dugmeta pritisnite i drzZite pritisnutim duze od
3 sekunde.

DISNYSO9

Registracija ¢arobnog daljinskog
upravljaca

Registracija carobnog daljinskog upravljaca

Da biste mogli koristiti Carobni daljinski upravlja, prvo ga uparite sa

TV-om.

1 Umetnite baterije u Carobni daljinski upravlja¢ i ukljucite TV.

2 Usmierite Carobni daljinski upravlja¢ prema TV-u i pritisnite @

Tockic (OK) na daljinskom upravljacu.

* Ako TV ne uspije registrirati Carobni daljinski upravljac, pokusajte

ponovo nakon $to iskljucite i ponovo ukljucite TV.

Ponistavanje registracije carobnog
daljinskog upravljaca
Pritisnite istovremeno dugmad BACK i ﬁ (POCETNA) i drzite ih pet

sekundi kako biste otkazali uparivanje Carobnog daljinskog upravljaa
sTV-om.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta GUIDE moci cete odjednom
ponistiti registraciju i ponovo registrirati Carobni daljinski upravljac.
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DISNVSO9

Licence

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise
informacija o licencama, posjetite stranicu www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

X DOLBY AUDIO®
I DOLBY ATMOS

Napomena sa
informacijama o softveru
otvorenog koda

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPLi drugim licencama

za otvoreni kod, koje su sadrzane u ovom proizvodu, molimo posjetite
stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanije su dostupne i sve spomenute
licencne odredbe, odricanja od garancije i obavijesti o autorskim
pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kod na CD-ROM disku
po cijeni koja pokriva trosak takve distribucije (npr. cijena medija za
zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon Sto posaljete zahtjev na adresu
opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine
proizvoda.

Postavljanje vanjskog
upravljackog uredaja

Da biste pronasli informacije o postavljanju vanjskog upravljackog
uredaja, posjetite www.lg.com.

0] DOLBY VISION

Rjesavanje problema

Ne mogu upravljati TV uredajem pomocu daljinskog upravljaca.

« Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i pokusajte ponovo.

« Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog
upravljaca.

« Provjerite da li baterije jos funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane
(@na@ o).

Nema slike i zvuka.

« Provjerite je li uredaj ukljucen.

« Provjerite je li kabl za napajanje ukljucen u uti¢nicu.

« Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uticnice
ukljucivanjem drugih uredaja.

TV se iznenadno iskljucuje.

Provjerite postavke strujnog napajanja. Mozda je u pitanju prekid
strujnog napajanja.

Provjerite je li funkcija Samoiskljucivanje / Iskljucivanje pomocu
tajmera aktivirana u postavkama opcije Tajmeri.

Provjerite da li je aktivirana funkcija Automatsko iskljucivanje
napajanja u postavkama Opée — Eco Mod. (Ovisno o modelu)
Ako nema signala kada je TV ukljucen, TV ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na racunar (HDMI), prikazuje se poruka‘Nema
signala’ili‘Nevazeci format"

« Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
« Ponovo povezite HDMI kabl.
« Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.



Neuobicajen prikaz

« Ako je uredaj hladan na dodir, moZe se pojaviti malo “treptanja”
prilikom ukljucivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

« Ekran predstavlja napredni proizvod koji sadrzi milione piksela.

Moguce je da cete na ekranu vidjeti crne tackice iili svijetlo obojene

tackice (bijela, crvena, plava ili zelena) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje

na kvar niti utice na ucinkovitost i pouzdanost uredaja. Ta pojava

prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili

povratu novca.

Moguce je da cete na ekranu uociti razlicitu svjetlinu i boju ovisno o

poloZaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). Ta pojava se deSava zbog

karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom proizvoda i

ne predstavlja kvar.

Prikazivanje staticne slike na ekranu duzi viemenski period moze

rezultirati efektom ,urezivanja” slike. Izbjegavajte dugotrajno

prikazivanje staticne slike na ekranu TV-a.

Moguce je da ce se pojaviti nekoliko horizontalnih linija tokom

obavljanja funkcije Osvjezivac piksela. To je normalno i nije razlog za

zabrinutost.

Stvaranje zvukova

« Sum“krckanja”: Sum koji se pojavljuje prilikom gledanja ili
iskljucivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem plastike uslijed
temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobicajen za proizvode kod kojih
je neophodno toplotno deformiranje.

« Zujanje elektri¢nog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu
elektricne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o
proizvodu. Generirani zvuk ne utice na rad i pouzdanost TV uredaja.

Specifikacije

Specifikacije za beZicni modul

« Posto kanali u opsequ mogu varirati za pojedinacne zemlje, korisnik
ne moZe promijeniti ili podesiti radnu frekvenciju. Ovaj proizvod je
konfiguriran za regionalnu tabelu frekvencija.

« Napominjemo korisnicima da se ovaj uredaj treba instalirati i koristiti
uz minimalnu udaljenost od 20 cm izmedu uredaja i tijela.

Bezicni LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maks.)
|
5 725& 58;)0MH 7 tzi 7 165 dm
. o : 7 (Za drave 11,5 dBm

izvan EU)
Bluetooth

Frekvencijski opseg lzlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim zemljama.

Cl modul ($xVxD) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Radna 0°Cdo40°C
temperatura
Vlaznost
. uradnom Manje od 80 %
Uvjeti okruzenju
okruzenja .
emperatura 0o .
skladistenja 20°Cdo0°C
Vlaznost pri . 0
skladiStenju Manje 0d 85 %

13

IMSNVSO9



DISNVYSO4

14

(ovisno o zemlji)
Digitalna TV Analogna TV
DVB-T
Televiziiski sistem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
: DVB-C SECAM L
DVB-S/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII: 174 ~ 230 MHz
Pokrivenost kanala (opseg) UHF IV': 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
Sopseg Il:230 ~ 300 MHz
Sopseg Il :300 ~ 470 MHz

Maksimalni broj programa
koji se mogu pohraniti

6.000

2.000

Induktivni otpor vanjske

antene

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Be monvme BHMMaTENHO NPOYNTAjTE ro YyNaTCTBOTO Npej Aa
paKyBaTe CO BalLMOT ypea 1 3afp»KeTe ro 3a KOpUCTere BO
NOHWHA.

www.lg.com




Mpepynpeaysame!
Be3begHoCHM ynaTcTBa

.

BHUMAHMUE : 3A 1A JA HAMAJTATE OMACHOCTA O[1 ENEKTPUYEH
Y[IAP, HE OCTPAHYBAJTE [0 KAMAYETO (7111 3AIHATA CTPAHA).
BHATPE HEMA JIENOBW KOW MOXAT J1A CE MOMPABAAT 0}
KOPUCHWULIWTE. OBPATETE CE 10 OBNACTEHW CEPBUCHI JILIA.

0B0j CMMGOS € HaMeHeT Aa 1o Npeaynpean KOPUCHUKOT

€K BO KYKWLUTETO Ha MPOM3BOA0T MM HEU30MUpaH
,0NaceH HamoH" LITO MOXe a UMa JOBOJHA MArHUTyAa 3a A
MPeTCTaByBa OMACHOCT O eEKTPUYEH YAAP 32 KOPUCHULUTE.

OMACHOCT Off ENEKTPUYEH YIAP,
HEMOJTE JJA OTBOPATE

0BOj cMMBON e HaMeHeT Aa ro NpeAynpesy KOPUCHUKOT
32 NIPUCYCTBOTO HA BAXKHI YNaTCTBa 3 paKyBatbe U
0fipXyBatbe (CepByIC) BO NUTEpaTypata Koja e Ucnopauysa
3a€/1HO CO ype/ioT.
MPEAYNPENYBAFDE : 3A 1A TO HAMANUTE PU3VKOT Of NOXAP
WM ENEKTPUYEH YIIAP, HE U3MI0XYBAJTE [0 YPEOT HA IOXA
N BNATA.

\\ J

3A 1A CNPEYUTE LUIMPEHSE HA NOXAP, HYBAJTE

A CBEKITE W IPYTUTE NPEAMETU KO UMAAT
OTBOPEH MTAMEH NOAANEKY 0/1 0B0J MPOW3BOAI
BO CEKOE BPEME.

« He noctayBajte rv1 TeneBu30poT i AANEUMHCKIOT ynpaByBay Bo

CIefiHNITe OMKPYXYBatba:

- MecTa u3noxeHu Ha AMpeKTHa COHYEBa (BETNMHA

- 0611aCT €0 BICOKA BRAXHOCT KaKo 6atba

- Bo 6nm3uHa Ha U3BOPY Ha TONAMHA KaKO NEUKM 1t APYTy ypean Ko
eMUTYBaaT ToMNHA

- Bo 6nm3uHa Ha paboTH Mack BO KyjHU Nk pa3BnaxHyBaum kae
flecHo Moxe fia 6UaaT U3noxeHu Ha napea unu Macno

- 061aCTV U3N0XeEHN Ha 0K/ WK BeTep

- Bo 6nm3uHa Ha cafioBu o BOAA KaKo BasHM

Bo cnpoTvBHO, Toa MoXe Aa NpeANn3BIKa NOXap, enekTpuyeH yaap,

HeMCnpaBHO GyHKLMOHVPatbe Ui AeopMupatbe Ha MPOU3BOOT.

« He noctayBajte ro npou3BoAoT Ha MecTa Kazie Moxe fa bupe

U3N0XeH Ha npaLunKa. Toa 61 Moxeno Aa Npeau3BiIka OnacHoCT

0/l MoXap.

+ TIpUKNy4OKOT 3a eeKTPUUHA Mpexa Tpeba Aa ClyXu Kako enemeHt

3a ucknyyyBatbe. Mpukny4okoT Tpeda fa Moxe BeAHall Aa ce

ynotpeou.

He gonupajte ro cTpyjHuoT Kaben co BnaxHu pavie. lokpaj Toa,
LOKOMKY NPUKNYYOLUTE Ha KaOENOT Ce BRAXHY AN NOKPUeHN CO
NpaLLVHa, UCYLIETE FO LIeNOCHO MPUKNYYOKOT HA eNeKTPUYHIOT
Kkaben wnn n3bpuLuere ja npawuvHata. Moxe aa fobuete cTpyeH yaap
KaKo pe3ynTar Ha nperonema BNaxHoCT.

3emeTe npeABIA CTPYjHIOT Kaben Aa ro NoBp3eTe Ha 3a3emjeHa
cTpyja. (OcBeH 3a ypeaw Kou He ce 3a3emjyBaat.) Bo cnpotusHo,
MOXe A ce Ulyun ia Jobuete cTpyeH yaap unv Aa bupete
noBpeseHu.

Kabenor 3a cTpyja BMeTHeTe ro LienocHo. [oKonky CTpyjHuoT kaben
He 6uzie LienocHo BMeTHaT, MoXe i n36yBHe noxap.

BHumaajTe cTpyjHMOT Kaben Aa He [iojae BO ONMP €O KeLLKN
MpeAMeTY Kako Ha np. rpeanka. Toa 61 Moxeno a npeau3Buka
N0ap WK ONACHOCT OA eNEKTPUYeH yaap.

He noctaByBajre Texok npeameT, Ui camuot npou3Bog, Ha kabenot
33 HanojyBatbe. Bo cnpoTinBHO, 61 MoXeno Aa Aojae A0 noxap unu
eneKkTpuYeH yaap.

[peBuTKajTe ro Kabenot Ha aHTeHaTa NOMery BHaTPELUHNOT U
Haf\BOPELLHIOT [ieN 0f 3rpajaTa 3a Ja ce CMpeuyy NpoTekyBakbe Ha
LOXZO0T B0 Kabenor. Toa 611 Moxeno ia npeau3BIKa OLUTETYBatbe
3apaau BofaTa BO NPOU3BOAOT U eNeKTpUYeH yAaap.

[pu nocTaByBakbe Ha TeNneBuU30poT Ha SuA, BHUMaBajTe Ha HeroBara
3a/lHa (TPaHa /ja He ce NpoTeraar KabnuTe 3a HanojyBarbe U CUrHan.
Toa 61 Moxeno A npeain3BINKa NOXap WK eNeKTPUYEH yaap.

He npuknyuyBajte npemHory enekTpuyHM ypeam Ha efuHeyeH
eNeKTpUYeH LUTeKep o noBeKe npuknyyoLu. Bo cnpotusHo, 6n
MOXeNo fia 0je A0 N0Xap 3apajy nperpesare.

He ncnywrajre ro npou3BoA0T 1 He 403B0NYBAjTE Aa NajHe Npy
NnoBp3yBatbe Ha HafBOpeLLHK ypeau. Bo cnpoTusHo, 61 Moxeno fa
[0jAe 210 NOBPEAa NN OLUTETYBakbe Ha NPOU3BOAOT.
MatepujanuTe 0TNOPHM Ha BNara WA HajnoHCKUTe 06BUBKM 32
nakyBatbe uyBajTe rvt HaZABOp 0f AodaT Ha Aela. Matepujanot
0TNOpeH Ha BNara e LUTeTeH 0KOKY ce nporoTa. AKo CyyajHo

(e NporonTa, HaTepajTe ro NNLETO Aa NOBPATY 1 NoCeTeTe ja
Hajbnuckata 6onHmua. MoKpaj Toa, HajnoOHCKITe 06BUBKM MOXe fa
NpeAu3BuKaaT rywwerbe. Yysajre r nopaneky o Aoar Ha feia.
He fo3Bonysajte Aewia Aa ce KauyBaaT WM Aa Ce ApXat Co (BojaTa
TeXIHa Ha Tenesn3oport. Bo cnpoTuBHO, TeneBu3opoT Moxe Aa
najiHe 1 Aa NPeAn3BiIKa Cepro3HN NOBPEAU.

BHumatento ¢ppnere rin uctpoluenmTe 6atepum co WTo Ke cnpeynte
Mano AeTe Aa ri CTaBy BO ycTa. Bo cnyyaj Aa Aeteto ru nporonta
6atepunTe, BeHaLl nobapaje UTHa MeANLMHCKA MOMOLL.

He BMeTHyBajTe MeTanHu npeameT/npoBoAHNLM (Kako LwTo ce
MeTasnHu npaukw/npubop 3a japere/wpaduurepy) Bo efHata
(TpaHa of CTPyjHYOT Kaben fozeKa NPUKNYYoKoT e NOBpP3aH BO
LuTeKepoT Ha supoT. loKpaj Toa, He AoNUpajTe ro NPUKAYYOKOT
Be/iHALL OTKAKO Ke ro ncknyyute of LWTeKkepoT Ha suaot. Moxe aa
JobueTe CTpyeH yaap.

He cTaBajte unw uyBajTe 3ananuei cynctaHum Bo 6au3nHa Ha
npou3B0oA0T. [ToCToM ONAcHOCT 0F eKCNN031ja UK NoXap Kako
Pe3ynTar Ha HeBHUMATENHO PakyBatbe CO 3ananvBi CyncTaHLN.



He ucnywwtaje MeTanHu 06jeKTy KaKo LUTO ce MeTanHIn NaphuKy,
LUHOMM, UM XKMLA BO MPON3BOAOT, W 3aNanuBy 06jeKTI KaKo

LUITO Ce XapTuja 1l uKopuMtba off knbput. Jleuata Tpeba ocobeHo fa
BHUMaBaat. Moxe fia ojae A0 CTpyeH yaap, noxap i noBpesa.
[loKonky HaziBopeLLeH NPeMET Ce UCTYLUTI BO NPOM3BOJOT,
UCKNYYETe 10 CTPYjHUOT Kaben 1 KOHTAKTUPajTe Co CepBUCHUOT
LieHTap.

He npckajTe Bozia Ha NPO3BOZOT M He UNCTETE F0 CO 3ananuBu
matepun (paspegyBay unu 6en3on). Moxe aa fojae 1o noxap uim
CTpyeH yaap.

He fo3BonyBajte yaupatbe Wiy naratbe Ha 06jeKTin Bo NPOU3BOA0T
1 He pnajte npeMeTH KOH eKpaHoT. b Moxene Aa ce nospeaute
WY MPON3BOJOT MOXE [1a Ce OLUTETH.

HuKoralu He gonupajte ro 0Boj NPOM3BOA WK aHTEHATa 3a BPEME Ha
TPMOTEBULY AN MOkLU. Moxe Aa AobueTe CTpyeH yaap.

HuKoralu He gonupajre ro LUTEKEPOT Ha SUAOT KOra NOCTOM
UCNYLLTabe Ha rac - 0TBOPeTe rv Npo3opLuTe v NpoBeTpeTe. Toa
MOXe f1a NPEAM3BIKA NOKap U 3ananyBatbe o UCkpa.

He packnonygajte, nonpasajte unu MoauduLMpajTe ro camu
npou3sozoT. Moxe fia Zojae A0 Noxap Unn cTpyeH yaap.
KoHTaKTvpajTe ro cepBUCHIOT LieHTap 3a NpoBepka, Kanubpaunja
WM NonpaBka.

AKO Ce cyun HeLwTo 0ff NOAONY HABEAEHOTO, BEAHALL MCKNyYeTe ro
NPOM3BOZOT O/ HaMojyBatbe 1 0bpaTeTe ce [0 NOKANHUOT CepBICEH
LieHTap.

- Tpou3BOAOT € oLuTETEH

- Tyfin Tena ce HaBne3eH B NPoNU3BoAOT

- TpoM3BOZOT MCMyLLTa Yaz UK YyLeH MUPHC

0Ba MoXe ia NpeN3BIKa NOXap UM eNekTpUYeH yaap.

AKo Hemate Hamepa 1 ro KopUCTUTe NPOM3BOZOT NOZONTO BpEMe,
UCKNyyeTe ro CTpyjHIOT Kaben of npou3sopor. Hatanoxexara
npaLLvHa Moxe Aa Npean3BiIKa Noxap WM Nopaan oLuTeTeHa
130naLmja Moxe Ja Zojae 10 NCTeKyBatbe Ha eNeKTPUYHa CTpYja,
CTPYeH yaap unn noxap.

Ypepot He 61 Tpebano Aa ce U3N0XyBa Ha Kanekbe Ui Npckakoe 1 Ha
Hero He Tpeba Ja ce NoCTaByBaaT NPeAMETM HANOMHETI CO TEYHOCTH,
KaKo Ha np. BasHU.

He uHcTanupajte ro 0Boj Npou3Boz Ha SUA, AOKONKY TaMy MOXe Za
Ce M3M0XM Ha MACNo UM MacHU uecTnuKi. Toa Moe ia Mpeu3BuKa
OLUTETYBAkbE 11 Mafatbe Ha MPOM3BOJOT.

[lokonky BoZia M HeKoja Apyra CyncTaHLia HaBre3e BO MPOU3BOLOT
(Ha np. Bo AC apanTepor, kabenot 3a HanojyBatbe, TeNeBU30pOT),
UCKNyYeTe ro Kabeno 3a HarojyBatbe v BeAHaLL obpatere ce fo
LieHTapoT 3a yayru. Bo cipoTueHo, 61 Moxeno Aa Aojae Lo noxap
WK eNeKTpUYeH yaap.

Kopucrere camo AC anantep u kaben 3a HanojyBarbe 0f06peHy og
LG Electronics. Bo cnpoTuBHO, Toa MoXe Aa NpeAn3BIKa noxap,
eneKTpUYeH yaap, HeucnpaBHo GYHKLMOHNPakbe i fedopmupatbe
Ha NPOM3BOAOT.

Hukoraw He packnonysajte ro AC agantepot unu kabenot 3a
HanojyBatbe. 0Ba MoXe fia peAu3BIKa NoXap Ui enekTpuyeH
ynap.

« BHUMaTenHo pakyBajTe co afanTepoT 3a ia CpeyunTe HaZBOPELLHM
ynapu. HansopeLwwHuoT yaap mMoxe Aa Npean3BiKa oLUTeTyBakbe Ha
ajjanTepor.

[poBepete Aanu kabenot 3a HanojyBarbe e UBPCTO MPUKNYYEH Ha
NPUKYYOKOT 33 HanojyBarbe Ha Tenesn3opor.

VIHcTanupajte ro NpoM3BOAOT Ha MeCTa Kage LUTO Hema paano
6paHoBy.

Tpeba aa nma 40BONHO pacTojaHue nomery HaABOPELLHaTa aHTeHa
11 eNeKTPUYHIOT BOJ 3 Ad e CNPEYI KOHTAKT Mery HUB AYpH 1 aKo
aHTeHaTa napHe. Toa 61 MoXeno Aa npeAn3BiKa enekTpuYeH yaap.
He nHcTanmpajte ro npou3BooT Ha MecTa Kako HecTabunHu
MONMLYN UNK 3aK0CeHM NoBPLUMHY. VcTo Taka, u3berHysajte MecTa
Kafe nocTojat BUOpaLIM U Kage Npou3BOZOT He 61 MMan aobpa
nognora. Bo cnpoTuBHo, Npon3BoaoT Moxe Aa najHe unn Aa ce
NPeBpTY, LITO MOXKe Aa NPpean3BIKa NOBPEAV UM OLUTETYBabE HA
NpON3BOAOT.

AKO ro HCTanupare TeneBu3opoT Ha Apay, NoTpebHo e Aa ce
npe3emar MepKy 3a Aa Ce Cpeyy NpeBpTyBatbe Ha Npon3sogoT. Bo
CMPOTUBHO, NPOM3BOZOT MOXe J1a NajiHe ¥ J1a NpeAin3BUKa NoBpean.
AKo maTe Hamepa NPOM3BOJOT Aa r0 MOHTIPATe Ha SUA, Ha 3aHaTa
CTpaHa 0l NPOV3BOAOT NPUKayeTe paMKa 3a MOHTMPakbe ycornaceHa
o VESA cTaHaappor (onumoHaneH aen). Mpu uHCTanupatbe Ha
YPEAOT CO KOPUCTEHE HA HOCAY 3a Ha SUZ (onwuoHaneH aen),
BHUMATENTHO NPULBPCTETE 0 33 A1a He 0jae 10 Naratbe.

Kopuctete camo pogaTouy / onpema HaeeHu 0f NPou3BOAUTENOT.
Tpu MHCTanupatbe Ha aHTeHaTa, obpatete ce 10 KBaNNGUKYBaH
cepBucep. Moxe Aa fojae A0 ONAcHOCT 04 NOXKaP UMK eNeKTPUYeH
ynap.

Kora rnepate Teneu3uja, BI npenopauyBame A ce HaoraTe Ha
pacTojaue 6apem 2 £o 7 naTi noronemo oz AujaroHanata Ha
eKpaHoT. [loKonKy rnegate TeneBu3uja NoAOAT Nepuof, Toa MoXe Aa
NpeAy3BIKa 3aMaTyBatbe Ha BUAOT.

KopucreTe ro camo ozpeseHuot Tin Ha 6atepuin. Bo cnpotusHo, 6u
MOXeno Aa Aojae A0 OLUTETYBakbe Ha JANeUMHCKIOT ynpaByBay.

He mewwajre ru HoBuTe co cTapute 6atepuun. Toa Moxe fa
NpeAy3BYKa NperpeBatbe 1 UcTekyBatbe Ha batepumte.

batepuute He Tpe6a fa 6uhaT M3noxeH Ha NpekymepHa TONMHA.
Ha npumep: fa ce uyBaat noganeky ofi AMpeKTHa COHYEBA CBETINHA,
OTBOPEHN KAMUHM W eNeKTPUYHM Tpeankit.

CUrHanoT oz AaneynHCKMOT ynpaByBay Moxe Aa buae nonpeyeH on
COHYEBA CBETNVIHA WA YT BUA CUHA CBeTAMHA. Bo 0BOj cnyyaj,
3aTemHeTe ja cobata.

[pu noBp3yBatbe HAZABOPELUHY YPeAy Kako KOH30/1M 33 BUAE0
Urpu, NpoBepeTe Aan kabnuTe 3a NoBp3yBatbe ce A0BOSHO AOTY.
Bo cnpoTuBHO, NpoM3BoA0T MoXe Ja ce NPEBPTH, LUTO MOXe Ja
NpeAv3BYKa NOBPeaM UK OLUTETYBakE Ha NPOU3BOAOT.

He BKnyuyBajTe/ucknyyyBajTe ro ypeaoT co BMeTHyBatbe

N Bajietbe Ha CTPYJHUOT Kaben o LuTekepoT Ha supot. (He
ynoTpebyBajte ro NPUKYYOKOT Ha CTPYjHUOT Kaben Kako
npekuHyBauy.) Toa 61 Moxeno fa npeAn3BuKa MexaHnuKo
OLUTETYBAkbE WAV NaK CTPYeH yAap.



« Cnegiete rv ynatcTeata 3a UHCTanuparbe HaBeeH! nogony 3a Aa ce

Cnpeyy NperpeBarbe Ha Npou3BoLoT.

- PactojaHueto mery npou3BopoT 1 sugot Tpeba Aa bune noronemo
010 cm.

- He nHcTanupaje ro npou3BogoT Ha MecTa 6e3 BeHTUNaLuja (Ha
TIp. Ha NONMLA MK WKA).

- He nHcTanupajre ro npou3BoZOT Ha TenuX K NepHuLa.

- BHumaBajTe 0TBOpOT 32 BeHTUNALVja Aa He e 6noKuMpaH o
TNOKPVBKA 3a Maca Wy 3aBeca.

0Ba MoXe i Npen3BiKa NoXap.

BHumaBajTe fia He rv fonpeTe 0TBOPUTE 3a BEHTUNALW]A NP

TNefiatbe Ha TeNeBr30poT Nogonro Bpeme, buaejku oTBopuTe

33 BeHTUNaLMja MOXaT f1a CTaHaT eLuku. OBa He BAvjae B3

(YHKLMOHUPALETO N NephOpMaHCUTE Ha NPON3BOAOT.

lloBpemeHo NpoBepyBajTe ro Kabenot Ha ypezaoT 1 OKONKY

3abenexuTe OLUTETYBatbE UMM HEUCNPABHOCT, UCKAYYeTe ro

11 NpeKuHeTe co ynoTpebata Ha ypeaoT ofieKa He Ce 3aMeHN

HeucnpaBHUOT AeN 04 KabenoT off CTpaHa Ha 0BACTeH CepBucep.

Cnpeyere cobupatbe Ha NpaLUMHa Ha NPUKYYOLMTe Ha

eneKTpUYHINOT kaben unu Wwrekepot. Toa 61 Moxeno Aa npeau3Buka

0NacHoCT 04 NoXap.

3awwTuTeTe ro CTPYjHUOT Kaben 0 GU3NUKO M MeXaH!uKo

OLUTeTYBatbe, KAKo U3BUTKYBAtbE, BCYKYBatbe, NPUKEILTYBatbE,

MPUTUCHYBAtbE CO BPaTa, WM HarayBatbe. OcobeHo BHUMaBajTe

Ha NPUKIyYoLMTe, LUTEKepUTE 1 MECTOTo Kajie KabenoT u3nerysa

0} ypenor.

He nputuckajte cunHO Ha NaHeNoT Co paka i ocTap NpeAMerT, Kako

HOKT, MONIMB MM NEHKanNo, U He rpe6eTe ro, Guaejku 0Ba Moxe Aa

NpeAV3BYKa OLUTETYBAE HA EKPAHOT.

/136erHyBajte Jonupatbe Ha eKPaHoT UK 3aApXKyBatbe Ha NpCTiTe

Ha Hero nogonro Bpeme. 0Ba MoXe J1a Npeau3BIUKa HeKoN

NpUBPEMEHY WY TPajHIN U306111uYBatba/OLUTETYBAbA HA EKPAHOT.

(& jopexa ypeqoT e MOBP3aH Ha SUAeH LUTeKep Ha Hau3MeHYHa
CTpyja, Toj e NOBP3aH Ha U3BOP Ha HanojyBatbe aKko Moxe6u Bite
cte ro ucknyymne co MPEKIHYBAY.

My ucknyuyBarbe Ha kabenot, ApxeTe ro 3a NPUKAYYOKOT U
nogneyere. AKO XuLUTe BO kabenot 3a HanojyBarbe e npeknHaty,
MOXe Aa fiojae A0 noxap.

Mpy npemecTyBatbe Ha MPON3BOAOT, BHMaBajTe NPBO Ja o
UCKNyuNTe HanojyBatbeTo. M0T0a, MCKTyyeTe ru KabnwTe 3a
HamojyBatbe, aHTEHCKUTE Kabu 11 cuTe Kabnu 3a NoBp3yBakbe.
TeneBu3opor unn kabenoT 3a HanojyBate Moxe Aa ce OLUTETaT a Toa
[l NPeAM3BIAKA NOYXKAp WV eNeKTpUueH yaap.

My npemecTyBatbe UK pacnakyBatbe Ha NPOU3BOLOT, 3apaai
HeroBara TexHa paboteTe no iBajua. Bo cnpoTueHo, Moxe Ja
Zojae Ao noBpena.

(uTe cepBuCUpatba NPEHACoUETe I Ha OBNACTEHI CEPBIUCHIA TINLA.
(epBucupatbe e NoTpedHo Kora ypezoT e OLUTETeH Ha KakoB buno
HauWH, KaKo BO C1yuaj Ha HEMCMIPABHOCT Ha KaberoT 3a HarojyBatbe
WIN MPUKNYYOKOT Ha KabenoT, Mpckatbe Ha TEUHOCT WK Kora 06jeKTu
naZiHarne BO YpenoT, U3NI0XyBakbe Ha YPenoT Ha AOXKA UMW BrIara,
Kora T0j He YHKLIMOHMPA HOPMATTHO, NI SOKOJIKY Ce UCYLLTIA.

He KopucTeTe eneKTPOHCKI ypezin Co BIUCOK HaMOH BO 611131Ha Ha
TeNeBu30poT (Ha Np. enekTpuyHa Tenanka 3a komapum). Toa Moxe
[1a NPeAM3BIAKA HEUCMPABHOCT Ha NPOM3BOJOT.

« [pu uncTerbe Ha NPOM3BOOT U HETOBUTE KOMMOHEHTU, PBO
UCKNyyeTe ro kabenor 3a HarojyBatbe 1 NoToa u3bpuLLETe ro
MpOU3BOZOT CO MeKa Kpna. lprMeHa Ha npekymMepeH NpUTUcoK
MOXe a npenu3BuKa rpebetbe um ryberbe Ha 6ojata. He npckajre
B0 Ha NPOU3BOZOT 1 He BpuLLIETe ro co BNaXHa Kpna. Hukoray He
KOpUCTETe CPECTBA 33 UMCTeHE CTAKMO, UHAYCTPUCKY M CPEACTBA
3a /aBatbe Cjaj 3a aBTOMOOWNY, abpa3viBy WK BOCOK, GeH3on,
NKOXOJT MTH., KO MOXE /i FO OLUTETaT NPOM3BOJ0T U HETOBUOT
naHen. Bo cnpoTuBHo MoXe Za A0jAe 0 N0Xap, eneKTpuueH yaap
NN OLUTETYBakbE HA MPOM3BOOT (Zepopmaliuja, Kopo3uja uin
KpLUetbe).

[loKonKy 3aHUOT €N 0Z CTaKNOTO BO LOMHUOT Z1eN 0y eKPaHoT e
KOHTaMUHMPAHO CO MPALLMHA WK CO APYTY YECTUYKM, MOXeETe A ro
MCYNCTUTE CO NaMyyHa TKaeHWHa i co kpna. (Camo OLED65E7*)

NMopgroTtoBKa

« AKO TeNIeBU30POT Ce BKAYYyBa 3a NPBNAT 0TKAKO € UCMopayaH of
babpuka, MHMLMjaNU3MpakeTO Ha TENEBI30POT MOXe Ja Tpae
HEKONKY MUHYTH.

[puKaxaHaTa cnuKka Moxe Aa Ce pasnvkyBa of BaLLNOT TENEBU30p.
05D Ha Bawwwot Tenesu3op (On Screen Display - npukas Ha expaHor)
MOXe MarnKy [ia ce pa3nykyBa off NPUKa30T LLITO e AajleH BO 0Ba
yNaTcrBo.

[JlocTanHuTe MeHuja v onLMmM Mo3e Aa ce pasnKyBaaT BO 3aBUCHOCT
07} BNE3HIOT U3BOP NI MOZENOT Ha MPOU3BOAOT KOj FO KOPUCTUTE.
Bo naHuHa, Ha 0Boj TeneBu3op Moxe Aa My 6UAaT AoaAeHN HOBY
dyHKLMM.

EnemeHTuTe Kou ce cnopauyBaar co BaLLOT NPOU3BOZ MOXe fa ce
Pa3nuKyBaar BO 3aBUCHOCT 07 MOAENOT.

CneumdukaumnmTe Ha NPOM3BOANTE AN COAPXKIHATA HA 0BA YNATCTBO
MOXe f1a 6upat npomeHeTy 6e3 NPETXOAHO 3BECTYBabE 3apajm
HaprpadyBatbe Ha GyHKLIUUTE Ha NPOM3BOANTE.

3a onTumanHo nop3ysare, HOMI kabnute n USB ypepwte Tpeda
[ NMaart nexuLre co AebennHa nomana og 10 mm v wupoumnHa
nomana og 18 mm. Jlokonky USB ka6enot unu USB memopuckmot
ypen He Moxe Aa ce BMeTHe Bo USB Bne3ot Ha Tenesu3opor,
ynotpe6ete npogomxuTeneH kaben koj nogapxysa USB 2.0.

Al



« Kopucrete ceptuduumpan kaben co noroto HDMI.

« Ako He KopuctuTe ceptiuduumpaH kaben co noroto HOMI, ekpanor
MOXKe HULLTO i He MPUKaXyBa Wi MOe Ja Ce N0jaBy FpeLLKa BO
noBp3yBatbeto. (Mpenopayatu Tunosy Ha HOMI kabnu)

- HDMI®/™ ka6en co ronema 6p3uHa (3m um nomanky)

- HDMI®/™ kaben co ronema 6p3uta co Ethernet (3m unu nomarky)

/N

« 3a fja 06e36eaute CUrypHO U AONTOTPAJHO KOPHCTELbE,
He KopucTeTe Heof00peH NpeameTI.

KakBu 6uno owuTeTyBatba UM MoBpeaI HACTaHaTH
3apagy ynotpeba Ha HeoZoOpeH! NpeaMeTH He ce
ondaTeHy o rapaHuyjaTa.

OnpezieHn MOZENV Ha eKPaHOT UMaaT NpuneneH
TEHOK CI10j 1 TOj He CMee J1a Ce 0TCTPaHyBa.

[pu npuKauyBakbe Ha ApXauoT Ha TeneBu3opor,
eKpaHoT NOCTaBeTe ro €0 MLETO HajioNy Ha Maca m
PamHa NOBPLUMHA CO MeKa MOANIOra 3a a e 3aLTUTI
eKpaHoT of rpebetbe.

(06pateTe BHUMaHue 3aBpTKITe Aa buAaT NpaBUHoO
BMeTHaTI 11 6e36egH0 npuuspcTeHn. (lokonky Tne
He ce JJ0BOSHO NPULBPCTEHI, TENEBU30POT MOXE

[1a ce HaKoCU HaHanpez no MHcTanupatbeto.) He
ynoTpebyBajTe NPemMHOry Cuna v NPemMHory Aa ru
3aTerHyBate 3aBpTKITE; BO CNPOTUBHO Tve MOXe Aa
(e OLUTETAT ¥ 1 He 61aaT NPaBUAHO MPULBPCTEHM.
Vcuenete ja npekymepHaTa KonmunHa Ha Boga uam
CPEACTBO 32 YUCTEHE 0/ TKAEHNHATA.

He npckajte Boga uam cpeacTBo 3a uncTetbe
[AMPEKTHO BP3 EKPAHOT Ha TENEBU30pOT.

Menpckajte AOBONHO KONMUMHA HA BOAA MW CPEACTBO
33 UNCTeLbe Ha CyBA TKAEHWHA 3a Aa ro u3bpueTe
eKpaHoT.

OppenHo Ha6aByBake

OnpegieHy 0ieNHO HabaBeHY enemeHTIn MOXaT f1a 61UaT NPOMEHeTH

nnu MO)lVId)VILlVIpaHVI 3apaau nop,06pyBaH>e Ha KBanuTeToT 63
MPETX0AHO U3BECTYBatbE. 06parere (e [0 BalLKOT npoJaBay 3a fa rv
HabasuTe oBue enemenTH. OBIe ypean pa60TaT (amo Co oapeneHn

MoZenu. IMeTo Ha MoZenoT unu fu3ajHoT Moxe Ja 6uaaT npomeHeT!

B0 3aBUCHOCT O] aXypuUpareTo Ha (I)yHKLlI/IVITE Ha nNpon3BozoT,
I'IOTpE6VIT€ N1 NponucuTe Ha NPoON3BOAUTENOT.

(Bo 3aBucHoCT 0 MopenoT)

AN-MR650A
MaruueH ganeynHcku
ynpasyBau

MopurHyBamwe n
npeHecyBame Ha
Tenesnsopor

Mpu npeHecyBatbe Wik MOAUTHYBakb-e Ha TeNEBU30POT, PoYMTajTe
T CTIeSHUTE COBETI 33 i Ce Cipeyy rpederbe WN OLLTETYBatbe Ha
TeNeBM30pOT 1 3a 6e36ea1H0 NpeHecyBakbe 6e3 ornef Ha BIAOT U
ronemuHara.

- (e npenopauyyBa Te/IeBU30POT A (e MPEHECyBa BO KyTHjata wim
MaTepUjaNoT 3a NakyBatbe BO KO TENEBU30POT OPUTMHANHO 6N
ICMIOPaYaH.

+ llpes npemecyBatbe UNM NOAUTHYBak-E HA TENEBU30POT, UCKNyYeTe
1o Kabenor 3a HanojyBatbe 1 cuTe Kabnu.

« Kora ro apxuTe Tenesu3opor, ekpaHot Tpe6a Aa bupe 3aBpTeH
CNPOTVIBHO Of BALLIETO TeN0 33 Aa Ce M36ere oLTeTyBakbe.

« L|BpCTO ApXETE F0 FOPHIOT 1 IONHUOT J1EN Of paMKaTa Ha
Tenesu30poT. BHuMaBajTe Aa He r1 ApXKuTe NPOSUPHIUOT e,
3BYYHUKOT WM 10T 33 PELLIETKA Ha 3BYYHUKOT.

—isd

« [lpu npeHecyBatbe Ha rofiem TeneBU30p, NOTPEOHO e y4ecTBO Ha
HajMmanky 2 auua.

« [lpu pauHo npeHecyBatbe Ha TeNeBU30POT, APXKeTe 0 TeNeBn3opoT
KaKo LLUTO @ MPUKAXKaHO Ha CNefHaTa CuKa.

- [lpu npeHecyBatbe Ha TeNEBU30POT, HE U3NI0XKYBAjTE FO HA HHLLAEe
NI NpeKymMepHY BUGpaLyy.

- [lpu npeHecyBatbe Ha TeNeBU30poT, 3aApXeTe ro BO MCMpaBeHa
10100, HUKOTaLL He BPTETe [0 TeNIEBU30POT CTPAHINYHO UMK Ja o
HaKocyBaTe Haneeo Wi HafecHo.



+ He npumeHyBajte npekymepeH nputucok Koj 61 npean3sukan
npeBUTKyBatbe/3aKkpuByBatbe Ha pamKara Ha KyKuLLTeTo, bupejku
T0a MOXe /i 0 OLLTETH eKPaHOT.

. I'IpM PaKyBatbe 1 NpeHecyBatbe Ha TeNeBKU3opoT, BHMMaBajTE Aa He
TV OLUTETUTE UCNAKHATUTE KONYMiba.

« V36erHyBajTe cekakBo Jonypatbe Ha eKpaHoT,
6upejiku Toa MoXe Aia pe3ynTupa Bo OLUTETYBakbe Ha
eKpaHoT.

« He npemecrtyBajTe ro TeneBu30poT Apxejki ro 3a
[LpxaunTe 3a Kabnu, Gunejkn apxauute 3a kabnn
MOXe ja e CKIHaT 1 a Aoje A0 noBpefaa a
OLUTETYBatbE Ha TeNeBIU30pPOT.

Kopucremwe Ha Konueto

(Bo 3aBucHOCT 01 MOAENOT)

(o NOMOLL Ha KONYeTo MoXeTe eIHOCTABHO A1 ypaByBare 0
(YHKLMUTE Ha TeNeBU30poT.

<Tun A>

<Tun B>

OCHOBHU GYHKLN

Bknyuysatbe (MpuTuctere)
@ Wcknyuysatbe (Mputuckere n

3agpxere)’

@ 4— KoHTpona Ha jaynHara Ha 38yk
- —

KonTpona Ha nporpamute

1 (uTe akTUBHM anauKaLymn Ke ce 3aTBOpaT, a CHIUMatbata Kou ce Bo
TeK Ke 3anpar.

HpmnaroAyBarbe Ha MeHNTo

Kora Teneu3oport e BKNyyYeH, NpUTUCHeTe ro eAHaLl & Konyerto.
MoxeTe fa rv npunarogysate efemMeHTUTe 04 MEHUTO CO NOMOLL Ha
Konyeto.

& | UcknyuyBatbe Ha HanojyBarbero.

o | 1 BpuLe MpUKa3iTe Ha expaoT M Bpaka Ha eparbe
Tenesu3uja.

@ | Mpomena Ha U3BOPOT Ha Ble3eH CUrHan.

¥ | NMpucranysa Ha MeHuTo 3a nogecyBatbe.

NocTtaByBame Ha Mmaca

1 TlopureTe ro TeneBu3opoT 1 3aKoceTe ro no notpe6a 3a aa fojae
BO MCNpaBeHa Nonox6a Ha Macata.
« Ocrasete npoctop 04 10 cm (MUHUMYM) OZ SUAOT 3a NPaBUIHA
BeHTUnauuja.

2 ToBp3ere ro kabenor 3a HanojyBatbe Co WTEKep Ha SuA.

« He nocraByBajte ro TeneBu3opor Bo 6113nHa
A Ha 13BOPY Ha TONNHA, buaejKin Toa MoXe Aa
npeau3BuUKa NOXap WK Apyra LwTeTa.
« He HaHecyBajTe Apyru cyncTaHum (Macna, CpeacTBa
33 N0OAMAYKyBatbe, UTH.) Ha 3aBPTKUTE Npyt

0CTaByBatbe Ha Npou3BoAoT. (Bo cnpoTuBHo,
NPOM3BOAOT MOXE A Ce OLLTETI.)



MpuuBpcTyBare Ha TeNneBn3opoT MOHTI/IpaI-be Ha sup

Ha sug

BHYMaTenHO Npykayere ro ONLMOHANHIOT HOCAY 32 Ha S Ha 33AHaTa
(TPaHa o7 TeNeBU30POT M MHCTAMPAJTE O HOCAYOT Ha LBPCT SHA Mo

NIPaB arof B0 07HOC Ha NofoT. My NpUKauyBakbe Ha TeNeBHU30pOT Ha

[pYTY TPAAEXHM MATepHjani, Be MOMUME 06paTeTe e 10 KBAMOUKYBaHO
nuLe. LG npenopauyBa MOHTUPAFETO Ha Sz Aa Guae u3BpLIEHO

0f3 KBANVQUKYBAHO MPODECUOHATHO NIMLE 32 UHCTaMpPatbe. B
npenopayyBame Ja ro KOPUCTUTE HOCAYOT 32 MPULIBPCTYBakbE Ha S Ha LG.
Hocauor 3a npuuBpcryBatbe Ha sug Ha LG e necew 3a npemectyBatbe, 3aeH0
€0 N0BP3aHHTe Kabau. AKO He o KOPUCTUTE HOCAYOT 32 NPULBPCTYBAbE Ha
sig Ha LG, Be MonMe KopyCTeTe HoCay 3a IPULIBPCTYBatbE HA SWA KAAELTo
ypezsoT Ke Gugie CO0ABETHO NPULBPCTEH 32 SWAOT CO JOBONIHO NPOCTOP 33 Aa
0BO3MOXM NI0BP3yBatbe (0 HafiBOPELLHUTE ypeau. lpenopaunieo e fa ru
NOBp3€Te CuTe Kabu npen Aa v nocTaBuTe QUKCHPaHNTE HOCAYM 33 Ha SUA.

(OBaa yHKuuja He e JocTanHa 3a cuTe MOeNN.)

1 BMeTHeTe i vt MpUUBPCTET Il 3aBPTKHTE CO OTBOP, UK HOCAYMTE
11 3aBPTKWTE Ha 33/3HaTa CTPaHa O TeNeBU30POT.

- AKO UMa BMETHATO 3aBPTKY Ha MECTOTO 3a 3aBPTKM CO 0TBOP,
NPBO U3BAAETE V1 3aBPTKUTE.

2 MoHTupajTe i HocaumTe 3a SWA Co 3aBPTKMTE Ha SUAOT.
YcorniaceTe ja no3uuujaTa Ha HoCauwTe 3a Sz Co 3aBpTKMTE CO
0TBOP NOCTABEHW HA 33HaTa CTPaHa 0f TeNeBU30POT.

3 LiBpcto noBp3eTte i1 3aBpTKUTE CO OTBOP M HOCAUMTE 3a Sz
€0 U3BPXKNMBO jaxe. BHMaBajTe a 3apXiuTe XOpU30oHTaNHA
11070%0a Ha jaxero.

- BHumagajTe feuata Aa He ce KauyBaar unn aa ce
ApXKaT €0 (BOjaTa TeXMHA Ha TeNneBu30poT.

. KOpI/ICTeTe nnar¢opma nnn opmap Kou e A0BOJTHO LiBPCTW 1 ronemu
3a [1a 0B03MOXaT 6e36eaHa NoAAPLLKa Ha TeNneBnu3opoT.

Tpeba aa KopuCTUTE 3aBPTKM M HOCAY 3a Ha SUZ KOU T 3aZ10BONyBaaAT
VESA crangappvte. CraHaapaHuTe MMEH3UN Ha KOMNneTuTe 3a
MOHTMpatbe Ha SUZ Ce ONULLAHY BO CNlefHaTa Tabena.

« Hocauure, 3aBpTKUTE N ja)KI/IH)aTa He e ucnopavysaart.

[LlononnutenHa onpema moxerte ia HabaBuTe 0} BALLNOT NOKaNeH oAAeﬂHO KynyBsatbe (Hoca‘l 3a MOHTUpake

npojasau. Ha sup)

OLED55/65B7*
Mopen OLED55/65C7* OLED55E7*

OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300200 400 x 200
(raHpapaHa M6 M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTKM 4 4
Hocau 3a
npuLBpPCTYBabe 0TW420B 0TW4208
Hasug

LA
8]

« lpeg nocTaByBatbe Ha TeNeBU30POT Ha HOCAY 3a
Uz, U3BAZeTe ro ApXayoT BPLUEjKI 1 AejcTBaTa 33

MpUKauyBatbe Ha APXaYoT No 06pareH pegocies.



« 3a [1a 1o 0TCTpaHuTe ZPXauoT, APKETe 0 FOPHUOT 11 JONHIAOT fien
0/} iPXayoT, a 110T0a U3BJIEYETe O J0/AeKa ro CMyLUTaTe KaKo LUTO e
npukaxaHo nopony. (Camo OLED55E7%)

+ 3a /i ro MHCTanMpare ApauoT 3a MOHTUPAtbe Ha SUA, KOUCTETe T
3aBPTKUTE Ha APKAYOT 33 A r0 NPUKAYMTe KanaKoT 3a MOHTUpatbe
Ha SWA Ha AOTTHIOT JieN O} MPOU3BOAOT KaKO LUTO € MPUKaXaHo Ha
cmkata nogony. (Camo Kora e UCropayaH enemeHT BO CllefHaTa
dopma)

llcnopauaH enemeHt

(— ™= &)
Kanak 3a
MOHTUPatbe Ha suj x2

NMoBp3yBama
(n3BecryBama)

ToBp3yBajTe pa3nuuHI HaZiBOPELLH YPeAu CO TeNeBU30POT

11 MeHyBajTe vl peXVMUTe 3a BNe3eH CUrHan 3a Ja u3bepete
HaziBopeLLeH ypen. 3a noBeke HOPMALMK OKONY MOBP3YBaHHETO Ha
HaZiBOpELLEH ypex, NOrNeHeTe BO YNaTCTBOTO MCTIOPaYaHo Co CeKoj
0ff ypeaue.

[Jloctannu Haggopewwnu ypeau ce: HD pecusepu, DVD nneepu, VCR,
ayauo cuctemu, USB ypean 3a cknapmparbe, PC, ypeaw 3a urpu v apyru
HaZBOPELLHI ypeau.

« [loBp3yBat-eTO CO HAZABOPELLHUOT Ypes MOXe Aa Ce Pa3nuKyBa BO
3aBUCHOCT 0} MOAENOT.

HagsopeLwuHuTe ypeau noBp3yBajTe rvi Co TeneBu30poT 6e3 ornes Ha
pepocneaot Ha TV npuKnyyoKoT.

Ako cHumarte TV nporpama Ha DVD pekopaep unn VCR, kabenor 3a
BNIE3€H CMrHan BO TeNeBM30pOT noBp3eTe ro npeky DVD pekopaepot
unu VR ypezoT. 3a noeKe MHGopMALIMM OKONTY CHUMAHDETO,
MOrIeHeTe BO YNATCTBOTO UCMOPAYaHO CO CeKoj Ol NOBP3aHuTe
ypenu.

YnarcTBa 3a pakyBatbe nobapaje Bo NPUPAYHNKOT 3a
Ha/iBOpeLUHaTa onpema.

AKo caKaTe J1a noBp3eTe ypez 3a Urpu Co TeneBu3opoT, KopUcTeTe ro
kabenot ncnopaya o ypezoT 3a Urpu.

« Bo PCpexum, Moxe Aa viMa LLyM NMOBp3aH co pe3onyLujaTa,
BEpTMKANHATA LUeMA, KOHTPACTOT UM OCBETAEHOCTA. AKO € NpUCyTeH
wym, cveHeTe ro PC u3nesor Ha ipyra peonyuuja, cMeHere ja
(Tankata Ha 06HOBYBakbE CO Aipyra CTanka, WA Npunaroaysaje ru
0CBeTNeHOCTa 1 KoHTpacToT Bo MeHuTo CJIMKA nogeka cmkata He
6buze jacHa.

Bo PC pesxum, Hekou nogecyBarba 3a pe3onyuujata Moxe fa He
GYHKLMOHMPAAT NPaBIHO BO 3aBUCHOCT Of rpauyKaTa KapTuuka.
Ao Ha Bawwmot PC ce penpogyuupaat ULTRA HD coppxutn, Buseo
WM ayAN0 3anucuTe MoXe NoBpeMeHo Aa bUAaT ncnpekHaTy Bo
3aBUCHOCT 07 NepdopMaHcuTe Ha Bawwmot PC.

Kora BpLumTe noBp3yBarbe npeky kabencku LAN, npenopaunuso e aa
KopucTute kaben CAT 7.

MNMoBp3yBatbe Ha aHTeHa

MoBp3eTe ro TeneBIU30POT CO SUAEH MPUKNYYOK 3 aHTeHa co RF kaben
(750).

« 3a KopucTetbe Ha noBeKe o 2 TeNeBU30py ynoTpedete pasaenHuk
Ha curHan.

AKo KBANUTETOT Ha CINKaTa e C1ab, NPaBUIHO MHCTaNNpajTe
3aCNYBaY Ha CMrHan 3a Nofio6pyBatbe Ha KBAUTETOT Ha CINKaTa.
AKo KBanUTETOT Ha CIIMKaTa e C1ab Kora e NoBp3aHa aHTeHa, 0buzete
Ce 13 ja HacouMTe aHTeHaTa BO NPaBUNHA HACoKa.

Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He Ce MCMopayyBaar.
Mongpato DTV ayauo: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

3a nokauuja koja He e nogapxaHa co ULTRA HD emuTyBatbe, 0B0j
TeneBu30p He Moxe AnpekTHo Aa npuma ULTRA HD emutyBatba. (Bo
3aBICHOCT 0/} MOZENOT)

I'IOBp3yBa|-be CO caTeJINTCKa aHTeHa

(Camo 3a caTenuTckute Mmogenu)

MoBp3eTe ro TeneBU30poT CO CATEANTCKA aHTeHa NpeKy MPUKAY4oKoT
3a (aTeNNTCKa aHTeHa co catenutcku RF Kaben (75 Q).

MNMosp3yBatbe Ha Cl mogyn

(Bo 3aBucHOCT 0 MoaenoT)

3a rnefiarbe Ha KOAVPaHU ycnyru (co nnakarbe) Bo AurutaneH TV
pPEXMM.

« Mposepete ganu Cl moaynot e BMeTHaT Bo 0TB0pOT 32 PCMCIA
KapTiuKa BO NPaBYNHA HacoKa. AKO MOZYNOT He e BMeTHaT
MpaBWHO, Toa Mo3e Ja NPeAN3BIKa OLUTETYBatbe Ha TeNeBu3opoT
1 Ha otBopoT 3a PCMCIA KapTinuka.

« [loKonKy TeneBM30pOT He NPUKaXyBa HIKaKOB BIIA0 1 ayAn0
curHan Kora e nogp3an (14 CAM, Be monme obpateTe ce A0 BaLuuoT
onepatop 3a konHeHa/Kabencka/caTenutcka ynyra.



USB noBp3yBatbe

Onpepenn USB xa6 ypeau (USB Hubs) moxe aa He GyHKuMOHMpaaT.
Ao USB ypen koj e nop3aH npeky USB xab He moxe fa ce npeno3Hae,
JAVPeKTHO noBp3eTe ro Ha USB npuknyyoKoT oz Tenesusopor.

Opyrun nospsyBatba

loBp3eTe ro BaLLMOT TeNeBIU30p o HaABOPELUHY ypeau. 3a Hajaobap
KBA/IUTET Ha CNIKaTa 11 3BYKOT, MOBP3ETE Il Ha/iBOPELLHIOT ypes 1
Tenesu3opot co HDMI kaben. OpaenHu kabnu He ce ncnopauysaar.

. ﬁ—) o 2 0—> Onwto —> HDMI ULTRA HD Deep Colour :

- Bknyueno : lMopapuwka 3a 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- Wcknyyero : Mogapluka 3a 4K @ 50/60 Hz 8 6uta (4:2:0)
[loKonKy ypego LwTo e noBp3aH Ha noptot Bnes noaapxysa v ULTRA
HD Deep Colour, cinkata Ke 6upe nojacHa.

Ho, AoKonKy He noaapyBa, Hema Aa paboTn npasuHo.

Bo Toj cnyuaj, noBp3eTe ro ypenot Ha apyra HDMI-nopta unu cmenete
ro nogecysatbeto 3a HDMI ULTRA HD Deep Colour o Tenesu3opot
Ha icknyueHo.

Noappxan HDMI ayano popmar :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(Bo 3aBucHOCT 0 Moaenor)

QOyHKUMN Ha Marn4YHNOT
AaneynHCKN ynpaByBay

Kora Ke ce npukaxe nopakara “batepujata Ha MaruuHuoT AaneynHckin
ynpaByBay e cnaba. (MeHeTe ja 6aTepujaTa.’, 3ameHeTe ja 6atepujata.
3a fia rvt 3ameHuTe 6atepuuTe, 0TBOPETE ro KanakoT Ha 6atepuuTe,
3ameHeTe ru Gatepuute (1,5V AA) BHUMaBajku Aa ce coBnaaHat (B

" @ KpaeBuTe CO BHATPELLHWUTE 03HAKY 1 3aTBOPETE r0 KanaKoT Ha
6atepuuTe. BHMaBajTe Aa ro HacouyBaTe JaNeUMHCKINOT ynpaByBay
KOH CEH30pOT 3a JlaNeunHCKo ynpaByBakbe Ha Teneu3opor. 3a aa

T u3BaguTe batepumTe, U3BPLUETE M1 YEKOPUTE 33 UHCTaNNPatbe BO
obparteH pegocnen.

(e npenopauyBa npucTanHata Touka (AP) ga 6uze noctaBeHa nopaneky
071,0,2 m of TeneBu30poT. AKO NPUCTaNHaTa Touka e nobancky o

0,2 m, MarnyHioT JaneumHcKI ynpaByBay Moxe a He GYHKLMOHMpa
KaKo LUTO Ce 0ueKyBa 3apajy NPeykil Ha GpekBeHLumTe.

. Onpeuelm KOnu4ukba 1 ycnyrii Moxe Aa He 61nar 0B03MOXeEHU BO
3aBUCHOCT 04 MOAENNTE NN PETUOHNUTE.

(Bo 3aBucHoCT oy Moaenor)

@ 5° STB
° ° PWR
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& (BKNYYYBAHbE) [0 BKnyuyBa unm 1cKnyuyBa TeneBH3opor.

STB PWR MoxeTe Aa ro BKny4uTe UM UCKNy4uTe BaLLMOT
AUruTaneH NpUeMHUK Co JOAaBak-E HA ANUTUTANHUOT NPUEMHIK Ha
YHUBEP3aHUOT JaneynHCKM yNpaByBay 3a BaLLNOT Tenesu3op.
Konuutba co 6poesn BHecysa bpoesi.

Konuuba co 6ykBu BHecyBatbe Ha bykay.

L (Mpa3Ho mecTo) 0TBOpa Npa3Ho MeCTO Ha TacTaTypata Ha ekpaH.
LIST pucranysa A0 n1CTaTa Ha 3a4yBaHu KaHanu.

E (AlaneunHcko ynpaByBatbe Ha ekpaH) o npukaxysa
[JlaneunHcKNoT ynpaByBay Ha ekpaH.

- MpucTanyBa 1o MeHUTO 33 YHUBEP3aHa KOHTpONa.

QUICK ACCESS* MoxeTe fa npuctanuTe o anavkawujata uan o
TeneBi3ujaTa BO X1BO KOPUCTEJKI Y KOMUMHbaTa o OpojKil Kou
0/irOBapaar Ha GyHKLuUTe.

AD* OyHKuyjaTa 3a ayano onucy Ke bupe 0Bo3MoOXeHa.
< 1= Ja npunaroayBa jaunHara Ha 3ByKor.
AP/ [IBixi H13 3a4yBaHUTE NPOTPamu.

\\ (NCKNYYU 3BYK) v ucknyuysa cue 3Byum.

\!} (Mpeno3HaBake Ha roBop)

3a KopucTetbe Ha GyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBatbe Ha roBop noTpetHo e

MPEXHO N0BP3yBakbe.

1 MpuTucHeTe ro Konyeto 3a Npeno3Hasatbe Ha roop.

2 36opyBajTe Kora Ha eKpaHoT Ha TB-0T Ke ce npuKaxe npo3opeLot
3a MpuKa3 Ha rac.

O, (MPEBAPYBAHE)* lpebapysajre conpxuHi kako TB

nporpamy, GUIMOBH 1 APYTY BUAEO 3aMHCH, WK NaK M3BpLLETE Be6-

npebapyBatbe Co BHECyBatbe Ha NOVMM 3a MpebapyBatbe B MofeTo 3a

npe6apyBarbe.



MAGIC LINK

&O=0=

ﬁ‘ (MOYETOK) MpucTanysa 10 NOYETHOTO MeHN.

RECENTS* Ja npukaxyBa npeTxoaHata ucropuja.

[l STB MENU T npuaxyBa no4eTHOTO MeHH Ha AUTUTanHuoT

NpUEMHUK.

- Kora He rnepate co AUTUTaNHMOT NPUEMHIK: Ce NPUKaXyBa eKpaHoT
33 AUTUTANHUOT NPUEMHVK.

(D Tpkano (OK) MpuTucHeTe Ha cpeauHaTa Ha konyeTo Tpkano 3a

Ja u3bepete MeHU. MoxeTe fia MeHyBaTe nporpamu Co NoMoLL Ha

Konyeto Tpkano.

AV< > Konuutba 3a HaBuraumja (rope/sony/neso/aecto)

[puTnckajre ru Konumk-aTa 3a rope, A0AY, NEBO UK AECHO 33 Aa Ce

LBVKUTE HIN3 MEHUTO.

AKO rv NpuTUCHETe Konuutbata AV< > JlofieKa ce KopucTi

MOKaXyBauoT, NOKAXyBauoT Ke 1cye3He 0ff eKpaHoT U JlaneunHckuot

YNIpaByBay 32 MarvyHo ABIXetbe Ke paboTu kako 061ueH JaneunHckm

ynpa.yBay. 3a NOBTOPHO NPUKaXyBatbe Ha NOKaXyBayoT Ha ekpPaHoT,

3aTpecete ro JlaneynHCKMoT ynpaByBay 3a MarnyHo ABIKetbe Haneso

11 HajiecHo.

BACK Be BpaKa Ha npeTxoAHOTO HUBO.

EXIT* 1 6puiue npukasuTe Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha nocnie/HNOT BIe3.

GUIDE To npukasyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.

Konunma 3a ycnyrara 3a npocnepyBate (e noBp3yBa Ha

yCnyraTa 3a NpociiefyBarbe Ha BUAEO CORPKIHM.

& (BNE3) [0 MeHyBa M3BOPOT Ha BIIE3EH CUTHA.

- Co npuTUCHyBatbe 1 3aapXKyBatbe Ha konueto & Ke ce npukaxat
CUTe NIUCTU Ha Ha/ABOPELLHI BNIE30BY.

ﬁ! (. Mopecysara) Mpuctanysa fo bp3ute nopecysatva.

- (o NpuTUCHyBatbe U 3aApxKyBatbe Ha konueto X Ke ce npukaxe
MeHuTo CuTe napametpu.

Konuunma Ha tenetekct (TEXT, T.OPT) Osue konuntba ce kopuctar

32 TeNeTeK(T.

MAGIC LINK* Hyzv coppxXvHI CIIYHIN Ha NPOTpamoT Koj ro rnepare

BO MOMEHTOT.

@INFO T nperneaysa VIH¢0pMaLlMVITe 3a TeEKOBHaTa nporpama u
(NMKarta.

Kontponuu konunwa (P, 1) Kontponupa meguymcku

COBPKUHN.

LIVE ZOOM Co 3ymupatbe Ha cakaHata 06nact, MoxeTe Aa ja

MOTNEAHETE Ha LeN eKPaH.

FOCUS* MoxeTe na 3ymupate Bo 061acTa KajieLuTo e HacoueH

JLaneynHcKuoT ynpaByBay.

(=), (=), ("), (=) OBue npuctanysaar 4o cneuyjanHuTe GyHKLMM

BO HEKOU MeHMja.

* 3a fia ro KOPUCTUTE KOMYETO, NPUTUCHETE ro U 3aApIKETe o
nosexKe ol 3 ceKyHAN.

(Bo 3aBucHOCT 01 MoaenoT)

& (BKIMYYYBAHbE) [0 BKnyuyBa unu 1cknyyyBa TeNeBn3opor.

STB PWR MoxeTe Aa ro BKny4uTe M UCKAyYTE BALLKOT
AUrUTaneH NpUeMHIK Co 4OAaBatbe Ha AUTUTANHUOT NPUEMHUK Ha
YHUBEP3aNTHNOT AaNeUnHCKI YNpaByBaY 3a BaLLMOT TeNesu3op.
Konuumba co 6poeBn BHecysa 6poesi.

Konunmba co 6ykBu BHecyBatbe Ha byksu.

LIST Mpucranysa Ao nMcTaTa Ha 3a4yBaHi KaHanu.

LI (Mpa3Ho mecto) 0TBOpa Npa3HO MeCTO Ha TacTaTypaTa Ha ekpaH.
E ([laneunHcko ynpaByBatbe Ha ekpaH) [0 NpuKkaxysa
[laneunHcKioT ynpaByBay Ha ekpaH.

- llpuctanysa o MeHUTO 3a YHUBEp3anHa KOHTpona.

QUICK ACCESS* MoxeTe fa npuctanuTe o anavkaumjata uim 4o
Tenesi3ujaTa BO X1BO KOPUCTEJKM I KOMUMHbaTa o BpojK Kou
0/irOBapaar Ha GyHKLuMTe.

AD* (yHKuujaTa 3a ayano onucv Ke bupe 0B03MoXxKeHa.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Ja npunarogysa jaumHara Ha 3ByKoT.
AP/ [IBIxKi HI3 3auyBaHUTE NPOTPaMi.
\\ (UCKNYYU 3BYK) v ucknyuyBa cute 3ByLu.

k!J (Mpeno3HaBatbe Ha roBop)

3a KopucTerbe Ha GyHKLMjaTa 3a NPeno3HaBatbe Ha roBop NoTpedHo e

MPEXHO MOBP3yBakbe.

1 TpuTucHeTe ro KonyeTo 3a Npeno3HaBatbe Ha roBop.

2 36opyBajTe Kora Ha eKpaHoT Ha TB-0T Ke ce npukaxe npo3opevot
3a NpyKa3 Ha rmac.

O, (MPEBAPYBAHE)* MpeapyBajre coapuHi kako TB nporpami,

GUNMOBY 1 APYTY BIAEO 3aNNCK, UM NAK U3BpLLETE Be6-

npebapyBatbe CO BHeCyBatbe Ha MoMMI 3a npebapyBatbe BO N0/1eTo 3a

npebapyBatbe.

ﬁ (MOYETOK) MpuctanyBa 0 NOYETHOTO MeHIA.

RECENTS* Ja npukaxyBa npetxoaHara ucropuja.

STB MENU [0 npukaxyBa noyeTHOTO MeHI Ha AUTUTANHUOT

NPUEMHVK.

- Kora He rnepate co ArUTaNHMOT NPUEMHIK: e MPUKAXYBa eKpPaHOT
33 AUTUTaNHUOT NPUEMHUK.

(D Tpkano (OK) MpuTuckeTe Ha cpeqnHaTa Ha KonueTo Tpkano 3a

Z1a u3bepete MeHu. MoxeTe ja MeHyBaTe Nporpamm co NOMOLL Ha

Kkonyeto Tpkaro.

VANVA Q D Konuutba 3a HaBuraumja (rope/fony/neso/fecqo)

MpuTicKajTe r1n KonumkbaTa 3a rope, 0Ny, NEBO WIN JecHO 3a Aa ce

LBIKWTE HU3 MEHUTO.

AKo i1 NpUTUCHeTe Konumkbata AN < D pogexace KopucTn

MOKaXyBauoT, MOKaXYBayOT Ke 1cue3He 0f eKpaHoT 1 [laneunHckuot

yYNpaByBay 3a MarnyHo ABIKerbe Ke paboTin kako 061yeH AaneynHckm

ynpaByBay. 3a MoBTOPHO NPUKAXKyBatbe HA MOKAXYBAYOT Ha eKPaHoT,

3aTpeceTe ro [laneunHCKIOT yripaByBay 3a MaruuHo ABIKete Haneso

11 HaZlecHo.

BACK Be Bpaka Ha npeTxosHOTO HIBO.

EXIT* v 6puiwe npukasuTe Ha eKpaHOT 11 Bpaka Ha NOCNEAHMOT Be3.

GUIDE [o npukayBa BOAMYOT 3a NPoOrpamu.

[Ell B3 Konuuma 3a ycnyrata 3a npocnepyBatbe (e noBp3ysa Ha

yenyrata 3a npocnefyBarbe Ha BUAeo CORPKIHM.

(% (BJIE3) o MeHyBa U3BOPOT Ha BE3€H CUTHAN.

- (o npuTUCHYBatbe 1 3aapXKyBatbe Ha konyero ¢ Ke ce npukaxar
CUTe IUCTU Ha Haj\BOPELLHI BNE30BY.

n :Q: (b. Mopecysarwa) lpucranysa go bp3uTe nogecysarba.

- (o npuTICHYBatbE U 33APXKyBatbe Ha KonueTo X Ke ce npukaxe
MeHuTo CUTe napamerpu.

@@ 0, OBve npucTanyBaart Ao cnewjantmTe GyHKLMM

BO HeKON MeHuja.

Konuuma Ha Tenetekcr (TEXT, T.OPT) Osue konuutba ce Kopucrat

3a TeNeTeK(T.

MAGICLINK* Hyau conp>uHu CimyHm Ha nporpamor Koj ro rnepare

BO MOMEHTOT.

LIVE ZOOM Co 3ymupatbe Ha cakaHata 06nact, MoxeTe Ja ja

NOrNefHeTe Ha Lien eKpaH.

FOCUS* MoxeTe na 3ymyupate Bo 06/1acTa KajieLuTo e HacoueH

[LaneynHCK1OT ynpaByBay.

* 3a ;a ro KOpuUCTUTE KONYETO, NPUTHUCHETE rO U 3aAPIKeTe ro
noseKe of 3 ceKyHAU.

Permcrpmpal-be Ha MarndyHmoT
AaNeYnHCKN ynpaByBa4

Kako fa ro perucrpupare ganeumHCcKMOT
ynpaByBay 3a Maru4yHo ABuxeme

3a [a ro Kopuctute [laneunHckmnor ynpaByBay 3a MaruyHo ABUXete,
NpBO BnapeTe ro o BaLLKOT TENEBU30P.

1 (raBere rin 6atepunTe Bo JlaneunHcKIOT ynpaByBay 3a MarnyHo
LBIKEtbE 1 BKNYYETe 10 TeNeBu3opor.

2 Hacovete ro [laneunHckuoT ynpasyBay 3a MarvyHo ABIXerbe
KOH TeNeBU30poT 1 MPUTUCHETE [0 KOMYETO @ Tpkano (0K) Ha
JaneymnHcKuoT ynpasyBay.

* [loKonky TeneBuM30poT He ycriee Aa ro perucrpupa JlaneunHckuor

yNIpaByBay 32 MaruyHo ABIKetbe, 0buzeTe ce NOBTOPHO 0TKAKO Ke
T0 MCKNYYUTE ¥ NOBTOPHO Ke ro BKAYYMUTe TeNeBU30poT.

Kako ga ro ogjaBute faneumHcKunoT

ynpaByBay 3a Marui4yHo ABuxeme

lcToBpemeHo npuTicHeTe i konuntbata BACK n ﬁ (MOYETOK)

BO TPpaekbe 0fL MeT CeKyHAM 3a [1a e MPeKUHe BNapyBarbeTo nomery

[laneunHcKuoT ynpaByBay 3a MaruuHo ABIKEH:E U TeNeBU30POT.

* (o npuTncHyBarbe 1 3aapxyBatbe Ha konyeto GUIDE ke moxete
ICTOBPEMEHO /1A F0 OTKaXeTe U npeperncTpupate JaneunHckuot
yMpaByBay 3a MarkuHo ABIXetbe.
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JInueHun

MoaapaHuTe NNLEHLYM MOXE A Ce PA3NNKYBAaT BO 3aBUCHOCT 0]
MOfIENIOT. 3a NoBeKe MHGOPMALLM OKONY JIMLIEHLIATE, NOCeTeTe ja
CTpaHuLaTa www.lg.com.

o
—
=

HIGH DEFINITION MULTIVEDIA INTERFACE

DIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION
I DOLBY ATMOS®

N3sBecTyBame 3a copTBep
CO OTBOPEH Kop

3a pa ro fobuete u3BopHUOT koA cnopes GPL, LGPL, MPL u gpyrute
JINLEHLY 33 OTBOPEH U3BOPEH KOZ KOj C& KOPUCTY Kaj 0BOj NPOU3BOA,
noceteTe ja CTpaHuLata hitp://opensource.lge.com.

Tokpaj M3BOPHUOT Kofi, AOCTANHU 3a NPeB3eMatbe Ce U CUTe HaBeaeH!
0fpendu Ha NLEHLA, 0APeKyBatba 0ff 0ATOBOPHOCT U U3BECTYBAtbA
33 aBTOPCKY NpaBa.

LG Electronics ucto Taka Ke B1t 06e36€/1 0TBOPEH U3BOPEH KOA Ha
(D-ROM auck 3a oppeaeH HaAOMeCTOK Koj ro MoKpyBa TPOLLOKOT

33 BpLLeHe Ha ANCTpUbYLMjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MeZinymoT,
CNOpaKaTa 1 pakyBatbeTo) No AocTaBeHo e-mail 6apatbe Ao
opensource@Ige.com. 0Baa noHyaa e BanuaHa Tpu (3) ropnHn op
[LATyMOT Ha KynyBatbe Ha NPOU3BOAOT.

NocTtaByBamwe Ha
HaZiBopeLllueH KOHTpPOoJeH
ypea

3a po6uBatbe uHGopMaLuu KoMty N0CTaBYBaHETO Ha Ha/iBOPELLEH
KOHTPOMEH ypea, NoceTeTe ja CTpaHuuaTa www.lg.com.

OTcTpaHyBame Ha
npo6nemn

He e MOXHO ynpaByBatbe Ha TeNEBIU30POT CO AaNEUNHCKUOT

ynpaByBau.

« [lpoBepeTe ro CeH30pOT 33 AANEUMHCKO YNPaByBakbe Ha MPON3BOAOT
1 obuperte ce NOBTOPHO.

« Mposepete fanv nomery Npou3BOAOT U AANEUNHCKIOT ynIpaByBay
1IMa HekaKBa npeuka.

« Mpoepete ganv 6aTepuuTe cé ywTe paboTat v Aanu ce NPaBuIHO

noctaBeHn (Ao @, O 0 O).

Hema npukas Ha CnKa 1 He ce eMUTYBa 3BYK.

+ [lpoBepeTe aany NPoU3BOAOT € BKITYUEH.

« [lpoBepeTe nany kabenot 3a HanojyBatbe e N0OBP3aH Ha SUAHNOT
LuTeKep.

- [poBepeTe fanu uma npobriem co SUIHNOT LUTeKep NpeKy
10Bp3yBatbe Ha Apyryt ypeai.

Tenesu30poT HeHaejHo ce MCKyuyBa.

[TpoBepeTe rvt nofecyBatbata 3a KOHTPONA Ha HaNojyBatbe O
eHepruja. HanojyBarbeto Moxe ia Ma NpeKuH.

MpoBepeTe nanu dpyHkuumTe 3a Tajmep 3a MupyBare / Tajmepot
€@ ICKNyYeH Ce aKTVBUPaHY BO NofecyBatbaTa 3a Tajmepn.
lpoBepeTe fanu dyHKuujata 33 ABTOMATCKO UCKNyuyBatbe

Ha eNleKTpNUYHaTa eHeprija e akTvBipaHa o Onwro —> Eko
pexum noctaskute. (Bo 3aBCHOCT 04 MogienoT)

[loKonky Hema BNe3eH CUrHan Kora TeeBI30poT € BKITyUeH,
TeNeBU30pOT aBTOMATCKY Ke ce UCKMYYH N0 15 MUHYTY HeaKTUBHOCT.

Mpu noBp3ysatbe co PC(HDMI), ce npukasxysa ‘Hema curtan’ win
‘HeBaxeuku Gopmar.

« Wcknyyete/BKnyyeTe ro TeneBU30pOT CO NOMOLL Ha AaNEYNHCKMOT
ynpasyBau.

« MoBTopHo nosp3ete ro HDMI kabenor.

« PectapTupajTe ro KOMNjyTepOT AOAEKa TENEBU30POT € BKIYYEH.



HeuncnpaBeH npukas

« AKO NPOM3BOAOT € N1afieH Ha JoNUp, NP BKNYYyBakeTo MoXe Aa ce
nojaBu Mano “Tpeneperbe”. 0Ba e HOPMANHO 1 Kaj NPOM3BOAOT HEMa
HUKaKoB npo6nem.

0BOj eKpaH e Hanpe/ieH NPOU3BOA KOj COAPXKM HEKONKY MNMOHN
nukcenu. Ha naHenot Moxe Aa ce BUAAT Manu LipHI TOYKI W/ uan
BeT0 060eHY Toukm (Bo 6ena, LpBeHa, CuHa v 3eneHa 6oja) co
ronemuHa og 1 ppm. 0Ba He ykaxyBa Ha AeGeKT 1 He BNujae BP3
nephopMmaHcyTe 1 CrypHoTO GYHKLMOHMpatbe Ha npon3sogor. 0Boj
deHoMeH 1CTo Taka ce CyuyBa v Kaj NPOU3BOAM Ha TPeT CTpaHy 1
He Moxe Aa Guze npuuMHa 3a 3ameHa unn Bpakatbe Ha napu.

Bo 3aBUCHOCT 0/ MECTOTO Ha FMefjatbe MOXKeE Aa 3abenexute
pa3nuuHa 0CBETAEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (n1eBo/AecHo/rope/nony).
0Boj GeHOMEH e JOMKN Ha KapaKTepUCTUKUTe Ha naHenor. 0Ba He e
N0BP3aHO o NepdopMaHCUTe Ha NPOU3BOAOT, U TOA He NpeTCTaByBa
HeuCnpaBHOCT.

lpuKaxyBarbeTo Ha HemoABYXHA CNKA HA NOAONT BPEMEHCKH
nep1oa Moxe Aa NpeAn3Bitka BPexyBarbe Ha CuKara.
J136erHyBajte npukaxyBarbe Ha GUKCHA CnKa Ha TB ekpaHoT Ha
NOAOAT BPEMEHCKM nepuop.

Moxe Aa ce nojaat opeieHyt XOPU30HTANHIN IMHUM KOra ce
13BpLLYyBa dyHKLMjaTa OcBeXyBatbe Ha nukceny. OBa e BoobuyaeHo
11 Hema noTpe6a 3a 3arpueHoCT.

TeHepupaH 3ByK

= 3BYK Ha “KpLKarbe”: 3BYKOT Ha KpLIKatbe Koj HacTaHyBa 3a Bpeme
Ha IMeflatbe W UCKNyuyBatbe Ha TeNeBU30pOT Ce reHepypa npiu
TepMUUKO C0bUPatbe Ha NNacTiKaTa 3apajm Temneparypata i
BnaxHocta. 0Boj Lym e BooOuyaeH Kaj npou3BoauTe Kaj kou foara
J0 TePMUYKM AedopMaLyK.

bpmuetbe Ha enekTpuyHmTe KONa/3yetbe Ha nanenot: Lllym co Hucko
HIBO Ce reHepipa o/l Kofata co NpeKnonyBatbe Co ronema bp3uHa,
KOV 1CopayyBaart ronemi KOMMYMHI Ha CTPYja 3a GyHKLMOHMpatbe
Ha npou3BogoT. LLymoT ce pasnnkyBa Bo 3aBUCHOCT Off NPOU3BOJOT.
0Boj reHepypaH 3ByK He BNujae BP3 NepdopMaHCHTe It CUrypHOTO
GYHKLIOHUPatbe Ha NPOU3BOAOT.

Cneundukaunn

Be3xuueH mogyn - cneuuoukaLmm

« Bupejku GpekBeHTHUTE KaHan MoXe A Ce pa3nuKyBaaT BO
3aBUCHOCT Of 3eMjaTa, KOPUCHUKOT He MOXe A ja NPOMeHN
unu npunaroan pabotHata dppekseHumja. 0Boj nponssop e
KOHQUrypupaH cnopef Tabenata 3a peruoHanHu GpekBeHLuu.

+ 3a 406poTO Ha KOPUCHUKOT, 0BOj ypen Tpeba Aa buae nocTaBeH U
yNpaByBaH Ha MUHUMANHO pacTojakue of 20 cm nomery ypesoT i
Tenoro.

be3xwue LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

(DpekBeHTeH oncer 113ne3Ha mokHoCT (Makc.)
momsoe [ aan
5725 585:)Jl ;)\IIH 3 y 163 dém
no 7 (3a 3emju ko 11,5 dBm
He ce BO EY)
Bluetooth
(DpekBeHTeH oncer 113ne3Ha mokHocT (Makc.)
2400 o 2483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEE802.11ac” He e fOCTaMHO BO CUTe 3eMju.

Cl mopyn (LU x B x 1) 100,0 mSW:JX r:rilo mmx
Pa6oTHa 0°C 1040°C
Temneparypa
Pagorka Momanky oz 80 %
YcnoBu Ha BNAXHOCT
OKONMHaTa
i -20°Cpo 60 °C
Ha (Knagupatbe
BnaxHocT Ha Nowanky 0185 %
cKnapupame

13



MNDHOTINYIN

14

(Bo 3aBucHOCT 0f 3eMmjaTa)

Burutansa TV Ananorna TV
DVB-T
TeneBM3RH CHCTem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-S/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII: 174 ~ 230 MHz
HOKPHEHOCT Ha KaHanu UHF IV: 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
(Mojac) 950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
Snojacl: 230 ~ 300 MHz
Snojac Il :300 ~ 470 MHz
Makcimanen 6poj 3a
CKNapypambe Ha nporpamu 6000 2000
WmnepaHca 3a 750
HaJiBOpELUHa aHTeHa




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie Ihr
Gerat zum ersten Mal verwenden und bewahren Sie es zur spateren
Verwendung auf.

www.lg.com
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Warnung!
Sicherheitshinweise

. —

VORSICHT: WEGEN STROMSCHLAGGEFAHR DARF DIE
GEHAUSEABDECKUNG (ODER RUCKWAND) NICHT ENTFERNT
WERDEN. DAS GERAT ENTHALT KEINE VOM BENUTZER
ZUWARTENDEN TEILE. WENDEN SIE SICH BITTE AN DEN
KUNDENDIENST.

A Dieses Symbol soll den Benutzer auf das Vorhandensein
nicht isolierter, geféhrlicher Spannung” innerhalb des
Produkt- gehduses hinweisen, die mdglicherweise stark genug
ist, um Stromschldge zu verursachen.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf das Vorhandensein
wichtiger Bedienungs- und Wartungs- anweisungen in der
dem Gerat beiliegenden Dokumentation hinweisen.
WARNUNG: DAS GERAT DARF WEDER REGEN NOCH
FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN. ES BESTEHT BRAND- BZW.
\_ STROMSCHLAGGEFAHR. )

STROMSCHLAGGEFAHR -

NICHT OFFNEN

HALTEN SIE KERZEN UND OFFENES FEUER STETS VOM
GERAT FERN, UM BRANDE ZU VERMEIDEN.

« Stellen Sie das TV-Gerat mit Fernsteuerung nicht in folgenden
Umgebungen auf:
- Unter direkter Sonneneinstrahlung
- In Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. einem
Badezimmer
- In der Nihe von Hitzequellen, wie z. B. Ofen und anderen
hitzeerzeugenden Gerdten
- In der Nahe von Kiichenzeilen oder Befeuchtern, wo das Gerat
leicht Dampf oder Ol ausgesetzt sein kann
- In Bereichen, die Regen oder Wind ausgesetzt sind
- In der Nahe von Behaltern mit Wasser, wie z. B. Vasen
Andernfalls kann es zu Branden, Stromschlagen, Fehlfunktionen oder
Produktverformungen kommen.
« Schiitzen Sie das Gerat vor Staub. Es besteht Brandgefahr.
« Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen machten, miissen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Dieser Stecker muss
jederzeit gut zuganglich sein.

« Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Wenn die
Kontaktstifte nass oder verstaubt sind, trocknen Sie den Netzstecker
vollsténdig ab, bzw. befreien Sie ihn von Staub. Feuchtigkeit erhoht
die Gefahr eines todlichen Stromschlags.

Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel geerdet ist. (AuRer bei
Gerdten, die nicht geerdet sind.) Bei Nichtbeachtung besteht die
Gefahr von Verletzungen oder eines todlichen Stromschlags.

Das Stromkabel muss vollsténdig in die Steckdose eingesteckt
werden, andernfalls wenn das Stromkabel nicht fest in der Steckdose
eingesteckt ist, besteht Brandgefahr.

Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Gegenstanden wie einem
Heizkrper in Beriihrung kommen. Andernfalls bestehen Brandgefahr
und die Gefahr von Stromschlagen.

Stellen Sie keinen schweren Gegenstand oder das Gerat selbst auf
das Stromkabel. Andernfalls kann es zu Brénden und Stromschlagen
kommen.

Platzieren Sie das Antennenkabel zwischen dem Innen- und
AuBenbereich des Gebaudes so, dass kein Regen hereinflieRen
kann. Etwaiger Wassereintritt kann zu Schaden am Gerat und zu
Stromschlagen fiihren.

Falls das TV-Gerat an der Wand montiert wird, darf es nicht an
den Strom- und Signalkabeln auf der Riickseite des TV-Gerdtes
aufgehdngt werden, anderenfalls besteht die Gefahr von Brénden
oder Stromschlagen.

SchlieBen Sie nicht zu viele Elektrogerdte an einer einzelnen
Steckdose an. Andernfalls kann es aufgrund von Uberhitzung zu
Branden kommen.

Lassen Sie das Gerdt beim Anschluss eines externen Gerates nicht
fallen. Andernfalls kinnen Verletzungen verursacht oder das Gerat
beschadigt werden.

Bewahren Sie das Trockengranulat und die Vinyl-Verpackung
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Trockengranulat ist bei
Verschlucken gesundheitsschdlich. Falls es verschluckt wurde,
Erbrechen herbeifiihren und die Person ins néchste Krankenhaus
bringen. AuBerdem besteht Erstickungsgefahr durch die Vinyl-
Verpackung. Bewahren Sie sie auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an das TV-Gerat hangen oder
daran hochklettern. Andernfalls kann das Gerét umfallen, wodurch
schwere Verletzungen hervorgerufen werden kdnnen.

Leere Batterien miissen sicher entsorgt werden, um zu verhindern,
dass Kinder sie verschlucken. Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt
hat, sofort den Arzt aufsuchen.

Stecken Sie keine Metallgegensténde oder Leiter (wie
Metallstabchen/Besteck/Schraubenzieher) in das Ende des
Netzkabels, wahrend der Netzstecker an eine Steckdose
angeschlossen ist. AuBerdem sollten Sie den Netzstecker nicht
unmittelbar beriihren, sobald Sie ihn aus der Steckdose gezogen
haben. Es besteht die Gefahr eines tddlichen Stromschlags.

« Bringen Sie keine entflammbaren Stoffe in die Nahe des Gerates.

Bei unsachgemaBem Umgang mit entflammbaren Stoffen besteht
Explosionsgefahr.



Es diirfen keine Metallgegenstande wie Miinzen, Haarnadeln,
Besteck oder Draht bzw. entziindliche Gegensténde wie Papier
oder Streichhdlzer in das Gerdt gelangen. Achten Sie insbesondere
auf Kinder. Es besteht die Gefahr von Stromschlag, Brand oder
Verletzung. Wenn ein Gegenstand in das Gerdt gelangt, ziehen Sie
das Stromkabel, und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Spriihen Sie kein Wasser auf das Produkt, und bringen Sie es nicht
mit entziindlichen Stoffen (Verdinnungsmittel oder Benzol) in
Verbindung. Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

Setzen Sie das Produkt keinen Schidgen und StdRen aus und lassen
Sie keine Gegensténde auf das Gerdt oder den Bildschirm fallen. Es

besteht Verletzungsgefahr oder das Produkt kann beschédigt werden.

Beriihren Sie das Produkt oder die Antenne nicht wahrend eines
Gewitters. Es besteht die Gefahr eines todlichen Stromschlags.

Im Falle eines Gasaustritts beriihren Sie keinesfalls die Steckdose
sondern offnen Sie zum Liiften die Fenster. Durch Funken kdnnen ein
Brand oder Verbrennungen hervorgerufen werden.

Sie diirfen das Gerat nicht eigenméchtig auseinanderbauen,
reparieren oder verandern. Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.
Wenden Sie sich zur Uberpriifung, Kalibrierung oder Reparatur an
den Kundendienst.

Ziehen Sie in jedem der folgenden Falle sofort den Netzstecker, und
setzen Sie sich mit [hrem Kundendienst vor Ort in Verbindung.

- Das Gerdt wurde beschadigt

- Fremdkdrper sind in das Gerét gelangt

- Vom Gerdt sind Rauch oder ungewdhnliche Geriiche ausgegangen
Dies kann Brande oder Stromschldge verursachen.

Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose, wenn das Gerat fiir
langere Zeit nicht verwendet wird. Wenn das Gerat eingestaubt

ist, besteht Brandgefahr und ein Verschlei der Isolation kann zu
Kriechverlust, Stromschldge oder Brénde fiihren.

Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit auf das Gerat spritzt oder
tropft und stellen Sie keine Gegensténde, die Fliissigkeiten enthalten
(z. B.Vasen), auf dem Gerat ab.

Installieren Sie dieses Produkt nicht an Winden, falls es dadurch Ol
oder Olnebel ausgesetzt werden kénnte. Dies kann zu Schéden am
Produkt fiihren oder das Produkt kdnnte sich losen.

Wenn Wasser oder eine andere Substanz in das Produkt (z. B.
Netzadapter, Netzkabel, TV-Gerdt) eindringen, unterbrechen Sie
zuerst die Stromzufuhr (Hauptsicherung), ziehen Sie anschlieBend
das Netzkabel ab und kontaktieren Sie unverziiglich den
Kundendienst. Andernfalls kann es zu einem Brand oder Stromschlag
kommen.

Verwenden Sie nur autorisierte Netzadapter und Netzkabel, die von
LG Electronics genehmigt wurden. Andernfalls kann es zu Branden,
Stromschldgen, Fehlfunktionen oder Produktverformungen kommen.
Nehmen Sie den Netzadapter und das Netzkabel nicht auseinander.
Dies kann Brénde oder Stromschldge verursachen.

« Im Umgang mit dem Adapter ist Vorsicht geboten — vermeiden
Sie externe Erschiitterungen am Adapter. Externe Erschiitterungen
kdnnen zu Schaden am Adapter fiihren.
« Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel sicher mit dem Netzstecker des
TV-Gerdts verbunden ist.
« Stellen Sie das Gerdt nicht in der Nahe von Funkwellen auf.
« Der Abstand zwischen einer AuBenantenne und Stromleitungen
muss grol8 genug sein, um eine Beriihrung der beiden zu verhindern,
selbst wenn die Antenne herunterfallt. Andernfalls besteht die Gefahr
von Stromschldgen.
Stellen Sie das Produkt nicht auf unstabilen Regalen oder geneigten
Oberflachen auf. Vermeiden Sie auBerdem Stellplatze, die vibrieren
oder auf denen das Produkt keinen sicheren Halt hat. Andernfalls
kann das Gerat herunter- oder umfallen, wodurch Verletzungen oder
Beschddigungen am Gerat verursacht werden kdnnen.
Wenn Sie das TV-Gerat auf einem StandfuB aufstellen, miissen
Sie durch vorbeugende MaBnahmen ein Umkippen verhindern.
Andernfalls kann das TV-Gerat umfallen, wodurch Verletzungen
hervorgerufen werden kdnnen.
Wenn Sie das TV-Gerat an der Wand montieren, befestigen Sie eine
VESA-Standardwandhalterung (optional) an der Riickseite des
Gerates. Wenn Sie das TV-Gerdt mit der optionalen Wandhalterung
montieren mochten, befestigen Sie diese sorgfaltig, um ein
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehdr.
Konsultieren Sie bei der Installation der Antenne eine qualifizierte
Fachkraft. Andernfalls besteht Brandgefahr bzw. die Gefahr von
Stromschlagen.
Wir empfehlen einen Abstand vom Gerét, der mindestens dem 2- bis
7-Fachen der Bildschirmdiagonale entspricht. Das Fernsehen iiber
einen langen Zeitraum hinweg kann zu Seheintriibung fiihren.
Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp. Andernfalls kinnte
die Fernbedienung beschadigt werden.
Alte und neue Batterien diirfen nicht zusammen verwendet werden.
Andernfalls konnten die Batterien iiberhitzen und auslaufen.

Batterien diirfen keiner extremen Hitze ausgesetzt werden. Zum
Beispiel, nicht direkter Sonneneinstrahlung, offenen Feuerstellen
oder Heizstrahlern aussetzen.

Das Signal von der Fernbedienung kann durch Sonnenlicht oder
andere starke Lichteinstrahlung gestort werden. Verdunkeln Sie in
diesem Fall den Raum.

Achten Sie beim Anschluss von externen Gerdten, wie z. B.
Videospielkonsolen, darauf, dass die Anschlusskabel lang genug sind.
Ansonsten kann das Gerat umfallen, wodurch Verletzungen oder
Beschddigungen am Gerat verursacht werden kdnnen.

Schalten Sie das Gerat niemals ein oder aus, indem Sie den Stecker
aus der Steckdose ziehen. (Verwenden Sie das Stromkabel nicht als
Ein- und Aus-Schalter.) Ein mechanischer Defekt oder Stromschlag
kénnen die Folge sein.

HDS1n3ia
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« Folgen Sie den unten stehenden Installationsanweisungen, um ein

Uberhitzen des Gerétes zu verhindern.

- Der Abstand des Gerates zur Wand sollte mindestens 10 cm
betragen.

- Montieren Sie das Gerdt nur an Orten mit ausreichender Beliiftung
(d. h. weder in einem Regal oder Schrank).

- Stellen Sie es nicht auf Kissen oder Teppichen ab.

- Achten Sie darauf, dass die Beliiftungsschlitze nicht durch eine
Tischdecke oder einen Vorhang verdeckt werden.

Andernfalls besteht Brandgefahr.

Beriihren Sie nicht die Liiftungscffnungen, wenn das TV-Gerat iiber

ldngere Zeit lduft, da die Liftungsdffnungen heil werden kénnen.

Dies hat keinen Einfluss auf den Betrieb oder die Leistung des

Produkts.

Uberpriifen Sie das Kabel an Ihrem Geréit regelmaBig, und falls es

Anzeichen von Beschddigung oder Abnutzung aufweist, entfernen Sie

es und verwenden Sie das Gerdt nicht weiter sondern lassen Sie das

Kabel durch einen autorisierten Servicepartner ersetzen.

Sorgen Sie dafiir, dass die Kontaktstifte und die Steckdose frei von

Staub sind. Es besteht Brandgefahr.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor mechanischen Beschédigungen, wie

2. B. Verdrehen, Knicken, Eindriicken, Einklemmen in einer Tiir oder

Drauftreten. Achten Sie besonders auf die Stecker, Steckdosen und

den Bereich, an dem das Kabel aus dem Gerat tritt.

Uben Sie keinen starken Druck mit der Hand oder einem spitzen

Gegenstand wie einem Nagel, Bleistift oder Kugelschreiber auf

das Gerdt aus oder verkratzen Sie das Gerat nicht da dies zu

Beschadigungen des Bildschirms fiihren kann.

Vermeiden Sie es, den Bildschirm zu beriihren oder mit den Fingern

ldngere Zeit auf den Bildschirm zu driicken. Dadurch kann es zu

voriibergehenden Verzerrungseffekten auf dem Bildschirm kommen.

Solange das Gerat an eine Wechselstrom-Steckdose angeschlossen

ist, bleibt es auch dann mit der Wechselstromquelle verbunden,

wenn Sie es mit dem Schalter ausschalten.

Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose. Wenn

die Kabel im Inneren des Netzkabels vom Stecker getrennt werden,

kann dies einen Brand verursachen.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es bewegen. Ziehen Sie dann

das Stromkabel, Antennenkabel und alle anderen Anschlusskabel.
Andernfalls kann das TV-Gerét oder das Stromkabel beschadigt
werden, wodurch es zu einem Brand oder Stromschlag kommen kann.

Das Gerét ist schwer und sollte stets mit zwei Personen bewegt oder
ausgepackt werden. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten
Kundendienstmitarbeiter. Bitte setzen Sie sich mit dem Kundendienst
in Verbindung, wenn das Gerat in irgendeiner Weise beschadigt
wurde, z. B. wenn das Stromkabel oder der Stecker defekt sind,

wenn Fliissigkeit tiber das Gerat gegossen wurde oder Gegenstande
in das Gerdt gelangt sind, wenn das Gerét Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt wurde, wenn das Gerét nicht ordnungsgemag funktioniert
oder wenn das Gerét fallen gelassen wurde.

« Verwenden Sie in der Ndhe des Fernsehgerats keine elektrischen
Gerdte mit hoher Spannung (z. B. elektrische Fliegenklatschen). Dies
kann zu Fehlfunktionen fiihren.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdtes den Netzstecker, und
reinigen Sie das Gerat mit einem weichen Tuch. UberméRiger

Druck kann Kratzer oder Verfarbungen verursachen. Benutzen Sie
weder Spriihflaschen noch nasse Tiicher. Verwenden Sie vor allem
keine Glasreiniger oder fiir Autos oder in der Industrie verwendete
Reinigungsmittel, aggressive Mittel oder Wachs, Benzol, Alkohol usw.
Diese Mittel kdnnen das Gerdt und seinen Bildschirm beschadigen.
Andernfalls kann es zu Branden, Stromschldgen, Beschadigungen am
Gerét (Verformung, Korrosion und Schaden) kommen.

Wenn die Riickseite des Glases an der Bildschirmunterseite mit Staub
oder sonstigem Material verunreinigt wurde, konnen Sie es mit
einem Baumwolllappen oder Tuch reinigen. (Nur OLED65E7%)

Vorbereitung

Wenn das Fernsehgerdt nach der Auslieferung das erste Mal
eingeschaltet wird, kann die Initialisierung einige Minuten dauern.
Ihr TV-Gerdt kann von der Abbildung mdglicherweise leicht
abweichen.

Das 0SD-Menii (am Bildschirm angezeigtes Mendi) Ihres TV-Gerates
kann sich leicht von dem in diesem Handbuch unterscheiden.

Die verfiigbaren Meniis und Optionen kénnen sich je nach
verwendeter Eingangsquelle bzw. je nach Modell unterscheiden.
Kiinftig konnen diesem TV-Gerét neue Funktionen hinzugefiigt
werden.

Die im Lieferumfang enthaltenen Artikel sind modellabhéngig.
Anderungen an den Produktspezifikationen oder am Inhalt dieses
Handbuchs sind im Zuge von Aktualisierungen der Produktfunktionen
vorbehalten.

Fiir eine optimale Verbindung sollte die Einfassung von HDMI-Kabeln
und USB-Gerdten héchstens 10 mm dick und 18 mm breit sein.
Verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das USB 2.0 unterstiitzt,
wenn das USB-Kabel oder der USB-Speicherstick nicht in den USB-
Anschluss Ihres TV-Gerdtes passt.

B 8 *A<10mm
W,
NED
Al A \§/ *B=18mm



« Verwenden Sie ein zertifiziertes Kabel mit HDOMI-Logo. An h eben un d Beweg en des

« Bei der Verwendung eines nicht-zertifizierten HDMI-Kabels kommt es o
maglicherweise zu Darstellungsfehlern bzw. Verbindungsabbriichen. TV-Gerates
(Empfohlene Typen von HDMI-Kabeln)

- H?gh—Speed—HDMIz/T : -Kabel (3"“ oder kilrzer) ) Lesen Sie folgende Hinweise, bevor Sie das TV-Gerét bewegen oder
- High-Speed-HDMI®/™ -Kabel mit Ethernet (3 m oder kirzer) anheben, um Kratzer oder Beschadigungen am TV-Gerét zu verhindern
 Um die Sicherheit und Lebensdauer des Produkts und um einen reibungslosen Transport unabhéngig von Typ und Gro3e
) R zu gewdhrleisten.
sicherzustellen, verwenden Sie keine Félschungen.
« Es wird empfohlen, das TV-Gerdt im Originalkarton oder in der

Durch Félschungen verursachte Beschddigungen sind
nicht von der Garantie abgedeckt.

Bei einigen Modellen befindet sich ein diinner Film auf
dem Bildschirm, der nicht entfernt werden darf.

Wenn Sie den Standful$ am Fernsehgerat anbringen,
legen Sie den Bildschirm nach unten gerichtet auf
einen Tisch oder eine andere flache Oberflache mit
einer weichen Unterlage, um den Bildschirm vor
Verkratzen zu schiitzen.

Achten Sie darauf, dass die Schrauben ordnungsgemél
eingesetzt und fest angezogen sind. (Wenn sie nicht
fest genug angezogen werden, besteht die Gefahr,
dass das TV-Gerat nach der Installation nach vorne
kippt.) Wenden Sie beim Festziehen der Schrauben

Originalverpackung zu bewegen bzw. zu transportieren.

« Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren Kabel, bevor Sie das
TV-Gerdt bewegen oder anheben.

« Halten Sie das TV-Gerat so, dass sein Bildschirm von lhnen
abgewendet ist, um Beschadigungen zu vermeiden.

keine Gewalt an, da sie dadurch mdglicherweise « Halten Sie das TV-Gerdt oben und unten am Rahmen qut fest.
beschadigt werden und sich nicht richtig befestigen Halten Sie ihn nicht am transparenten Teil, am Lautsprecher oder am
lassen. Lautsprechergrill fest.
« Wringen Sie iiberschiissiges Wasser oder
Reinigungsmittel aus dem Tuch aus. |
« Spriihen Sie Wasser oder Reinigungsmittel nicht direkt N \Lx& ‘Jxé
auf den TV-Bildschirm.
IR ' Mli— 3 =
« Spriihen Sie eine gerade ausreichende Menge an N
A0 X X

Wasser oder Reinigungsmittel auf ein trockenes Tuch,

bevor Sie den Bildschirm abwischen. @

« GroBe TV-Gerdte sollten stets von mindestens 2 Personen

Sepa rat erhaItIiCh transportiert werden.
« Wenn das TV-Gerat von Hand transportiert wird, halten Sie es wie in
Separat zu erwerbende Artikel kénnen zur Qualitétsverbesserung der folgenden Abbildung gezeigt.

gedndert werden, ohne dass dies explizit mitgeteilt wird. Diese Artikel
konnen Sie diber Ihren Fachhandler beziehen. Diese Gerate sind nur
mit bestimmten Modellen kompatibel. Produktbezeichnungen,
Funktionalitdt und/oder Designs kdnnen im Zuge einer
Qualitétsverbesserung durch den Hersteller gedndert werden, ohne
dass dies explizit mitgeteilt wird.

(Abhdngig vom Modell)

« Setzen Sie das TV-Gerdt wahrend des Transports keinen ruckartigen
Bewegungen oder starken Erschiitterungen aus.

« Halten Sie das TV-Gerat beim Transport aufrecht, drehen Sie es
niemals auf die Seite, und kippen Sie es nicht nach links oder rechts.

AN-MR650A
Magic-Fernbedienung
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« Uben Sie keinen iibermdBigen Druck auf den Gehduserahmen aus, da Grundfunktionen
dies zur Beschddigung des Bildschirms fiihren kann.

« Achten Sie beim Bewegen und Bedienen des TV-Geréts darauf, dass @ Einschalten (Driicken)
keine hervorstehenden Tasten beschadigt werden. @ Ausschalten (Gedriickt halten)’

4+
« Beriihren Sie nach Maglichkeit nicht den Bildschirm,
da er dadurch beschadigt werden kdnnte. 4_@__ 4-@* Lautstdrkeregelung
« Halten Sie das TV-Gerat beim Transport nicht an den
Kabelhaltern fest, da diese brechen und Verletzungen
sowie Beschddigungen am TV-Gerdt verursachen Programmauswahl
konnen. ¥

1 Alle aktiven Apps werden geschlossen, und alle laufenden
Aufnahmen angehalten.

Verwenden der Taste
Einstellen des Meniis

Driicken Sie bei eingeschaltetem TV-Gerat die Taste ¢b einmal. Sie

(Abhangig vom Modell kdnnen die Meniielemente anpassen, indem Sie die Taste nutzen.

Sie konnen die TV-Funktionen verwenden, indem Sie die Taste nutzen.

<ATyp> & | Schaltet das Gerat aus.
x Blendet die Bildschirmmeniis aus und kehren zum TV-Bild
zuriick.
@ | findert die Eingangsquelle.
£ | Offnet das Einstellungsmenii.
Montage auf einem Tisch
1 Heben Sie das TV-Gerat an, und kippen Sie es auf einem Tisch in die
aufrechte Position.
<BTyp> « Lassen Sie (mindestens) 10 cm Platz zur Wand, um eine gute

Beliiftung zu gewahrleisten.

2 SchlieBen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

« Stellen Sie das TV-Gerat nicht in die Nahe
A von Warmequellen, da dies einen Brand oder
Beschéddigungen verursachen kénnte.
« Geben Sie beim Zusammenbau des Produkts keine

Fremdsubstanzen (Ole, Schmierstoffe, usw.) auf die
Gewindeteile. (Dies konnte das Produkt beschadigen.)



Befestigen des TV-Gerdtes an einer
Wand

(Diese Funktion der Kippsicherung steht nicht bei allen Modellen zur
Verfiigung.)

1 Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-Halterungen und Schrauben

an der Riickseite des TV-Gerétes ein, und befestigen Sie sie.
« Wenn an den Ringschraubenpositionen Schrauben eingesetzt
sind, entfernen Sie zunéchst die Schrauben.

2 Montieren Sie die Wandhalterungen mit den Schrauben an der
Wand.
Stimmen Sie die Position der Wandhalterung auf die Ringschrauben
an der Riickseite des TV-Gerétes ab.

3 Verbinden Sie die Ringschrauben und Wandhalterungen fest mit
einem stabilen Seil. Achten Sie darauf, dass das Seil horizontal
verlauft.

/N

« Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder einen Schrank, der stabil
und groB genug ist, um das TV-Gerdt sicher abzustiitzen.

« Halterungen, Seile und anderes Befestigungsmaterial gehdren nicht
zum Lieferumfang des Gerétes. Bitte wenden Sie sich zum Erwerb von
geeignetem Zubehor an Ihren Fachhandler.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht auf das TV-Gerat
klettern oder sich daran hangen.

Wandmontage

Befestigen Sie an der Riickseite des TV-Gerdtes sorgféltig eine

optionale Wandhalterung, und montieren Sie die Wandhalterung an
einer stabilen Wand, die senkrecht zum FuBboden steht. Wenn Sie

das TV-Gerdt an anderen Baustoffen befestigen mdchten, fragen Sie
zundchst bei einer qualifizierten Fachkraft nach. LG empfiehlt, dass die
Wandmontage von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt wird.
Es wird empfohlen, eine Wandmontagehalterung von LG zu verwenden.
Die Wandhalterung von LG ist leicht zu bewegen, wenn die Kabel
angeschlossen sind. Falls Sie eine andere Wandmontagehalterung als
die von LG verwenden, stellen Sie sicher, dass Ihr Gerdt ordnungsgemal
an der Wand befestigt ist und geniigend Abstand besteht, um externe
Gerdte anzuschlieBen. Es wird empfohlen, alle Kabel anzuschlieRen,
bevor Wandhalterungen angebracht werden.

Verwenden Sie unbedingt Schrauben und Wandhalterungen, die der
VESA-Norm entsprechen. Die Standardmafe der Wandmontagesdtze
kénnen der folgenden Tabelle entnommen werden.

Separat zu beziehen
(Wandmontagehalterung)

OLED55/65B7*
Modell OLED55/65C7* | OLED55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400 x 200
Standardschraube Mé M6
Anzahl Schrauben 4 4
Wandmontagehalterung | 0TW420B 0TW4208
A

o]

- Entfernen Sie den Stander, bevor Sie das TV-Gerat
an einer Wandhalterung befestigen, indem Sie ihn
in umgekehrter Reihenfolge, wie bei der Montage,
abmontieren.

/N
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« Um den Standfuf zu entfernen, halten Sie den Standful3 oben und
unten fest und ziehen ihn dann heraus, wéhrend Sie ihn gleichzeitig
absenken. (Nur OLED55E7%)

« Verwenden Sie fiir eine Wandmontage die Schrauben fiir die
StandfuBmontage, um die Abdeckung der Wandhalterung wie in
der Abbildung unten gezeigt an der Unterseite des Produkts zu
befestigen. (Nur, wenn Folgendes im Lieferumfang enthalten ist)

Im Lieferumfang enthalten

[F————Y
Abdeckung der

Wandhalterung
x2

Verbindungen
(Benachrichtigungen)

Verbinden Sie mehrere externe Gerate mit dem TV-Gerat, und wechseln
Sie die Eingangsmodi, um ein externes Gerdt auszuwdhlen. Weitere
Informationen zum Anschluss von externen Geraten entnehmen Sie
bitte dem Handbuch des jeweiligen Gerétes.

Verfiighare externe Gerate sind: HD-Receiver, DVD-Player,
Videorekorder, Audiosysteme, USB-Speichergerate, PCs, Spielkonsolen
und weitere externe Gerte.

« Der Anschluss fiir externe Gerate kann von Modell zu Modell
unterschiedlich sein.

« Verbinden Sie externe Geréte unabhangig von der Reihenfolge der
Anschliisse mit dem TV-Gerdt.

« Wenn Sie eine Fernsehsendung iiber DVD-Player oder Videorekorder
aufnehmen, vergewissern Sie sich, dass das TV-Gerét iiber das
Eingangskabel fiir das TV-Signal mit dem DVD-Player oder
Videorekorder verbunden ist. Weitere Informationen zu Aufnahmen
entnehmen Sie bitte dem Handbuch des verbundenen Gerétes.

« Anweisungen zum Betrieb finden Sie im Handbuch des externen
Geradtes.

« Wenn Sie eine Spielekonsole mit dem TV-Gerat verbinden,
verwenden Sie das mit der Konsole mitgelieferte Kabel.

« Im PC-Modus kann es hinsichtlich Aufldsung, vertikalem Muster,
Kontrast oder Helligkeit zu Rauschen kommen. Wenn Rauschen
auftritt, stellen Sie den PCauf eine andere Aufldsung ein, &ndern Sie
die Bildwiederholrate, oder passen Sie Helligkeit und Kontrast im
Menii, BILD" an, bis das Bild optimal ist.

« Abhéngig von der Grafikkarte funktionieren im PC-Modus einige
Auflosungseinstellungen méglicherweise nicht ordnungsgemag.

« Wenn Sie ULTRA-HD-Inhalte auf hrem PCabspielen, kann die Video-
oder Audioqualitdt je nach Leistung Ihres PCs zeitweise gestort sein.

« FiirVerbindungen iiber kabelgebundenes LAN wird die Verwendung
eines CAT-7-Kabels empfohlen.

Antennenanschluss

SchlieBen Sie das TV-Gerat mit einem HF-Kabel (75 Q) an eine

Wandantennenbuchse an.

« BeiVerwendung von mehr als 2 TV-Geréten verwenden Sie einen
Signalsplitter.

« Istdas Bild schlecht, installieren Sie einen Signalverstarker, um die
Bildqualitét zu verbessern.

« Wenn die Bildqualitat bei angeschlossener Antenne schlecht ist,
richten Sie die Antenne richtig aus.

« Antennenkabel und Wandler sind nicht im Lieferumfang enthalten.

« Unterstiitzter DTV-Ton: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

« An Standorten, an denen ULTRA-HD-Ubertragungen nicht unterstiitzt
werden, kann dieses TV-Gerét ULTRA-HD-Ubertragungen nicht direkt
empfangen. (Abhdngig vom Modell)

Anschluss fiir Satellitenschiissel

(Nur Satellitenmodelle)

SchlieBen Sie das TV-Gerat mit einem Satelliten-HF-Kabel (75 Q) an
eine Satellitenschiissel oder an eine Satellitenbuchse an.

AnschlieBBen des CI-Moduls

(Abhdngig vom Modell)

Zeigen Sie verschliisselte Dienste (Bezahldienste) im digitalen TV-
Modus an.

« Uberpriifen Sie, ob das CI-Modul richtig herum in den PCMCIA-
Kartensteckplatz gesteckt wurde. Falls das Modul nicht korrekt
eingesetzt wurde, konnen TV-Gerat und PCMCIA-Kartensteckplatz
beschadigt werden.

« Wenn das Fernsehgerét keine Videos oder Audio-Dateien abspielt,
wahrend es mit der (14 CAM verbunden ist, wenden Sie sich an den
Serviceanbieter fiir Terrestrik / Kabel / Satellit.



AnschlieBen von USB-Geraten

Einige USB-Hubs funktionieren vielleicht nicht. Falls ein diber einen
USB-Hub verbundenes USB-Gerat nicht gefunden wird, verbinden Sie es
direkt mit dem USB-Anschluss am TV-Gerat.

Weitere Anschliisse

Verbinden Sie Ihr Fernsehgerdt mit externen Geraten. Um beste

Bild- und Tonqualitdt zu erhalten, verbinden Sie das externe Gerat mit
dem TV-Gerat mithilfe des HDMI-Kabels. Es wird kein separates Kabel
mitgeliefert.

. ﬁ—) t o 3 0—) Aligemein — HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
- Ein: Unterstiitzt 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Aus : Unterstiitzt 4K @ 50/60 Hz 8 Bit (4:2:0)
Wenn das iiber Eingang angeschlossene Gerat ULTRA HD Deep Colour
unterstiitzt, erhalten Sie unter Umsténden ein besseres Bild.
Unterstiitzt das Gerdt die Technologie nicht, funktioniert es
maglicherweise nicht ordnungsgemag.
SchlieBen Sie das Gerat in diesem Fall an einen anderen HDMI-
Anschluss an, oder Aus Sie die Einstellung, HDMI ULTRA HD Deep
Colour fiir Ihr TV-Gerat.

Unterstiitztes HDMI-Audioformat :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(Abhéngig vom Modell)

Tastenfunktionen der
Magic-Fernbedienung

Wenn die Meldung,,Die Batterie der Magic-Fernbedienung ist schwach.
Bitte Batterie wechseln.” angezeigt wird, wechseln Sie die Batterie.

Um die Batterien zu wechseln, dffnen Sie das Batteriefach, wechseln
Sie die Batterien (1,5V, AA), legen Sie die (B - und () -Enden
entsprechend der Kennzeichnung im Fach ein, und schlieBen

Sie das Batteriefach. Richten Sie die Fernbedienung auf den
Fernbedienungssensor am TV-Gerat aus. Gehen Sie zum Herausnehmen
der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

Ein Zugriffspunkt (AP) sollte sich mindestens 0,2 m vom TV-

Gerét entfernt befinden. Wenn er naher als 0,2 m vom TV-Gerat
entfernt ist, funktioniert die Magic-Fernbedienung aufgrund von
Frequenzstorungen mdglicherweise nicht einwandfrei.

« Einige Tasten und Dienste werden mdglicherweise je nach Modell
oder Region nicht bereitgestellt.

(Abhdngig vom Modell)

@ 5° STB
° ° PWR

T'e| 2abc | Sdef
Aghi| Siki | Bmno
Zrars| Stuv | Swxyz

ust | Do B/

QUICK ACCESS
A\
iy
AV

+
o)

~
o

A

@)) (EIN/AUS) Ein- oder Ausschalten des TV-Gerates.

STB PWR Sie kinnen Ihre Set-Top-Box ein- oder ausschalten, indem
Sie die Set-Top-Box Ihrer Universalfernbedienung fiir lhr TV-Gerét
hinzufiigen.

Ziffertasten Dienen zur Eingabe von Zahlen.
Buchstabentasten Dienen zur Eingabe von Buchstaben.

L (Leerzeichen) Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur
wieder.

LIST Ruft die Liste gespeicherter Kandle oder Programme auf.

B8 (Remote-Bildschirm) Zeigt den Remote-Bildschirm an.

- Offnet in manchen Regionen das Universalsteuerungs-Meni.

QUICK ACCESS* Sie knnen iiber die entsprechenden Zifferntasten fiir
die Funktionen auf Anwendungen oder Live-TV Inhalte zugreifen.

AD* Die Funktion fiir Audiobeschreibungen wird aktiviert.
< = Regelt die Lautstarke.
APV Navigation durch die gespeicherten Programme.
A\ (STUMM) Stellt den Ton aus.

\!} (Spracherkennung)

Um die Spracherkennungsfunktion zu nutzen, ist eine

Netzwerkverbindung erforderlich.

1 Driicken Sie die Taste fiir die Spracherkennung.

2 Beginnen Sie zu sprechen, sobald das Fenster zur Spracherkennung
auf dem Fernsehbildschirm erscheint.

O, (SUCHE)* Suche nach Inhalten wie TV-Programmen, Filmen und

anderen Videos oder durchsuchen Sie das Internet, indem Sie lhre

Suchbegriffe in das Suchfeld eingeben.

HDS1n3ia
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (HOME) (ffnet das Home-Meni.

RECENTS* Zeigt den aktuellen Verlauf an.

[l STB MENU Zeigt das Set-Top-Box-Startmenii an.

- Wenn Sie keine Set-Top-Box verwenden, wird der Set-Top-Box-
Bildschirm angezeigt.

(D Rad (0K) Driicken Sie auf die Mitte der Rad-Taste, um ein Menii

auszuwahlen. Sie kénnen mithilfe der Rad-Taste das Programm

wechseln.

N4

nach rechts)

Driicken Sie die Tasten Nach oben/Nach unten/Nach links/Nach rechts,

um im Menii zu navigieren.

Wenn Sie die Tasten AV< > driicken, wahrend der Zeiger

verwendet wird, verschwindet der Zeiger vom Bildschirm, und

die Magic-Fernbedienung funktioniert wie eine herkimmliche

Fernbedienung. Um den Zeiger erneut auf dem Bildschirm anzuzeigen,

schiitteln Sie die Magic-Fernbedienung nach links und rechts.

BACK Zuriick zur vorherigen Ebene.

EXIT* Blendet Bildschirmmeniis aus und ruft das zuletzt angezeigte

Programm auf.

GUIDE Zeigt den Kanal- oder Programmfiihrer (EPG) an.

Tasten fiir Streaming-Dienste Stellt eine Verbindung zum

Videostreamingdienst her.

& (EINGANG) Andert die Fingangsquelle.

- Wenn Sie der Taste ¢® driicken und halten, werden alle verfiigharen,
externen Eingdnge aufgelistet.

[l ¥ (Schnelleinstellungen) Offnet die Schnelleinstellungen.

- Wenn Sie die Taste £ driicken und halten, wird das Menii: Alle
Einstellungen angezeigt.

Teletext-Tasten (TEXT, T.OPT) Diese Tasten werden fiir Teletext

verwendet.

MAGICLINK* Bietet verwandte Inhalte zum Programm, das Sie gerade

schauen.

@INFO Anzeige von Informationen zum aktuellen Programm und

Bildschirm.

Navigationstasten (nach oben/nach unten/nach links/

Steuerungstasten (P, 1) Steuert Medieninhalte.

LIVE ZOOM Sie kdnnen den ausgewdhlten Bereich im Vollbildmodus
betrachten, indem Sie ihn vergroBern.

FOCUS* Sie kdnnen den Bereich vergrBern, auf den die
Fernbedienung zeigt.

(=), (=), (), (=) Offnen Sonderfunktionen in manchen Menis.
* Halten Sie die Taste fiir mehr als drei Sekunden gedriickt.

(Abhdngig vom Modell)

b7

A

@ (EIN/AUS) Ein- oder Ausschalten des TV-Gerates.

STB PWR Sie konnen Ihre Set-Top-Box ein- oder ausschalten, indem
Sie die Set-Top-Box Ihrer Universalfernbedienung fiir Ihr TV-Gerat
hinzufiigen.

Ziffertasten Dienen zur Eingabe von Zahlen.
Buchstabentasten Dienen zur Eingabe von Buchstaben.

LIST Ruft die Liste gespeicherter Kandle oder Programme auf.

i (Leerzeichen) Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur
wieder.

E(Remote-BiIdschirm) Zeigt den Remote-Bildschirm an.

- (Offnet in manchen Regionen das Universalsteuerungs-Meni.

QUICK ACCESS* Sie konnen iiber die entsprechenden Zifferntasten fiir
die Funktionen auf Anwendungen oder Live-TV Inhalte zugreifen.

AD* Die Funktion fiir Audiobeschreibungen wird aktiviert.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Regelt die Lautstérke.
APV Navigation durch die gespeicherten Programme.
&\ (STUMM) Stellt den Ton aus.

k!J (Spracherkennung)

Um die Spracherkennungsfunktion zu nutzen, ist eine

Netzwerkverbindung erforderlich.

1 Driicken Sie die Taste fiir die Spracherkennung.

2 Beginnen Sie zu sprechen, sobald das Fenster zur Spracherkennung
auf dem Fernsehbildschirm erscheint.

O~ (SUCHE)* Suche nach Inhalten wie TV-Programmen, Filmen und
anderen Videos oder durchsuchen Sie das Internet, indem Sie lhre
Suchbegriffe in das Suchfeld eingeben.

ﬁ (HOME) Offnet das Home-Meni.

RECENTS* Zeigt den aktuellen Verlauf an.

STB MENU Zeigt das Set-Top-Box-Startmenii an.

- Wenn Sie keine Set-Top-Box verwenden, wird der Set-Top-Box-
Bildschirm angezeigt.

@ Rad (OK) Driicken Sie auf die Mitte der Rad-Taste, um ein Menii

auszuwahlen. Sie kdnnen mithilfe der Rad-Taste das Programm

wechseln.

A\\/ <] [>Navigationstasten (nach oben/nach unten/nach

links/nach rechts)

Driicken Sie die Tasten Nach oben/Nach unten/Nach links/Nach rechts,

um im Menii zu navigieren.

Wenn Sie die Tasten N/ Q D driicken, wéhrend der Zeiger

verwendet wird, verschwindet der Zeiger vom Bildschirm, und

die Magic-Fernbedienung funktioniert wie eine herkdmmliche

Fernbedienung. Um den Zeiger erneut auf dem Bildschirm anzuzeigen,

schiitteln Sie die Magic-Fernbedienung nach links und rechts.

BACK Zuriick zur vorherigen Ebene.

EXIT* Blendet Bildschirmmeniis aus und ruft das zuletzt angezeigte
Programm auf.

GUIDE Zeigt den Kanal- oder Programmfiihrer (EPG) an.

[El A Tasten fiir Streaming-Dienste Stellt eine Verbindung zum
Videostreamingdienst her.

(= (EINGANG) Andert die Eingangsquelle.

- Wenn Sie der Taste (& driicken und halten, werden alle verfiigbaren,
externen Eingdnge aufgelistet.

[El £ (Schnelleinstellungen) Offnet die Schnelleinstellungen.

- Wenn Sie die Taste £ driicken und halten, wird das Menii: Alle
Einstellungen angezeigt.

@@ o, Offnen Sonderfunktionen in manchen Meniis.

Teletext-Tasten (TEXT, T.OPT) Diese Tasten werden fiir Teletext

verwendet.

MAGICLINK* Bietet verwandte Inhalte zum Programm, das Sie gerade
schauen.

LIVE ZOOM Sie kdnnen den ausgewahlten Bereich im Vollbildmodus
betrachten, indem Sie ihn vergroern.

FOCUS* Sie kdnnen den Bereich vergréRern, auf den die
Fernbedienung zeigt.

* Halten Sie die Taste fiir mehr als drei Sekunden gedriickt.

Registrieren der Magic-
Fernbedienung

So wird die Magic-Fernbedienung
registriert

Um die Magic-Fernbedienung zu verwenden, koppeln Sie diese zuerst
mit lhrem TV-Gerét.

1 Legen Sie Batterien in die Magic-Fernbedienung ein, und schalten
Sie das Fernsehgerat ein.
2 Richten Sie die Magic-Fernbedienung auf das TV-Gerat, und driicken
Sie auf (]) Rad (OK).
* Sollte die Registrierung der Magic-Fernbedienung fehlgeschlagen
sein, schalten Sie das Fernsehgerat aus, und versuchen Sie es erneut.

So konnen Sie die Magic-Fernbedienung
abmelden

Halten Sie zum Trennen der Verbindung zwischen der Magic-
Fernbedienung und dem TV-Gerét gleichzeitig die Tasten BACK und
ﬁ (HOME) fiir fiinf Sekunden gedriickt.

* Durch Driicken und Halten der Taste GUIDE kdnnen Sie die Magic-
Fernbedienung zugleich zuriicksetzen und erneut registrieren.

11
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Lizenzen

Die unterstiitzten Lizenzen sind von Modell zu Modell verschieden.
Weitere Informationen zu den Lizenzen erhalten Sie unter www.lg.com.

o
—
= -HD
HGHOZENTION NULTNEDI NTERFACE

ODIDOLBY AUDIO" [XI1DOLBY VISION
I DOLBY ATMOS

Information: Hinweis
beziiglich Open-Source-
Software

Den Quellcode unter GPL, LGPL, MPL sowie weitere Open-Source-
Lizenzen, die in diesem Produkt enthalten sind, konnen Sie unter
http://opensource.lge.com herunterladen.

Neben dem Quellcode stehen dort noch alle Lizenzbedingungen, auf die
verwiesen wird, Garantieausschliisse sowie Urheberrechtshinweise zum
Download bereit.

LG Electronics stellt Ihnen gegen eine Gebiihr (fiir Distribution, Medien,
Versand und Verwaltung) auch den Quellcode auf CD-ROM bereit.
Wenden Sie sich per E-Mail an LG Electronics: opensource@lge.com.
Dieses Angebot ist drei (3) Jahre ab Kaufdatum des Produkts giiltig.

Einrichtung der externen
Steuerung

Informationen zur Einrichtung der externen Steuerung erhalten Sie
unter www.lg.com.

Fehlerbehebung

Das TV-Gerdt reagiert nicht auf die Fernbedienung.
« Priifen Sie den Sensor der Fernbedienung, und versuchen Sie es
erneut.

« Priifen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein
Hindernis befindet.

« Priifen Sie, ob die Batterien noch geladen sind und ordnungsgemaR
eingesetzt wurden (@ auf @, @ auf @).

Weder Bild noch Ton wird ausgegeben.
« Priifen Sie, ob das Gerat eingeschaltet ist.
« Priifen Sie, ob das Netzkabel in der Steckdose steckt.

« Priifen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemaB funktioniert, indem Sie
andere Gerate einstecken.

Das TV-Gerét schaltet sich pldtzlich ab.

« Uberpriifen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung.
Die Stromversorgung ist mdglicherweise unterbrochen.

« Priifen Sie, ob die Funktionen Schlummerfunktion / Ausschalt-
Timer unter Timer aktiviert sind.

« Priifen Sie, ob Autom. Ausschalten in den Einstellungen unter
Allgemein —> Eco-Modus aktiviert ist. (Abhdngig vom Modell)

« Wenn kein Signal besteht, obwohl das TV-Gerat eingeschaltet ist,
schaltet sich das Gerat nach 15 Minuten automatisch ab.

Beim AnschlieBen an den PC (HDMI) wird entweder,, Kein Signal” oder
Ungiiltiges Format” angezeigt.

« Schalten Sie das Fernsehgerdt mit der Fernbedienung aus und dann
erneut ein.

« SchlieBen Sie das HDMI-Kabel erneut an.

« Starten Sie den PChei eingeschaltetem Fernsehgerdt erneut.



Anormale Anzeige

« Wenn sich das Gert kalt anfiihlt, kann es beim Einschalten zu einem
kurzen Flimmern kommen. Das ist normal und kein Fehler des
Gerates.

« Dieser Bildschirm ist ein hoch entwickeltes Produkt, das iiber

Millionen Pixel verfiigt. Unter Umstanden sind winzige schwarze

Punkte und/oder bunte Punkte (weil, rot, blau oder griin) von 1

ppm GroBe auf dem Bildschirm zu sehen. Dies deutet nicht auf

eine Fehlfunktion hin und beeintréchtigt nicht die Leistung und

Zuverldssigkeit des Gerdtes. Diese Erscheinung tritt auch bei Gerdten

von Fremdanbietern auf und wird nicht als Grund fiir Umtausch oder

Riickerstattung anerkannt.

Je nach lhrer Betrachtungsposition (von rechts, links, oben, unten)

sind Helligkeit und Farben auf dem Bildschirm mdglicherweise

unterschiedlich. Diese Erscheinung ist auf die besonderen

Eigenschaften des Bildschirms zuriickzufiihren. Es steht in keinem

Zusammenhang mit der Leistung des Gerates, und es handelt sich

hierbei nicht um eine Fehlfunktion.

Durch das Anzeigen eines Standbilds Giber einen langeren Zeitraum

kann das Bild einbrennen. Lassen Sie stehende Bilder daher nicht

{iber einen langeren Zeitraum auf dem Bildschirm anzeigen.

Eventuell erscheinen einzelne horizontale Linien, wenn die Funktion

Pixel-Refresher ausgefiihrt wird. Dies ist normal und stellt keinen

Fehler dar.

Erzeugtes Gerausch

Knacken”: Das beim Fernsehen oder Ausschalten des Gerates zu
hdrende Knacken wird durch Warmeschrumpfung von Kunststoffen
aufgrund von Temperatur und Feuchtigkeit verursacht. Dieses
Gerdusch ist normal bei Gerdten, bei denen die thermische
Verformung erforderlich ist.
Stromkreisbrummen/Bildschirmsummen: Der
Hochgeschwindigkeitsschaltkreis, der eine groBe Menge Strom fiir
den Betrieb des Gerdtes bereitstellt, gibt ein leises Gerdusch ab.
Dieses Gerdusch ist je nach Gerat anders. Es hat keinen Einfluss auf die
Leistung und Zuverldssigkeit des Gerdtes.

Technische Daten

WLAN-Modul Spezifikationen

« Da sich Frequenzkandle je nach Land unterscheiden kdnnen, kann der
Benutzer die Betriebsfrequenz nicht dndern oder anpassen. Dieses
Gerdt ist entsprechend der regionalen Frequenztabelle eingestellt.

« Dieses Gerdt sollte zum Schutz des Benutzers mit einem
Mindestabstand von 20 cm zwischen Gerét und Korper installiert und
verwendet werden.

WLAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frequenzbereich Ausgangsleistung (Max.)
Py
5.725 bis 5.850 MHz (Filr Nicht- 1?: 3::
EU-Lénder) !
Bluetooth
Frequenzbereich Ausgangsleistung (Max.)
2.400 bis 2.483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEE802.11ac”ist in einigen Léndern nicht verfiigbar.

CI-Modul (BxHxT) 100,0 mm x 55,0 mm
X5,0mm
Betriebstemperatur 0°Chis 40 °C
Betriebs-
0
Luftfeuchtigkeit Unter 80%
Umgebungs- X
bedingungen Temperatur bei -20°C bis 60°°C
Lagerung
Luftfeuchtigkeit bei Unter 85 %
Lagerung
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(Je nach Land)
Digital-TV Analog-TV
DVB-T
Fernsehnorm DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-$/52
DVB-$/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 ~ 230 MHz
Kanalabdeckung UHF IV : 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
(Frequenz) 950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV : 606 ~ 862 MHz

S-frequenz I1: 230 ~ 300 MHz
S-frequenz Il : 300 ~ 470 MHz

Maximale Anzahl
speicherbarer Programme

6.000

2.000

Externe

Antennenimpedanz

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
l'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

www.lg.com
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Attenzione! Istruzioni sulla
sicurezza

4 N\
/é\ RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE /'\
NON APRIRE -

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO). NON CONTIENE
COMPONENTI RIPARABILI DALLUTENTE. CONSULTARE PERSONALE
DI ASSISTENZA QUALIFICATO.

A Questo simbolo serve ad avvisare I'utente della presenza
di "tensione pericolosa” non isolata all'interno della
custodia del prodotto che potrebbe essere sufficientemente forte
da costituire un rischio di scosse elettriche per le persone.

Questo simbolo serve ad avvisare I'utente della presenza
diistruzioni importanti sul funzionamento e sulla
manutenzione (riparazione) all'interno della documentazione

fornita con I'apparecchio.

AVVISO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI 0 DI SCOSSE

\_ ELETTRICHE, NON ESPORRE IL PRODOTTO A PI0GGIA O UMIDITA. )

PER IMPEDIRE LA PROPAGAZIONE DI UN INCENDIO,
TENERE SEMPRE LONTANO DAL PRODOTTO CANDELE
0 ALTRE FONTI DI FIAMME LIBERE.

« Non collocare il televisore e il telecomando nei seguenti ambienti:
- In un luogo esposto alla luce diretta del sole
- Inun luogo dove & presente un elevato livello di umidita, ad
esempio in bagno
- Vicino a fonti di calore, ad esempio stufe o altri dispositivi che
producono calore
- Vicino a piani cottura o umidificatori, dove & facilmente esposto a
vapore o schizzi di olio
- In un'area esposta alla pioggia o al vento
- Vicino a contenitori d'acqua, ad esempio vasi
Cio potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse elettriche,
malfunzionamento o deformazione del prodotto.
« Non posizionare il prodotto in un luogo soggetto alla polvere. Cio
potrebbe costituire rischio di incendio.
« La presa direte rappresenta il dispositivo di scollegamento. La presa
deve essere facilmente raggiungibile.

« Non toccare la presa con le mani bagnate. Inoltre, se il terminale del
cavo & bagnato o ricoperto di polvere, asciugarlo completamente

o rimuovere la polvere. Leccesso di umidita pud provocare scosse
elettriche.

Accertarsi di collegare il cavo di alimentazione alla messa a terra. (Ad
eccezione dei dispositivi privi di messa a terra.) Si potrebbero subire
scosse elettriche o lesioni.

Inserire completamente il cavo di alimentazione altrimenti se il cavo
di alimentazione non viene inserito completamente, si potrebbe
verificare un incendio.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto con
oggetti caldi, ad esempio un radiatore. Cio potrebbe costituire rischio
diincendio o di scosse elettriche.

Non posizionare oggetti pesanti, o il prodotto stesso, sui cavi di
alimentazione. Cio potrebbe costituire rischio di scosse elettriche o
incendio.

Piegare il cavo dell'antenna tra I'interno e I'esterno dell'edificio per
impedire I'ingresso di gocce di pioggia. L'acqua pud danneggiare il
prodotto e provocare scosse elettriche.

Quando si installa il televisore a parete, assicurarsi di isolare bene i
cavi di alimentazione e quello dell'antenna dietro al televisore per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

Non collegare troppi dispositivi elettrici a una singola presa
multipla. Cio potrebbe comportare il rischio di incendi dovuti a
surriscaldamento.

Attenzione a non far cadere il prodotto quando si collegano dispositivi
esterni. Cio potrebbe causare lesioni alle persone o danni al prodotto.
Tenere il materiale anti-umidita o vinilico dellimballaggio fuori dalla
portata dei bambini. Il materiale antiumidita & nocivo, se ingerito. Se
accidentalmente ingerito, far vomitare il paziente e portarlo al pit
vicino pronto soccorso. Inoltre il materiale vinilico dellimballaggio
pud provocare soffocamento. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
Impedire ai bambini di arrampicarsi o appendersi al televisore. Il
prodotto potrebbe cadere e provocare gravi lesioni.

Smaltire le batterie usate in modo appropriato per evitare che i
bambini possano ingerirle. In caso diingestione delle batterie,
rivolgersi immediatamente a un medico.

Non inserire un oggetto metallico/conduttore (ad esempio un
bastoncino metallico/posata/cacciavite) nell'estremita del cavo di
alimentazione mentre la spina di alimentazione & collegata alla presa
amuro. Inoltre, non toccare la spina di alimentazione subito dopo
averla scollegata dalla presa a muro. Si potrebbero subire scosse
elettriche.

Non collocare o conservare sostanze infiammabili vicino al prodotto.
L'incauta manipolazione di sostanze infiammabili puo causare
esplosioni o incendi.



Non lasciare cadere nel prodotto oggetti metallici quali monete,
mollette per capelli, bastoncini o fil di ferro né oggetti infiammabili
quali carta e fiammiferi. Prestare particolare attenzione ai bambini.
Possono verificarsi scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche alle
persone. Se un oggetto cade all'interno del prodotto, scollegare il
cavo di alimentazione e contattare il centro di assistenza.

Non spruzzare acqua sul prodotto né pulirlo con prodotti infiammabili
(solventi o benzene). Vi & il rischio di provocare incendi o scosse
elettriche.

Evitare impatti d'urto sul prodotto o di far cadere oggetti allinterno
del prodotto e sullo schermo. Vi & il rischio di lesioni alle persone o
danneggiamenti al prodotto stesso.

Non toccare mai il prodotto o I'antenna durante un temporale. Si
potrebbero subire scosse elettriche.

In caso di perdita di gas, non toccare la presa a muro, aprire le finestre
e ventilare. Una scintilla potrebbe provocare un incendio o ustioni.
Non disassemblare, riparare o modificare il prodotto a propria
discrezione. Vi & il rischio di provocare incendi o scosse elettriche.
Rivolgersi al centro di assistenza per effettuare il controllo, la taratura
o le riparazioni del caso.

Se si verifica una delle sequenti circostanze, scollegare
immediatamente il prodotto dall'alimentazione e contattare il centro
di assistenza di zona.

- Il prodotto & stato danneggiato

- Oggetti estranei sono caduti dentro il prodotto

- Il prodotto produce fumo o odori strani

Vi el rischio di scosse elettriche o incendio.

Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo,
scollegare il cavo di alimentazione dal prodotto. | depositi di polvere
possono provocare incendi, mentre I'usura dell‘isolamento pud
provocare perdite di elettricita, scosse elettriche o incendi.
L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi di acqua;
oggetti contenenti liquidi, quali vasi, non devono essere posizionati
sull'apparecchio.

Non installare il prodotto a una parete se quest'ultima é esposta a
olio o paraffina liquida. Il prodotto potrebbe danneggiarsi o cadere.
In caso di contatto con acqua oppure oggetti estranei (con un
adattatore CA, un cavo di alimentazione, un TV), scollegare il cavo e
contattare subito il Centro Assistenza. In caso contrario, cio potrebbe
costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.

Utilizzare solo un adattatore CA e un cavo di alimentazione autorizzati
da LG Electronics. Cio potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse
elettriche, malfunzionamento o deformazione del prodotto.

Non disassemblare mai I'adattatore CA o il cavo di alimentazione. Vii @
il rischio di scosse elettriche o incendio.

« Maneggiare con cura I'adattatore per evitare che sia esposto a urti
esterni. Tali urti potrebbero danneggiarlo.

Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato saldamente alla
spina di alimentazione del TV.

Installare il prodotto in un luogo privo di onde radio.

Tra un‘antenna esterna e le linee elettriche deve esserci una distanza
sufficiente a impedire che la prima tocchi le seconde anche in caso di
caduta dell'antenna. per evitare il rischio di scosse elettriche.

Non installare il prodotto in luoghi quali mensole instabili o superfici
inclinate. Evitare inoltre luoghi soggetti a vibrazione o in cui il
prodotto non sia sostenuto appieno. In caso contrario il prodotto
potrebbe cadere o capovolgersi, con il rischio di lesioni gravi o
danneggiamento del prodotto stesso.

Sesiinstalla il televisore su un supporto, usare delle precauzioni per
evitare che possa rovesciarsi. In caso contrario, il prodotto potrebbe
cadere e provocare lesioni alle persone.

Se siintende montare il prodotto su una parete, collegare l'interfaccia
di montaggio VESA standard (parti opzionali) al retro del prodotto.
Quando siinstalla il set per utilizzare la staffa per montaggio a parete
(parti opzionali), fissarlo accuratamente in modo che non possa
cadere.

Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

Per linstallazione dell'antenna, rivolgersi a personale qualificato. Tale
operazione puo comportare il rischio di incendio o di scosse elettriche.
Quando si guarda la televisione, si raccomanda di mantenere una
distanza di almeno 2 - 7 volte la lunghezza della diagonale dello
schermo. Guardando la TV per periodi prolungati si puo avere un
effetto di visione sfocata.

Utilizzare solo il tipo di batterie indicato. In caso contrario, il
telecomando potrebbe subire danneggiamenti.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente. Cio
potrebbe causare il surriscaldamento e la perdita di liquido dalle
stesse.

Non esporre le batterie a fonti di calore eccessivo. Per esempio,
tenerle lontano dalla luce diretta del sole, camini aperti e stufe
elettriche.

La luce del sole e altre fonti luminose intense possono interferire con
il segnale del telecomando. Se cio si verifica, oscurare la stanza.
Quando si collegano dispositivi esterni come console per videogiochi,
verificare che i cavi di collegamento siano sufficientemente lunghi. In
caso contrario il prodotto potrebbe cadere con il rischio dilesioni alle
persone o danneggiamento del prodotto stesso.

Evitare di spegnere il prodotto scollegando il cavo dalla presa a muro.
(Non usare la spina come interruttore.) Potrebbero verificarsi errori
meccanici o scosse elettriche.

ONVITVLI



ONVITVLI

Sequire le istruzioni di installazione riportate di sequito per evitare il

surriscaldamento del prodotto.

- Collocare il prodotto a una distanza minima di 10 cm dalla parete.

- Non installare il prodotto in luoghi privi di ventilazione (ad esempio
su una mensola o all'interno di un mobile).

- Non installare il prodotto su un tappeto o su un cuscino.

- Controllare che la ventola dell'aria non sia bloccata da una tovaglia
0 da una tenda.

In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

Dopo aver guardato a lungo il televisore, evitare di toccare le aperture

per la ventilazione poiché potrebbero essersi surriscaldate. Questo

comportamento non influisce sul funzionamento o sulle prestazioni

del prodotto.

Esaminare periodicamente il cavo dell'apparecchio e se sono

visibili danni o segni di usura, scollegarlo, interrompere 'uso

dell'apparecchio e sostituire il cavo con l'esatto componente di

ricambio presso un centro servizi autorizzato.

Evitare che la polvere si depositi sui terminali del cavo di

alimentazione o sulla presa. Cio potrebbe costituire rischio di

incendio.

Proteggere il cavo di alimentazione da possibili danni fisici o

meccanici, evitando che venga intrecciato, annodato, schiacciato,

incastrato in una porta o calpestato. Prestare particolare

attenzione alle prese, alle prese a muro e al punto in cui il cavo esce

dall'apparecchio.

Non premere con forza sul pannello con la mano od oggetti affilati,

ad esempio unghie, matite o penne e non graffiarlo.

Evitare di toccare lo schermo o di premere su di esso con le dita

troppo a lungo. Questa operazione potrebbe provocare alcuni effetti

temporanei di distorsione sullo schermo.

Finché 'unita é collegata alla presa elettrica, non € scollegata dalla

sorgente di alimentazione nemmeno se viene spenta utilizzando

linterruttore.

Per scollegare il cavo, afferrare la spina e tirare. Se si scollegano i

fili all'interno del cavo di alimentazione, potrebbe svilupparsi un

incendio.

Quando si sposta il prodotto, accertarsi che sia stato spento. Quindi,

scollegare i cavi dell'alimentazione, dell'antenna e tutti i cavi di

collegamento. In caso contrario, vi & il rischio di danneggiare il

televisore o il cavo di alimentazione, con il rischio di incendio o scosse

elettriche.

A causa del peso dell'apparecchio, si raccomanda di spostarlo o

rimuoverlo dal suo imballaggio in due persone. In caso contrario, si

possono subire lesioni.

Per l'assistenza, rivolgersi a personale qualificato. E necessario

rivolgersi all'assistenza se I'apparecchio & in qualsiasi modo

danneggiato, ad esempio in caso di danni al cavo o alla spina di

alimentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti accidentalmente

allinterno dell’apparecchio, esposizione a pioggia o umidita,

funzionamento non regolare o cadute.

Non utilizzare dispositivi elettrici ad alta tensione accanto al TV (ad

esempio Dissuasore elettrico antizanzare). Cio puo provocare un

malfunzionamento del prodotto.

Quando si pulisce il prodotto e i suoi componenti, scollegare prima il
cavo di alimentazione e utilizzare un panno morbido. Non applicare
eccessiva forza per evitare di graffiare o scolorire lo schermo. Non
spruzzare acqua né utilizzare panni bagnati. Non utilizzare mai
detergenti per vetri, lucidanti per automobili o industriali, abrasivi

o cere, benzene, alcol e prodotti simili che possono danneggiare

il prodotto e il suo pannello. Cio potrebbe comportare il rischio
diincendio, scosse elettriche o danneggiamento del prodotto
(deformazione, corrosione o rottura).

Se la parte posteriore del vetro sul lato inferiore dello schermo ¢ stata
contaminata da polvere o altri materiali, & possibile pulirla con un
panno in flanella o cotone. (Solo OLED65E7*)

Preparazione

Se il televisore viene acceso per la prima volta dopo essere stato
spedito dalla fabbrica, l'inizializzazione potrebbe richiedere alcuni
minuti.

Il televisore raffigurato nellimmagine puo essere diverso da quello
inuso.

Il menu OSD (On Screen Display) del TV potrebbe risultare
leggermente diverso da quello mostrato in questo manuale.

I menu e le opzioni disponibili possono essere diversi a seconda della
sorgente in ingresso o del modello del prodotto utilizzati.

In futuro possono essere aggiunte nuove funzioni al televisore.

Gli elementi forniti con il prodotto potrebbero variare in base al
modello.

Le specifiche del prodotto o il contenuto del presente manuale
possono subire modifiche senza preavviso in caso di aggiornamento
delle funzioni del prodotto.

Per un collegamento ottimale, le periferiche USB e i cavi HDMI
devono essere dotati di cornici di spessore inferiore a 10 mm e
larghezza inferiore a 18 mm. Se il cavo USB o la memory stick USB
non sono compatibili con la porta USB del televisore, usare un cavo di
estensione che supporta I'USB 2.0.

Al



« Utilizzare un cavo certificato con il logo HDMI. SO I Ieva mento e

« In caso contrario, lo schermo potrebbe non funzionare o potrebbe
verificarsi un problema di collegamento. (Tipi di cavi HDMI consigliati) SpOStamentO de‘ TV

- Cavo HDMI®/™ ad alta velocita (lunghezza uguale o inferiore a

3m) Prima di sollevare o spostare il televisore, leggere le sequenti indicazioni
- Cavo HDMI®/™" ad alta velocita con Ethernet (lunghezza uguale o ey evitare i graffiare o danneggiare apparecchio e per un trasporto
inferiore 3 m) sicuro a prescindere dal tipo e dalle dimensioni.
« Per garantire la sicurezza e la durata del prodotto, non « Si consiglia di spostare il televisore nella scatola o con il materiale di
A utilizzare prodotti pirata. imballaggio originale.
« I danni o lesioni provocati da prodotti pirata non sono « Prima di sollevare o spostare il televisore, scollegare il cavo di
coperti dalla garanzia. alimentazione e tutti i cavi.
« Alcuni modelli presentano una sottile pellicola sullo + Quando si afferra il televisore, lo schermo deve essere rivolto dall‘altro
schermo che non deve essere rimossa. lato per evitare danni.

Quando si collega il supporto al TV, posizionare lo

schermo rivolto verso il basso su una superficie piatta

per proteggerlo da eventuali graffi.

Verificare che le viti siano inserite correttamente e ben

serrate. (Se le viti non sono serrate a sufficienza, il TV

potrebbe inclinarsi in avanti dopo l'installazione.) Non

serrare le viti applicando eccessiva forza, in quanto

potrebbero danneggiarsi e allentarsi.

Accertarsi di rimuovere eventuale acqua o detergente « Afferrare saldamente la parte superiore ed inferiore della cornice
in eccesso strizzando il panno. del televisore. Fare attenzione a non afferrare la parte trasparente,
I'altoparlante o la griglia dell'altoparlante.

Non spruzzare acqua o detergente direttamente sullo
schermo del TV.

- Accertarsi di spruzzare la quantita giusta di acqua o ﬂé
i H‘ib x

detergente su un panno asciutto per pulire lo schermo. ‘
1l— Ly 24

Acquisto separato @

Gli elementi acquistati separatamente possono subire cambiamenti o

modifiche senza preavviso ai fini del miglioramento della qualita. Per + Pertrasportare un televisore di grandi dimensioni occorrono 20 3

acquistare questi articoli, contattare il proprio rivenditore. | dispositivi persone.
funzionano solo con alcuni modelli. Il nome del modello o il design + Durante il trasporto, tenere il televisore come mostrato
pud cambiare in base all'aggiornamento delle funzioni del prodotto, al nell‘llustrazione di sequito.

produttore e alle politiche.

(In base al modello)

AN-MR650A
Telecomando Puntatore

Durante il trasporto, non esporre il televisore a oscillazioni o eccessive
vibrazioni.

Durante il trasporto, tenere il televisore diritto, non ruotarlo su un lato
oinclinarlo in avanti o verso destra o sinistra.

ONVITVLI



ONVITVLI

« Evitare di esercitare una pressione eccessiva poiché si potrebbe Funzioni di base
piegare/incurvare il telaio e, di conseguenza, danneggiare lo
schermo. - ) o Accensione (Premere)

« Durante I'utilizzo del TV, prestare attenzione a non danneggiare i Spegnimento (Tenere premuto)’
pulsanti sporgenti. 4 Peg P

« Evitare di toccare continuamente lo schermo per non @ 4-@* Controllo volume
- e

rischiare di danneggiarlo.
« Alfine di evitare che le fascette per cavi possano
rompersi e causare lesioni e danni al TV, non spostare il Controllo programmi

TV afferrandolo dalle fascette. ¥

1 Tutte le app in esecuzione verranno chiuse, ed eventuali processi di
registrazione verranno interrotti.

Uso del pulsante
Regolazione del menu

Quando il TV & acceso, premere una sola volta il pulsante ¢) . E possibile

In base al modell ) )
(In base al modello) regolare le voci del menu premendo il pulsante.

E possibile attivare le funzioni del TV premendo il pulsante.

. I .
<TipoA> & | Consente di spegnere il TV.
x Consente di eliminare dalla visualizzazione le schermate e
diripristinare la modalita TV.
@ | (onsente di modificare la sorgente in ingresso.
¥ | Consente diaccedere al menu delle impostazioni.
Montaggio su un tavolo
1 Sollevare ed inclinare il televisore in posizione verticale su un tavolo.
« Lasciare uno spazio (minimo) di 10 cm dalla parete per assicurare
<TipoB> una ventilazione adeguata.

2 Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro.

= Non posizionare il televisore vicino a fonti di calore, in
quanto cio potrebbe causare un incendio o danni.

« Non applicare sostanze estranee (oli, lubrificanti, ecc.)
ad alcuna parte delle viti durante 'assemblaggio del
prodotto. (In caso contrario, si rischia che il prodotto
venga danneggiato.)



Fissaggio della TV alla parete Montaggio a parete

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)
Montare attentamente la staffa per il montaggio a parete opzionale sul

retro del televisore e fissare la staffa su una parete solida perpendicolare
al pavimento. Per fissare il televisore su altri materiali da costruzione,
contattare il personale qualificato. LG consiglia di far eseguire il
montaggio a parete da un installatore qualificato esperto. Si consiglia
di utilizzare la staffa per il montaggio a parete di LG. La staffa LG per

il montaggio a parete ¢ facile da spostare anche quando i cavi sono
collegati. Se la staffa per montaggio a parete di LG non viene utilizzata,
servirsi di una staffa per montaggio a parete che consenta una corretta
installazione del dispositivo alla parete, lasciando lo spazio adeguato
per il collegamento a dispositivi esterni. Si consiglia di collegare tutti i
cavi prima di installare e fissare i supporti a parete.

1 Inserire e fissare i bulloni a occhiello o le staffe del televisore e i

bulloni sul retro del televisore.
« Sevisono bulloni inseriti nella posizione dei bulloni a occhiello,
rimuoverli.

2 Montare le staffe con le viti sulla parete.
Far corrispondere la posizione della staffa e dei bulloni a occhiello
sul retro del televisore.

3 Legare strettamente i bulloni a occhiello alle staffe con una corda
robusta. Assicurarsi di mantenere la corda orizzontale con la
superficie piatta.

« Impedire ai bambini di arrampicarsi o aggrapparsi al
televisore.

« Utilizzare un piano o un mobile sufficientemente grandi e robusti da
sostenere correttamente il televisore.

« Staffe, bulloni e corde non sono fomniti. E possibile acquistare gli
accessori opzionali presso il rivenditore locale di fiducia.

Accertarsi di utilizzare viti e staffe per il montaggio a parete conformi
agli standard VESA. Le dimensioni standard per i kit di montaggio a
parete sono descritti nella seguente tabella.

Acquisto separato (Staffa per montaggio a

parete)

OLED55/65B7* ]
Modello OLED55/65C7* OLED55E7* E

OLED65E7* =
VESA(AxB) (mm) | 300200 400x 200 S
Vite standard M6 M6
Numero di viti 4 4
Staffa per 0TW4208 OTW4208
montaggio a parete

A
|

« Rimuovere il sostegno prima di fissare il TV a un
supporto di montaggio a parete, esequendo al

contrario la procedura di collegamento del supporto.
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« Perrimuovere il supporto, tenerne premuta la parte superiore e
inferiore, quindi estrarlo anche durante I'abbassamento, come
mostrato di sequito. (Solo OLED55E7%)

« Perinstallare il supporto per il montaggio a parete, utilizzare le viti
del gruppo supporto per fissare il coperchio del supporto alla parte

inferiore del prodotto, come illustrato nella figura riportata di sequito.

(Solo quando viene fornito I'elemento della forma seguente)

Elemento fornito

Coperchio per
montaggio a parete X2

"o |

Collegamenti (notifiche)

Collegare diversi dispositivi esterni al televisore e modificare la
modalita di ingresso per selezionare un dispositivo esterno. Per ulteriori
informazioni sul collegamento di un dispositivo esterno, consultare il
manuale fornito in dotazione con ciascun dispositivo.

E possibile collegare i sequenti dispositivi esterni: ricevitori HD, lettori
DVD, VCR, sistemi audio, periferiche di archiviazione USB, PC, console
per videogiochi e altri dispositivi esterni.

« Il collegamento del dispositivo esterno pud variare in base al modello.

« Collegare i dispositivi esterni al televisore a prescindere dall'ordine
della porta del televisore.

« Sesiregistra un programma TV su un registratore DVD o V(R,
accertarsi di collegare il cavo di ingresso del segnale al televisore
attraverso un registratore DVD o VCR. Per ulteriori informazioni
sulla registrazione, consultare il manuale fornito in dotazione conil
dispositivo collegato.

« Consultare il manuale dell'apparecchiatura esterna per le istruzioni
operative.

« Sesi collega una console per videogiochi alla TV, utilizzare il cavo
fornito con il dispositivo.

In modalita PC, possono essere presenti interferenze relative

alla risoluzione, schemi verticali, contrasto o luminosita. In caso

di interferenze, modificare la modalita PCimpostando un‘altra
risoluzione o modificando la frequenza di aggiornamento oppure
regolare luminosita e contrasto sul menu IMMAGINE finché non si
ottiene unimmagine nitida.

A seconda della scheda grafica utilizzata, alcune impostazioni di
risoluzione potrebbero non essere adatte alla modalita PC.

Se i contenuti ULTRA HD vengono riprodotti sul PG, il video o 'audio
potrebbero interrompersi a seconda delle prestazioni del PCin uso.
Quando si stabilisce una connessione tramite una rete LAN cablata,
utilizzare un cavo CAT 7.

Connessione Antenna

Collegare il televisore all'antenna centralizzata con un cavo RF (75 Q).

« Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per usare pill di 2 televisori.

« Sela qualita dellimmagine é scarsa, installare correttamente un
amplificatore del segnale per migliorarla.

« Sela qualita dellimmagine & scarsa con un‘antenna collegata,
provare a riallineare I'antenna nella direzione corretta.

« Il cavo e il convertitore dell'antenna non sono in dotazione.

« Audio DTV supportato: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

« Perzone in cuinon c' copertura del segnale televisivo ULTRA HD, il TV
non puad ricevere programmi in ULTRA HD. (In base al modello)

Connessione Antenna Satellitare

(Samo satelitski modeli)

Collegare la TV a un‘antenna satellitare e a una presa satellitare con un
cavo RF satellitare (75 Q).

Collegamento modulo CI

(In base al modello)

Consente la visione dei servizi codificati (a pagamento) in modalita TV
digitale.

« Verificare che il modulo Cl sia inserito nello slot della scheda PCMCIA
nel verso corretto. Se il modulo non & inserito nel modo corretto,
possono verificarsi danni alla TV e allo slot stesso.

« Seil TV non visualizza o riproduce alcun contenuto video e audio
quando € collegata la funzione CAM (modulo di accesso condizionale)
con Cl+ (Interfaccia comune plus), contattare l'operatore del servizio
terrestre/via cavo/satellitare.



Connessione USB

Alcuni hub USB potrebbero non funzionare. Se un dispositivo
USB collegato tramite un hub USB non viene rilevato, collegarlo
direttamente alla porta USB del TV.

Altri collegamenti

Collegare il TV ai dispositivi esterni. Per una migliore qualita audio e
delle immagini, collegare il dispositivo esterno e il TV utilizzando il cavo
HDMI. Alcuni cavi separati non sono forniti con il prodotto.

. ﬁ—) £ 0 259 0—) Generale — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Acceso : Supporto 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Disattiva : Supporto 4K @ 50/60 Hz 8bit (4:2:0)
Seil dispositivo collegato alla porta Ingresso supporta anche ULTRA HD
Deep Colour, l'immagine sara piu chiara.
Tuttavia, se la funzionalita non & supportata, il dispositivo potrebbe non
funzionare correttamente.
Intal caso, collegare il dispositivo a una porta HDMI diversa o modificare
Iimpostazione HDMI ULTRA HD Deep Colour della TV su Disattiva.

Formato audio HDMI supportato :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(In base al modello)

Funzioni del telecomando
puntatore

Quando viene visualizzato il messaggio “Il livello della batteria del
telecomando puntatore é basso. Cambiare la batteria.’ sostituire la
batteria.

Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, sostituire
le batterie (A da 1,5 V) facendo corrispondere le estremita (D e (D ai
simboli presenti all'interno del vano e chiudere il coperchio. Accertarsi
diindirizzare il telecomando verso il relativo sensore sul televisore. Per
rimuovere le batterie, esequire le operazioni di installazione in senso
inverso.

Si consiglia di collocare un eventuale Access Point a piti di 0,2 m di
distanza dal televisore. Se 'Access Point & installato a una distanza
inferiore a 0,2 m, il telecomando puntatore potrebbe non funzionare
come previsto a causa di interferenze sulla frequenza.

« Alcuni tasti e servizi potrebbero non essere disponibili a seconda dei
modelli o delle regioni.

(In base al modello)
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@)) (ACCENSIONE) Consente di accendere o spegnere [aTV.

STB PWR Per attivare o disattivare il decoder, aggiungere il decoder al
telecomando universale peril TV.

Pulsanti numerici Per inserire i numeri.

Tasti alfabetici Consente diimmettere lettere.

LI (Spazio) Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.

LIST Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

B8 (Telecomando su schermo) Consente di visualizzare il

telecomando schermo.

- Consente di accedere al menu Telecomando universale in alcune
regioni.

QUICK ACCESS* E possibile accedere all'applicazione o a Live TV

utilizzando i tasti numerici corrispondenti alle funzioni.

AD* Viene attivata la funzione di descrizione audio.

< = (onsente di regolare il livello del volume.

APV (onsente di scorrere i programmi salvati 0 i canali.

\\ (MUTO) Consente di disattivare tutti i suoni.

\!} (Riconoscimento vocale)

Per utilizzare la funzione di riconoscimento vocale, & necessaria una

connessione di rete.

1 Premereil pulsante per il riconoscimento vocale.

2 Parlare quando viene visualizzata la schermata relativa al comando

diriconoscimento vocale.

O, (CERCA)* Consente di cercare contenuti, ad esempio programmi

TV, film e altri video oppure di eseguire una ricerca Web inserendo i

termini di ricerca nella casella di ricerca.

2
c
>
=2
S




2
E
5
4
(S

MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (CASA) Consente di accedere al menu Casa.

RECENTS* Consente di visualizzare la cronologia precedente.

[l sTB MENU Consente di visualizzare il menu principale del decoder.

- Senonsi guarda il TV utilizzando un decoder: viene visualizzata la
schermata del decoder.

(D Rotellina (OK) Premere il centro del pulsante Rotellina per

selezionare un menu. E possibile cambiare programmi utilizzando il

pulsante Rotellina.

AV< > Pulsanti di navigazione (su/gil/sinistra/destra)

Premere i pulsanti su, gia, sinistra o desta per scorrere il menu.

Se si premono i tasti AV<> mentre il puntatore & in uso, il

puntatore scompare dallo schermo e il Telecomando puntatorefunziona

come un telecomando normale. Per visualizzare nuovamente il

puntatore sullo schermo, scuotere il Telecomando puntatorea destra e

asinistra.

BACK Consente di tornare al livello precedente.

EXIT* Consente di chiudere i menu 0SD e di ripristinare la

visualizzazione al momento dell'ultima immissione.

GUIDE Mostra la Guida al programma.

Pulsanti servizio di streaming Si collega al servizio di

streaming video.

& (INGRESS0) Consente di modificare la sorgente in ingresso.

- Tenendo premuto il tasto ¢& vengono visualizzati gli elenchi di tutti
gli ingressi esterni.

ﬁ! (Impostazioni rapide) Consente di accedere alle

Impostazioni rapide.

- Tenendo premuto il tasto £¥ viene visualizzato il menu Tutte le
impostazioni.

Tasti teletext (TEXT, T.OPT) Questi pulsanti vengono utilizzati per

il teletext.

MAGICLINK* Fornisce contenuti relativi al programma che si sta

guardando al momento.

@INFO Consente di visualizzare le informazioni del programma e della

schermata correnti.

Pulsanti di controllo (», I1) onsentono di controllare i contenuti

multimediali.

LIVE ZOOM Ingrandendo I'area selezionata, & possibile visualizzarla a

schermo intero.

FOCUS* E possibile ingrandire I'area verso la quale viene puntato il

telecomando.

(=), (=),(“),(=) Consentono di accedere a funzioni speciali in

alcuni menu.

* Per utilizzare il pulsante, tenere premuto per piu di 3
secondi.

(In base al modello)

©

A

Y (ACCENSIONE) Consente di accendere o spegnere laTV.

STB PWR Per attivare o disattivare il decoder, aggiungere il decoder al
telecomando universale peril TV.

Pulsanti numerici Per inserire i numeri.

Tasti alfabetici Consente di immettere lettere.

LIST Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

LI (Spazio) Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.

E (Telecomando su schermo) Consente di visualizzare il

telecomando schermo.

- Consente di accedere al menu Telecomando universale in alcune
regioni.

QUICK ACCESS* E possibile accedere all'applicazione o a Live TV

utilizzando i tasti numerici corrispondenti alle funzioni.

AD* Viene attivata la funzione di descrizione audio.



MAGIC LINK - FOCUS

< A= (onsente di regolare il livello del volume.

APV (onsente di scorrere i programmi salvati 0 i canali.

\\ (MUTO) Consente di disattivare tutti i suoni.

k!J (Riconoscimento vocale)

Per utilizzare la funzione di riconoscimento vocale, & necessaria una

connessione di rete.

1 Premere il pulsante per il riconoscimento vocale.

2 Parlare quando viene visualizzata la schermata relativa al comando
diriconoscimento vocale.

O~ (CERCA)* Consente di cercare contenuti, ad esempio programmi

TV, film e altri video oppure di eseguire una ricerca Web inserendo i

termini di ricerca nella casella di ricerca.

ﬁ (CASA) Consente di accedere al menu Casa.

RECENTS* Consente di visualizzare la cronologia precedente.

STB MENU Consente di visualizzare il menu principale del decoder.

- Senon si guarda il TV utilizzando un decoder: viene visualizzata la
schermata del decoder.

(D Rotellina (OK) Premere il centro del pulsante Rotellina per

selezionare un menu. E possibile cambiare programmi utilizzando il

pulsante Rotellina.

/\\/ <] [> Pulsanti di navigazione (su/git/sinistra/destra)

Premere i pulsanti su, gia, sinistra o desta per scorrere il menu.

Se si premono i tasti NV < > mentrei puntatore & in uso, il

puntatore scompare dallo schermo e il Telecomando puntatorefunziona

come un telecomando normale. Per visualizzare nuovamente il

puntatore sullo schermo, scuotere il Telecomando puntatorea destra e

asinistra.

BACK Consente di tornare al livello precedente.

EXIT* Consente di chiudere i menu 0SD e di ripristinare la

visualizzazione al momento dell’ultima immissione.

GUIDE Mostra la Guida al programma.

[Ell B3 Pulsanti servizio di streaming Si collega al servizio di

streaming video.

(@ (INGRESS0) Consente di modificare la sorgente in ingresso.

- Tenendo premuto il tasto (& vengono visualizzati gli elenchi di tutti
gliingressi esterni.

[El ¥ (Impostazioni rapide) Consente di accedere alle

Impostazioni rapide.

- Tenendo premuto il tasto £ viene visualizzato il menu Tutte le
impostazioni.

@ @ O,

alcuni menu.

Tasti teletext (TEXT, T.OPT) Questi pulsanti vengono utilizzati per

il teletext.

D Consentono di accedere a funzioni speciali in

MAGICLINK* Fornisce contenuti relativi al programma che si sta
guardando al momento.

LIVE ZOOM Ingrandendo I'area selezionata, & possibile visualizzarla a
schermo intero.

FOCUS* E possibile ingrandire I'area verso la quale viene puntato il
telecomando.

* Per utilizzare il pulsante, tenere premuto per piti di 3
secondi.

Registrazione del telecomando
puntatore

Registrazione del telecomando puntatore
Per utilizzare il Telecomando puntatore, & necessario prima associarlo
alTv.

1 Inserire le batterie nel Telecomando puntatore e accendere il TV.

2 Puntare il Telecomando puntatore in direzione del TV e premere il
tasto () Rotellina (OK) del telecomando.

* Se la registrazione del Telecomando puntatore con il TV non riesce,
riprovare dopo aver spento e riacceso il TV.

Annullamento della registrazione del
telecomando puntatore

Premere contemporaneamente i tasti BACK e ﬁ (CASA) per cinque
secondi per dissociare il Telecomando puntatore dal TV.

* Tenendo premuto il tasto GUIDE, l'operazione viene annullata ed &
possibile ripetere la registrazione del Telecomando puntatore
allistante.

11
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Licenze

Le licenze supportate possono variare da un modello all‘altro. Per
ulteriori informazioni sulle licenze, visitare il sito www./g.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informazioni avviso
software Open Source

Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo
quanto consentito dalle licenze GPL, LGPL, MPL e altre licenze Open
Source, visitare http://opensource.lge.com.

In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti

i termini di licenza, le esclusioni di responsabilita e le relative note di
copyright.

LG Electronics fornisce anche il codice Open Source su CD-ROM a fronte
del pagamento di una cifra a copertura dei costi che tale distribuzione
comporta (come il costo del supporto, di spedizione e gestione) in
sequito a richiesta inviata via e-mail a: opensource@lge.com. Questa
offerta é valida per tre (3) anni a partire dalla data di acquisto del
prodotto.

Impostazione di un
dispositivo di controllo
esterno

Per informazioni sulla configurazione di un dispositivo di controllo
esterno, visitare il sito Web www.lg.com.

Risoluzione dei problemi

Impossibile controllare la TV con il telecomando.

« Controllare il sensore del telecomando sul prodotto e riprovare.

« Verificare la presenza di eventuali ostacoli tra il televisore e il
telecomando.

« Controllare che le batterie siano ancora cariche e correttamente
inserite (D su®, Osu).

Non viene visualizzata alcuna immagine e non & prodotto alcun suono.

« Controllare che laTV sia accesa.

« Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa a
muro.

« Verificare se esiste un problema nella presa a muro collegando altri
prodotti.

La TV si spegne improvvisamente.

« Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione.
L'alimentazione potrebbe essere stata interrotta.

« Verificare se nelle impostazioni Timer & attivata la funzione
Timer Spegnimento / Spegnimento timer.

- Controllare se ['opzione Spegnimento automatico ¢ attivata nelle
impostazioni Generale — Modalita Eco. (In base al modello)

« Inmancanza del segnale, il televisore si spegne automaticamente
dopo 15 minuti di inattivita.

Durante il collegamento al PC (HDMI), viene visualizzato il messaggio
“Nessun segnale” o “Formato non valido”.

« Spegnere/accendere la TV utilizzando il telecomando.

« Ricollegare il cavo HDMI.

« Riavviare il PC con laTV accesa.



Problemi di visualizzazione

« Seil prodotto risulta freddo al tatto, si potrebbe verificare un leggero
“tremolio” all'accensione. Si tratta di un effetto normale, che non
indica un malfunzionamento del prodotto.

Questo pannello & un prodotto avanzato che contiene milioni di pixel.
E possibile vedere sul pannello minuscoli puntini neri e/o altri puntini

dai colori vivaci (bianco, rosso, blu o verde) delle dimensioni di 1 ppm.

(io non indica un malfunzionamento e non incide sulle prestazioni
e l'affidabilita del prodotto. Questo fenomeno si verifica anche in
prodotti di terze parti e non da diritto alla sostituzione del prodotto
0 a risarcimenti.
La luminosita e il colore del pannello possono differire a seconda
della posizione di visione (sinistra/destra/alto/basso). Il fenomeno
& dovuto alle caratteristiche del pannello. Non ha nulla a che vedere
con le prestazioni del prodotto e non indica malfunzionamento.
La visualizzazione di unimmagine fissa per un periodo di tempo
prolungato potrebbe causare la persistenza delle immagini. Evitare
di visualizzare immagini fisse sullo schermo del televisore per un
periodo di tempo prolungato.
« Alcune linee orizzontali possono comparire quando viene esequita
la funzione Pixel Refresher. E una cosa normale e non & necessario
preoccuparsi.

Suoni e rumori prodotti dal televisore

“Crack”: il crack che si avverte quando si guarda o si spegne il
televisore & generato dalla contrazione termica della plastica causata
dalla temperatura e dall’'umidita. Questo rumore & comune nei
prodotti che prevedono la deformazione dovuta ad agenti termici.
Ronzio del pannello o dei circuiti elettrici: il circuito di commutazione
ad alta velocita produce un leggero rumore dovuto al passaggio

di una grande quantita di energia elettrica necessaria per il
funzionamento del prodotto. Il rumore varia a seconda del prodotto.
II'suono generato non incide sulle prestazioni e I'affidabilita del
prodotto.

Specifiche tecniche

Specifiche del modulo wireless

« Dal momento che i canali della banda possono variare in base al
paese, I'utente non pud modificare o regolare la frequenza operativa.
Questo prodotto & configurato in base alla tabella di frequenza
regionale.

« Nel rispetto della salute dell'utente, questo dispositivo deve essere
installato e utilizzato a una distanza minima di 20 cm dal corpo
umano.

LAN wireless (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Gamma di frequenza Potenza in uscita (Max.)

Da 2.400 a 2.483,5 MHz
Da5.150a5.725 MH 14 dBim
D 5872;5 5&;356MH (FZ i 165 dBm
a ). ad. Z (ruori
dall'U) 11,5 dBm
Bluetooth

Gamma di frequenza Potenza in uscita (Max.)

Da 2.400 a 2.483,5 MHz 8,5dBm

* Lo standard “IEEE802.11ac” non & disponibile in tutti i paesi.

Modulo CI (LxAxP) 100,0 mm x 55,0 mm x
5,0mm
Tem!:eratura di Da0°C340°C
funzionamento
llr'mdlta di Inferiore all 80 %
Condizioni funzionamento
ambientali .
Temperatufa di D2 20°C 2 60°C
stoccaggio
Umidita T’I Inferiore all 85 %
stoccaggio
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(a seconda del paese)

SBandall: 230 ~ 300 MHz
SBandalll: 300 ~ 470 MHz

TV digitale TV analogica
DVB-T
istema televisivo DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-S/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII: 174 ~ 230 MHz
Copertura canali (Banda) UHF IV': 470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz

Numero massimo di
programmi memorizzabili

6.000

2.000

Impedenza antenna

esterna

750
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Opozorilo! Varnostna
navodila

4 2
é NEVARNOST ELEKTRICNEGA '
UDARA; NE ODPIRAJTE. -

POZOR: DA BI ZMANJSALI MOZNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA,

NE ODSTRANJUJTE POKROVA (IN ZADNJEGA DELA). V ENOTI NI
DELOV, KI BI JIH LAHKO UPORABNIK SAM POPRAVIL. OBRNITE SE
NA USPOSOBLJENO SERVISNO OSEBJE.

Ta simbol opozarja uporabnika, da je v ohisju izdelka
neizolirana nevarna napetost, ki je lahko dovolj visoka, da
za Cloveka predstavlja tveganje elektricnega udara.
Ta simbol opozarja uporabnika o pomembnih navodilih za
uporabo in vzdrzevanje (servisiranje) v pisnem gradivu, ki
je prilozeno napravi.
OPOZORILO: DA BI ZMANJSALI NEVARNOST POZARA IN
ELEKTRICNEGA UDARA, IZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE DEZJU IN

\_VLAGI. Y,

DA BI PREPRECILI, DA BI SE RAZSIRIL POZAR, V
BLIZINI IZDELKA NIKOLI NE IMEJTE SVEC IN DRUGIH
PREDMETOV Z ODPRTIM PLAMENOM.

« Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja
okolja:
- na neposredno son¢no svetlobo;
- v prostor z visoko zracno vlaznostjo, kot je kopalnica;
- v bliZino virov toplote, kot so Stedilniki in druge naprave, ki
oddajajo toploto;
- v blizino kuhinjskih pultov ali viaZilnikov zraka, kjer bi lahko
izpostavljen pari ali olju;
- vobmodje, kjer bi bil izpostavljen deZju ali vetru;
- vbliZino posod z vodo, kot so vaze.
V nasprotnem primeru tvegate pozar, elektricni udar, okvare ali
deformacije izdelka.
« Naprave ne namescajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena
prahu. Lahko predstavlja nevarnost pozara.
« Omrezni vtic je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja.
Omrezni vti¢ mora biti vedno priklopljen v elektricno omrezje, kadar
je TV v uporabi.

« Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski prikljucek
moker ali prasen, ga povsem osusite oziroma z njega obrisite prah.
Zaradi vlage bi lahko prislo do elektricnega udara.

Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omreZje. (Razen pri
neozemljenih napravah.) V nasprotnem primeru tvegate elektricni
udar ali poskodbe.

Napajalni kabel trdno priklopite v vticnico, saj lahko v nasprotnem
primeru zaradi nezascitenih kontaktov pride do pozara.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi predmeti, na primer z
grelniki. Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Na napajalne kable ne postavljajte tezkih predmetov ali samega
izdelka. Lahko bi prislo do poZara ali elektricnega udara.

Kabel antene na zunanji strani pred vstopom v notranjost prepognite,
tako da voda ne bo mogla pritekati v stavbo. Voda bi lahko
poskodovala izdelek in povzrocila elektricni udar.

(e je televizor namescen na steno, pazite, da ni obesen za napajalni
ali signalni kabel na hrbtni strani televizorja. Lahko bi prislo do
pozara ali elektricnega udara.

Ne priklopite prevec elektricnih naprav na en sam razdelilnik. Lahko
bi prislo do poZara zaradi pregrevanja.

Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi prislo do telesnih poskodb ali Skode na izdelku.

Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalazo hranite zunaj dosega
otrok. Snovi za vpijanje vlage so strupene, Ce jih zauZijete. V primeru
nenamernega zauZitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v
najblizjo bolnisnico. Vinilna embalaZa predstavlja tveganje zadusitve.
Hranite jo zunaj dosega otrok.

Otrokom ne pustite plezanja ali obeSanja na televizor. Televizor bi se
lahko prevmil in povzrocil hude poskodbe.

Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauziti
otrok. Ce jih otrok vendarle zauzije, nemudoma poiscite zdravnisko
pomoc.

Kadar je vtic napajalnega kabla prikljucen v stensko vticnico, v drugi
konec kabla ne vstavljajte kovinskih predmetov oz. prevodnikov
(kot so kovinske palicice, jedilni pribor in izvijaci). Poleg tega se

ne dotikajte napajalnega vtica takoj po odstranitvi tega iz stenske
vticnice. S tem bi tvegali elektricni udar.

Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi. Neprevidno
ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali pozara.



« Vizdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancev,
lasnih igel, palicic in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali
vzigalic. Se zlasti bodite previdni v prisotnosti otrok. Lahko bi priglo
do elektrinega udara, pozara ali poskodb. Ce v izdelek pade predmet,
izkljucite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

Izdelka ne Skropite z vodo ali ga istite z vnetljivimi sredstvi
(razredcila ali benzen). Lahko bi prislo do pozara ali elektri¢nega
udara.

Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov

in ne tolcite po zaslonu. Sicer lahko pride do elektricnega udara ali
poskodb izdelka.

Izdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem. S tem
bi tvegali elektrini udar.

Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vti¢nice
saj je sobo je treba najprej dobro prezraciti. Lahko bi prislo do poZara
ali opeklin zaradi iskrenja.

Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami. Lahko

bi prislo do pozara ali elektricnega udara. Za pregled, umerjanje ali
popravilo se obrnite na servisni center.

V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na
lokalni servisni center.

- lzdelek je poskodovan.

- Vizdelku so predmeti.

- lzdelek oddaja dim ali nenavaden vonj.

Lahko bi prislo do poZara ali elektri¢nega udara.

(e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljucite napajaini kabel.
Prah lahko povzroci pozar, poskodovana izolacija pa lahko povzroci
preskok elektricne iskre, elektricni udar ali pozar.

Izdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju tekocin, nanj pa tudi ni
dovoljeno postavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.
Izdelka ne namescajte na steno, ce bi bil lahko izpostavljen olju ali
oljnim hlapom. Izdelek se lahko poskoduje in pade.

(e vizdelek (adapter AC, napajalni kabel, televizor ...) prodre voda ali
druga snov, izkljucite napajalni kabel in se takoj obrnite na servisni
center. Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Uporabljajte samo odobreni adapter ACin napajalni kabel, ki ga

je odobrila druzba LG Electronics. Sicer lahko pride do pozara,
elektricnega udara, okvare ali deformacije izdelka.

« Adapterja ACin napajalnega kabla ne razstavljajte. Lahko bi prislo do
pozara ali elektricnega udara.

7 adapterjem ravnajte previdno, da ga ne udarite. Udarec lahko
adapter poskoduje.

Prepricajte se, da je napajalni kabel trdno prikljucen na vticnico
televizorja.

Napravo namestite na mesto, kjer ni radijskih valov.

Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da
med njimi ne more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla. Lahko bi
pridlo do elektricnega udara.

lzdelka ne namescajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene
povrsine. Izogibajte se tudi povrSinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen
tresljajem, in povrSinam s ibko nosilnostjo. Izdelek bi lahko padel
ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poskodbe ali $kodo na
izdelku.

Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor zascitite pred
prevracanjem. Izdelek bi se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.
(e nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite
vmesnik za stensko namestitev (dodatna oprema). Ce namestite
komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga dobo
pritrdite, da ne pade.

Uporabljajte samo nastavke in dodatno opremo, ki jo navaja
proizvajalec.

Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem. V
kolikor izdelka ni zmontirala strokovna oseba, lahko pride do pozara
ali elektricnega udara.

Priporo¢amo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 2- do
7-kratno dolZino diagonale zaslona. Po daljSem gledanju v televizor
lahko obcutite zamegljen vid.

Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij. Lahko bi poskodovali
daljinski upravljalnik.

Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi. Baterije bi se lahko
pregrele in zacele pusati.

Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini. Na primer neposredni
soncni svetlobi, odprtemu ognju in elektricnim grelnikom.

Soncna ali druga mocna svetloba lahko moti signal daljinskega
upravljalnika. V tem primeru zatemnite sobo.

Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite
dovolj dolge kable. Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi
lahko povzrocilo telesne poskodbe ali $kodo na izdelku.

lzdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili
vti¢ iz stenske vticnice. (Vtica ne uporabljajte kot stikalo.) Lahko bi
povzrocili mehanske okvare ali elektricni udar.

VYNIQSN3AOTS
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« Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se izognete

pregrevanju izdelka.

- Razdalja med izdelkom in steno mora biti vecja od 10 cm.

- lzdelka ne namestite na mesto s slabim prezracevanjem (na primer
na polico ali v omaro).

- lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.

- Prepricajte se, da zracnika ne prekriva prt ali zavesa.

Lahko bi prislo do poZara.

Pazite, da se po daljSem delovanju televizorja ne dotaknete

prezracevalnih odprtin, saj se lahko mocno segrejejo. To ne vpliva na

delovanje ali zmogljivost izdelka.

Redno preverjajte kabel naprave in v kolikor opazite poskodbe ali

poslabsanje stanja, kabel odklopite, prenehajte z uporabo naprave

in poskrbite, da ga pooblasceni serviser zamenja z ustreznim

nadomestnim kablom.

NoZice vtica in vticnico zascitite pred nabiranjem prahu. Lahko

predstavlja nevarnost pozara.

Napajalni kabel zavarujte pred fizicnimi ali mehanskimi poskodbami,

na primer zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali

poskodbami zaradi stopanja. Posebej pozorni bodite na vtice, vtinice

inizhodno tocko kabla iz naprave.

Na plosco ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom, kot so Zeblji ali

pisala, in ga ne opraskajte.

Ne dotikajte se zaslona in obenj ne pritiskajte s prsti. S tem bi lahko

povzrocili zatasna popacenja na zaslonu.

Dokler je izdelek priklopljen na stensko vticnico (AC), je pod

napetostjo tudi, ¢e ga izklopite s stikalom.

Kabel odklopite tako, da primete za vti¢ in ga izvlecete. Ce se Zice v

napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do pozara.

Pri premikanju izdelka vedno najprej izklopite napajanje. Nato

odklopite napajalne kable, kable antene in vse prikljucne kable.

Lahko bi poskodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja

nevarnost pozara ali povzrodi elektricni udar.

lzdelek je tezak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaze in

premikanju kdo pomaga. V nasprotnem primeru bi lahko prislo do

poskodb.

Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba

opraviti, ¢e je prislo do kakrnih koli poskodb izdelka, na primer

poskodb napajalnega kabla ali vtica, razlitja tekocine po izdelku,

vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek izpostavljen deZju ali

vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

V bliZini televizorja ne uporabljajte visokonapetostnih naprav (npr.

elektricnih muhalnikov). To lahko povzroci okvaro izdelka.

« Pri cis¢enju izdelka in njegovih sestavnih delov najprej odklopite
napajanje, nato izdelek obrisite z mehko krpo. Zaradi premocnega
pritiskanja bi se lahko izdelek opraskal ali spremenil barvo. Ne
Skropite z vodo ali brisite z mokro krpo. Nikoli ne uporabljajte istil
za steklo, lo3cil za avtomobile ali industrijskih loscil, abrazivnih
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko
poskodovali izdelek ali zaslon. Lahko bi prislo do poZara, elektri¢cnega
udara ali poskodovanja izdelka (deformacije, korozija ali zlom).

Ce je na hrbtni strani stekla na spodnjem delu zaslona prah ali druge
snovi, lahko ta del odistite tako, da ga obridete z bombazno krpo.
(Samo modeli OLED65E7*)

Priprava

« Ko televizor vklopite prvi¢ po dostavi iz tovarne, se lahko inicializira
nekaj minut.

« Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

+ 0SD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko
rahlo razlikuje od tega, kar je prikazano v navodilih.

« RazpoloZljivi meniji in moznosti se lahko razlikujejo glede na vhodni
vir ali model, ki ga uporabljate.

« V prihodnosti lahko ta televizor izbolj3amo Se z dodatnimi funkcijami.

« |zdelku je glede na model priloZena razlicna dodatna oprema.

« Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali
vsebine teh navodil za uporabo brez predhodnega obvestila zaradi
nadgradnje funkij izdelka.

« Zaoptimalno prikljucitev mora biti priklju¢ni del kablov HDMI in
naprav USB tanji od 10 mm in oZji od 18 mm. Ce kabla USB ali
pomnilniskega kljuca USB ne morete priklopiti v vrata USB televizorja,
uporabite podalj3ek, ki podpira USB 2.0.

B B * A< 10mm
2t
2

Al A *B=18mm



. leporablte odobren kabel z logotipom vmesnika HDMI. DVl gova nje in prem i ka nje
« (e ne boste uporabili odobrenega kabla HDMI, morda ne bo prikazan . .
zaslon ali bo prislo do napake povezave. (Priporoceni vrsti kablov teIEVIZorja
HDMI)
- Kabel HDMIZ/ :z za hitr prenos (dolzine do3m) (e Zelite televizor dvigniti ali premakniti, najprej preberite navodila
- Kabel HDMI®/™ za hitri prenos z ethernetom (dolzine do 3 m) za vamo prestavljanje, da televizorja ne opraskate ali poskodujete, ne
« Poskrbite za varnost in dolgo Zivljenjsko dobo glede na njegovo velkostin vsto.
televizorja in uporabljajte samo licenéno programsko « Svetujemo vam, da televizor premikate v Skatli ali embalazi, v kateri
opremo. ste ga prejeli ob nakupu.
« Garancija ne krije $kode in poskodb, ki so posledica « Preden televizor premaknete ali dvignete, odklopite napajalni kabel
uporabe nelicencne opreme. invse druge kable.
« Prinekaterih modelih je na zaslon pritrjena tanka « Televizor drZite z zaslonom, obrnjenim stran od vas, da ga ne
folija, ki je ne smete odstraniti. poskodujete.

Pri pritrjevanju stojala na televizor polozite zaslon s
sprednjo stranjo navzdol na oblazinjeno mizo ali ravno
povrsino, da se ne bi opraskal.

Preverite, ali so vijaki pravilno vstavljeni in ¢vrsto
priviti. (Ce jih ne privijete dovolj trdno, se lahko
televizor po namestitvi nagne naprej.) Vijakov ne
privijte premocno, saj se lahko poskodujejo, zaradi
Cesar ne bodo pravilno priviti.

« Iz krpe iztisnite odvecno vodo ali cistilo. « Trdno ga drZite za spodnji in zgornji del okvira. Pazite, da ga ne boste
« Vode in istila ne priite neposredno na zaslon drzali za prozorne dele, zvocnike ali njihove resetke.
televizorja.

ga potrebujete za brisanje zaslona.

« Na suho krpo poprsite samo toliko vode ali istila, kot J
i LB

Naprodaj loéeno L

Izbimo dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate

ali spremenite, da izboljate kakovost. Za nakup teh izdelkov se obrnite ~~ * Yelike televizorje naj premikata vsaj dve osebi.

na zastopnika. Naprave delujejo le z dolocenimi modeli. Ime inzasnova  * Ce televizor premikate rocno, ga drzite, kot je prikazano nasliki.
modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okoliscin

proizvodnje ali politike proizvajalca.

(0dvisno od modela) g
<
m
AN-MR650A &
daljinskega upravljalnika Magic E
« Televizor naj med premikanjem ne bo izpostavljen udarcem ali
prekomernim tresljajem.
« Med prevozom naj bo televizor obrnjen pokonci in ga ne polozite ga
na hok oziroma ga ne nagnite na levo ali desno stran.
5
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« Ne pritiskajte premocno, da ne bi upognili ohisja, saj lahko tako
poskodujete zaslon.

« Prirokovanju s televizorjem pazite, da ne poskodujete Strlecih
gumbov.

« Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko
poskodovali.

« Med premikanjem televizorja ne drZite za drZali
za kable, ker se lahko zlomita in pride do poskodb
televizorja ali telesnih poskodb.

Uporaba gumba

(Odvisno od modela)

Funkcije televizorja lahko enostavno upravljate z gumbom.
<Vrsta A>

<VIrsta B>

Osnovne funkcije

@ Vklop (pritisnite)
Izklop (pridrzite)’

4_@__ 4-@* Nastavitev glasnosti

Nadzor programov

® ¢

1 Vseizvajajoce se aplikacije se zaprejo in, Ce poteka snemanje, se
ustavi.

Uporaba menija

Ko je televizor vklopljen, enkrat pritisnite gumb ¢ . Elemente menija
lahko prilagajate z gumbom.

& | Izklopitelevizor.

Izhod iz zaslonskih prikazov in vritev na gledanje
televizije.

X

@ | Preklop na drug vhodni vir.

¥ | Dostop do menija z nastavitvami.

Namescanje na mizo

1 Dvignite televizor in ga v pokonénem poloZaju postavite na mizo.
« Zadobro zracenje naj bo televizor od stene oddaljen (najmanj)
10 cm.

2 Prikljucite napajalni kabel v stensko vticnico.

« Televizorja ne postavljajte v blizino ali na vire toplote,
ker lahko zanetite poZar ali televizor kako drugace
poskodujete.

« Pri sestavljanju izdelka na vijake ne nanasajte tujih
snovi (olja, maziva idr.). (Sicer bi se izdelek lahko
poskodoval.)



Pritrjevanje televizorja na steno Namegéanje na steno

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)
Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno stran televizorja

in namestite stenski nosilec na trdno navpicno steno. Ce zelite
televizor namestiti na druge gradbene materiale, se za to obrnite na
usposobljeno osebje. LG vam priporoca, da montaZo stenskega nosilca
zaupate usposobljenemu poklicnemu monterju. Priporo¢amo, da
uporabljate LG-jev stenski nosilec. LG-jev stenski nosilec s prikljucenimi
kabli zlahka premikate. Ce ne uporabljate LG-jevega stenskega nosilca,
uporabite takega, pri katerem je naprava ustrezno pritrjena na steno,
hkrati pa ima dovolj prostora za priklop zunanjih naprav. Priporo¢amo,
da pred namestitvijo fiksnega stenskega nosilca prikljucite vse kable.

1 Vstavite in privijte ocesne vijake ali nosilce in vijake na hrbtno stran

televizorja.
- Cesov odprtine za ocesne vijake vstavljeni vijaki, najprej
odstranite te vijake.

2 Zvijaki namestite stenske nosilce na steno.
Poravnajte ocesne vijake na hrbtni strani televizorja s stenskimi
nosilci.

3 Trdno poveZzite ocesne vijake in stenske nosilce zmocno vrvico.
Vrvica naj bo vodoravna na ravno povrsino.

« Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali se nanj
obesati.

« Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika in trdna, da lahko varno
podpira televizor.
« Nosilci, vijaki in vrvice niso prilozene. Dodatni pripomocki so na voljo

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo standardu VESA.
Standardne dimenzije stenskih nosilcev so opisane v naslednji
razpredelnici.

pri vasem lokalnem prodajalcu. Naprodaj lo¢eno (Stenski nosilec)
OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*
OLED65E7*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardni vijak M6 M6
Stevilo vijakov 4 4
Stenski nosilec 0TW4208 0TW4208
A
8]

« Pred namestitvijo televizorja na stenski nosilec
odstranite stojalo tako, da postopek namestitve stojala
izvedete v obratnem vrstnem redu.
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« Stojalo odstranite tako, da ga primete za zgornji in spodnji del ter
nato izvlecete, pri cemer ga tudi spustite, kot je prikazano spodaj.
(Samo modeli OLED55E7%)

« Za namestitev stenskega nosilca pritrdite pokrov stenskega nosilca na
spodnji del izdelka z vijaki za sestavljanje stojala, kot je prikazano na
spodnji sliki. (Samo Ce je prilozen predmet naslednje oblike)

Prilozeni predmet

Pokrov stenskega
nosilca x2

s |

Povezave (obvestila)

Prikljuite razlicne zunanje naprave na televizor in vklopite vhodne
nacine, da izberete zunanjo napravo. Za dodatne informacije o
prikljucitvi zunanje naprave glejte navodila za uporabo, ki so prilozena
posamezni napravi.

Zunanje naprave, ki so na voljo, so: HD-sprejemniki, DVD-predvajalniki,
videorekorderji, zvocni sistemi, pomnilniki USB, racunalniki, igralne
konzole in druge zunanje naprave.

« Povezava z zunanjo napravo je lahko odvisna od modela.

« Zunanje naprave prikljucite na prikljucke televizorja v poljubnem
zaporedju.

« (e televizijski program snemate na DVD-snemalnik ali videorekorder,
morate DVD-snemalnik ali videorekorder prikljuciti na televizor s
signalnim vhodnim kablom za televizor. Za dodatne informacije
0 snemanju glejte navodila za uporabo, ki so prilozena prikljuceni
napravi.

« Navodila za uporabo si oglejte v prirocniku zunanje opreme.

« (e Zelite na televizor prikljuiti igralno konzolo, uporabite kabel, ki je
bil prilozen igralni konzoli.

« V nadinu racunalnika se lahko pojavi Sum, ki je povezan z lodljivostjo,
navpiénim vzorcem, kontrastom ali svetlostjo. Ce se pojavi sum,
spremenite izhodno lodljivost racunalnika, spremenite hitrost
osvezevanje ali v meniju SLIKA prilagodite svetlost in kontrast, dokler
slika nijasna.

« V nadinu racunalnika nekatere nastavitve locljivosti morda ne bodo
delovale pravilno (odvisno od graficne kartice).

« Cevracunalniku predvajajte vsebino ULTRA visoke lodljivosti, sta
lahko slika in zvok prekinjena, odvisno od zmogljivosti racunalnika.

« Priporo¢amo, da pri povezavi prek oZicenega omrezja LAN uporabite
kabel Cat 7.

Prikljucitev antene

Televizor prikljucite v stensko antensko vticnico s kablom RF (75 Q).
« (e 7elite uporabljati ve¢ kot 2 televizorja, uporabite razcepnik za
signal.

Ce je kakovost slike slaba, jo izboljajte tako, da ustrezno namestite
ojacevalnik signala.

(e je kakovost slike slaba in uporabljate anteno, usmerite anteno v
ustrezno sme.

Kabel antene in pretvornik nista prilozena.

Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

Na obmodjih, kjer ni podprto oddajanje v ULTRA HD, televizor ne
more neposredno prejemati oddajanih signalov ULTRA HD. (Odvisno
od modela)

Prikljucitev satelitskega kroznika

(Samo pri satelitskih modelih.)

S kablom RF za satelit poveZite televizor s satelitskim kroznikom prek
vticnice za satelit (75 Q).

Prikljucitev modula Cl

(Odvisno od modela)

Za ogled kodiranih (pladljivih) storitev v digitalnem televizijskem

nacinu.

« Prepricajte se, da je Cl modul pravilno vstavljen v rezo za PCMCIA
kartice. Ce modul ni obrnjen pravilno, lahko pride do poskodbe TV
aparata in PCMCIA reze.

« (e se na televizorju ne predvaja video ali zvok, ko je priklopljen modul
(l+ CAM, se obrnite na ponudnika zemeljskih/kabelskih/satelitskih
storitev.



Povezava USB

Nekatera zvezdisca USB morda ne bodo delovala. Ce naprava USB,
povezana prek zvezdisca USB, ni zaznana, jo prikljucite neposredno na
vrata USB na televizorju.

Ostale povezave

Televizor prikljucite na zunanje naprave. Za najholjSo kakovost slike in
zvoka zunanjo napravo in televizor poveite s kablom HDMI. Nekateri
loceni kabli niso prilozeni.

. ﬁ—) t o 3 0—) Splosno — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Vklop : Podpira 4K pri 50 in 60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Izklop : Podpira 4K pri 50 in 60 Hz 8-bitno (4:2:0)
(e tudi naprava, priklju¢ena na vrata Vhod, podpira ULTRA HD Deep
Colour, bo slika morda jasnejsa.
(e pa naprava te moznosti ne podpira, morda ne bo delovala pravilno.
V tem primeru prikljucite napravo na druga vrata HDMI ali spremenite
nastavitev HDMI ULTRA HD Deep Colour televizorja na Izklop.

Podprte oblike zvoka za HDMI :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(Odvisno od modela)

Funkcije daljinskega
upravljalnika Magic

(e se pojavi sporocilo «Baterija vasega daljinskega upravljalnika Magic
je skoraj prazna. Zamenjajte baterijo.» zamenjajte baterijo.

(e 7elite zamenjati baterije, odprite pokrov leis¢a za baterije in vstavite
baterijo (1,5V AA) tako, da se konca () in (5) ujemata z oznako

v leziS¢u, nato znova zaprite pokrov lezis¢a. Daljinski upravljalnik
usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju. Baterije
odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

Priporodljivo je, da je dostopna tocka (AP) od televizorja oddaljena ve¢
kot 0,2 m. Ce je AP name3¢ena blizje od 0,2 m, daljinskega upravljalnika
Magic morda ne bo deloval pravilno zaradi frekvencnih moten;.

« Nekateri gumbi in storitve morda ne bodo na voljo, odvisno od
modelov in regije.

(Odvisno od modela)

@ 5° STB
° ° PWR

T'e| 2abc | Sdef
Aghi| Siki | Bmno
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@ (VKLOP/IZKLOP) Viklop in izklop televizorja.

STB PWR Digitalni pretvornik lahko vklapljate in izklapljate, ¢e ga

dodate univerzalnemu daljinskemu upravljalniku za televizor.

Gumbi s Stevilkami Vnos Stevilk.

Gumbi s crkami Vnos ¢rk.

L (Presledek) Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

LIST Dostop do seznama shranjenih kanalov ali programov.

E (Daljinski upravljalnik na zaslonu) Prikaz daljinskega

upravljalnika na zaslonu.

- Vnekaterih regijah omogoca dostop do menija univerzalnega
upravljalnika.

QUICK ACCESS* Do aplikacij in funkdije Live TV lahko dostopite s

Stevilskimi gumbi za funkije.

AD* Omogocanje funkcije zvocnih opisov.

< 1= Nastavitev glasnosti.

APV Pomikanje po shranjenih kanalih ali programih.

&\ (NEMO) Izklop vseh zvoko.

\!} (Prepoznavanje glasu)

Za uporabo funkcije prepoznavanja glasu je potrebna omrezna

povezava.

1 Pritisnite gumb za prepoznavanje glasu.

2 Ko se na televizijskega zaslona prikaze okno s prikazom glasu,

zacnite govoriti.

O, (15€1)* Iskanje vsebine, kot so televizijski programi, filmi in ostali

videoposnetki, ter iskanje v spletu z vnosom iskalnih izrazov v polje za

iskanje.

VYNIQSN3AOTS



VNIDSNIAOTS

MAGIC LINK

GO Cn) @@

ﬁ‘ (DOMOV) Dostop do DOMOV menija.

RECENTS* Prikaz zgodovine.

[l STB MENU Prikaz osnovnega menija digitalnega pretvornika.

- Ce za prikaz ne uporabljate digitalnega pretvornika, je prikazan
zaslon tega pretvornika.

(D Kolesce (0K) Pritisnite sredino kolesca, da izberete meni. Med

programi lahko preklapljate s kolescem.

AV< > Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)

Pritisnite gumb za navzgor, navzdol, levo ali desno za pomikanje po

meniju.

(e gumbe AV< > pritisnete, ko uporabljate kazalec, slednji izgine

z zaslona in daljinski upravljalnik Magic deluje kot obicajen upravljalnik.

Za ponoven prikaz kazalca na zaslonu stresite daljinski upravljalnik

Magic levo in desno.

BACK Vrnitev na prej3njo raven.

EXIT* Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje zadnjega
hoda.

GUIDE Prikaz sporeda kanalov ali programov.

Gumbi za storitev pretakanja Povezava s storitvijo
pretakanja videa.

& (VHOD) Preklop vhodnega vira.

- Ob pridrzanju gumba ¢® se prikazejo vsi seznami zunanjih vhodov.
ﬁ! (Hitre nastavitve) Dostop do hitrih nastavitev.

- Ob pridrzanju gumba £¥ se prikaze meni Vse nastavitve.

Gumba za teletekst (TEXT, T.OPT) Ta gumba se uporabljata za
teletekst.

MAGICLINK* Vsebina, povezana s trenutno gledanim programom.
@INFO Prikaz informacij o trenutnem programu in zaslonu.

Gumbi za upravljanje (», 1) Upravljanje predstavnostnih vsebin.
LIVE ZOOM (e povecate izbrano obmoge, se prikaze v celozaslonskem
nacinu.

FOCUS* Povecava obmocja, na katerega kaze daljinski upravljalnik.
(=), (=), (), (=) 0dprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.

* Gumb uporabite tako, da ga pridrZite za vec kot 3 sekunde.

(0dvisno od modela)

VA
Of

A

& (VKLOP/IZKLOP) Vklop in izklop televizorja.

STB PWR Digitalni pretvornik lahko vklapljate in izklapljate, ¢e ga
dodate univerzalnemu daljinskemu upravljalniku za televizor.
Gumbi s Stevilkami Vnos Stevilk.

Gumbi s érkami Vnos crk.

LIST Dostop do seznama shranjenih kanalov ali programov.

LI (Presledek) Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

E (Daljinski upravljalnik na zaslonu) Prikaz daljinskega
upravljalnika na zaslonu.

- V nekaterih regijah omogoca dostop do menija univerzalnega
upravljalnika.

QUICK ACCESS* Do aplikacij in funkdije Live TV lahko dostopite s

Stevilskimi gumbi za funkdije.

AD* Omogocanje funkdije zvocnih opisov.
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MAGIC LINK - FOCUS

< A= Nastavitev glasnosti.

APV Pomikanje po shranjenih kanalih ali programih.

&\ (NEMO) Izklop vseh zvokov.

k!J (Prepoznavanje glasu)

Za uporabo funkcije prepoznavanja glasu je potrebna omrezna

povezava.

1 Pritisnite gumb za prepoznavanje glasu.

2 Ko se na televizijskega zaslona prikaze okno s prikazom glasu,

zacnite govoriti.

O~ (18C1)* Iskanje vsebine, kot so televizijski programi, filmi in ostali

videoposnetki, ter iskanje v spletu z vnosom iskalnih izrazov v polje za

iskanje.

ﬁ (DOMOV) Dostop do DOMOV menija.

RECENTS* Prikaz zgodovine.

STB MENU Prikaz osnovnega menija digitalnega pretvornika.

- (e za prikaz ne uporabljate digitalnega pretvornika, je prikazan
zaslon tega pretvornika.

@ Kolesce (OK) Pritisnite sredino kolesca, da izberete meni. Med

programi lahko preklapljate s kolescem.

A\ <] > Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)

Pritisnite gumb za navzgor, navzdol, levo ali desno za pomikanje po

meniju.

(e gumbe AV D pritisnete, ko uporabljate kazalec, slednji

izgine z zaslona in daljinski upravljalnik Magic deluje kot obicajen

upravljalnik. Za ponoven prikaz kazalca na zaslonu stresite daljinski

upravljalnik Magic levo in desno.

BACK Vrnitev na prejinjo raven.

EXIT* Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje zadnjega
hoda.

GUIDE Prikaz sporeda kanalov ali programov.

[El B3 Gumbi za storitev pretakanja Povezava s storitvijo
pretakanja videa.

(% (VHOD) Preklop vhodnega vira.

- Ob pridrzanju gumba ¢® se prikazejo vsi seznami zunanjih vhodov.
[l ¥ (Hitre nastavitve) Dostop do hitrih nastavitev.

- Ob pridrzanju gumba £X se prikaze meni Vse nastavitve.
@@ 0, Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.
Gumba za teletekst (TEXT, T.OPT) Ta gumba se uporabljata za
teletekst.

MAGICLINK* Vsebina, povezana s trenutno gledanim programom.
LIVE ZOOM (e povecate izbrano obmode, se prikaze v celozaslonskem
nacinu.

FOCUS* Povecava obmocja, na katerega kaze daljinski upravljalnik.

* Gumb uporabite tako, da ga pridrzZite za vec kot 3 sekunde.

Registracija ¢carobnega daljinskega
upravljalnika

Registracija daljinskega upravljalnika

Magic

Ce Zelite uporabljati daljinski upravljalnik Magic, ga registrirajte s

televizorjem.

1V daljinski upravljalnik Magic vstavite bateriji in vklopite televizor.

2 Daljinski upravljalnik Magic usmerite proti televizorju in pritisnite
@ Kolesce (0K) na daljinskem upravljalniku.

* (e daljinskega upravljalnika Magic ne morete registrirati s
televizorjem, televizor izklopite in znova vklopite, nato pa poskusite
zZnova.

Preklic registracije daljinskega
upravljalnika Magic

(e 7elite prekiniti povezavo med daljinskim upravljalnikom Magic
in televizorjem, za pet sekund hkrati pridrZite gumba BACK in ﬁ
(DOMOV).

* S pridrzanjem gumba GUIDE lahko hkrati preklicete in znova
registrirate daljinski upravljalnik Magic.

11
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Licence

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o
licencah obiscite spletno mesto www.lg.com.

o
—
= -HD
HGHOZENTION NULTNEDI NTERFACE

ODIDOLBY AUDIO" [XI1DOLBY VISION
I DOLBY ATMOS

Informacije o obvestilu o
odprtokodni programski
opremi

Ce Zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL,LGPL, MPL in z drugimi
odprtokodnimi licencami, ki jo vsebuje ta izdelek, obiscite spletno
mesto http://opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo Se vsi omenjeni licencni pogoji,
zavrnitve jamstva in obvestila o avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo

na CD-ju za ceno, ki pokriva stroske distribucije (na primer stroske za
medij, posiljanje in obdelavo), ce to zahtevate po e-posti na naslov
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa
izdelka.

Nastavitev zunanjih
upravljalnih naprav

(e si zelite ogledati informacije o nastavitvi zunanje upravljalne
naprave, obiscite www.lg.com.

Odpravljanje tezav

Televizorja ni mogoce upravljati z daljinskim upravljalnikom.

« Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.

« Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda
ovira.

« Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (®na @
,OnE).

Ne vidite slike in ne slidite zvoka.
« Preverite, ali je televizor vklopljen.

« Preverite, ali je napajalni kabel vkljucen v stensko vticnico.

« Preverite, ali je za tezavo kriva stenska vticnica tako, da vanjo
vkljucite drug izdelek.

Televizor se nenadoma izklopi.

« Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.

« Vnastavitvah Casovniki preverite, ali je vklopljena funkcija
Casovnik za mirovanje / Izklop éasovnika.

« Preverite, ali je aktiviran Samodejni izklop v nastavitvah Splosno
—> Nacin eko. (Odvisno od modela)

« Ce vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno
izklopil po 15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z racunalnikom (HDMI) se prikaZe sporocilo “Ni signala” ali
“Neveljaven format”.
« Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.

« Ponovno priklopite kabel HDMI.
« Ponovno zaZenite racunalnik z vklopljenim televizorjem.



Nenormalen prikaz

« (e je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To
je obicajno in s televizorjem ni nic narobe.

« Tazaslon je napreden izdelek, ki vsebuje ve¢ milijonov slikovnih pik.

Na njem lahko opazite drobne ¢rne pikice ali pikice Zivih barv (bele,

rdece, modre ali zelene) velikosti 1 ppm. To ne kaZe na okvaro izdelka

in ne vpliva na njegovo delovanje in zmogljivost. Pojav je prisoten

tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali

povracilo denarja.

Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na poloZaj,

s katerega gledate (levo, desno, zgoraj, spodaj). Pojav je mogoce

pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in ni

okvara.

Dolgotrajno prikazovanje mirujoce slike lahko povzroci zadrzanje

slike. Izogibajte se dolgotrajnemu prikazu nepremicne slike na

zaslonu televizorja.

Ob izvedbi funkcije Osvezevanje slikovnih pik se lahko prikaze nekaj

vodoravnih ¢rt. Naj vas ne skrbi, to je normalno.

Proizvajanje zvoka

« Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliati med gledanjem ali ob
izklopu televizorja, povzroca krcenje plastike zaradi sprememb v
temperaturi in vlaZnosti. Ta zvok je znacilen za izdelke, kjer prihaja do
toplotnega krcenja in raztezanja.

« Brnenje elektri¢nega vezja/plo3ce: hitro preklopno vezje, ki posreduje
velike kolicine toka za napajanje izdelka, oddaja nezno brenje.
Brnenje se med izdelki razlikuje. Tako proizvedeni zvok ne vpliva na
zmogljivost in zanesljivost izdelka.

Specifikacije

Specifikacije brezzitnega modula

« Pasovni kanali se lahko razlikujejo med drZavami, zato uporabnik
ne more spremeniti ali prilagoditi delovne frekvence. Izdelek je
konfiguriran v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

« Naprava naj bo namescena in uporabljana najmanj 20 cm od
uporabnikovega telesa.

brezzicnega omrezja LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencni razpon
2.400 do 2.483,5 MHz

Izhodna moc (najvec)

5.150do 5.725 MH 14 dBm

5725& 58;)0MH 1 tzi 163 dém

. o 3 7 (Za drave 11,5 dBm
izven EU)

Bluetooth

Frekvenéni razpon
2.400 do 2.483,5 MHz

Izhodna mo¢ (najvec)
8,5dBm

* “|EEE802.11ac” ni na voljo v vseh drzavah.

Modul CI (SxVxG) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Delovna 0d0°Cdo40°C
temperatura
LGEL) Manj kot 80 %
Okoljske vlaznost
razmere
Temperaturaza 0d-20°Cdo 60°C
shranjevanje
Viaznost za Manj kot 85 %
shranjevanje
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(Odvisno od modela)
Digitalna TV Analogna TV
DVB-T
Televiziiski sistem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
: DVB-C SECAM L
DVB-S/52
DVB-S/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 — 230 MHz
Pokritost kanalov (Pas) UHF1V: 470 - 606 MHz 46 — 862 MHz
950 —2.150 MHz 46 — 890 MHz UHFV: 606 — 862 MHz
Pas S 11: 230 — 300 MHz
Pas S 11 : 300 — 470 MHz

Maksimalno Stevilo
programov, ki jih lahko
shranite

6.000

2.000

Impedanca zunanje antene

750













@ LG

Life's Good

Record the model number and serial number of
the TV.

Refer to the label on the back cover and quote
this information to your dealer when requiring

any service.

MODEL

SERIAL






